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Zehntes Capitel. 

Mekka. 

E r s t e r B e s u c h d e r M o s c h e e . 

Menschettgedrftöge am Thor des Grusses. — Die Mctuafin 
oder religiösen Lohnbedienten. — Die Begleiter auf dem 
Umgang um das heilige Hans der Kaaba. — Kin seltsames 
altes Männchen. — Unverschämtheit der Ciceroni. — Eine 
Erkennuiursscene. — Hassan ben Ssadak und sein Vater. 
— Ich errwähle mir einen Metuaf. — Meine ägyptischen 
Reisegefährten. — Hassans Abschied und Verabredung mit 
demselben. — Ssadak ben Hanifa. — Eintritt in die Moschee. 
— Mangel eines architektonischen Ganzen. — Der Hof der 
Moschee. — Der Porticus, — Manniehfaltige Säulenformen. 
— Antikes Kunstmaterial. — Saracenische Architektur. — 
Erbauung der Mesdschid el Haram. — Der Arcadenstyh — 
Zahl der Säulen. — Inschriften und Figuren. — Eine müh
sam erlangte und wenig kostbare Inschriftscopie. — Die 
Kuppeln des Porticus. — Die sieben Miuarete der Moschee. 

— Das Gebetesausrul'cu auf den sieben Thürmen. 

Has san ben Ssadak , welcher bisher ke inen 
A u g e n b l i c k von meiner Seite gewichen w a r , w a r 
auch z u gleicher Z e i t , wie i ch und A l i schon i m 
Quar t ie r el B s c h a r u a l v o n seinem K a m e e l e gestiegen, 
und hatte m i t uns beiden den W e g zu Euss durch die 
Strassen seiner Vaters tad t gemach t , w ä h r e n d unsre 
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Sattelthiere bei den Harbbeduinen , denen sie g e h ö r t e n , 
blieben und nur das mi t G e p ä c k beladene K a m e e l 
uns bis in die N ä h e des Tempels folgte. Gross w a r 
die V e r w i r r u n g und der M e n s c h e n a n d r a n g , welche 
selbst i n dieser f r ü h e n Stunde vor der Moschee 
herrschten. A u s s e r den zahlre ichen P i l g e r n , welche 
ih r G e p ä c k u n d z u m T h e i l ihre Th ie re hier vo r der 
Moschee , theils auf e inem freien P l a t z , an dem nord
ö s t l i c h gelegenen Tho re des Grus se s , theils i n den 
wei ten R ä u m e n der Strasse e l E m s a gelassen hatten, 
waren a m Thore des Grusses auch noch einige 
hundert M e k k a w i a (Mekkaner) z u s a m m e n g e s t r ö m t , 
v o n denen die meisten Metuaf in waren. 

D e r M e t u a f (S ingula r v o n Metuaf in) bildet eine 
ausschl iess l ich mekkanische Spec i a l i t ä t . E r ist eine 
A r t v o n ge i s t l i chem C i c e r o n e , ' e i n r e l i g i ö s e r L o h n 
bediente, welcher ein G e s c h ä f t daraus m a c h t , die 
P i l g e r für G e l d an die he i l igen Orte z u füh ren und 
der ihnen bei jeder S te l l e , die sie pf l ichtschuldigst 
besuchen m ü s s e n , das sagt und zuwei l en auch vor
m a c h t , was sie nun an r e l i g i ö s e n H a n d l u n g e n z u 
vo l l z i ehen haben. Das W o r t „ T u a f " bedeutet den 
s iebenmal igen U m g a n g u m die K a a b a , die erste 
Ce remon ie , welche jeder P i l g e r g le ich bei seiner A n 
kunft in M e k k a z u begehen ha t ; das W o r t „ M e t u a f " ist 
das P r a c t i c i p i u m eines von dieser W u r z e l „ T u a f ' gebi l 
deten act iven oder t rans i t iven Zei twor ts (die zwei te 
F o r m der arabischen Conjugation) u n d heisst w ö r t 
l i c h ü b e r s e t z t : „ d e r j e n i g e , welcher e inen andern den 
T u a f ( U m g a n g u m die Kaaba) machen l ä s s t oder 
vo l l b r i ngen macht ." D e r M e t u a f also ist das unver
meidl iche V a d a m e c u m desjenigen, weloher den T u a f 



machen w i l l . D o c h ü b t er sein A m t , als r e l i g i ö s e r 
Lohnbed ien te , nicht nur beim T u a f selbst , sondern 
auch bei a l len andern vorgeschr iebenen Ceremonien , 
welche der P i l ge r durchzumachen hat, aus ; da j e d o c h 
der T u a f die erste und eine der wicht igsten dieser 
Ceremonien i s t , so füh r t er v o n i h m seinen N a m e n . 
A b e r nicht nur be im Tua f , b e i m Sa i (einer andern 
Ceremonie) , be im O m r a , be i der Wal l fahr t nach dem 
hei l igen Berge Arafa, is t der M e t u a f der unzer t renn
l iche Begle i te r des P i l g e r s , er k l a m m e r t sich auch 
g e w ö h n l i c h i m b ü r g e r l i c h e n L e b e n des Reisenden 
wie Kle t t en an diesen a n , er zeigt i h m die M e r k w ü r 
digkei ten von M e k k a , er führ t ihn i n K a f f e e h ä u s e r 
u n d Barb ie r s tuben , er macht den M ä k l e r für i h n in 
K a u f l ä d e n , er verschafft i h m eine W o h n u n g , begleitet 
i h n in's B a d , j a er vere inigt nicht selten eine andere 
Spec i a l i t ä t mi t se inem vielberufenen H a n d w e r k , eine 
Spec ia l i t ä t , welche mi t seinem r e l i g i ö s e n Stande sehr 
i m Widerspruche steht . diejenige n ä m l i c h dass er — 
den K u p p l e r spielt und dem P i l g e r nicht selten z u 
einer G e f ä h r t i n seiner P i lge r fahr t , z u einer t e m p o r ä 
ren Ga t t in verh i l f t , welche dem H a d s c h die L a n g e 
wei le seiner f rommen B e s c h ä f t i g u n g v e r s ü s s e n hilft. 

Unter der Schaar dieser a m T h o r aufgestellten 
r e l i g i ö s e n Lohnbed ien ten , welche ich nun m i t Ge
nauigke i t muster te , u m m i r einen v o n ihnen z u 
m e i n e m Begle i ter a u s z u w ä h l e n , befand s ich auch ein 
s p ü n d e l d ü r r e s , kleines M ä n n c h e n v o n greisenhaftem 
Aussehen und h in fä l l ige r Ges ta l t , ein wandelndes 
Knochenger ippe mi t etwas pergamentar t iger gelb
l icher H a u t ü b e r z o g e n , dessen strohfarbene W a n g e n 
ein spä r l i che r , d ü n n e r , weisser B a r t schlecht bedeckte 
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und dessen k le ine , schwarze A e u g l e i n int Hin te r 
g r ü n d e zweier tiefer H ö h l e n mi t unhe iml i chem Feuer 
d ä m o n i s c h funkelten. Das kleine M ä n n c h e n war i n 
bescheidene L u m p c n t r a c h t g e h ü l l t . E s besass zu 
w e n i g K ö r p e r k r a f t , u m die andern Me tua f in , seine 
k r ä f t i g e r e n und g l ü c k l i c h e r e n C o l l e g e n , h i n w e g d r ä n 
gen und s ich selbst i n den V o r d e r g r u n d arbeiten z u 
k ö n n e n und so schien i h m w e n i g Hoffnung z u b l ü h e n , 
i rgend einen f rommen H a d s c h z u seiner fetten M i l c h 
k u h z u machen. Bescheiden lauerte es i m Hin te r 
grunde und sah w e h m ü t h i g z u , wie die a ndern M e 
tuafin n u n i n dichten Schaaren die I ladschadsch 
u m d r ä n g t e n , j a gewissermassen ü b e r sie herfielen 
u n d sich diesen wehr losen G e s c h ö p f e n als Cicerone 
aufdrangen, j a aufzwangen. 

A b e r d iessmal war es vorn S c h i c k s a l voraus
berechnet, dass es dem alten M ä n n c h e n nicht s c h l i m 
mer, j a v ie l le icht besser, gehen sollte, als seinen un
v e r s c h ä m t e r e n Gewerbsgenossen. D e n n nicht nur 
m e i n e B l i c k e hatten den Greis entdeckt , sondern 
auch die eines andern und dieser andere war mein 
R e i s e g e f ä h r t e , Hassan ben Ssadak. K a u m bekam 
H a s s a n den alten hinfal l igen Metuaf zu Ges i ch t , als 
er p lö tz l ieh mi t k rä f t i gen A r m e n und F ä u s t e n die un
v e r s c h ä m t e M e n g e zer thei l te , rechts und l inks u m 
s ich hieb, s i ch einen W e g z u dem Gre ise bahnte und 
d iesem mi t k ind l icher Zä r t l i chke i t u m den H a l s fiel. 
D a n n entspann sich zwischen beiden ein lebhaftes 
G e s p r ä c h , wobei der Gre i s ein feuriges Geberdenspiel 
entwickel te , das i c h i m bei seiner Hinfä l l igkei t kaum 
zugetraut hatte. Diese beiden schienen s ich v ie l 
mi tzu the i len z u haben. Sie machten es aber in 



grosser Schnel l igkei t ab , denn k a u m waren wenige 
Minu t en vergangen, so zer thci l te Has san ben Ssadak, 
und zwar d iessmal mi t den e b o n b e g r ü s s t e n A l t e n an 
der H a n d , auf 's neue die Menge der Metuaf in , v o n 
denen m i c h eben einige dre iss ig dicht u m d r ä n g t e n , 
u m mich herum schrieen und . wenn das Geschre i 
nichts ha l f , um meine Aufmerksamke i t auf jeden 
einzelnen zu l e n k e n , mich b e i m I h r a m zupften und 
zogen und durch vieles Zerren an diesem schlecht-
v e r h ü l l e n d e n G e w ä n d e mich beinahe nackt ausge
kleidet h ä t t e n , alles um s ich um die E h r e z u reissen, 
mich in der .Moschee h e r u m f ü h r e n z u k ö n n e n . Diese 
B i e d e r m ä n n e r hatten mich offenbar bereits als ein 
schon gefangenes W i l d betrachtet, als eine Deute, u m 
welche sie nur noch zu loosen haben w ü r d e n , u m z u 
entscheiden, Mein v o n ihnen die v o l l s t ä n d i g e A u s 
beutung meiner Pe r son und meines Geldbeutels z u 
fallen sollte. A b e r ein andrer war ihnen zuvor 
g e k o m m e n und sie sol l ten unangenehm e n t t ä u s c h t 
werden. 

M e i n R e i s e g e f ä h r t e hatte t ro tz dieses G e d r ä n g e s 
der Zudr ing l i chen dennoch keine M ü h e , sie z u zer
streuen, denn k a u m sahen sie, dass er mi t dem alten 
M ä n n c h e n an der H a n d auf m i c h z u k a m , als sie 
s ich alle v o n m i r z u r ü c k z o g e n , denn sie muss ten 
nun w o h l w i s s e n , dass ich meinen M a n n gefun
den hatte. 

Je tz t stellte m i r H a s s a n ben Ssadak den A l t e n 
v o r und zwar als seinen V a t e r , Ssadak ben Han i f a , 
das heisst Ssadak (der Gerechte) , Sohn der Hani fa , 
welche le tz tere , wie ih r E n k e l n ich t ohne S to lz er
z ä h l t e , eine. D a m e von ganz besonderer H e i l i g k e i t 



gewesen war . Je tz t war H a n i f a vers torben , nach
dem sie beinahe hundert J ah re zur E r b a u u n g der 
s ü n d i g e n Menschhe i t e inen h ö c h s t exemplar ischen 
Lebenswande l g e f ü h r t hatte. A b e r ih re Tugenden 
waren nicht ver lo ren gegangen. Diese lben hatte 
Ssadak geerbt, der kleine h infä l l ige G r e i s , der je tz t 
v o r m i r stand und s ich m i r als M e t u a f anbot, i n w e l 
cher Eigenschaft i ch ihn. auch gelten Hess, 

Ssadak h e g r ü s s t e m i c h wie einen alten Rekann
t e n . mi t einer F r e u n d l i c h k e i t , welche vie l le icht das 
Interesse z u m M o t i v hat te , die mi r aber doch w o h l -
that, denn i ch fühl te mich unter dem S c h w a n n dieser 
Lohnbedien ten und P i l g e r , von denen i c h nur die 
wenigsten e in igermassen kann te , e igent l ich recht 
e insam und trostlos. M e i n e ä g y p t i s c h e n Reisege
f ä h r t e n waren n ä m l i c h fast alle in dem undurchdr ing
l ichen G e w ü h l und G e d r ä n g e der P i l g e r vo r dem 
„ T h o r des F r i e d e n s " von meiner Seite g e d r ä n g t worden, 
nur einer w a r gebl ieben, n ä m l i c h der dicke H a g g i 
O m a r , der zwar keines Metuafs bedurfte, denn er 
hatte die P i lger fahr t schon mehrma l s gemach t , der 
aber doch s ich nun entschloss , v o n dem mein igen 
mi tzuprof i t i ren u n d m i c h auf dem ganzen U m g a n g 
begleitete. 

V o r dem Ein t r i t t i n die Moschee hatte i ch noch 
eine lächer l iche . E r ö r t e r u n g wegen meines Negers 
A l i . Dense lben w o l l t e , j a muss te i c h unterdessen 
a m Thore zur B e w a c h u n g meines G e p ä c k z u r ü c k 
lassen, da ich nur so verh indern konnte, dass dasselbe 
nicht ges tohlen wurde. A l i fand diess j edoch sehr 
ungerecht v o n m i r , da jeder A n k ö m m l i n g in M e k k a 



gle ich den T u a f machen m ü s s t e . A b e r t ro tzdem 
muss te er seine Andach t auf s p ä t e r aufschieben. 

Hassan nahm nun schnel l von seinem V a t e r 
Ssadak A b s c h i e d , versprach jedoch uns nach z w e i 
oder drei Stunden wieder in der grossen I lauptstrasse 
v o n M e k k a , el E m s a , i m Kaffeehause eines gewissen 
O m a r el H o m s i aufzusuchen, u m mich v o n da nach 
beendeter Andach t i n me in Absteigequart ier , bei dem 
v i e l g e r ü h m t e n H a m d a n ben H a m i d u , zu führen. 

W i r t r ä t e n m m in das Innere der Moschee ein, 
i n die erste Moschee des I s l a m , in die w e l t b e r ü h m t e 
Mesdsch id el H a m m , in deren N a m e n al le in s ich das 
W o r t M e s d s c h i i l , von. dem das spanische Mesqui ta , 
das f r a u z ö s i c h e Mosque.e und auch unser deutsches 
. ,Moschee" u r s p r ü n g l i c h abs t ammen , noch erhalten 
h a t , w ä h r e n d es sonst in allen andern Moschee
n a m e n , als vera l te t , l ä n g s t verschwunden ist und 
dem ü b l i c h e n Dschema, (eigentl ich V e r s a m m l u n g ) 
P l a t z gemacht hat. Uebrigens kennen heutigen 
Tages auch selbst i n M e k k a nur noch die Gelehr ten 
das W o r t M e s d s c h i d , alle andern nennen die grosse 
M o s c h e e schlechthin el T laram (das Hei l ig thum) 
oder ganz einfach el D s c h e m a , d. h . die Moschee 
katexochen. 

Manche M o s l e m s hatten m i r den E i n d r u c k , wel 
chen diese Moschee auf den , der sie z u m erstenmal 
s ieht , he rvorzubr ingen pflegt, als einen wahrhaft 
ü b e r w ä l t i g e n d e n geschildert . A l l e r Uebert re ibung, 
die in ih ren Schi lderungen l iegen moch te , R e c h n u n g 
tragend, hatte i ch mi r doch i m m e r etwas grossar t iges 
unter diesen vornehmsten H e i l i g t h u m e des I s lam 
vorgestel l t . A u c h dar in sollte i ch e n t t ä u s c h t werden, 



wie ich be im A n b l i c k von M e k k a e n t t ä u s c h t worden 
w a r ; denn die Moschee entspricht e igent l ich gar 
nicht dem Begriffe dessen, was wir uns unter e inem 
G e b ä u d e v o n tempclar t igen F o r m e n und gottes
dienstl icher Bedeutung vors te l len. Sie ist e igent l ich, 
wenn m a n w i l l , gar keine M o s c h e e , wenigstens int 
archi tektonischen Sinne dieses W o r t e s , wie andere 
T.empel des I s l a m , wie z. B . die Sul imani ja oder die 
Ba.ja.sidi ja ( v o n der u r s p r ü n g l i c h - chr is t l ichen A ja 
Sophia gar nicht zu reden) i n Constant inopel oder 
wie die D s c h e m a Ja ja in Damascus und die Dschema 
O m a r i n J e ru sa l em, von denen jede einen in seinen 
k ü n s t l e r i s c h e n F o r m e n z u einem harmonischen G a n -
zen gestalteten Centraibau bildet. Die Moschee v o n 
M e k k a kann m a n zwar auch ein Ganzes nennen, aber 
dieses Ganze w i r d erst du rch den sie umgebenden 
Por t icus geschaffen, welcher den freien R a u m , in dem 
die verschiedenen I l e i l i g t h ü m e r und Wal l fahr tsor te 
zerstreut l i e g e n , u m g r ä n z t . A u f den ersten B l i c k 
sieht man die v o l l s t ä n d i g e Abwesenhe i t eines Planes . 
Die ganze Moschee ist ein Werk des Zufal ls und ein 
Krzeugniss der verschiedensten Jahrhunder te und 
der L a u n e n m u s e l m ä n n i s c h e r F ü r s t e n , welche ein
zelne The i l e bauen l iessen. Nichts ist u r s p r ü n g l i c h 
i n i h r . als ihr Cent rum, die K a a b a , das Gt 'beteshaus 
des Is lam, alles andere s ind nur Acceso r i en . So un
terscheidet s ich also die M e s d s c h i d e l H a r a m auf's 
auffallendste v o n al len andern r e l i g i ö s e n G e b ä u d e n 
der Wel t , welche fast ausnahmslos nach e inem Plane 
und als ein Ganzes entstanden, w ä h r e n d die M e k k a 
moschee planlos s ich g le ichsam von selbst gestaltete 
und erst durch den Zufa l l z u einem G a n z e n ward . 
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D e r g r ö s s t e R a u m der sogenannten M o s c h e e 
von M e k k a w i r d v o n e inem grossen v ie rek igen , nach 
oben vö l l ig offenen Hofe v o n u n g e f ä h r siebenhundert, 
F u s s L ä n g e und nicht ganz f ü n f h u n d e r t Fuss Brei te , 
e ingenommen, in we l chem die zehn oder zwöl f I l e i l i g -
r h ü m e r des I s l am befindlich s i n d , welche neben der 
K a a b a die Centra ipunkte des I s lam bi lden und z u 
denen alle P i l g e r wal l fahrten m ü s s e n . Der H o f ge
winnt erst durch den auf a l len v ie r Seiten umgeben
den Por t icus eine F o r m und ein z u s a m m e n h ä n g e n d e s 
Ganze . Dieser Por t icus ist zwar kein grosses K u n s t 
w e r k ; so vermiss t m a n an i h m beinahe j eden G e 
schmack i n den A n o r d n u n g e n der E i n z e l h e i t e n ; er 
is t ein W e r k des Zufal ls , wie alles in dieser M o s c h e e 
ein W e r k des Zufalls sche in t ; aber dennoch ist er i m 
Stande einem archi tektonischen Forscher , nament l i ch 
einem A r c h ä o l o g e n , einen grossen Genuss z u ge
w ä h r e n , so a l t e r t h ü i n l i c h und s e l t s am, launisch und 
phantast isch, wie w o h l k a u m ein B a u w e r k auf Erden , 
offenbart er s ich dem forschenden A u g e . In seiner 
U n o r d n u n g selbst, i n seinein archi tektonischen Chaos 
l iegt etwas poetisches. J a i ch m ö c h t e fast den etwas 
paradox scheinenden Satz aufstellen, dass gerade diese 
U n o r d n u n g reizender i s t , als die steife R e g e l m ä s s i g 
keit einer k ü n s t l e r i s c h geordneten S ä u l e n h a l l e . 

A n den vie len S ä u l e n dieses Por t icus l ä s s t s ich 
eine ganze Geschichte der A r c h i t e k t u r ablesen. Sie 
sind von der g r ö s s t e n Mannichfa l t igke i t i n ih ren 
F o r m e n , i h r e m Material und der A r t ihrer Aufs te l 
lung . E inze lne kor in th ische Cap i t ä l e r , aus der s c h ö n 
sten Zei t des hel lenischen K u n s t g e s c h m a c k e s , mi t 
ih ren feinen zar ten A c a n t h u s b l ä t t e r f o r m e n ze igen s ich 



neben den feingewundenen jon i schen W i d d e r h ö r n e r n , 
denen zu r Seite, freil ich in v i e l g r ö s s e r e r A n z a h l , die 
phantas t isch gebildeten byzan t in i schen oder die z w a r 
i m ganzen p lumpen und u n f ö r m i g e n , aber, trotz a l le
dem , doch nicht eines gewissen Reizes e rmange ln
den saracenischen F o r m e n der S ä u l e n h ä u p t e r s ich 
darbieten. W i e so viele T e m p e l des I s l a m , nament
l i c h die ä l t e s t e n , die in einer Zei t ents tanden, als die 
A r a b e r noch keine s e l b s t s t ä n d i g e Arch i t ek tu r be-
sassen, so wurde auch dieser aus a l l ' dem ver lorenen 
M a t e r i a l , welches der gr iechische G ö t t e r d i e n s t oder 
der byzant in ische Cul tus an den K ü s t e n p u n k t e n oder 
i n a n g r ä n z e n d e n St r ichen (z. B . in der A r a b i a patraea) 
a u f g e h ä u f t ha t ten , ohne W a h l z u s a m m e n g e w ü r f e l t 
und m a n bediente s i c h , wenn m a n der S ä u l e n ü b e r 
haupt bedurfte, der ersten besten, welche m a n in den 
R u i n e n der He iden tempe l fand oder i n den K i r c h e n 
unterjochter V ö l k e r raubte. 

D e r arabische A r c h i t e k t n a h m i m cu l turh is tor i -
schen Kindhe i t sa l t e r seines V o l k e s auf nichts R ü c k 
s ich t , als auf das B e d ü r f h i s s des A u g e n b l i c k s , E in 
G l ü c k war es j edoch für das von i h m z u errichtende 
G e b ä u d e , dass i n e inze lnen The i l en seines V a t e r 
l andes , oder wenigstens an den G r ä n z e n desselben, 
Co lon ien der K u n s t v ö l k e r des A l t e r t h u m s bestanden 
ha t t en , deren durch den Is lam z e r s t ö r t e W e r k e n u n 
ein M a t e r i a l v o n h o h e m k ü n s t l e r i s c h e n Gehal te liefer
ten, wie es manchen andern Nat ionen i n ih ren K u n s t 
a n f ä n g e n g ä n z l i c h abging. Diess ant ike M a t e r i a l 
bildete frei l ich nicht den I laup t the i l der Elemente des 
G e b ä u d e s , aber es diente doch als M o d e l l für das z u 
e r g ä n z e n d e . So entstand die sogenannte saracenische 



A r c h i t e k t u r , indem der Baumeis t e r s ich bestrebte, 
das ant ike K u n s t m a t e r i a l z u m T h e i l nachzubi lden , 
was i h m , bei se inem tieferen kuns tgeschicht l ichen 
S tandpunkte , nur schlecht und ober f l äch l i ch ge lang 
und woraus jene se l tsamen M o n s t r a der K u n s t , die 
u r a n f ä n g l i c h e n saracenischen B a u t e n , die gewiss 
schon Jahrhunder te v o r M o h a m e d i m T y p u s vo rhan 
den waren, entsprangen, welche j edoch einem h ö h e r e n 
kuns tgeschich t l ichen A u f s c h w u n g die B a h n vorbe
re i te ten , zu dem die s p ä t e r e sa racenisch-mi t te la l te r 
l iche A r c h i t e k t u r mi t ih ren v ie len A b a r t e n s ich 
erheben sollte. W a r u n i der T e m p e l v o n M e k k a uns 
nicht ä h n l i c h e , he r r l i che , archi tektonische F o r m e n , 
wie die Moschceen andrer i s lami t i schen L ä n d e r dar
bietet, das ist n icht schwer z u e r k l ä r e n . Dieser T e m 
pel i s t eben seinem alten M o d e l l und z u m grossen 
T h e i l seinem alten M a t e r i a l t reugcbl icben und wenn 
auch ö f t e r s z e r s t ö r t , neu aufgebaut, restaurir t und 
v e r s c h ö n e r t , so ward er doch eigentl ich nie u m g e 
mode l t , das heisst der neue ents tand, an der Stel le 
des alten, n icht als ein anderer, sondern als derselbe 
m i t g e r i n g e n , unbedeutenden Aenderungen . D e r 
u r s p r ü n g l i c h e T e m p e l ents tand, wie m a n ann immt , 
nicht sehr lange nach dem Tode des P rophe ten , i m 
Jah re 685 unsrer A e r a , auf Befehl des E m i r e l H a d s c h -
adsch ben Jusu f , eines Generals des j es id i schen 
Chal i fen A b d - u l - M a l e c h , also z u einer Z e i t , da s ich 
noch keine s e l b s t s t ä n d i g e , arabische K u n s t ausgebi l 
det ha t te , obgle ich der Por t icus i n seiner j e t z igen 
Ges ta l t erst dem Jahre 1030 unsrer Ze i t rechnung 
seine E r b a u u n g verdankt , Im wesent l ichen t r ä g t 
aber die Moschee noch je tz t die F o r m , welche i h r 



der E m i r el Hadschadsch ben J u s u f ver l ieh . W a r u m 
bei den h ä u f i g e n Umbauten und Res taur i rungen die 
M e s d s c h i d el H a r a m nicht i n re inerem K u n s t g e 
schmacke neuerbaut wurde , da doch zur Zei t dieser 
Verbcsse rungen die K u n s t des Islam schon eine hohe 
B l ü t h e erreicht ha t te , das i s t n icht schwer z u e rk l ä 
ren. H i e r i n M e k k a w a r n ä m l i c h v o n jeher aus
schl iess l ich der S i tz des A l t e n . Jede Neue rung schien 
den Fana t ike rn der hei l igen Stadt ein Verbrochen 
und selbst die verfeinertere K u n s t anderer mohame-
danischer L ä n d e r k a m ihnen nur wie K e t z e r e i vor, 
da sie sieh j a mi tunter nach u n g l ä u b i g e n M u s t e r n 
ausgebildet hatte. 

Ein. anderes G l ü c k war es für die f r ü h e s t e A r c h i 
tektur des I s l a m , dass derselben durch die G ü n s t i g 
keit des I l i i nme l s t r i chs eine K u n s t f o r m nahe gelegt 
worden war, welche das vorhandene, antike M a t e r i a l 
oder seine Nachb i ldungen leicht verwerthen konnte . 
Ich meine die S ä u l e n und A r c a d e n f o r m . welche v o n 
a l l em, was die ant ike A r c h i t e k t u r geschaffen, vielleicht; 
das k ü n s t l e r i s c h s t e genannt werden kann . D a s mi lde 
K l i m a v o n M e k k a machte es w ü n s c h e n s w e r t h , ein 
G e b ä u d e z u haben , welches e igent l ich gar keine 
W ä n d e besass , denn die ä u s s e r e M a u e r erschien nur 
als ein Schutz gegen profane B l i c k e ; gegen die 
W i t t e r u n g bedurfte m a n keines andern Schutzes , a ls 
der Decke des P o r t i c u s , aus der m a n auch wieder 
einen Z ie r r a th machte , i n d e m m a n die v o n den B y z a n 
t inern ererbte K u p p e l f o r m hier verwerthete . 

D e r A r c a d e n s t y l , wie w i r ihn. bei ä l t e r e n euro
p ä i s c h - c h r i s t l i c h e n G e b ä u d e n , z . B. den Klos te r - , 
gangen des Mit te la l te rs , angewendet f inden, (und die 



M e s d s c h i d el H a r a m hat mit e inem solchen K l o s t e r -
gang x. B . mi t dem v o n Monrea le bei P a l e r m o eine 
auffallende Aehnl ichke i t ) verhindert i m m e r , dass ein 
B a u d e n k m a l gemein aussehe. So auch h i e r ; wenn 
auch die Moschee v o n M e k k a ' k e i n e n hohen K u n s t 
werth besi tz t , so ist sie doch weit entfernt, in 
prosaische G e w ö h n l i c h k e i t zu verfallen. Im Gegen-
the i l i ch m ö c h t e sie last poetisch nennen. Diese 
S ä u l e n g ä n g e mit ih ren s c h ö n e n A r c a d e n , i n denen 
die Luf t frei c i r cu l i r t , seheinen mi r wie geschaffen, 
u m i m beschaul ichen Nachdenken dahinwandelnde 
M e n s c h e n i n s ich aufzunehmen. Ni rgends t r ä u m t es 
sich so s c h ö n , ni rgends kann man mitten i m M e n 
s c h e n g e w ü h l die E i n s a m k e i t so gemessen , wie hier, 
und w i l l m a n ih r entfl iehen, so findet m a n auch 
nirgends ein P u b l i c u m i n gehobenerer S t i m m u n g , 
als h i e r , w ä h r e n d für den wel t l ichen S inn doch z u 
gle ich auch gesorgt i s t , wie m a n weiter unten sehen 
w i r d , so dass i n dieser Moschee j edem Geschmack 
etwas geboten w i rd . 

F ü r die ä u s s e r l i c h e B e g ü n s t i g u n g der A n 
dacht scheint m i r diese S ä u l e n h a l l e ganz besonders 
geschaffen: m a n fühlt, dass m a n in e inem H e i l i g t h u m 
is t , m a n hat ein noch g r ö s s e r e s H e i l i g t h u m (die 
Kaaba) v o r s ich und m a n ist doch zug le i ch i n freier 
L u f t , m a n geniesst Gottes H i m m e l und E r d e , m a n 
ist n icht i n einer kerkerar t igen M a u e r m a s s e mi t 
Kel ler luf t , was doch so viele K i r c h e n und Moscheeen 
s ind , g le ichsam gefangen, de mehr ich m i r die 
Moschee und ihre archi tektonischen F o r m e n ansah, 
u m so m e h r ward ich i n n e , dass al le V o r w ü r f e , 
welche m a n ihrer An lage gemacht ha t , u n b e g r ü n d e t 



s ind , und dass es eigentl ich für den speciellen Zweck 
gar nichts geeigneteres geben k ö n n e , als eben diese 
M e s d s c h i d el H a r a m , obgleich sie ein W e r k des Z u 
falles und nicht der Berechnung genannt werden 
muss . E i n grossar t iger Cen t ra ibau , wie er bei an
deren Moscheeen v o r k o m m t , w ü r d e die h i e r befind
l ichen H e i l i g t h ü m e r e r d r ü c k t u n d , da m a n wahr
scheinl ich versucht haben w ü r d e , das C e n t r u m mi t 
einer K u p p e l zu ü b e r w ö l b e n , die P i l g e r des A n b l i c k s 
des H i m m e l s beraubt haben , we lchen A n b l i c k der 
M o s l e m mi t Recht , als einem B e f ö r d e r u n g s m i t t e l der 
A n d a c h t , einen besondern W e r t h i n seinen gottes
dienst l ichen Hand lungen beilegt. W a s braucht m a n 
auch i n e inem K l i m a , wie dem v o n M e k k a , e igent l ich 
einen anderen T e m p e l , als E r d e und H i m m e l ? D ie 
M e s d s c h i d el H a r a m ist n icht v i e l andres als eine 
War te , welche aus der einen i n den andern bl ickt . 

Selbst in der Mannichfa l t igke i t und Versch ieden
heit der S ä u l e n , i n F o r m und M a t e r i a l , m ö c h t e i c h 
eher einen V o r z u g e rb l i cken ; die M o n o t o n i e , welche 
die s ich ä h n e l n d e n A r c a d e n , die s ich i n der ersten 
Re ihe u m den M o s c h e e h o f a l le in schon a c h t z i g m a l 
w iede rho len , doch i m Grunde h e r v o r b r i n g e n , w i r d 
dadurch a b g e s c h w ä c h t . D i e S ä u l e n s ind v o n be
t r ä c h t l i c h e r H ö h e , nach einer M e s s u n g , die i ch mi t 
e inem Stocke an e inem v e r h ä l t n i s s m ä s s i g e insamen 
A b e n d ans te l l te , etwas h ö h e r , als ach tzehn Fuss , 
w ä h r e n d ih r Durchmesse r zw i schen e inem u n d an
derthalb Fuss var i i r t . D i e A r c a d e n , welche i m Spi tz
b o g e n s t y l , j edoch nicht m i t sehr engen W i n k e l n , 
erbaut s ind und deren Spi tzen s ich zehn Fuss ü b e r 
die S ä u l e n h ä u p t e r erheben, s ind i n Gruppen v o n je 



vier z u v ier durch grosse achteckige Grani tpfe i ler 
abgetrennt , die bis an die dre i ss ig Fuss hohe Decke 
des Por t i cus hinanreichen und einen R a d i u s von 
nahezu dre i F u s s haben m ö g e n . D i e A r c a d e n s ind 
n ich t alle g l e i ch we i t , aber i m Durchschn i t t m a g die 
En t fe rnung v o n einer S ä u l e zur andern elf bis zwö l f 
F u s s betragen. A n jeder der beiden L ä n g e n s e i t e n 
s ind i n der ersten Reihe sechsunddre iss ig , an jeder 
Brei tensei te v i e r u n d z w a n z i g A r c a d e n angebracht. 
A u s s e r der vorderen S ä u l e n r e i h e hat jede der v ie r 
Se i ten des Por t icus noch z w e i andere, so dass eine 
dreifache Colonnade den ganzen T e m p e l r a u m u m -
giebt. A u f der s ü d ö s t l i c h e n und s ü d w e s t l i c h e n Seite 
i s t sogar eine vierte S ä u l e n r e i h e , doch zieht s ich 
diese nicht i n der ganzen L ä n g e der Moscheesei te 
h i n . A n der s ü d ö s t l i c h e n hat sie nur achtzehn, statt 
v i e r u n d z w a n z i g , an der s ü d w e s t l i c h e n nur z w a n z i g 
statt sechsunddreiss ig S ä u l e n . A u s s e r dieser drei
fachen, thei lweise vierfachen S ä u l e n h a l l e , welche die 
M o s c h e e u m r i n g t , s ind noch an zwe i S t e l l en , i m 
Nordos ten an der Pforte ess Ssi jada und i m S ü d o s t e n 
a n dem Bab Ib rah im Vorbau t en angebracht , welche 
n a c h A r t des an t iken A t r i u m s auf a l len v ier Sei ten 
v o n S ä u l e n umgeben u n d nicht durch W ä n d e v o m 
Por t i cus getrennt s i n d , so dass es , wenn m a n z. B . 
a m T h o r ess Ssi jada steht , den E ind ruck m a c h t , als 
habe m a n eine sechsfache S ä u l e n r e i h e vo r s ich . V o n 
den v ierhunder t und fünfzig bis f ü n f h u n d e r t S ä u l e n , 
welche diesen Por t icus bi lden, g e h ö r e n , was ihre F o r m 
betrifft, die meis ten dein sogenannten saracenischen 
S t y l a n , einige dreiss ig haben s c h ö n e kor in th i sche 
C a p i t ä l e r , fünfzehn s ind edle jon i sche S ä u l e n und 



u n g e f ä h r fünfzig byzan t in i sch . V o n den letzteren 
t rugen viele u r s p r ü n g l i c h F i g u r e n i n die S ä u l e n h ä u p t e r 
e ingenie isse l t , w i e diess der byzant in i sche S t y l oft 
mi t s ich brachte, doch ist ihre F o r m je tz t n icht mehr 
zu e rkennen , da die jenigen, welche Menschen oder 
Th i e r e vors te l l ten von den guten M o s l e m s , die solche 
Dars te l lungen i n i h r e m T e m p e l n a t ü r l i c h für eine 
grosse K e t z e r e i und L ä s t e r u n g hal ten mussten, l ä n g s t 
m i t dem H a m m e r z e r s t ö r t worden s ind. N u r hie und 
da, hat m a n die Sculpturen, welche Laubwerk und an
dere vegetabi l ische G e g e n s t ä n d e nachbi lden, bestehen 
lassen. E i n i g e der saracenischen S ä u l e n h ä u p t e r ent
hal ten Inschriften v o n hohem A l t e r , ineist i n kufisehen 
Le t t e rn und zwar sah ich v ie r , in denen die kufische 
Quadra t form der Buchs taben , eine besonders k ü n s t 
ler ische Ges ta l tung der Le t te rn , v o r k a m , und einige 
zehn mi t der Cur s iv fo rm der kufischen Le t te rn . 
Le ider , da i c h m i c h u m jeden Verdach t zu vermeiden 
i n der g rossen Moschee sehr h ü t e n muss te A u f 
ze ichnungen z u machen, konnte i ch diese Inschriften, 
so grosse L u s t i c h auch dazu hatte, n ich t abschreiben. 
E i n M o s l e m denkt n a t ü r l i c h nie d a r a n , Inschriften 
abzuschre iben , denen er ke inen andern W e r t h , als 
den v o n T a l i s m a n e n beilegt und ein T a l i s m a n braucht 
nicht verdol lmedscht z u werden. 

N u r eine einzige Inschrift ge lang es mir , e inmal , 
i n e inem einsamen Momen t , aufzuzeichnen. Dieselbe 
war ku f i sch , mi t der Quadrat form der Le t t e rn und 
befand sich i n e inem z i e m l i c h abgelegenen T h e i l des 
P o r t i c u s , wo i c h hinter die S ä u l e gelehnt , i n welche 
sie eingenieissel t w a r , Bleist if t und Papie r hervor
hol te und die I leldenthat vo l lb rach te , denn eine A r t 



von Heldentha t wa r es in e inem gewissen Sinne des 
Wor t e s , d i e , wenn i ch dabei ertappt worden w ä r e , 
unfehlbar grossen Verdach t erregt haben w ü r d e . E s 
giebt n ä m l i c h unter den heutigen M o s l e m s gar keine 
Al te r thumsforscher . Dessha lb legen sie einem Copirer 
v o n alten Inschriften i m m e r nur eine a b e r g l ä u b i s c h e 
Bedeutung bei und hal ten den Copisten für einen 
En the i l ige r geweihter Ta l i smane . Sie glauben 
z u m B e i s p i e l , eine solche Inschrift enthalte eine 
Zauber fo rme l , m i t welcher man S c h ä t z e heben oder, 
Got t weiss , was für Wunderd inge vo l lb r ingen k ö n n e . 
Die Moschee aber, besonders eine so hei l ige Moschee , 
wie die M e s d s c h i d el H a r a m , eines solchen T a l i s -
manes z u berauben, w ü r d e für schwere S ü n d e gelten. 
A u s s e r d e m gi l t es schon für Unrecht s ich in dem 
hei l igen T e m p e l mi t etwas z u b e s c h ä f t i g e n , was nicht 
entweder s t reng r e l i g i ö s , oder z u m L e b e n nothwen-
d i g , oder doch wenigstens durch i rgend ein n a t ü r 
l iches , w e n n freilich auch nicht i m m e r geheil igtes 
B e d ü r f n i s s z u e r k l ä r e n ist. Fas t alle P i l g e r essen 
und t r inken i n der M o s c h e e , so v ie l sie L u s t haben, 
wenn ihre Andach t vol lendet ist. J a selbst den 
L ü s t e n wi rd hier g e f r ö l m t , wenn auch nicht i n 
directer, so doch i n indirecter, vorbereitender Weise , 
wie die zahl re ichen Pr ies ter innen der L i e b e beweisen, 
welche s ich hier einfinden, u m mi t ih ren V e r e h r e r n 
Z u s a m m e n k ü n f t e zu verabreden. Da ran j edoch fin
det N iemand etwas auszusetzen. A b e r eine Inschrift 
cop i ren! Das lallt ke inem M o s l e m ein. Das w ä r e 
eine ä r g e r e E n t h e i l i g u n g , als wenn m a n , glaube i ch , 
auf den schwarzen Stein der K a a b a spucken w ü r d e . 

Diejenige Inschrift j e d o c h , w e i c h e i c h allen V o r -
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ur thei len z u m T r o t z , dennoch abschr ieb , entsprach 
leider nicht meinen Erwar tungen . Sie an Or t u n d 
Stelle z u lesen, das w ä r e nicht gegangen, da kufische, 
nament l ich quadratische Inschriften erst nach l a n g e m 
S tud ium und Verg l e i chen m i t andern Inschriften 
selbst v o n den besten K e n n e r n entziffert werden 
k ö n n e n . So musste i ch also gewissermassen die 
K a t z e i m Sack kaufen, d. h . die Inschrift abschreiben 
u n d nach Hause t ragen , ohne z u w i s s e n , was sie 
aussagte und ob sie des Abschre ibens wer th war 
oder nicht. W e r beschreibt j e d o c h meine En t 
t ä u s c h u n g , als i c h nach e inigen M o n a t e n , da i c h 
nach E u r o p a z u r ü c k g e k e h r t wa r und meine B ü c h e r 
be i der H a n d hatte, diese Inschrift durch V e r -
g le ichung m i t v ie len andern entzifferte und was 
heraus bekam? W a s war das Resul tat meines W a g 
nisses, welchen neuen ü b e r r a s c h e n d e n Aufsch luss 
ü b e r die Geschichte M e k k a ' s sollte es m i r geben? 
D i e Inschrift enthielt die wicht ige N e u i g k e i t , dass — 
— es nur einen Got t gebe und dass unser H e r r 
M o h a m e d , den Got t segnen m ö g e , sein Prophet sei. 
Diess war der M ü h e wer th gewesen, u m so v i e l V o r 
s ich tsmassrege ln z u gebrauchen und so v ie l V e r 
steckens zu sp ie len , u m auf Schle ichwegen zuletzt 
zur Kenntn i s s einer Neu igke i t z u ge langen , die v i e l 
leicht u r s p r ü n g l i c h sehr interessant w a r , die j edoch 
für mich , der i ch dieselbe t a g t ä g l i c h w o h l tausendmal 
ableiern musste , leider den R e i z der F r i s che g ä n z l i c h 
ver loren hatte und ihn w o h l selbst für den unwissend
sten E u r o p ä e r nicht mehr besitzt . 

Ich zweifle j edoch nicht, dass andere Inschriften 
an S ä u l e n und Pfeilern his tor ischen Ere ign issen 



gewidmet sein m ö g e n , deren Kenntn i ss uns manchen 
wicht igen Aufsch luss geben k ö n n e . Ob es aber j e m a l « 
ge l ingen w i r d , v o n diesen Inschriften eine Copie z u 
b e k o m m e n , das wage i ch zwar nicht z u verneinen, 
da es beispiel los w ä r e , dass dem e u r o p ä i s c h e n 
Forschungse i fe r auf die Daue r i rgend etwas erreich
bares, wenn auch sehr schwer erreichbares entginge, 
aber was für ein M e n s c h der G l ü c k l i c h e sein so l l , der 
diesen a r c h ä o l o g i s c h e n Schatz z u heben bestimmt 
ist, davon habe i c h nicht die geringste A h n u n g . Ein 
M u s e l m a n n e inma l gewiss n i ch t , sei er selbst in 
Europa, erzogen, denn sein Fana t i smus w i r d i h n stets 
daran h i n d e r n ; und ein Chr is t , der unter V e r k l e i d u n g 
s ich in die M e s d s c h i d e l H a r a m schle icht , muss sich 
ohnehin schon so sehr in A c h t nehmen, damit er 
nicht entdeckt we rde , dass er stets al les vermeiden 
w i r d , was seine Hand lungswe i se von der der wirk
l i chen M o s l e m s unterscheiden kann. 

W a s das M a t e r i a l betrifft, aus dem die Säulen 
des Por t i cus gebildet s ind, so ist dieses eben so man-
nichfal t ig , wie die F o r m ihrer Cap i t ä l e r . Ein Fünftel 
der S ä u l e n besteht aus dem g e w ö h n l i c h e n Granit, 
Welcher in der Gegend v o n Taif , selbst i n der n ä c h s t e n 
U m g e b u n g v o n M e k k a gebrochen wi rd . Unge iähr 
z w a n z i g s ind v o n s c h ö n e m ä g y p t i s c h e n Porphyr. 
A l l e andern sind v o n M a r m o r , meis t von weissem. 

D i e Schäf te der S ä u l e n s ind theils canell ir t , theils 
gewunden , theils glatt. Ihre Piedestale sind auch 
wieder v o n al len verschiedenen Baus ty l en und bunt 
ohne W a h l neben einandergestellt . E in ige Socke l 
stehen verkehrt . B e i andern F ä u l e n ist .sogar das 
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Capi ta l unten und der S o c k e l o b e n , wie es eben der 
Laune oder N a c h l ä s s i g k e i t des Baumeis te rs gefiel. 

Dieselbe P l a n l o s i g k e i t , welche s ich i m ganzen 
G e b ä u d e kund giebt , hat auch i n der A n l e g u n g der 
v ie len T h o r e geherrscht , welche v o n den Strassen 
und öffent l ichen P l ä t z e n M e k k a ' s in die Moschee 
füh ren . E s s ind ihrer i m ganzen achtzehn, auf al len 
v ie r • Seiten des Por t i cus u n r e g e l m ä s s i g vertheil t . 
A u f der nordwest l ichen Seite a l le in l iegen fünf. 1) D i e 
Pforte el A l a i k , 2) die Pforte el H a d s c h e l a (der Wit twe) , 
3) die Pforte el K a t e b i a (der Schre iber) , 4) die Pforte 
ess Ssi jada (das ü b e r f l ü s s i g e Thor) , und 5) die Pforte 
ed Der iba (des Schlages) . A u f der n o r d ö s t l i c h e n Seite 
befinden s ich vier T h o r e : 6) das schon e r w ä h n t e T h o r 
des Grusses , 7) das Bab en Nebb i (Thor des Propheten), ' 
8)das T h o r des A b b a s (Onkels des Propheten) , 9) das 
T h o r A l f s (Schwiegersohnes des Propheten). A u f der 
s ü d ö s t l i c h e n Seite s ind a m mei s t en , n ä m l i c h nicht 
weniger als s ieben Thore angebracht : 10) das B a b 
es Si t (Thor des Oeles) , 11) das B a b e l B a r h l a (Thor 
der M a u l e s e l i n ) , 12) das B a b ess Ssafa (Thor der 
he i l igen S ä u l e Ssafa), 13) Bab er R a h m a (Thor der 
B a r m h e r z i g k e i t ) , 14) Bab edsch Dschia t (Thor der 
A n k u n f t ) , 15) B a b esch Scheriff (edle T h o r ) , 16) B a b 
U m H a u v a (Thor der Eva) . A u f der s ü d w e s t l i c h e n 
Seite s ind nur zwe i 17) T h o r A b r a h a m s , 18) T h o r 
der O m r a . 

Der ganze Por t icus w i r d au f a l l en vier Sei ten 
v o n einer Dachterrasse gedeckt, aus der ein Heer v o n 
k l e i n e n , gre l lweiss angestr ichenen halbrunden K u p 
peln aufragt. Jede Seite des Por t icus hat ü b e r s ich 
eine dreifache Re ihe solcher k le inen K u p p e l n , deren 



ü b e r j e d e r S ä u l e n r e i h e a n d e n L ä . n g e n s e i t e n je fünfzehn 
(im ganzen f ü n f u n d v i e r z i g ) , an den Brei tensei ten je 
zehn (im ganzen dreissig) befindlich sind. So k o m m e n 
j edesma l ü b e r fünf Arcaden zwei K u p p e l n z u stehen. 
A l l e diese K u p p e l n sind v o n metal lenen, vergoldeten 
Ha lbmonden g e k r ö n t und g e w ä h r e n i m Gesammtb l i ck 
ein so acht orientalisches B i l d . wie man es w o h l 
ü b e r a l l , ausser h ier , umsons t suchen m ö c h t e . N u r 
auf der n o r d ö s t l i c h e n Seite des Por t icus w i r d die 
Kuppe l re ihe einen Augenb l i ck unterbrochen, i n 
dem sich i n der n ö r d l i c h e n E c k e , gerade ü b e r dem 
Bab ess Ssijada. drei g r ö s s e r e K u p p e l n befinden, v o n 
denen jede die Stelle von z w e i kle ineren e innimmt. 
A u c h diese A b w e c h s e l u n g g e w ä h r t ein recht s c h ö n e s 
B i l d . M i r scheint es j edoch w ü n s c h e n s w e r t h , dass 
die r e g e l m ä s s i g e n Kuppe l re ihen auch an andern 
Orten unterbrochen sein m ö c h t e n . A b e r wie gesagt, 
al les ist hier p l an los , die A b w e c h s e l u n g ist eben so 
unstudirt , wie die R e g e l m ä s s i g k e i t . 

W o sieh jedoch die Launenhaf t igkei t des B a u 
s tyls der M e s d s c h i d el H a r a m am deutl ichsten offen
har t , das ist in der An lage d e r M i n a r e t s , deren die 
Moschee sieben z ä h l t , welche mi t der g r ö s s t e n U n 
r e g e l m ä s s i g k e i t aufgestellt s ind und v o n denen keiner 
dem andern , was seine H ö h e oder seine F o r m be
trifft, vö l l ig gleicht. V o n diesen sieben Minare t s 
stehen auf der nordwest l ichen Seite a l le in vier , wenn 
m a n die beiden Eckmina re t s mitrechnet . Diese sieben 
G e b e t e s t h ü r m e f ü h r e n folgende N a m e n : 1) M i n a r e t 
der Pfor te des G r u s s e s , 2) der Pforte ess Ssi jada. 
3) der Pfor te K a t e b i und 4) der Pforte, e l O m r a . A u f 
der n o r d ö s t l i c h e n Seite der M e s d s c h i d l iegt dann 



5) der Minare t der Pforte des Propheten. In der 
ö s t l i c h e n E c k e der M o s c h e e : 6) der Mina re t der 
Pforte A l i ' s und in der s ü d l i c h e n E c k e 7) der Mina re t 
der Pforte des F lusses oder der A h l u t i o n e n . Die 
N a m e n der Mina re t s sowie der Thore scheinen nur 
z u m kle ins ten T h e i l einen v e r n ü n f t i g e n G r u n d als 
U r s p r u n g gehabt z u haben , wie z. B . die T h o r e 
M o h a m e d s , Abbas ' und A l i ' s , we i l au f dieser Seite die 
W o h n u n g e n der F a m i l i e des Propheten l a g e n ; das 
Oe l thor , we i l h ierdurch das Oe l für die L a n i p e n der 
Moschee gebracht w i r d . A l l e andern s ind fabelhaft 
und nicht selten l ä c h e r l i c h , wie das T h o r der M a u l 
eselin und das des Schlages. 

Der h ö c h s t e der sieben Minare t s is t der zweite , 
welcher drei ü b e r e i n a n d e r angebrachte B r ü s t u n g e n 
hat , von denen die Muedd in die Gebetesstunden ver
k ü n d e n ; der n iedr igs te , und zug le ich der z ier l ichs te 
und s c h ö n s t e ist der fünf te , der ü b e r dein T h o r e des 
Propheten angebrachte. A l l e Mina re t s mi t A u s n a h m e 
des zwei ten haben nur zwe i B r ü s t u n g e n d. h . r ings 
herumlaufende Balcone , N u r z w e i dieser T h ü r m e 
sind nicht rund, n ä m l i c h der fünfte und sechste, aber 
auch sie sind nur bis zu r ersten B r ü s t u n g , der eine 
fünf k a n t i g , der andere v i e r e c k i g , j edoch s o , dass 
sie unten breiter als oben sind. A u f al len sieben 
stehen vergoldete H a l b m o n d e und ausserdem w i r d 
noch auf ihnen z u jeder der fünf Gebetesstunden die 
weisse, a m Fre i t ag eine Stunde l ang die g r ü n e hei l ige 
Fahne aufgezogen, z u welcher Zei t auch die Mueddin , 
die Gebetsnusrufer , die Ba lcone besteigen u n d , j e 
nach der Secte z u welcher sie g e h ö r e n , i n mehr oder 
weniger s ingendem T o n e , in mehr oder weniger 



psalmodirender W e i s e , das Glaubensbekenntniss des 
Islam e r t ö n e n lassen. H i e r k a n n n a t ü r l i c h nur v o n 
den v ie r or thodoxen Sec ten , Hanef i . M a l e k i , H a n b e l i 
und Schafei die Rede s e i n , da andere nicht z u m 
Dienste der Moschee zuge lassen werden. D ie Hanefi , 
nieist T ü r k e n , psa lmodi ron das Glaubensbekenntniss 
mit weit mehr Var i a t ionen , als die drei andern Sec ten; 
sie machen einen wahren G e s a n g da raus , w ä h r e n d 
die M a l e k i s ich durch die Einfachheit ihres Gebetes
rufes auszeichnen. Es br ingt einen h ö c h s t eigen-
t h ü m l i c h e n E indruck h e r v o r , wenn m a n z u einer der 
fünf Gebeteszei ten i m Hofe der grossen Moschee 
steht und p lö tz l i ch , wie mi t e inem Schlage, die sieben 
weissen F ä h n c h e n auf die T h u r m s p i t z e n f l iegen, die 
zah l re ichen M u e d d i n auf den Ba lconen erscheinen 
sieht und alle diese verschiedenar t igen Weisen durch
einander h ö r t , in welchen die vier Secten den G e . 
betesruf ergehen lassen. Oft g i n g i c h i n die Moschee 
blos u m diesem Schauspie l b e i z u w o h n e n , welches i n 
seiner A r t e inz ig ist . 

De r Lese r verzeihe mi r , dass i ch i h n i n der v i e l 
leicht etw ras gedehnten Sch i lde rung der Moschee so 
lange v o m Haup the i l i g thum, der K a a b a , noch z u r ü c k 
gehal ten habe , aber u m nicht ein und dasselbe zwei 
m a l z u e r z ä h l e n , schien es m i r geeignet , bei E r 
w ä h n u n g meines ersten Besuches der M e s d s c h i d e l 
H a r a m gle ich alles das z u e r s c h ö p f e n , was m i r ü b e r 
das G e b ä u d e selbst aufze ichnungswer th erschien, 
w ä h r e n d ich meinen U m g a n g u m die K a a b a und die 
Beschre ibung der besondern H e i l i g t h ü m e r des M o -
scheehofes dem n ä c h s t e n Abschn i t t vorbehal te . 



Elftes Capitel. 

M e k k a . 

U m g a n g u m d i e K a a b a , 

Gang nach dem Hciligthumc. — Erster Anblick der Kaaba. 
— Seltsamer Eindruck derselben. — Die Fusstapfen 
Abrahams. — Begriissung der Moschee — Trinken des 
heiligen Wassers. — Undurchdringliche Pilgerschaaren um 
den schwarzen Stein. — Menge des Ungeziefers. — Gebet 
in einiger Entfernung vom schwarzen Stein zu sprechen. •— 
Ich gelange durch eine List meines Führers au den schwer
zugänglichen Stein. — Fabeln über den Hadschar el assuad. 
— Aussagen der christlich - saracenischen Schriftsteller 
über ihn. — Seine Geschichte. — Sein Aussehen. — Cere
monien und Gebet am Stein. — Aus welchem Material be
steht er? — Die Thüre der Kaaba. — Die Fnsstapfen 
Abrahams. — Die Dachrinne. — Das Grab Ismaels. — Die 

syrische Ecke. — Der Jemenwinkel. — Der weisse Stein. 

N u r einen A u g e n b l i c k war es m i r , bei diesen 
m e i n e m ersten E in t r i t t i n die M e s d s c h i d el H a m m , 
v e r g ö n n t , i m A n b l i c k e n der Moschee z u verwei len , 
denn das i m v o r i g e n Capi te l geschilderte ist keines
wegs das Resu l ta t meiner ers ten, sondern v i e lmehr 
dasjenige aller nachfolgenden Beobach tungen des 
G e b ä u d e s , welche i c h bei meinen s p ä t e m Besuchen 
anstel len konnte . 



E h e i ch j edoch weiter i n den Tempelhof , wo sich 
die K a a b a und die andern H e i l i g t h ü m e r befinden, 
vo rd r ingen durfte, muss te i ch m i c h noch der Pfl icht 
ent ledigen, z w e i R i k a t s z u be ten , welche gewisser-
massen der erste Gruss des P i lge r s an die Moschee 
im a l lgemeinen sind, w ä h r e n d m a n die K a a b a i m be
sondern nachher an e inem h i e r z u festgesetzten Orte 
noch durch z w e i Ve rbeugungen b e g r ü s s e n muss , 
ehe m a n i n ihre n ä c h s t e N ä h e gehen darf. D a n n 
nahm m i c h me in Metuaf, Ssadak ben Hani fa , bei der 
rechten H a n d , der dicke H a g g i O m a r begleitete m i c h 
zur l i n k e n und beide f ü h r t e n m i c h nun schnurs t racks 
nach der Mi t t e des Moscheehofes , wo das wunder
l iche H e i l i g t h u m des I s lam, die K a a b a , thronte. 

D a l ag s ie , eine finstere, s c h w e r m ü t h i g e Masse , 
von schlecht zubehauenen Steinen erbaut. E i n vier
eck iges , s c h w e r f ä l l i g e s M o n s t r u m der K u n s t , p lump 
und r o h i n seiner A n l a g e und A u s f ü h r u n g , wie es 
das Kindhe i t sa l t e r barbarischer Tempela rch i t ek tu r 
erzeugt hatte. D a l a g die. K a a b a , das Z i e l meiner 
Wal l f ah r t , das Cent ru in des I s lam. Sie ragte ü b e r 
alles was sie umgab empor, h ö h e r als der die Moschee 
u m g r ä n z e n d e P o r t i c u s , h ö h e r , als al le das G e b ä u d e 
umringenden H e i l i g t h ü m e r . Obgle ich an und für 
s ich e igent l ich nicht sehr h o c h , denn die H ö h e der 
K a a b a b e t r ä g t nur v i e r z i g F u s s , so n a h m sie sieh 
d o c h , wegen der abs icht l ich n i ed r ig gehal tenen B a u 
ten neben i h r und u m sie he rum , imposan t aus und 
schien d e m P i l g e r , der keine M ü h e und Q u a l 
gescheut hatte, u m z u ih r z u g e l a n g e n , einen 
stolzen W i l l k o m m zuzurufen und i h n aufzufordern, 



niederzufal len und ihrer s c h w e r f ä l l i g e n Masse in 
tiefster V e r e h r u n g seine a b g ö t t i s c h e H u l d i g u n g dar-' 
zubr ingen . 

D ie K a a b a , welche z w a r Oubus oder Würfe l 
genannt w i r d , aber ke in Wür fe l i s t , denn ihre H ö b e 
b e t r ä g t beinahe das doppelte ihrer L ä n g e und Brei te , 
erregt durch diese ihre einfache, aber dennoch selt-
saine F o r m , be im ersten A n b l i c k unsre Ueber-
raschung. D e r U m s t a n d , dass sie bei einer v e r h ä l t -
n i s s m ä s s i g ku rzen und schmalen Bas i s eine H ö h e 
besi tzt , welche m a n mi t der eines abgeschnit tenen 
T h u r m e s vergle ichen m ö c h t e , unterscheidet sie auf
fallend v o n andern barbar ischen H e i l i g t h ü n i e r n alter 
Ze i t en , welche g e w ö h n l i c h fast i m m e r von einer er
d r ü c k e n d e n Niedr igke i t s ind. Die Sel t samkei t dieser 
F o r m des G e b ä u d e s , dazu sein finsteres Aussehen , 
seine bevorzugte L a g e mi t ten i m Tempelhofe , die 
H e i l i g t h ü m e r , welche es umr ingen , die Schaaren und 
Schaaren halbnackter Fana t i ke r , welche in wahn
s inn igem Enthus iasmus bald vor ih r n ieders inken, 
ba ld aufspr ingen , u m sie und ihre H e i l i g t h ü m e r an 
Herz und M u n d z u d r ü c k e n , bald i m v e r r ü c k t e s t e n 
Rennen u m sie herumlaufen; diess alles verfehlt 
n i ch t , e inen i n seiner Se l t samkei t m ä c h t i g e n , i ch 
m ö c h t e sagen grauenerregenden E indruck he rvo rzu 
bringen. A u c h bei mir war dieser E i n d r u c k nicht 
von G r a u e n frei. Ich wa r von dem Schauspie l , 
welches ich vo r m i r hat te , t ief ergriffen. In diesem 
A u g e n b l i c k vergass i c h m e i n eignes Ich g ä n z l i c h , 
i c h dachte nicht i m ger ingsten d a r a n , mir G lück z u 
w ü n s c h e n , dass i c h nun am Z i e l m e i n e r W ü n s c h e stand, 
dass i ch einer der wenigen E u r o p ä e r geworden war, 



welche diess H e i l i g t h u m sehen durften. N e i n ! meine 
S inne und m e i n Geis t waren ganz von dem v o r nu r 
l i egenden , in seiner A r t e inz igen Schauspie l i n A n 
spruch g e n o m m e n , i ch m ö c h t e sagen , ü b e r w ä l t i g t . 
E i n e finstre D ä m o n e n b u r g erschien mi r diese K a a b a , 
die wie ein koboldar t iger A l p auf der R e l i g i o n des 
Islam lastet und jeden freieren A u f s c h w u n g i n ih r 
verhinder t . A u f e inmal wurde m i r , wie durch Intui
t i o n , die d ü s t e r e Bedeu tung dieses einst igen G ö t z e n 
tempels k lar . A l l e s , was die K a a b a und ihren P i lge r 
dienst betrifft, ist so ganz dem reineren Mono the i s 
mus f r emd , alles diess ist so durchaus und so un
zweifelhaft he idn i sch , dass m a n deutl ich erkennt, 
dass M o h a m e d , welcher dieses g ö t z e n d i e n e r i s c h e 
E l e m e n t , u m seiner Lehre unter den fana t i sch-he id
nischen A r a b e r n mehr A n h ä n g e r z u verschaffen, i n 
seine R e l i g i o n mi t au fnahm, dadurch sie für ew ig zu 
e inem Cul tus von barbar ischer Rohhe i t ges tem
pelt hat. 

A b e r , was auch meine Bet rachtungen beim A n 
bl ick des g r ö s s t e n H e i l i g t h u m s des I s l am sein m o c h 
ten , ä u s s e r l i c h war i ch g e n ö t h i g t , davor die g r ö s s t e 
Ehrfurcht an den T a g z u legen M e i n M e t u a f r ü t t e l t e 
m i c h ba ld aus dem Nachdenken auf, i n we lchem er 
m i c h e inen A u g e n b l i c k unbehel l igt ge lassen , und 
mahnte m i c h an die Pf l ichten derPi lgerschaf t , welche 
i ch j e t z t z u erfül len hatte. D ie erste dieser Pf l ichten 
w a r , dass ich bei dem zwei ten „ T h o r des G r u s s e s " 
(denn es giebt eines a m E i n g a n g , und ein anderes 
mit ten im Hofe der Moschee) die zwe imal ige V e r 
beugung z u Eh ren der K a a b a machen musste . D a n n 
schri t t i ch durch diess zwei te T h o r des Grusses , 



welches ein g ä n z l i c h freistehender, runder , etwa 
z w a n z i g Fuss hoher B o g e n i s t , nach den sogenann
ten „ F u s s t a p f e n A b r a h a m s " , welche direct auf dem 
Wege v o m T h o r des Grusses nach der K a a b a l iegen. 
D o r t muss te i c h das „ A l l a h u A k b a r " (Gott is t gross), 
welches m a n k u r z w e g das T a k b i r nennt , und das 
„ L a I l laha i l A l l a h " (Es giebt keinen* Got t ausser 
Gott) das sogenannte T a h a l i l sprechen. 

K a u m hatte i ch diese F o r m e l n gesprochen . a ls 
z w e i Diener der Moschee mi t K r ü g e n v o l l Wasser , 
aus dem l inks von A b r a h a m s Fusstapfen gelegenen 
S e m s e m b r u n n e n , auf m i c h zukamen und m i r von 
der he i l igen F l ü s s i g k e i t z u t r inken gaben , wofür sie 
n a t ü r l i c h eine V e r g ü t u n g e rh ie l t en , denn nichts ist 
i n der M e s d s c h i d e l H a r a m umsonst , selbst für die 
L u f t , die man e ina thmet , m u s s g e w i s s e r m a a s s e n ge
zahl t werden. Dieses W a s s e r , welches sehr v ie l 
wunderbare Eigenschaf ten haben m a g , besi tzt j edoch 
nicht die dem T r i n k e r w i l l k o m m n e r e Eigenschaf t , 
geniessbar oder verdaul ich z u sein. Es ist bitter, 
l iegt einem schwer im M a g e n und hat v i e l minera 
l i sche Bes tandthe i le , die ein andres gutes T r i n k 
wasser nicht z u haben pflegt. A b e r es ist ein W u n 
derwasser ; wer es t r i nk t , der ist des Paradieses 
gewiss und geniesst auch auf E r d e n schon eine M e n g e 
von V o r z ü g e n , die m i r n u n alle z u T h e i l werden, 
so l l t en , von denen i ch j e d o c h leider n icht v i e l z" 
s p ü r e n bekam. D e n F r a u e n ver le iht es eine V e r 
l ä n g e r u n g ihrer J u g e n d und g r ö s s e r e D a u e r ihrer 
S c h ö n h e i t . Unfruchtbare werden durch seinen Ge-
nuss m i t S p r ö s s l i n g e n gesegnet , w o z u ü b r i g e n s die 



vie len t e m p o r ä r e n E h e n , welche hier e ingegangen 
w e r d e n , auch ke in Hindern i s s bi lden. 

lndess dem Semsembrunnen selbst durfte mein 
B e s u c h je tz t noch nicht gelten. Zuers t musste i ch 
den schwarzen Stein k ü s s e n und den Tuaf , den U m 
lau f u m die K a a b a , machen . W i r n ä h e r t e n uns also 
der K a a b a und zwar ihrer ö s t l i c h e n E c k e , wo der 
b e r ü h m t e I ladschar e l a s suad , d. h . der schwarze 
S t e i n , s ich e ingemauert befindet. Anfangs konnte 
i c h i h n j edoch wegen des dichten G e d r ä n g e s v o n 
P i l g e r n , das i h n u m r i n g t e , nicht sehen , und musste 
Ssadak aufs W o r t g l a u b e n , dass er hier vorhanden 
sei . D a dieser Ste in aber einige fünf Fuss ü b e r 
dem Boden eingemauert i s t , und die i h n umr ingenden 
Hadschadsch meist k le in w a r e n , so bekam ich ihn 
nach k u r z e m War ten doch von Zei t z u Zei t z u G e 
sicht , wenn gerade ein besonders k le iner P i l g e r vor 
i h m stand. So v i e l i ch je tz t unterscheiden konnte, 
so war er nur e twa acht Z o l l l ang , e twa ebenso breit, 
seine Farbe ein schmutz iges s c h w a r z b r a u n , ausser
dem schien er mi t e inem Schwarzen dement ü b e r 
zogen . 

Z u i h m z u ge langen , das wa r j e d o c h wegen der 
i h n umlagernden , ihn umknieenden und i h n k ü s s e n 
den P i lgerschaaren vor der H a n d nicht m ö g l i c h . W i e 
eine. M a u e r unbewegl ich, so standen die L e i b e r dieser 
Hadschadsch da. D a ihre Gesichter alle dem schwar
z e n S te in zugekehr t wa ren , so sah mau n ich ts , als 
die knochigen Schu l te rn , die kah len Scheitel und die 
schmutz igen L u m p e n des Ih ram dieser P i lge r . M a n 
fühl te frei l ich desto mehr. D e n n der schwarze S te in 
ist nicht nur ein Sammelpunk t der Mohamedane r 



suis allen Welttheilen, sondern leider auch dessen, was 
sie mitbringen, näml ich des Ungeziefers aus allen 
Himmelsgegenden. Hier geben sich die Springer 
unter den Insecten mit den kriechenden und hüpfen
den Ungethürnen Rendezvous. Hier fehlt weder 
jenes grünl iche Thierchen von grosser Lebhaftigkeit, 
das kein ans tändiger Europäer ohne Noth nennt, 
noch das verwandte weissliche Insect, noch auch 
das runde, braune Stechungeheuer, welches man 
bei uns in den Betten unreinlicher Gasthöfe zuweilen 
kennen lernt. Hier feiert namentlich der Culex annu-
latus, das ä g y p t i s c h e Stechinsect, seine g l ä n z e n d s t e n 
Siege und verschiedene Gattungen von Simulia ver
suchen sich am eisenarmen Blut der hinfä l l igen 
Hadschadsch, aus dem sie gewiss nur eine h ö c h s t 
dürftige Nahrung ziehen. Kurz, es war, als ob auch 
die Insecten ihre Pilgerreise nach Mekka und ihre 
Wallfahrt zum schwarzen Stein zurückge l eg t hät ten , 
ein M a n ö v e r , das ihnen weniger M ü h e gemacht hatte, 
als den menschlichen Pilgern, da ja letztere das Be
förderungsmit te l , und nebenbei durch ihr Blut auch 
die Nahrung für die l i e b e n s w ü r d i g e n Thierchen ab
gaben. Alle diese springenden und hüpfenden Un-
g e t h ü m e waren sich offenbar bewusst, denn es liegt 
Instinct in den Massen, dass sie hier sich ganz am 
rechten Ort befanden, dass nirgends in der Welt sie 
solche Immuni tä t und solche Privilegien genossen, 
wie hier, wo kein Mensch ihnen ein Haar k r ü m m e n 
durfte, denn bekanntlich ist es dem Pilger unter A n 
drohung der schwersten Strafen und Sühnopfer ver
boten , ein Schmarotzerinsect auch nur zu berühren, 
um es zu entfernen, weil er es dabei verletzen könnte . 



Desshalb genossen diese k le inen T y r a n n e n ihren 
T r i u m p h v o l l k o m m e n und labten s ich a m B l u t e der 
Hadschadsch nach He rzens lu s t , i n vo l l en Wonne
pokalen . A u c h dem Schreiber dieser B l ä t t e r g i n g es 
nicht besser , als a l l en ü b r i g e n . W a r er bisher au f 
der P i lger fahr t d e m l n s e c t e n c o m m u n i s m u s , dem ein
z igen d u r c h f ü h r b a r e n C o m m u n i s m u s auf E rden , 
e in igermaassen en tgangen , so war doch n u n alle 
V o r s i c h t u n m ö g l i c h geworden. E ine vö l l ige Invas ion 
a l le r h ü p f e n d e n und springenden U n g e t h ü m e fand 
statt , sie best iegen meinen R ü c k e n , meine Brus t , 
sie tummel ten i n B a r t und Haar , sie belebten meinen 
Ih ram, sie feierten ih re Siege und r ie fen : , ,Jo 
t r i u m p h e ! " 

D a es vo r der H a n d ganz u n m ö g l i c h s c h i e n , i n 
die N ä h e des s chwarzen Steines z u ge l angen , so 
fragte i c h den Metua f , ob w i r nicht das K ü s s e n des
selben für s p ä t e r aufschieben und j e tz t g l e i ch mi t 
dem Tuaf, dem U m g a n g u m die K a a b a , beginnen k ö n n 
ten. Ssadak bemerkte m i r j edoch mi t v i e l em Recht , 
dass w i r s p ä t e r j a ebendieselbe, v ie l le icht n o c h m e h r 
M ü h e haben w ü r d e n , als j e t z t , u m das s chwarze 
M o n s t r u m z u er re ichen, und dass es w ü n s c h e n s -
wer ther s e i , g le ich je tz t den A u g e n b l i c k abzuwar ten , 
wenn die M e n g e s ich e in igermaassen gelichtet u n d 
einen Z u g a n g gestattet haben w ü r d e . W i r warte ten 
also inmi t t en des Insectenkampfes, i n dem w i r leider, 
wegen des P i l g e r g e l ü b d e s , eine ganz pass ive R o l l e 
spielen mussten, w o h l eine Vier te l s tunde i n der N ä h e 
des H a d s c h a r el assuad. Diese Zei t benutzte der 
Me tua f , u m m i r folgendes Gebet vorzusprechen , 
welches ich wiederholen muss te : 



„ O G o t t ! E s giebt keinen Got t ausser D i r ! Deine 
Versp rechungen gehen s icher in E r fü l l ung . W e r D i r 
dienet , der w i r d den S i e g err ingen. E s giebt keinen 
Got t ausser D i r , D u bist der a l le inige G o t t , der keine 
N e b e n g ö t t e r hat. Gottes Gewal t ist die h ö c h s t e 
Gewa l t . Gelobt sei E r ! der H e r r al ler Crea turen ." 

N a c h d e m ich etwa, eine Vier te l s tunde umsons t ge
wartet hatte, dass sich das P i lgerheer verlaufen oder 
d o c h etwas l ichten m ö g e , fing d ieGeduld an, m i r endlieb 
ein wen ig auszugehen. Ich v e r w ü n s c h t e die fanatische 
Beha r r l i chke i t , m i t welcher diese P i l g e r den Stein 
umlager ten und g le ichsam v o n i h m Bes i t z genommen 
ha t t en , als ob er eine S c h ü s s e l v o l l P i l a f f oder K u s s -
k u s s u w ä r e , die sie verspeisen wol l ten . In meiner 
Ungedu ld fragte i ch den Me tua f , ob es denn k e i n 
M i t t e l gebe, u m die Hadschadsch z u m Aufs tehen z u 
b r ingen . Ssadak erwiderte mi r z u meiner Freude, 
es gebe a l lerdings ein solches M i t t e l , sogar z w e i 
M i t t e l , das eine ein gewa l t s ames , das andre eine 
L i s t . Das gewal t same M i t t e l , n ä m l i c h das , die P i l 
ger v o m H e i l i g t h u m for tzus tossen , k ö n n t e n w i r frei
l i c h nicht in A n w e n d u n g bringen, meinte Ssadak und 
deutete dabei auf seine abgemager ten , alters
schwachen A e r m c h e n . A b e r da bliebe noch die L i s t 
ü b r i g . 

„ W e l c h e List,'.'" fragte i ch . 
, , 0 " , erwiderte Ssadak , „ e i n e sehr unschuldige 

L i s t . Sie w i r d D i c h j edoch einen R i a l (spanischen 
Thaler) k o s t e n , wenn D u sie anwenden wi l l s t . " 

N e u g i e r i g , die versprochene L i s t kennen z u 
l e rnen , gab i c h dem M e t u a f den R i a l und nun g ing 
e r , m i c h einen A u g e n b l i c k a l le in l a ssend , nach dem 



etwa z w a n z i g Schri t t entfernten Semsembrunnen und 
erschien ba ld darauf wieder und zwar d i e s sma l i n 
Gesel lschaft von v ie r k rä f t i gen K e r l e n , worunter zwe i 
M u l a t t e n , welche er dicht h inter die den schwarzen 
Ste in umringende P i lgerschaar f ü h r t e und daselbst 
aufstellte. 

A u f ein Ze ichen v o n Ssadak begannen nun diese 
v ie r B u r s c h e n mi t der vo l l en Kraf t ih re r t i e f t ö n e n d e n 
B a s s s t i m m e n folgendes z u rufen : 

„ 0 ih r P i l g e r ! E i n f rommer H a d s c h , den Got t 
segnen m ö g e , hat dem H e i l i g t h u m ein Opfer darge
bracht , dami t ihr alle v o m Wasse r des geweihten 
Semsembrunnen umsonst t r inken m ö c h t e t . K o m m t 
h e r z u , ihr P i l g e r ! Wer Wasse r des he i l igen B r u n 
nens t r inken w i l l , der k o m m e ! A l l a h hat es E u c h 
gespendet!" und so weiter. 

D a s w a r die L i s t , welche m i r Ssadak vorge 
schlagen ha t te , und diese L i s t ge lang v o l l k o m m e n . 
D e n n die meis ten der hier anwesenden und den Ste in 
umlagernden Hadschadsch waren a rme L e u t e , j a 
nach e u r o p ä i s c h e n Begriffen halbe Bett ler . Diese 
woll ten n a t ü r l i c h eine so s c h ö n e Gelegenhei t , u m 
das Semsemwasse r , für welches m a n sonst i m m e r 
zah len m u s s , unentgel t l ich zu t r i n k e n , nicht unbe
nutzt v o r ü b e r g e h e n lassen. Dessha lb konnte i c h 
n u n z u meiner grossen Freude sehen, wie die meis ten 
von ihnen aufsprangen und den Dienern des B r u n 
nens folgten, die sie mi t dem hei l igen Nass t r ä n k e n 
soll ten. E s waren zwar noch Schaaren andrer P i l g e r 
d a , welche alle ebenfalls des A u g e n b l i c k s harr ten, 
wenn s ich die M e n g e l ichten w ü r d e und die nun auf 
uen schwarzen Ste in z u s t r ö m t e n , aber da i c h i m V o r d e r • 

11. 3 



g r ü n d e der R e i h e n , welche die ersten A n d ä c h t i g e n 
umr ing t ha t t en , s t and , so k a m ich nun fast ohne 
m e i n eignes Zu thun , l ed ig l ich durch das Vorsch ieben 
der hinter m i r Stehenden, z u einein P la tze dicht v o r 
d e m S t e i n , i n d e m m i c h der d r ä n g e n d e S c h w ä r m 
g e r a d e i n die erste Re ihe derjenigen schob , welche 
den H a d s c h a r e l a s s u a d nun umlager ten . 

Ich befand m i c h je tz t a lso i n unmit te lbarer B e 
r ü h r u n g mi t dem K e r n p u n k t des g r ö s s t e n He i l i g* 
thums des Is lam, dessen Sagen und Geschichte Jahre 
l a n g vorher me in S tud ium gebildet hatten. Ich 
wusste fast a l l e s , was die F a b e l , diesen Stein be
treffend, übe r l i e f e r t hatte: dass er i m A n l a n g e der 
W e l t ke in S t e i n , sondern ein lebendes W e s e n und 
z w a r ein bewachender E n g e l i m Paradiese gewesen 
war , dass er m i t A d a m , und zwar d iessmal als Stein, 
j enen Or t der Freuden ver lassen und seinen P l a t z i m 
hei l igen H a u s e der Kaaba gefunden hatte , wo er bis 
zu r Z e r s t ö r u n g des Tempels durch die S ü n d ü u t h ver
ehrt wurde. D a n n verschwand das schwarze Unge-
t h ü m für eine Zeit l ang g ä n z l i c h , bis e n d l i c h , als 
A b r a h a m mi t seinem So hm; Ismacl die Kaaba, wieder 
aufbaute, der E rzenge l Dsch ib ra i l (Gabriel) i hn wie
der v o m H i m m e l , woh in er s i c h , wie es scheint, den 
Gesetzen der Schwere z u m T r o t z , z u r ü c k g e z o g e n 
hat te , herunterhol te , u m ihn in demjenigen W i n k e l 
des T e m p e l s , welcher gegen die Stadt Ibissora, z u 
gerichtet ist, e i n z u f ü g e n , wohin er nach einigen schick
sa lsvol len Wanderungen i m Gefolge v o n karma.thi-
s c h e n K e t z e r n , die i h n gerauht ha t ten , z u r ü c k k e h r t e 
und wo er sich noch heute befindet. U r s p r ü n g l i c h , 
das ist bei a l len f rommen M o s l e m s ausgemacht, war 



dieser S te in weiss w ie M i l c h , aber vo r Grauen ü b e r 
die S ü n d e n der Menschhe i t hat er seine Farbe ge
wechsel t und ist je tz t schwarz wie Tin te . 

Q u i color a lbus erat nunc fit contrarius albo. 

W a r er auch noch so w e i s s , je tz t ist er 
s c h w ä r z e r , als Tin te . 

N a c h dem arabischen Schrif tstel ler A h m e d ben 
J u s u f (bei Poeoeke Spec imina his tor iae A r a b u m ) ist 
dieser Stein j edoch nur ä u s s e r l i c h schwarz und zwar 
durch iias v ie le K ü s s e n v o n schmutz igen P i lge r l ippen 
SO geworden , w ä h r e n d er i nwend ig noch heute so 
weiss wie M i l c h i s t , so weiss w ie dama l s , als er den 
N a m e n P r a c h t b a u (welches nach A s s e m a n u s der 
g l ä n z e n d e oder leuchtende S te in heissen soll) führ te . 
Sicher is t , dass der Stein einst diesen N a m e n f ü h r t e , 
doch m ö c h t e das Wort P r a c h t b a u oder B r a k h t h a n , 
wie m i r sche in t , ebensogut „der Gesegnete ' - (vom 
V e r b u m bara.kal he issen , als „ d e r G l ä n z e n d e " , wie 
A s s e m a n u s meint. ( A s s e m a n u s de Manusc r ip t i s 
bibliothecae Clcment ino-Yai . icanae . K o r n 1728.) 

D i e f romme Sage v o n dem h i m m l i s c h e n Aufent 
halte des I ladschar el a s suad , w ä h r e n d der Per iode 
v o n d e r S ü n d f l u t h bis z u A b r a h a m , e r h ä l t leider einen 
entschiedenen Stoss durch den gelehrten A u s l e g e r 
des 

K o r a n Sanhadscha r , welcher in se inem C o m -
öaentar zur zwei ten Sure a u s d r ü c k l i c h behauptet, 
c Jass der S te in auf dem Dschebe l K u b i s be i M e k k a 
gefunden und v o n dort dem A b r a h a m z u m B a u der 
%$ba gebracht; worden sei. 

D iese r Ste in f ü h r t unter andern mehr oder wen i -
3* 



ger pomphaften T i t e l n auch den: „ I m i n A l l a h fiTArd" 
oder in l i teraler F o r m : „AI I m i n u A l l a h i fi a l A r d i " , 
welche W o r t e nichts geringeres bedeuten, als „d ie 
Rechte Gottes auf E r d e n " . E i n S t e i n , die Rechte 
Got tes auf E r d e n ! U n d je tz t behaupte m a n noch, 
dass die mohamedanische R e l i g i o n den G ö t z e n d i e n s t 
ausgerottet habe. N e i n ! sie hat weiter nichts gethan, 
als an die Stel le s c h ö n e r , mehr oder weniger vo l len
deter K u n s t w e r k e , der ant iken G ö t t e r s t a t u e n , ein 
p l u m p e s , barbarisches M o n s t r u m , eine r o h e , nichts
a u s d r ü c k e n d e Ste inmasse z u setzen. 

E s giebt w e n i g W u n d e r , welche von diesem 
Ste in n icht behauptet werden. Sol l te z. B . der 
H a d s c h a r el assuad j ema l s ve r lo ren gehen, so hat m a n 
ein u n t r ü g l i c h e s , wunderbares Z e i c h e n , woran m a n 
i h n wieder erkennen kann . Derselbe besitzt n ä m l i c h 
unter v ie len wunderbaren Eigenschaften auch die, 
dass er n iemals i m Wasse run te rgehen kann , sondern 
v i e lmehr auf demselben obenanschwimmt . A n die
sem M e r k m a l , e r z ä h l t A h m e d ben Jusuf, erkannte 
m a n i h n als den ä c h t e n wiede r , nachdem ihn die 
K a r m a t h e n geraubt , die M e k k a n e r aber wieder er
beutet hatten. 

D e r schwarze Stein hat j e d o c h nicht für i m m e r 
auf seine P e r s ö n l i c h k e i t , wie er sie einst i m Paradiese 
als E n g e l besass , verzichte t . F r hat s i ch nur res ig-
n i r t w ä h r e n d der k u r z e n D a u e r der E r d e , z u m Tros t 
der G l ä u b i g e n , ein Ste in z u bleiben. A m j ü n g s t e n 
T a g e aber, das ist be i a l len M o s l e m s ausgemacht , 
wird er seine P e r s ö n l i c h k e i t wieder e r l angen , mit 
N a s e , Mund, O h r e n , A u g e n , H ä n d e n und F ü s s e n 
versehen auftreten, und am Thron des W e l t e n r i c h t e r » 



Zeugniss für diejenigen ab legen , welche w ä h r e n d 
ihrer i rd ischen L a u f b a h n z u i h m gewallfahrtet s ind, 
i h n mi t b r ü n s t i g e n K ü s s e n bedeckt und i h m m i t der 
tiefsten V e r e h r u n g gehuldigt haben. 

So weit die Fabe l . Was nun die Geschichte be
trifft , so scheint es al lerdings eine ausgemachte 
Sache , dass dieser Ste in s ich schon seit alter Zei t 
hier befunden hat. M a n w ü r d e , glaube i c h , j edoch 
i r r e n , wenn m a n das A l t e r seines Cul tus v ie le J ah r 
hunderte vor M o h a m e d z u r ü c k v e r l e g e n wol l te . Dass 
n a t ü r l i c h die Sage v o n A b r a h a m s Aufentha l t i n 
M e k k a , v o n der E r r i c h t u n g der K a a b a und des 
schwarzen Steines durch i h n j edem H i s t o r i k e r nichts 
als ein mi t le id iges A c h s e l z u c k e n ablocken kann , ver
steht s ich v o n selbst. W a s aber ist das A l t e r dieses 
Cu l tus? W i r wissen a l lerdings nichts streng his to
r isches d a r ü b e r . D ie mohamedan i schen Schriftsteller, 
welche uns die Geschichte der A r a b e r vo r M o h a m e d 
über l i e fe r t haben s ind al le darin e i n i g , dass der 
H a d s c h a r el assuad schon i n alter Zeit g ö t z e n d i e n e 
r i sch verehrt w u r d e , aber sie s ind ü b e r das D a t u m 
der En t s t ehung dieses G ö t z e n d i e n s t e s sehr i m un
k l a r en und v o l l Widerspruches untereinander. Eben
sowen ig K l a r h e i t erhalten w i r aus der L e e t ü r e der 
chr is t l ichen Schri f ts te l ler , welche i n den n ä c h s t e n 
Jahrhunder ten nach d e r H e d s c h r a ü b e r d e n M o h a m e -
danismus schrieben. D e n n o c h , in E r m a n g l u n g ver
b ü r g t e r h is tor ischer Nachr ich ten , w i l l i ch das wesent
l iche dessen , was jene A u t o r e n ü b e r dieses H e i l i g 
t h u m des I s lam sag ten , h ier k u r z z u s a m m e n 
fassen. 

D e r ä l t e s t e chr is t l iche Au to r , welcher d e s g ö t z e n -



diener isch verehrten Steines e r w ä h n t , ist Clemens 
A l c x a n d r i n u s , der a u s d r ü c k l i e h sagt: ..die A n d an
beteten i m A l t e r t h u m einen Stein an - (Ölim Arahes 
lap idem adorahant). 

Maximu.s T y r i u s in seiner aehtunddreiss igsten 
Predigt (Sermonesj spr icht v o m Gotte der Araber, 
aber dessen Cul tus man sehr wen ig erfahren k ö n n e , 
dagegen diene ein viereckiger Stein als S innb i ld einer 
h i m m l i s c h e n M a c h t , welchen Stein er ( M a x i m u s 
Tyr ius ) gesehen habe. (Arahes D e u m co lun t . quem 
minine nov i , statua autem. quam v id i , erat quadratus 
lapis.) H i e r findet offenbar eine V e r w e c h s l u n g des 
schwarzen Steines mi t der v ie reck igen K a a b a stat t ; 
denn der Ste in ist keineswegs v ie reck ig und die 
K a a b a ist ein H a u s und keine Sta tue , wie M a x i m u s 
T y r i u s , dessen Behauptung-, dass er i n M e k k a ge
wesen , manchen Zweifeln un ter l ieg t , seinen Ste in 
nennt. 

Svidas sagt in seinem C o m m e n t a r beim Wor te 
fttotftiorjc, dass das G ö t z e n b i l d der A r a b e r ein 
s c h w a r z e ; r v i e reck ige r , u n f ö r m i g e r Ste in , v o n v ie r 
F u s s H ö h e und zwei F u s s Brei te gewesen sei, welcher 
auf einer goldenen Bas i s geruht habe. (Statua autem 
est lapis n iger quadratus informis , altus pedesquatuor , 
latus duo, cum aurea bäs i . ) 

H i e r erfahren wi r bis je tz t n u r . d a s s d ie .Araber 
einen G ö t z e n unter der F o r m eines Steines anbete
ten. W a s sie sich aber unter diesem G ö t z e n dach
t en , das versucht E u t h y m i u s Zigabenus i n seiner 
Panop l i a uns ause inanderzuse tzen , indem er be
haupte t , dieser Ste in stelle das Haupt der V e n u s vor, 
w relche die Ismael i ten schon in alter Zeit angebetet 



h ä t t e n . (At praedictus i l le lapis est caput Vene r i s . 
quam Ismaeli tae jam olim adorahant.) E i n e selt
same Idee, das H a u p t der G ö t t i n der S c h ö n h e i t durch 
einen u n f ö r m i g e n Stein darstellen z u w o l l e n ! 

Derselbe E u t h y m i u s sagt , dass die A r a b e r im 
A l t e r t h u m , ausser einer M e n g e untergeordneter 
G ö t z e n , v o r z ü g l i c h zwei Hauptgot thei ten verehr ten 
und er w i l l beweisen , dass diese Got thei ten Dacchus 
und V e n u s w a r e n , welche die Araber A l l a h und 
K h a b a r -oder Chabar genannt h ä t t e n , aus deren 
N a m e n d a s T a k b i r : „A l lahu A k b a r - (Gott is t gross) 
entstanden sein s o l l , welches demnach e igent l ich 
„Al lah u K h a b a r " das heisst . , A l l a h und die K h a 
bar" oder „ B a c c h u s und die V e n u s " geheissen h ä t t e . 
Fo lg l i ch w ü r d e das je tz ige monotheis t i sche T a k h i r 
u r s p r ü n g l i c h eine heidnisehe Bedeutung gehabt haben. 
W i r werden uns spä t e r , bei der Geschichte der K a a b a 
selbst , aus füh r l i ch m i t dem G ö t z e n d i e n s t der al ten 
Arabe r z u b e s c h ä f t i g e n haben. Da w i r es hier j edoch 
vor der H a n d nur mi t dem schwarzen Ste in z u thun 
haben , so sei noch bemerk t , dass E u t h y m i u s , der 
ihn also für ein S innb i ld der K h a b a r oder V e n u s , v o n 
den Arabern auch noch Sohara und O z z a genannt, 
h ä l t , behauptet , dass auf demselben ein Basrelief, 
eine Venusseene dars te l lend, befindlich war. Der 
selbe E u t h y m i u s giebt uns auch einen dem heid
nischen Aberg lauben entlehnten G r u n d , um die 
S c h w ä r z e des Steines z u e r k l ä r e n , denn auch e rkenn t 
die F a b e l , dass der Hadscha r el assuad einst weiss 
gewesen sei. D e m n a c h w ä r e dieser Ste in ( ä h n l i c h 
wie die al tcel t ischen D o l m e n i n der Bre t agne ) , e in 
Wallfahr tsor t der F r a u e n , zu r Zei t ihrer mona t l i chen 



Per iode , gewesen, welche einzelne ihrer K ö r p e r t h e i l e 
m i t demselben i n B e r ü h r u n g z u br ingen und den 
S te in dadurch z u ve runre in igen pflegten. W i e durch 
diese B e r ü h r u n g e n der Stein die Farbe ver l ie ren 
konnte , sucht E u t h y m i u s folgendermaassen z u er
k l ä r e n : „ t r a d u n t n i g r e d i n e m a m e n s t r u a e o l i m contactu 
contraxisse." M a n muss gestehen, dass nach solchen 
E n t h ü l l u n g e n v i e l Appe t i t dazu g e h ö r t , u m diesen 
Ste in z u k ü s s e n . 

Soweit b e s c h ä f t i g t s ich E u t h y m i u s nu r m i t der 
he idnischen Fabe l . A u f e inma l beginnt er jedoch, 
auch den mohamedanisch-b ib l i schen M y t h u s mi t in's 
Sp ie l z u z i e h e n , i n d e m er die H e i l i g k e i t des schwar
zen Steines dadurch e r k l ä r t , dass derselbe — das 
Ehebet t des A b r a h a m und der H a g a r gebildet habe 
u n d der Pa t r i a r ch I smael au f i h m gezeugt worden 
sei. „ A b r a h a m u s super lapide n igro c u m A g a r e coi-
v i t . " Oder mi t den Wor ten des A s s e m a n u s : „ A i t 
E u t h y m i u s Arahes honora r i i s t um lapidem quas i 
A b r a h a m u s super eo c u m A g a r e coieri t ." (Assemanus 
de manuscr ip t i s bibl iothecae C l e m e n t i n o - V a t i c a n a e 
V o l . I V ) 

M a n muss gestehen, dass der Pa t r i a rch keine 
modernen Ideen ü b e r Comfor t besass, wenn er s ich 
einen so har ten u n d noch dazu so k le inen T h a l a m u s 
aussuchte. 

A u s diesen Zeugnissen geht he rvo r , dass der 
Hadscha r el assuad schon v o r M o h a m e d verehr t 
w u r d e , obgle ich w i r i n Bean twor tung der F r a g e , w i e 
l a n g e vor i h m dieser Cul tus schon bestanden, 
ke inen For t schr i t t gemacht haben. Sicher i s t , dass 
M o h a m e d diesen Cul tus in seiner h ö c h s t e n B l ü t h e 



antraf und dass er n icht wag te , i h n aus seiner R e l i 
g ion z u verbannen, mi t deren monotheis t i scher Leh re 
derselbe e igent l ich ganz i m Widerspruche stand. 
A b e r M o h a m e d wusste w o h l : 

Q u ' i l y a avec le c ie l des accommodements . 
D e r reine M o n o t h e i s m u s w ü r d e so vers tockten 

H e i d e n , wie die A r a b e r waren , nicht gemundet und 
eine A n b e t u n g Gottes i m Geis t und der Wahrhe i t ihnen 
nicht geschmeichel t h a b e n , denn durch eine solche 
A n b e t u n g w ü r d e die H e i l i g k e i t ih rer K a a b a und folg
l i c h die Bevorzug the i t von M e k k a aufgehoben worden 
sein. Desshalb beschloss M o h a m e d , aus der N o t h e i n e 
T u g e n d z u machen und den T e m p e l der K a a b a , sowie 
viele mi t i h m verwandte H e i l i g t h ü m e r , beizubehal ten 
und ihnen durch eine bei den I l aa ren herbeigezogene 
A n w e n d u n g bibl ischer E r z ä h l u n g e n , nament l ich durch 
die bekannte Geschichte von A b r a h a m und Ismael , 
welche der K o r a n in einer ganz neuen , an Wider 
s p r ü c h e n reichen F o r m wiedergab, eine monothe is t i 
sche Weihe zu ver le ihen. 

E i n e solche monotheis t ische Weihe erhiel t der 
schwarze S t e i n , indem auch er mi t dem M y t h u s 
des A b r a h a m in V e r b i n d u n g gebracht wurde. Zu 
dem Zwecke erfand m a n die Geschichte , dass D s c h i -
b ra i l (Gabriel) den Ste in aus dem Paradiese dem 
A b r a h a m gebracht habe und alle andern F a b e l n ü b e r 
denselben. 

M o h a m e d selbst gab das Be i sp ie l der V e r e h r u n g 
dieses Steines, i n d e m er i h n k ü s s t e und seine G l i ede r 
daran r ieb. D e n n o c h wurde es e in igen seiner eifr ig
sten J ü n g e r , welche es mi t dem M o n o t h e i s m u s v i e l 
le icht ernster und ehrl icher meinten, als der i n e inigen 



D i n g e n geschmeidigere und oft wel tdienerische P r o 
phet, schwer, s ich mi t dem Gedanken der V e r e h r u n g 
eines Steines a u s z u s ö h n e n . So e r z ä h l t man, habe* 
O m a r ben Ka teb (d. h . der Sohn des Schreibers), der 
zweite C h a l i f des I s l am, als er vor dem schwarzen 
Steine stand, ausgerufen: 

„ Ich we i s s , du bist nichts als eine t r ä g e Stem
masse , du kannst weder gutes noch b ö s e s t h u n , i ch 
w ü r d e dich auch nicht k ü s s e n , wenn ich nicht ge
sellen h ä t t e , dass unser H e r r M o h a m e d es gc than hat." 

Dieser S te in , von dem die M o s l e m s behaupten, 
dass er u n m ö g l i c h z e r s t ö r t werden k ö n n e , sollte s ich 
nicht i m m e r dieses P r i v i l e g i u m s und noch weniger 
seines ruhigen P l ä t z c h e n s i m B a s s o r a w i n k e l der 
K a a b a erfreuen, indem ihn die ke tze r i sehenKarmathen 
i m Jah re 926 raubten und verschleppten,, worau f er 
j edoch i m Jahre 950 von selbst wieder z u r ü c k k e h r t e 1 . 
E i n Jahrhunder t s p ä t e r wurde er sogar auf Befeh l 
des v e r r ü c k t e n ( ' h ä u f e n v o n Aegyp ten , l l a k e m b 'omr 
l l l a h , von einem Diener desselben mi t einer e isernen 
K e u l e z e r t r ü m m e r t , ohne dass s ich j e m a n d wider
setzen konnte. A u s s e r d e m li t t der Hadscha r el 
assuad i m Laufe der Jahrhunder te noch mann ich -
fache U n b i l l , durch W a s s e r und Fe ue r s no th , indem 
die K a a b a mehrma l s brannte und ü b e r s c h w e m m t 
wurde u n d , i c h g laube , ein wen ig werden i h m auch 
die v ie len P i l g e r k ü s s e zugesetz t haben , denn es ist 
bekannt , dass selbst E r z und Stein durch tausend
faches, Jahrhunder te l ang sich wiederholendes K ü s s e n 
an M a s s e verl ieren k ö n n e n , wie m a n z. B . an der 
Petruss ta tue i n der Pe te rsk i rche z u R o m sehen kann , 
welcher m a n eine ihrer Zehen beinahe a b g e k ü s s t hat. 



N a c h der jedesmal igen Z e r t r ü m m e r u n g , denn die 
durch H a k e m b 'omr Utah war keineswegs die einzige, 
wurde der Ste in stets wieder s o r g f ä l t i g z u s a m m e n 
gekittet und in einen sol iden meta l lnen R a h m e n 
eingefasst. 

Diesen berühmten H a d s c h a r el assuad, oder wie 
er auch w o h l in der F c m i n a l f o r m genannt w i r d , die 
H a d s c h r a ess ssauda, sah ich also jetzt dicht vo r mi r . 
Der Ste in war von schwarzbrauner Farbe, von einem 
gleichfarbigen Cement ü b e r z o g e n , der jedoch dornen 
dtirch eine L ü c k e den Ste in selbst gewahren l i e s s ; 
seine F o r m seinen e l l i p t i s ch , seine g r ö s s t o L ä n g e n 
ausdehnung mag vielleicht neun, seine g r ö s s t e Bre i te 
viel leicht sechs Z o l l betragen. Offenbar besteht er 
aus mehreren S t ü c k e n , was durch die erli t tenen Zer
t r ü m m e r u n g e n e r k l ä r t w i r d . A b e r alle diese S t ü c k e 
s ind sorgfältig' durch K i t t , durch den sie bedecken
den, einige Z o l l d icken Cement , und ausserdem hoch 
durch einen soliden silbernen L a h m e n zu einem 
G a n z e n vereinigt . Die Ober f l äche des Steines ist 
durch das viele K ü s s e n von schmutz igen P i l g e r l i p p e n 
und das Daranreiben ihrer H ä n d e ganz pol i r t und mit 
einer g l ä n z e n d e n Fettkruste, ü b e r z o g e n , so dass er 
j e t z t fast wie s c h ö n p o l i r t e r . schwarzer oder schwarz 
brauner M a r m o r aussieht. 

So ekelhaft es mi r auch -vorkommen m ö c h t e , so 
muss te i ch doch dieses schwarze M o n s t r u m nun 
k ü s s e n , was i ch nicht ohne grossen W i d e r w i l l e n that. 
D a n n musste i ch beide H ä n d e daran reiben, ihn mit der 
S t i rne , m i t den Wangen und dem K i n n b e r ü h r e n , 
was alles Ssadak m i r vormachte , wobei ich ein kurzes 
Gehet sprach : 



„ 0 G o t t ! Ich begehe diesen he i l igen B r a u c h i m 
V e r t r a u e n auf deine H ü l f e , g e m ä s s s de inem he i l igen 
K o r a n und nach dem Beisp ie l deines Gesandten (des 
Propheten) , dessen Got t s ich erbarmen m ö g e . O A l l a h , 
meine Rechte streckt s ich nach dir aus und i c h b in 
vo l l e r Sehnsucht , z u dir z u k o m m e n . E r h ö r e meine 
Gebe te , e r l ö s e m i c h v o m H e b e l , habe M i t l e i d mi t 
meiner Z e r k n i r s c h i m g und verze ihe m i r meine 
S ü n d e n ! " 

N a c h V e r r i c h t u n g dieses Gebetes k ü s s t e n w i r 
noch e inma l den Hadschar el a s s u a d , r ieben n o c h 
mals S t i rn und H ä n d e daran u n d ver l iessen ihn end
l i ch , u m den T u a f zu m a c h e n , i n d e m w i r nicht ohne 
grosse M ü h e uns aus dem G e d r ä n g e herauswanden,, 
welches den hei l igen Stein u m g a b , denn , war es 
schwer z u i h m z u k o m m e n , so war doch das V e r 
lassen desselben nicht mi t minderen Schwie r igke i t en 
verbunden. 

E h e i ch v o m schwarzen Steine A b s c h i e d nehme, 
muss i c h noch ein Wor t der F rage w i d m e n , was das 
M a t e r i a l s e i , aus dem derselbe besteht. Ich muss 
ges tehen , dass ich bei Bean twor tung dieser F r a g e in 
grosser Ver legenhe i t b in . E s is t näml ich sehr schwer, 
den S t e i n , so, wie er u r s p r ü n g l i c h ausgesehen haben 
m a g , unter der Decke v o n Schmutz und Fett , die i h n 
umgiebt , wieder z u erkennen. B u r c k h a r d t hat ihn 
bekannt l ich für ein S t ü c k L a v a geha l ten , einesthei ls 
w e i l er e inzelne gelbe und andere weiss l i che Sub
s tanzen enthalten s o l l , die auch bei L a v e n v o r k o m 
men , sowie wegen seiner p o r ö s e n Obe r f l äche , andern-
theils wegen seiner grossen specifischen Le ich t igke i t , 
die m a n a l le rd ings n icht i n E r f a h r u n g br ingen kann , 



sondern den M o s l e m s a u f s W o r t g lauben muss . Jene 
von Burckha rd t beobachteten Farbenstreifen s ind 
indess je tz t gar nicht mehr an dem Stein z u sehen und 
was die P o r o s i t ä t betrifft, so ist dieselbe ebensowenig 
unterscheidbar. B u r t o n dagegen behauptet ü b e r z e u g t 
z u s e i n . dass der Hadscha r e l assuad ein A e r o l i t h 
oder Luftstein sei. Ich m ö c h t e diese A n s i c h t nicht 
absolut verwerfen , obgle ich sie m i r auch nicht v o l l 
k o m m e n gerechtfertigt erscheint. B e k a n n t l i c h giebt 
es drei A r t e n v o n A e r o l i t h e n , die metal l ischen, 
s te inigen und kohlenhal t igen . Dass er zur ersten 
Ga t tung g e h ö r t , welche fast neu- aus re inem E i sen 
besteht, ist v o l l k o m m e n u n m ö g l i c h , da er sonst n icht 
so leicht h ä t t e z e r t r ü m m e r t werden k ö n n e n . Ihn in 
die dritte Ga t t ung zu v e r w e i s e n , w ü r d e sehr gewagt 
s e i n , da diese Ga t tung eine absolute A u s n a h m e b i l 
de t , i n d e m m a n bis je tz t nur ein E x e m p l a r v o n 
K o h l e n - A e r o l i t h e n gefunden hat. D ie Ga t tung der 
s teinigen Aero l i then , welche auch etwas E i sen , haupt
s ä c h l i c h aber N i c k e l und ausserdem s te in ige , d. h . 
n ichtmeta l l i sche Subs tanzen e n t h ä l t , war m i r , da sie 
die a m h ä u f i g s t e n v o r k o m m e n d e i s t , aus verschie
denen M u s e e n Europa 's bekannt , die i c h eigens be
sucht hat te , um ü b e r den vermein t l ichen A e r o l i t h e n 
v o n M e k k a ein U r t h e i l fäl len z u k ö n n e n . D a muss 
i c h n u n aber gestehen, dass der H a d s c h a r el assuad 
m i t j enen A e r o l i t h e n , welche es doch unzweifelhaft 
s ind , gar k e i n e , oder so gut w ie gar keine A e h n l i c h -
ke i t besitzt . Fas t m ö c h t e i c h desshalb die A n s i c h t 
Burckhard t ' s wieder he rvo rho len , welcher den Ste in 
für L a v a hiel t . E s giebt schwarze , j a schwarzbraune 
Lava und die Farbe w ü r d e somi t keine Schwie r igke i t 



bilden. L a v a ist frei l ich p o r ö s , aber die P o r e n k ö n n e n 
h ie r durch die den Stein ü b e r z i e h e n d e Fet tkrus te ver
stopft worden sein und durch die durch das K ü s s e n 
verursachte Gla t the i t , welche einer P o l i r u n g .ähnlich 
s ieh t , ih r u r s p r ü n g l i c h e s A u s s e h e n ver loren haben. 
Jedenfalls ist der S te in keine re in metal l ische Sub
stanz. V i e l l e i c h t ist er ganz einfach Basal t , welcher 
j a in dem mit ausgebrannten V u l c a n e n gesegneten 
A r a b i e n gefunden werden so l l . D u r c h die A n n a h m e , 
dass er ein Luf ts te in s e i , k ö n n t e man al lerdings die 
Fabel e r k l ä r e n , welche i h n als v o m H i m m e l herunter 
g e k o m m e n a n n i m m t , aber die A r a b e r haben eine so 
ü p p i g e Phan tas i e , dass ihre F a b e l n einer zu Grunde 
l iegenden Thatsache sehr leicht entbehren k ö n n e n , 
au f welche die M y t h e n andrer weniger erfindungs
re icher V ö l k e r zuwe i l en ih r r e l i g i ö s e s S a g e n g e b ä u d e 
g e s t ü t z t haben. 

N a c h d e m ich dein Hadscha r el assuad mit an
scheinend tiefer Inbrunst den Z o l l meiner Ehrfurcht 
dargebracht, j a dieses ekelhafte schwarze M o n s t r u m 
mi t den L i p p e n b e r ü h r t hat te , begann i ch den Tuaf, 
den Umgang u m die K a a b a . M e i n M e t u a f f ü h r t e 
m i c h auf einen mi t Granit gepllasterten W e g , der 
r ings um das heil ige Haus h e r u m l ä u f t , und M a t e f 
(der G a n g des Tua f ) heisst . U m diesen M a t e f he rum 
zieht s ich ä u s s e r l i c h , und in einiger En t fe rnung , das 
heisst , zw i schen i h m und dem ä u s s e r e n Moscheehofe, 
und der Kaaba abgewandt, eine ein H a l b r u n d u m das 
hei l ige Haus beschreibende Re ihe v o n zweiund-
dre iss ig vergoldeten B r o n z e s ä u l e n , zwischen denen 
Abends L a m p e n a u f g e h ä n g t werden. Wer mi t dem 
in Europa bekannten P lane der M e s d s c h i d el Ha ram. . 



vertraut ist. der ist versucht zu g lauben , dass dieses 
Ha lb rund den W e g des T u a f bezeichnet D e m ist 
j edoch nicht so. D e r M a t e f oder W e g des T u a f geht 
beiliahe i m m e r dicht an der Kaaba selbst h in und 
entfernt, s ich nur an e inzelnen Stellen, aber auch nur 
unbedeutend, v o n ihr . 

Zuerst musste ich ein Gebet sprechen, welches 
ich hier nicht wiedergebe, da es beinahe wör t l i ch eine 
Wiede rho lung des oben e r w ä h n t e n , bei dem schwar
zen Stein gesprochenen Gebetes war. Dann gelangten 
wir an eine S te l le , welche, el Madschan heiss t , und 
zwischen dem schwarzen Stein und dem E i n g a n g in die 
Kaaba. liegt. H i e r befindet s ich ein Stein, auf welchem 
der Sage nach A b r a h a m stand, als er a m Hau der K a a b a 
arbeitete'. A u c h s o l l er hier den Mör t e l z u m B a u des 
he i l igen Hauses bereitet haben, wobei i h m sein Sohn 
Ismael behülf l ich war . A m M a d s c h a n musste wieder 
ein kurzes Gebet gesprochen werden: 

„ O Gott , du hast uns deine wahre Lehre geoff'en-
bart. Ve rg i eb , wenn i ch j e m a l s eines deiner Gebote 
ver le tz t habe.'" 

N u n k a m e n w i r an die T h ü r der K a a b a , welche 
so hoch ü b e r dem Pussboden angebracht i s t , dass 
ich ihre Schwel le k a u m mi t der ausgestreckten H a n d 
erre ichen konnte. Sie l iegt u n g e f ä h r sieben Fuss 
ü b e r dem B o d e n , hat aber keine Treppe , sondern 
m a n bedient s ich, u m in sie e inzudr ingen einer Lei te r , 
die i n der N ä h e des Semsembrunnens aufgestellt i s t 
und nur bei sehr seltnen Gelegenhei ten herbeigehol t 
wi rd . D e n n sonderbarer Weise g e h ö r t der B e s u c h 
des H e i l i g t h u m e s selbst gar n ich t z u den Pf l ich ten 
eines P i lge r s . D e r P i l g « r läuf t s i ebenmal u m die 



K a a b a h e r u m , er k ü s s t den Ste in i n ihrer M a u e r , er 
verehrt sie und ihre H e i l i g t h ü m e r auf alle nur m ö g 
l iche Weise von aussen, aber , in das Al le rhe i l igs te 
e inzudringen, das ist für i h n gar nicht n ö t h i g . Ueber-
haupt findet der Begr i f f eines A l l e rhe i l i g s t en streng 
g e n o m m e n hier nicht seine A n w e n d u n g . Das Innere 
der K a a b a ist als Wal l fahr tsor t nicht he i l i ge r , als 
jedes beliebige Grab eines M a r a b u t und v i e l weniger 
he i l ig , als der schwarze Stein und die andern Stel len, 
welche der P i lge r b e r ü h r e n muss . W e n n dennoch 
an den Oeffnungstagen vie le P i l g e r s ich i n die 
K a a b a h i n e i n d r ä n g e n , so geschieht das mehr der 
Neugierde wegen , als aus Andach t . D ie K a a b a ist 
nur d re ima l des Jahres dem P u b l i k u m z u g ä n g l i c h 
and ausser dieser Zei t i h r Inneres z u besuchen ist 
u n m ö g l i c h und w i r d v ie l le ich t nur s o u v e r ä n e n F ü r s t e n 
gestattet, wenn sie es ver langen so l l t en , was ü b r i 
gens noch nie geschah. 

A n der T h ü r der K a a b a sprach m i r Ssadak ein 
für diesen speciellen F a l l vorgeschr iebenes Gebet vor , 
das i ch wiederhol te : 

„ Ü Go t t ! Diese H ü t t e is t deine H ü t t e ! Dieses 
H e i l i g t h u m is t dein H e i l i g t h u m , der Or t der Zuflucht 
der Gerechten, h ie r is t der O r t , z u dem alle herbei
s t r ö m e n m ü s s e n , welche der ewigen V e r d a m m n i s s 
entr innen wo l l en . " 

D a r a u f k a m e n w i r nochmals an A b r a h a m s F u s s 
tapfen v o r b e i , welche etwa zehn Schri t te v o n der 
n o r d ö s t l i c h e n W a n d der K a a b a entfernt l iegen. H i e r 
wurde e in andres Gebet gesprochen : 

„ O G o t t , h ier is t der O r t , wo S idna B r a h i m 
(Abraham) zu d i r flüchtete, um dem ewigen Feuer 



z u entrinnen. A u c h ich flüchte z u D i r . Erret te mein 
F l e i s c h , mein B l u t , meine Gebeine und meine H a u t 
vor den F l a m m e n der H ö l l e . ' ' 

A b r a h a m s Fusstapfen s ind ein h ö c h s t sonder
barer Gegens tand der V e r e h r u n g . M a n nennt n ä m 
l i c h so eine fabelhaft grosse V e r t i e f u n g , welche wie 
gesagt etwa zehn Schri t te n ö r d l i c h v o n der K a a b a in 
einer dor t befindlichen Capel le i m B o d e n exis t i ren so l l . 
M a n behauptet sie sei mehrere Fuss tief, einige sechs 
Fuss l ang und drei F u s s breit. Wenigs tens versicherte 
m i r Ssadak, dass diess die D i m e n s i o n e n des A b d r u c k s 
des Fusses A h r a h a m s seien. Dieses ausserordent l ich 
grosse L o c h i m Boden ist nichts ger ingeres , als die 
getreue Dar s t e l l ung der Fusssoh le des Pa t r ia rchen, 
und zwar geschah es durch ein W u n d e r , dass der 
Stein nachgab und den A b d r u c k dieses r ies igen 
Fusses empfing, als A b r a h a m v o n der beabsicht ig ten 
Opferung Ismaels und der w i r k l i c h e n Opferung eines 
Widder s z u r ü c k g e k e h r t w a r . welches Opfer nach 
e inigen auch vor der K a a b a stattfand, w r ä h r e n d an
dere es nach dem T h a l des W a d i M e n a a bei d e m 
Be rge A r a f a ver legen. 

So w i r d den G l ä u b i g e n noch in s p ä t e s t e r Zei t 
das Glück z u T h e i l , A b r a h a m s Fussmaass anzu
staunen, welches dasjenige eines Nilpferdes noch bei 
we i tem an G r ö s s e über t ra f . A b e r die guten M o s l e m s 
m ü s s e n diess leider auf T r e u und G l a u b e n b e w u n 
dern , denn das L o c h i m Boden ist stets mi t e inem 
erhabenen h ö l z e r n e n D e c k e l , auf dem ein rothseide
ner T e p p i c h liegt, bedeckt, und die P i l g e r dü r f en auch 
nicht in die Capelle h ineingehen, sondern m ü s s e n an 
dem Gi t t e r , das die K u b b a beinahe ganz u m g i e b t , i n 
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welcher der heil ige Fussabdruck aufbewahr t wi rd , 
aussen stehen bleiben. 

D ie Capelle der he i l igen Fusstapfen ist ein 
s c h ö n e r , offener P a v i l l o n , dessen D a c h v o n sechs 
zehnfusshohen Marmorsäu len g e s t ü t z t w i rd . A n dem 
auf der M i t t e de rKubba , angebrachten, g e s c h m a c k v o l l 
gearbeiteten Eisengi t te r pflegen die P i lge r s ich auf
zuhal ten, um nach den hei l igen Fusstapfen, oder viel
mehr nach ikau dieselben bedeckenden Teppich zu 
schauen , bei welcher Gelegenhei t sie ihre A n d a c h t 
ver r ichten . Die; A r a b e r nennen diesen Or t den M a k a m 
Sidna B r a h h u d. h. die Stelle oder den O r t A b r a h a m s . 

D i e or thodoxen Moslems nehmen, die Fusstapfen 
des A b r a h a m betreffend, ausser vielen andern Fabeln , 
v o r z ü g l i c h drei Wunder an. Diese s i n d : 

Ers tes W u n d e r : Dass der Ste in einer der h ä r t e 
sten ist, und nie durch ein n a t ü r l i c h e s Ere ign i ss nach
geben konnte. 

Zweites Wunder: Dass die Fusstapfen so t ief 
s ind, dass sie e inem g e w ö h n l i c h e n Menschen beinahe 
bis an's K n i e reichen. 

Drit tes W u n d e r : Dass sie schon beinahe vier 
Jahr tausende gedauert haben und bis z u m j ü n g s t e n 
Tage dauern werden. 

V o n den Fusstapfen des Pa t r i a rchen bis z u m 
sogenannten I r a k w i n k e l , das beisst derjenigen E c k e 
der Kaaba , welche nach Irak (dem L a n d um Bagdad) 
zugekehr t ist, s ind nur wenige Schri t te . E s ist diess 
die nordwest l iche Ecke des he i l igen Hauses . H i e r 
waren, der Trad i t ion g e m ä s s , die H o r n e r des Widders 
a u f g e h ä n g t , welchen A b r a h a m statt seines Sohnes 
I smael opferte. Diese lben wurden als g ö t z e n d i e n e r i s c h 
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v o n M o h a m e d entfernt, auf welchen Ums tand das 
Gehet gegen G ö t z e n d i e n e r e i , das man hier hal ten 
muss , anzuspie len scheint : 

„ 0 Gott! " so lautet dieses Gebet, ..ich f lüchte z u 
Di r , bewahre mich vo r G ö t z e n d i e n e r n , Scheinheil ig? 
ke i t , s c h l i m m e n G e d a n k e n , vor D i e b s t a h l , v o r V e r 
ung l impfung der K i n d e r und Grausamke i t gegen sie. ' : 

Die letzten Worte scheinen nur eine A n s p i e l u n g 
auf den Gebrauch der heidnischen A r a b e r , ihre neu-
g c b o n i e n T ö c h t e r zu t ö d t e n , zu enthalten. K i n d e r 
u m z u b r i n g e n , galt bei ihnen für keine S ü n d e und 
erst der K o r a n hat diesen grausamen Gebrauch ab
geschafft. 

N u n waren w i r bei der wes t l i chen , oder genau 
g e n o m m e n , wes(nordwest l ichen Seite der K a a b a an
ge lang t , wo eine halbrunde M a u e r eine A r t v o n 
k l e inem V o r h o f beschreibt . Diese M a u e r steht v ie r 
F u s s von der W a n d des heil igen Hauses ab und 
heisst el f l a t i m . D e r R a u m zwischen ih r und der 
Kaaba ward der H a d s c h a r Sidna S m a i l , d, h . der 
Ste in des Pa t r i a rchen Ismael genannt, K i n i g e A r a b e r 
behaupten,* die K a a b a habe s ich f r ü h e r bis z u m 
I l a t i m ausgedehnt ; doch scheint d iess , wenn ü b e r 
haupt , nur sehr kurze Z e i t , n ä m l i c h in der Per iode 
v o n A b d - A l l a h ben Sobi r bis zu dem E m i r el H a d 
schadsch M o h a m e d ben Jusuf , den beiden E r b a u e r n 
der K a a b a , der F a l l gewesen z u sein. D e n n e inige 
J ah re nachdem der Ursurpator , R e n Sobir , den I l a t i m 
mi t der K a a b a vereinigt hat te , ward er schon wieder 
v o m E m i r el Hadschadsch ben J u s u f ausgesch lossen 
und das hei l ige H a u s auf seino f r ü h e r e n V e r h ä l t n i s s e 
z u r ü c k g e f ü h r t , die es seitdem i m m e r behalten hat . 
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E s ist desshalb durchaus falsch, wenn m a n behauptet, 

der H a t i m sei ein Rest der ä l t e s t e n K a a b a . E r is t 
nu r ein Res t der K a a b a Sobi rs . 

Die M a u e r des H a t i m ist nicht ganz fünf F u s s 
h o c h und e twa ebenso breit. A u f dem sie bekleiden
den M a r m o r s ind eine M e n g e arabischer Inschriften 
e ingenie isse l t , die i c h z u m T h e i l gelesen habe. Sie 
enthal ten j edoch n i ch t s , als Gebetesformeln und A n 
rufungen. D e r arabische Geschichtsschre iber K u t -
beddin oder richtiger K a t a b ed D i u , d. h . der Schreiber 
des G l a u b e n s , welcher i n M e k k a lebte , behauptet, 
dass die M a r m o r b e k l e i d u n g und die Inschriften auf 
Befeh l des ä g y p t i s c h e n Sul tans M o h a m e d el R h u r i 
( im J . 1539 unsrer Aera) verfert igt worden seien. 

I m H a d s c h a r S idna Smai ' l s ind zw rei oder , wie 
einige annehmen, sogar drei H e i l i g t h ü m e r , bei denen 
der P i l g e r s ich aufhal ten und beten muss . 

Das erste dieser H e i l i g t h ü m e r ist der M i s a b , die 
goldene D a c h r i n n e , welche das Regenwasser v o m 
D a c h e der K a a b a herunterlei tet . Sie ist nur fünf 
Fuss l a n g , so dass sie das Wasse r aus einer H ö h e 
v o n f ü n f u n d d r e i s s i g F u s s (die K a a b a i s t v i e r z i g Fuss 
hoch) h e r u n t e r p l ä t s c h e r n l ä s s t . A n i h r e m unteren 
E n d e befindet s ich die Lah ia t ' e l M i s a b auch D a k n u el 
M i s a b genannt, welche W o r t e de r , ,K innba r t der Dach
r i nne" bedeuten. Dieser , ,K innbar t der D a c h r i n n e " is t 
ü b r i g e n s nur eine vergoldete Metallplatte. D e r Misab, 

i n seiner heut igen F o r m , so l l i m Jahre 1615 aus C o n -
stant inopel gebracht worden sein. Ob er w i r k l i c h G o l d 
ist und m i t welcher B e i m i s c h u n g andrer Meta l le , dar
ü b e r habe i ch nicht t l ie ger ingste A h n u n g . D i e 
M e k k a n e r behaupten fast a l le n a t ü r l i c h , dass er v o m 



re insten Deheb (Gold) sei. A b e r i n e inem unbewach
ten A u g e n b l i c k gestand mi r e i n m a l H a m d a n ben 
I l a m i d u , me in W i r t h in M e k k a , e i n , und dasselbe 
wurde m i r v o n Ssadak ben H a n i l a , me inem Metuaf , 
b e s t ä t i g t , dass der je tz ige M i s a b gar nicht mehr der 
ä c h t e goldene M i s a b v o m Jahre 1615 sei. Diesen h ä t t e n 
v i e lmehr die Wahab ia , die sogenannten Reformatoren 
des I s l am und Enthe i l ige r al ler seiner geweihten 
S t ä t t e n , z u A n f a n g dieses Jahrhunder ts gestohlen. 
A b e r der Diebs tah l sei von den ineisten Leu ten , 
selbst v o n vie len M e k k a w i a , ignor i r t w o r d e n , denn 
noch i n derselben Nach t habe der Scheriff Rhaleb 
(Ghaleb) eine andere Dachr inne , j edoch nur eine ver
go lde te , welche ü b r i g e n s der ersteren goldenen 
durchaus g l ich , verfer t igen und an der leer geworde
nen Stel le des Daches befestigen lassen. Diess sei 
so gehe im bewerks te l l ig t worden, dass heut zu Tage 
nur die wenigsten Mekkawia . von dieser vor s echz ig 
J a h r e n stattgefundenen Subst i tu t ion einer falschen, 
an Stelle der go ldenen , geraubten D a c h r i n n e , eine 
A h n u n g h ä t t e n . Ich lasse es dah in gestellt sein, 
was an dieser E r z ä h l u n g wahres sein m a g . Auf 
fallend ist immer, dass B u r c k h a r d t , der i m J . 1815 
M e k k a besuchte, also fünfzehn Jahre nach dieser 
vermein t l i chen Subst i tu t ion, gar nichts von derselben 
g e h ö r t ha t , sondern die Dachr inne ganz einfach für 
die u r s p r ü n g l i c h e , ä c h t e , goldene hä l t . 

A m M i s a b sprach mi r Ssadak abermals ein 
Gebet v o r : 

„ G o t t ! i ch liehe zu D i r , dass D u m i c h n icht i m 
Glauben w a n k e n lassest und dass unser H e r r M o h a 
m e d meine S t ü t z e sei. W e n n der T a g k o m m e n wi rd , 



an welchem alle Schatten schwinden und nur D e i n 
Schatten bleiben w i r d , dann s c h ü t z e m i c h ; t r ä n k e 
m i c h aus dem Recher des reinen W a s s e r s . welchen 
D e i n gelobter Prophet , unser H e r r M o h a m e d , in seiner 
Rech ten h ä l t . W a h r l i c h , wer von diesem Wasse r 
t r i nk t , den w i r d nicht d ü r s t e n ewigl ich . E s ist der 
B o r n des ewigen Lebens . " (Diese Wor te s ind gewiss 
eine Remin i scenz aus den dem Propheten bekannten 
Evangel ien. ) 

Die letzten S ä t z e dieses Gebetes enthalten eine 
A n s p i e l u n g auf das Wassel-, welches v o m Dache der 
Kaaba herunterfliesst, wie ü b e r h a u p t die Gebete fast 
i m m e r solche weithergeholte Ansp ie lungen auf die 
e inzelnen H e i l i g t h ü m e r und Wall fahr tsor te enthalten. 

Gerade unter dem Alisa!) befindet s ich ein Stein, 
unter we lchem die M o s l e m s den Pat r ia rohen fsmael 
begraben sein lassen. Einige wollen sogar in e inem 
andern danebenliegenden Stein das Grabdenkma l der 
H a g a r erbl icken. Ers teres D e n k m a l heisst K e b b e r 
S idna Sma'il , das Grab unsres H e r r n Ismaels . A bra ha in , 
der V a t e r I smae l s , l i eg t , selbst nach der A n n a h m e 
der M o s l e m s , in H e b r o n , in P a l ä s t i n a , begraben, wie 
es auch die hei l ige Schrift aussagt. Seinen Sohn I smael 
dagegen, dessen B e g r ä b n i s s o r t die Bibe l nicht er
w ä h n t , konnte der Stifter des I s l am ü b e r a l l , wo es 
i h m beliebte und wo es seinen propagandis t i schen 
Zwecken entsprach, begraben sein lassen. E r hatte 
schon die Geschichte der E r b a u u n g der K a a b a durch 
A b r a h a m und a l l e s , was damit z u s a m m e n h ä n g t , für 
die V e r b r e i t u n g seiner Leh re ausgebeutet , i n d e m er 
dem alten G ö t z e n t e m p e l , von dessen V e r e h r u n g er 
die A r a b e r nicht abbr ingen konn te , durch geschickte 



Anwendung- dieser E r z ä h l u n g e n und V e r l e g u n g des 
Schauplatzes der Jugendbegebenhei ten i m L e b e n 
Ismaels an diese S te l l e , eine b ibl ische Weihe z u 
gehen versuchte. D a Ismaels Grab sonst nirgends 
genannt wi rd , und alle A r a b e r eine grosse V e r e h r u n g 
für diesen vermein t l i chen Pat r ia rchen haben , der so 
ganz speciell e in Pa t r ia rch der A r a b e r und M o h a m e -
daner geworden i s t , der in al le m u s e l m ä n n i s c h e n 
Sagenkreise verwebt erscheint und v o n dem sich ganze 
S t ä m m e von A r a b e r n abzus t ammen einbilden, so w a r 
dem Prophe ten eine s c h ö n e Gelegenhei t gegeben, 
der K a a b g eine neue bibl ische Weihe z u ver le ihen, 
indem er auch das Grab des Sohnes A b r a h a m s hier
her verlegte. 

D e r Grabs te in hat i n der M i t t e ein L o c h , durch 
welches das v o m M i s a b n i e d e r p l ä t s e h e r n d e W a s s e r 
abfliesst und somi t hat der Pa t r i a r ch I smac l eine 
h ö c h s t feuchte ewige R u h e s t ä t t e , w o r ü b e r i h n , wenn 
er ü b e r h a u p t h ier begraben w ä r e , die Gebete der 
G l ä u b i g e n nur h ö c h s t u n v o l l k o m m e n t r ö s t e n m ö c h t e n . 
A u c h i ch muss te hier dem M e t u a f ein Gebet nach
sprechen : 

„ 0 G o t t , h ie r is t w a h r l i c h der O r t , wo unser 
H e r r I smae l begraben l iegt. O G o t t , s c h ü t z e m i c h 
v o r b ö s e n Ge i s t e rn , vor b ö s e n M e n s c h e n , v o r dem 
T e u f e l , der V e r s u c h u n g s w o r t e in die O h r e n b l ä s t . 
D e r Fr iede sei mi t A b r a h a m und I s m a e l ; O G o t t ! 
segne sie, segne auch mich , dass i c h der V e r s u c h u n g 
t ro tzen m ö g e . " 

V o m Grabe Ismaels ge langten w i r z u m S c h a m i -
v r inke l , oder der syr i schen E c k e der K a a b a , welche 



nach S ü d w e s t zugekehr t ist. A u c h hier wurde ein 
Gebet gesprochen: 

, , 0 Go t t ! lass diese Wal l fahr t D i r w o h l g e f ä l l i g 
s e in ! N i m m sie v o n m i r als eine hei l ige H a n d 
l u n g an, als ein sicheres M i t t e l , u m der V e r s u c h u n g 
z u entr innen. R u h m und L o b sei D i r , D u H e r r der 
B a r m h e r z i g k e i t ! " 

Dieses Gebet nennt m a n i m speciel len das P i l g e r 
gebet, es is t g l e i chsam eine Bes i ege lung der W a l l 
fahrt und muss wegen seiner H e i l i g k e i t d re imal 
wiederhol t werden. 

N u n k a m e n wi r an die s ü d l i c h e , oder v ie l le ich t 
r ich t iger gesagt , s ü d s ü d w e s t l i c h e Seite der K a a b a , 
wo ke in besonderes H e i l i g t h u m s ich befindet. D a 
gegen bi ldet die E c k e der s ü d l i c h e n und ö s t l i c h e n 
Seite wieder einen Wal l fahr t sor t . Diess ist der so
genannte R ü c h e n el J a m a n i oder J e m e n w i n k e l , die 
s ü d ö s t l i c h e E c k e des he i l igen Hauses . A n i h m be
findet s i ch a u c h ein hei l iger S t e i n , we lcher v o n 
e in igen , w e i l er v o n grauer u n d nicht von schwarzer 
Fa rbe i s t , i m Gegensa tz z u m schwarzen Steine, 
H a d s c h a r el abiad d. h. der weisse Ste in genannt 
w i r d . E r ist in gle icher H ö h e wie der schwarze 
Ste in eingemauert , steht aufrecht, ist e twa einen F u s s 
l a n g und einen halben bre i t ; besteht ü b r i g e n s aus 
demselben M a t e r i a l , wie alle H ä u s e r M e k k a ' s . 

D i e M o s l e m s selbst scheinen nicht recht e in ig 
ü b e r die Bedeu tung des Steines a m Iemenwinke l z u 
sein. N a c h e in igen s o l l , als M o h a m e d aus M e d i n a , 
wo er seinen Prophetens i tz aufgeschlagen , z u m 
ersten M a l e wieder nach langer Abwesenhe i t i n 
seine Vate rs tad t M e k k a z u r ü c k g e k e h r t w a r , u m den 



U m g a n g u m die K a a b a z u m a c h e n , und seine Feinde 
behaupteten, dass er alle seine Krä f t e ver loren habe, 
da so l l der P rophe t , u m seine Widersacher L ü g e n z u 
strafen, die drei ersten U m g ä n g e laufend z u r ü c k g e l e g t , 
und in d iesem A u g e n b l i c k so l l dieser S te in p lö t z l i ch 
gesprochen haben und zwar legte er ein Zeugniss da
v o n ab, dass M o h a m e d der Prophet Gottes sei und dass 
alle seine Fe inde z u Schanden werden soll ten. A n d e r e 
w o l l e n seine Geschichte mi t der A b r a h a m s i n V e r b i n 
dung br ingen und behaupten , derPat r ia rch habe an 
dem Stein ein K a i n e e l angebunden , als er s ich an
schickte, seinen S o h n I smael (nicht Isaak) z u opfern. 

Dieser S te in erfreut s ich ü b r i g e n s einer weit ge
r ingeren V e r e h r u n g , als sein schwarzer Col lege , der 
b e r ü h m t e H a d s c h a r el assuad. M a n b e r ü h r t i h n n u r 
m i t der rechten H a n d und k ü s s t dann seine eigenen 
F i n g e r s p i t z e n an den S t e l l en , welche, m i t dem Ste in 
i n B e r ü h r u n g g e k o m m e n sind. Nachdem ich diese 
Ceremonie m e i n e m M e t u a f nachgemacht hatte, muss te 
i c h noch ein Gebet sprechen : 

, , 0 G o t t ! Z u D i r bin i ch g e f l ü c h t e t aus F u r c h t 
v o r E l e n d und T o d , h i l f mi r gegen die Qua l en des 
Lebens und des Todes . S c h ü t z e mich i n der Ze i t 
und E w i g k e i t ! V e r g i e b meine S ü n d e n j e t z t und 
i m m e r d a r ! L a s s m i c h i n diesem und in j e n e m L e b e n 
R u h e finden u n d dem ewigen Feue r ent r innen." 

Je tz t kehr ten w i r , nach vol lendetem ersten R u n d 
g a n g u m die K a a b a , z u m S c h w a r z e n s t e i n z u r ü c k , 
den w i r ebenso umlage r t fanden, wie das ers temal . 
D a m i t hat ten w i r den ersten T u a f , den ersten U m 
lauf u m die K a a b a vollendet . Es m ü s s e n aber i m 
ganzen sieben U m l ä u f e u m das hei l ige H a u s gemach t 



w e r d e n , und zwar die ersten drei in schne l lem , bei
nahe laufendem Schr i t te , die andern v ie r mi t ge
messener , b e d ä c h t i g e r Langsamke i t . D ie Besch leu
n i g u n g der drei ersten U m l ä u f e geschieht z u m A n 
denken an M o h a m e d und seine G e f ä h r t e n , v o n 
welchen m a n , wie schon soeben angedeutet, e r z ä h l t , 
dass s ie , nach m e h r j ä h r i g e m Aufentha l t i n M e d i n a 
v o n dort nach M e k k a z u r ü c k g e k e h r t , und von der 
langen Reise e r m ü d e t , h infä l l ig und s c h w ä c h aus
sehend , v o n den M e k k a n e r n für k rank gehalten und 
als kraftlos verspottet wurden , wesshalb der Prophet , 
um zu beweisen , dass es i h m nicht an Kraft fehle 
und dass er s ich fo lg l ich seinen Fe inden noch i m m e r 
widersetzen k ö n n e , den U m l a u f die drei ersten M a l e 
rasch z u r ü c k l e g t e , worau f s ich viele seiner Wider 
sacher bekehrten und erkannten, dass Gott i h n stark 
m a c h e , selbst wenn sein K ö r p e r h in fä l l ig aussehe. 

E s g e n ü g t ü b r i g e n s n icht , dass man bei diesen 
drei ersten U n i g ä n g e n schnel l gehe, man muss auch 
noch d i e S c h u l t e r n a u f- u n d a b b e w e g e n und. 
dadurch anze igen , dass man sich der g r ö s s t e n A c t i -
v i t ä t und Lebenskraf t erfreut, ä h n l i c h wie es der 
Prophet gethan haben s o l l , u m seine Feinde L ö g e n 
z u strafen! 

A u c h ich legte den s iebenmal igen , pf l ichtschul
digen U m g a n g z u r ü c k und war nun endl ich von einer 
grossen L a s t frei. Je tz t gal t es noch einige H e i l i g 
t h ü m e r i m Moscheehofe z u besuchen und dann soll te 
i c h endlieh dem hei l igen H a u s e den R ü c k e n kehren 
dür fen . 

Ehe ich jedoch zur Sch i lde rung dieser H e i l i g 
t h ü m e r ü b e r g e h e , muss i ch noch ein Capi te l der 



K a a b a selbst und ihrer Gesch ich te w i d m e n , welches, 
da es den wicht igs ten Gegens tand einer Wal l f ah r t 
n a c h M e k k a , den K e r n p u n k t a l ler seiner H e i l i g 
t h ü m e r , die A c h s e , u m welche s ich das ganze P i l g e r 
wesen dreh t , behandeln s o l l , gewiss hier n ich t a m 
unrechten Orte gefunden werden w i r d . 



Zwölftes Capitel. 

Mekka. 

D a s h e i l i g e H a u s u n d s e i n e G e s c h i c h t e . 

Die Kaaba ohne Umhüllung. — Der Schleier der Kaaba. — 
Aberglauben bei der Bewegung des Schleiers. — Fabeln 
über die Kaaba. — Die älteste Kaaba. — Abraham. — Is
mael. — Die sieben Wunder der Kaaba. — Die Kaaba als 
Götzentempel. — Die ältesten Gottheiten der Araber. — 
Bacchus oder Bar-Chus. — Urania oder Alilat. — Die sieben 
Götzentempel des alten Arabiens. — Das Bit Rhamdan in 
Jemen. — Hobal der Sonnengott. — Verehrung Abrahams, 
als eines Götzen. — Statue der Jungfrau Maria in der 
Kaaba. — Erbauung der letzten heidnischen Kaaba. — Zer
störung der Götzen durch Mohamed. — Die heilige Taube. 
— Untersuchung über das Alter des Monotheismus bei den 
Arabern. — Das Land Gottes und das Land der Götzen-
Heidnische Heiligthümer, welche Mohamed beibehielt. — 
Geschichte der Kaaba nach Mohamed. — Neuerungen des 
Abd-Allah ben Sobir. — Die Kaaba auf ihre jetzige Gestalt 

zurückgeführt. — Bekleidung der Kaaba. 

E i n g l ü c k l i c h e r Zufal l wol l te , dass i c h die K a a b a 
g le ich das ers temal so sehen so l l te , wie sie w i r k l i c h 
ist, das heisst, e n t b l ö s s t v o n dem K e s u a , der schwar
zen U m h ü l l u n g , welche sie das ganze J a h r h i n d u r c h 
m i t A u s n a h m e von v i e r zehn T a g e n , bedeckt. Diese 



v ie rzehn Tage heginnen a m f ü n f u n d z w a n z i g s t e n 
D u el K a d a und dauern bis z u m zehnten D u el 
H ö d s c h a . 

D ie A r a b e r in ihrer b i lderre ichen Sprache sagen, 
dass die K a a b a w ä h r e n d dieser Zei t „ O r i a n " , d. h . 
„ n a c k t " ist. W e n n sie am zehnten D u el H ö d s c h a 
wieder bedeckt w i r d , so heisst es , „ d e r Sehneider 
hat ih r einen K a f t a n geschickt" . A u c h gebraucht 
m a n v o n der B e k l e i d u n g und E n t k l e i d u n g des T e m 
pels das B i l d des Ihram. Ha t die Kaaba . ih r K e s u a 
abgelegt , so sagt m a n , sie hat ihre K l e i d e r aus
gezogen und den Ihram angenommen . Der I h r a m 
ist freilich bei Menschen noch i m m e r eine A r t v o n 
B e k l e i d u n g . D i e K a a b a hat j edoch nicht n ö t h i g , 
schamhaf t ig z u sein, sondern zeigt s ich vö l l ig „ O r i a n " 
(nackt). 

Da i ch M e k k a a m s iebenundzwanzigs ten D u el 
K a d a z u m ersten M a l e betrat , so hatte die K a a b a 
bei meiner A n k u n f t schon seit zwe i T a g e n den I h r a m 
genommen . Je t z t soll te ich also das B i t A l l a h (Haus 
Go t t e s , wie die K a a b a auch heisst) w ä h r e n d z w ö l f 
T a g e n vö l l ig frei erbl icken k ö n n e n , bis nach meiner 
Wallfahrt nach A r a f a , w ä h r e n d welcher sie bes t immt 
w a r ihren Schle ier wieder anzunehmen. Diess w a r 
z w a r für meine Neugierde eine gewisse Bef r ied igung , 
aber auch sonst n i ch t s , gewiss k e i n Kuns tgenus s , 
denn als ein G e b ä u d e ist die K a a b a sehr wei t entfernt, 
e in K u n s t w e r k zu sein. Sie ist e in schwerfälliges, 
vie reck iges H a u s , dessen D i m e n s i o n e n ( 4 0 ' H ö h e , 
18' L ä n g e und L3 4 Brei te) schon e r w ä h n t wurden . 
In dieser Be rechnung der H ö h e ist auch die F löhe der 



dri t tehalb F u s s hohen und z i eml i ch schiefen B a s i s , 
auf der das H a u s ruh t , mi t einbegriffen. 

Die K a a b a ist v o n ganz g e w ö h n l i c h e m grauen 
S t e i n , wie m a n i h n an al len Bau ten M e k k a ' s sieht, 
a u f g e f ü h r t und somit auch nicht durch ih r M a t e r i a l 
ausgezeichnet . D ie Werks t e ine , wenn man so roh 
behauene Steine ü b e r h a u p t Werks te ine nennen kann , 
s ind v o n a l len m ö g l i c h e n F o r m e n und G r ö s s e n , meis t 
p l u m p e , u n r e g c l m ä s s i g e V i e r e c k e , welche bald auf
r ech t , ba ld der L ä n g e nach gestel l t s ind. E i n grober 
M ö r t e l verbindet schlecht die einzelnen Steine. H i e 
und da s ind auf diesen Steinen Spuren von Inschrif
ten z u e rb l i cken , sie s ind indess so u n d e u t l i c h , dass 
i c h keine derselben unterscheiden konn te , j a n ich t 
e i n m a l insofern, u m sagen zu k ö n n e n , ob es kufische 
( ä l t e re ) oder neuarabische Schrif tzeichen sind. 

Wenn die K a a b a das Kesua (den Schleier) an
hat, dann sieht sie ung le ich stat t l icher, aber zug le i ch 
auch v i e l d ü s t e r e r , i ch m ö c h t e sagen , grauenerre
gend aus. M a n denke sich ein v i e rz ig F u s s hohes 
G e b ä u d e , das wie ein i m m e n s e r Ka ta fa lk ganz 
schwarz ü b e r z o g e n ist. D a s K e s u a ist von schwar 
zer Se ide ; schwarz war die Farbe der Abbas iden , der 
Chal i fen v o n B a g d a d , der le tz ten eigent l ichen C h a -
l i f e n , die es g a b , als deren Nachfo lger heut z u T a g e 
s ich die t ü r k i s c h e n Su l t ane , welche von der le tz ten 
ä g y p t i s c h e n D y n a s t i e ih r Recht ableiten w o l l e n , an
sehen , obg le ich s i e , was ih ren S t a m m b a u m betrifft, 
e igen t l ich ga r keinen A n s p r u c h darauf haben. V o n 
j ehe r gal t es für ein P r i v i l e g i u m der B e s c h ü t z e r und 
Oberherren von M e k k a , den schwarzen Schleier für 
die Kaaba, z u schenken. Z u r I le idenzei t schon wurde 



die K a a b a mit Stol len überdeckt , aber n icht mit 
s c h w a r z e n , sondern bunten , v o n al len verschiedenen 
Farben . 

Dieser Schleier hat zu einem sel tsamen A b e r 
glauben A n l a s s gegeben. Zuwe i l en gefä l l t es 
dem K e s u a , in Bewegung zu gerathen, was frei
l ich die g e w ö h n l i c h e n Sterbl ichen dem W i n d e z u 
schreiben w ü r d e n , was aber nach A n s i c h t al ler 
f rommen M o s l e m s einen v i e l wunderbareren G r u n d 
hat. D i e s iebenzigtausend Kugel n ä m l i c h , welche 
die K a a b a bewachen , feiern b e i , in und auf dem 
Schleier ihre Geis ter -Fes te , r e l i g i ö s e n Ceremonieen 
und T ä n z e , wobe i sie mi t ih ren F l ü g e l p a a r e n so hef
tige B e w e g u n g e n m a c h e n , dass der K e s u a in 
S c h w i n g u n g g e r ä t h . 

Ssadak e r z ä h l t e m i r , dass er einst Zeuge einer 
Scene w a r , i n der s ich dieser letztere Abe rg l aube 
a u f s l ä c h e r l i c h s t e offenbarte. M e i n guter M e t u a f war 
n ä m l i c h , ohne gerade skept ischer N a t u r z u sein (es 
giebt ke inen skeptischen M o s l e m ) doch nicht ganz 
ein „ m o u t o n de Panurgue" , ja zuwei len schilderte er 
einzelne Ceremonieen und a b e r g l ä u b i s c h e H a n d l u n g e n 
seiner Glaubensgenossen i n e inem so lchen L i c h t , 
dass m a n sich fragte, ob er s ich n icht ü b e r seine R e -
ü g i o n s g e n o s s e n l u s t i g machen wol le . 

E i n Be i sp ie l h ie rvon ist folgende Geschichte , die i c h 
beinahe mi t seinen Wor ten wiederhole. E i n z i e m l i c h 
s tarker N o r d w i n d bewegte das K e s u a , welches gerade 
damals noch nicht ganz anl iegend befestigt worden 
War , denn in der ersten Zei t nach der neuen B e k l e i 
dung l ä s s t man den Schleier nur lose h ä n g e n . D e r 
schwarze Schleier schwankte her und h i n , wie ein 



grosses d ü s t e r e s S e g e l , ein B i l d , welches vie l le icht 
einen melancho l i schen E ind ruck he rvorzubr ingen 
f äh ig w a r , aber auf diese Fana t ike r einen ganz an
dern Einf luss a u s ü b t e . D e n n p lö t z l i ch schrieen alle 
mit vol ler Keh lenkra f t : „ L a b i k " und „ M a b u k a . M a -
l a i k a " , das heisst „ d i e E n g e l . " Tausende v o n P i l g e r n 
fielen auf i h r Anges i ch t n ieder , beteten, schluchzten 
und we in ten : es war eine Scene v o l l der heftigsten 
A f f e c t s ä u s s e r u n g c n , und das a l l e s , w e i l der W i n d i m 
K e s u a ein wen ig herumgespie l t hatte. Denn n a t ü r 
l i c h , die Anwesenhe i t v o n vie len tausend Enge ln , 
wenn sie s ich so deut l ich z u erkennen giebt , muss 
jeden guten M o s l e m mi t den f r ö m m s t e n Schauern 
er fü l len . A u c h B u r c k h a r d t war Zeuge ä h n l i c h e r 
Scenen , die. i c h selbst n icht s a l i , wie i c h ü b e r h a u p t 
die K a a b a nu r nack t erbl icken soll te. 

D ie Geschichte des he i l igen Hauses ist i n das 
gche imnissvo l l s t e D u n k e l ge hü l l t . A b e r je weniger 
w i r aus s ichern Que l l en d a r ü b e r w i s s e n , desto mehr 
hat uns die Sage ü b e r ihre Vergangenhe i t ge
offenbart. 

E h e i ch dazu schrei te , die uns durch Schrift
steller v o n G e w i c h t bekannten Ueberl ieferungen zu 
sammenzus te l l en , w i l l i ch noch „ p a r aquit de con-
science", die v o n B u r c k h a r d t e r z ä h l t e und v o n B u r t o n 
nachbuchstabir te Geschichte v o n der sogenannten 
ä l t e s t e n K a a b a e r w ä h n e n . B u r c k h a r d t sagt (Gott 
w e i s s , w o er diesen U n s i n n aufgefischt hat, v o n d e m 
ke in g l a u b w ü r d i g e r A r a b e r heute etwas w e i s s ) , dass 
die erste K a a b a 2000 J ahre vor Erschaf fung der W e l t 
auf v ie r J a s p i s s ä u l e n , mi t e inem Dache von R u b i n e n 
erbaut u n d v o n L e g i o n e n E n g e l n angebetet w o r d e n 



s e i , welche auch schon den T u a f , den U m g a n g , 
gemacht h ä t t e n (diese Fabe l widerspr icht ü b r i g e n s 
der or thodoxen Theo log ie des I s l a m , w o n a c h die 
E n g e l z u tief s tehen und nicht w ü r d i g s ind , die K a a b a 
anzubeten) . 

W a h r s c h e i n l i c h is t diese v o n B u r c k h a r d t er
z ä h l t e Sage , sowie auch die v o n einer zehnma l igen 
E r b a u u n g der K a ä b a , nichts als eine obscure T r a d i 
t ion, welche nicht e inmal den Wer th besi tz t , dass sie 
i m V o l k s m u n d e g a n g und g ä b e ist. Dessha lb w o l l e n 
w i r i h r nicht e i nma l die Bedeutung be i legen , welche 
eine Fabe l verdient und z u d e m durch Que l l en ver
b ü r g t e n M y t h e n k r e i s e ü b e r g e h e n . D a finden w i r 
z w a r i m m e r noch genug U n s i n n , aber es is t w e n i g 
stens ein Uns inn , der geglaubt w i r d . 

N a c h dem T a r i c h Montecheb (von Pococke i n sei
nen Spec imina historiae A r a b u m , Oxford 1720, cit ir t) 
s tand bereits z u A d a m s Zei t genau an derselben 
S t e l l e , w o s ich heute das H a u s der K a a b a befindet, 
e in Z e l t , in we lchem der Ae l t e rva te r und seine n ä c h 
sten N a c h k o m m e n ihre Gebete verr ichte ten. E s 
braucht w o h l k a u m gesagt z u w e r d e n , dass v o n 
A d a m angenommen w i r d , er habe nu r den e in igen 
G o t t , A l l a h u akbar , d. h . den grossen G o t t , den G o t t 
des Is lam angebetet , und nicht jenen s p ä t e r h ier v e r 
ehrten oder vorgeb l i ch verehrten Doppelgot t A l l a h U 
akbar, d. h . A l l a h und die K a b a r , w ie die chr i s t l i ch-sara-
cenischen Schrif ts tel ler diese W o r t e aus l egen , we lche 
durchaus in dem N a m e n A l l a h u akbar oder A l l a h U 
A k b a r eine heidnische Bedeu tung erkennen w o l l e n . 
Dieses Gebetszel t des A d a m w a r d nicht v o n M e n s c h e n 
h ä n d e n errichteit. E s k a m v ie lmehr direct v o m H i m m e l 
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herunte r , dami t die Menschen i n i h m den e inz igen 
T e m p e l Gottes au f E r d e n erkennen sol l ten. 

D e r P a t r i a r c h S e t h , A d a m s drit ter S o h n , er
laubte s ich j e d o c h , wie derselbe T a r i c h Montecheb 
sag t , an der Stel le dieses v o m H i m m e l herunterge
k o m m e n e n Gebetszel tes einen steinernen T e m p e l z u 
e r r i ch ten , i n we l chem von nun an bis zu r S ü n d d u t h 
al le K i n d e r A d a m s den einigen Go t t anbeteten. 

D i e S ü n d l l u t h z e r s t ö r t e die erste , v o n Seth er
richtete K a a b a , welche n u n bis zur Ze i t A b r a h a m s 
i n T r ü m m e r n l i egen b l i eb , so dass w ä h r e n d dieser 
Zei t k e i n T e m p e l des e inigen Got tes au f E r d e n 
bestand. 

A b r a h a m oder I b r a h i m , wie ihn die M o s l e m s 
nennen , der C h a l i l A l l a h , der Ver t r au t e Gottes , er
hiel t eine neue Offenbarung, die n ö t h i g geworden 
w a r , da Noah ' s N a c h k o m m e n s ich dem G ö t z e n d i e n s t 
ergeben hat ten. D e r Pa t r i a r ch hatte schwere K ä m p f e 
z u bestehen, als er die E i n i g k e i t Got tes bekannte ; er 
wurde z u m Feuer tode verur the i l t , w e i l er die F a m i 
l i e n g ö t z e n z e r s t ö r t und seinen V a t e r z u bekehren ver
sucht hatte. Sch l i e s s l i ch z u r A u s w a n d e r u n g ge
z w u n g e n , k a m er nach M e k k a , wo er seine neue 
L a u f b a h n begann. E h e er j edoch z u m R a s s u l (d. h . 
r i c h t i g ü b e r s e t z t Rel ig ionss t i f te r , i m Gegensa tz v o n 
N e b b i , welches nur Prophet bedeutet und einen ge
r inge ren G r a d der Offenbarung anze ig t , als das W o r t 
R a s s u l ) , ehe er also z u m Rel ig ionss t i f te r e rkoren 
w u r d e , sollte er an eben dieser Stel le einer schweren 
P r ü f u n g unterworfen werden. A l l a h befahl i h m 
seinen S o h n z u opfern (die bekannte E r z ä h l u n g der 
G e n e s i s ) . D i e M o s l e m s behaupten j e d o c h , dass 



dieser S o h n n i c h t l s a a k o d e r l s h a k , sondern I smae l (ara
b i sch Smai l ) gewesen sei, v o r we lchem sie eine unge
me in g r ö s s e r e Ehr furch t haben, a ls v o r se inem Bruder , 
denn v o n I smae l behaupten eine grosse M e n g e A r a b e r , 
j a der Rel igionsst i f ter M o h a m e d selbst, abzus t ammen , 
eine Fabe l , deren Nich t igke i t j e d e m einleuchten muss , 
der mi t der wahren Geschichte der A r a b e r ver t raut 
ist. D i e 37. Sure des K o r a n s , welche die Geschichte 
v o n der beabsicht igten Opferung des Sohnes A b r a 
h a m s durch diesen Pa t r i a rchen selbst e r z ä h l t , sagt 
z w a r k e i n W o r t d a v o n , dass dieser S o h n I smae l und 
n ich t Isaak gewesen sei. A b e r die M u s e l m a n e n 
haben eine T r a d i t i o n , w o n a c h M o h a m e d behauptete, 
dass z w e i seiner V o r f a h r e n du rch G e l ü b d e ih re r A e l -
tern dem Opfertode geweiht waren u n d nur du rch 
besondere Dazwischenkunf t Gottes gerettet wurden . 
D e r eine dieser V o r f a h r e n w a r des P rophe ten eigner 
V a t e r A b d - A l l a h , dessen E r z e u g e r , A b d - u l - M o t t a l i b , 
das G e l ü b d e ablegte , G o t t seinen S o h n z u opfern, 
w e n n er i h m den v e r s c h ü t t e t e n B r u n n e n S e m s e m 
wieder offenbaren w o l l e , welche Bi t te Got t auch er
h ö r t e , aber dem Grossva te r M o h a m e d s g n ä d i g s t ge
stattete , se in G e l ü b d e durch das Opfer v o n hunder t 
K a i n e e l e n , statt seines Sohnes, z u l ö s e n . D e r andere 
V o r f a h r s o l l der P a t r i a r c h I smae l gewesen sein , v o n 
dem ein ü b e r a u s mangelhaf ter , l ü c k e n r e i c h e r u n d i n 
jeder B e z i e h u n g h inkender S t a m m b a u m , j a sogar 
mehrere S t a m m b ä u m e , die s i ch einander wider 
sprechen , den Rel igionsst i f ter des I s l a m a b s t a m m e n 
lassen. 

U e b r i g e n s , w e r auch i m m e r v o n be iden , I smae l 
°<ler Isaak, j ener Sohn A b r a h a m s sein m a g , we lchen 
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die 37. Sure des K o r a n s m e i n t , eines steht bei a l l en 
M o s l e m s fest, dass das Opfer entweder i n oder in der 
N ä h e v o n M e k k a stattfinden sollte und dass das s te l l 
vertretende Opfer des Widde r s h ier auch w i r k l i c h 
stattfand. D i e z w e i O r t e , welche s ich u m die E h r e 
s t re i ten , Schaupla tz dieses Opfers gewesen z u sein, 
s i n d nach den A r a b e r n M e k k a selbst und das nahe 
dabei gelegene T h a l M e n a a , w ä h r e n d die Israel i ten 
bekannt l i ch annehmen , A b r a h a m habe seinen S o h n 
auf dem B e r g M o r i j a bei J e rusa l em opfern wol l en . 

D i e H ö r n e r des Widders , welchen A b r a h a m statt 
seines Sohnes opferte, so l l er z u m ewigen A n d e n k e n 
an Gottes wunderbare Hülfe an der K a a b a befestigt 
haben , eine Sage , die an e inem komischen A n a c h r o 
n i s m u s le idet , denn A b r a h a m erbaute j a , nach a l len 
T rad i t i onen des I s l a m , die K a a b a erst dann , als sein 
S o h n Ismael bereits erwachsen w a r , da i h m dieser 
be im B a u H ü l f e leistete, w ä h r e n d er doch den W i d d e r 
opferte, als I smae l n och i m Kindesa l t e r stand. Jeden
falls wurden diese H ö r n e r oder v i e l m e h r ein bel iebi 
ges P a a r W i d d e r h ö r n e r , welches m a n für das v o n 
A b r a h a m hier befestigte H ö r n e r p a a r ausgab , i n ver
goldetem und re ichverz ie r tem Zustande lange auf
bewahrt und verehr t , selbst bis zu r Zei t des Stifters 
des I s l a m , der sie i n seiner J u g e n d noch hier sah . 
D ie H o r n e r des Widders s i nd f re i l ich als g ö t z e n 
diener isch entfernt w o r d e n , aber andere an dieser 
Stel le befindliche A n d e n k e n an A b r a h a m und seinen 
S o h n h ä l t der I s l a m n o c h heute i n hoher V e r e h r u n g , 
wie den M o k a m S i d n a B r a h i m , d. h . den i m S te in 
a b g e p r ä g t e n Fusstapfen A b r a h a m s , dann die Stel le , 
wo der Pa t r i a r ch und sein S o h n I s m a e l den M ö r t e l 



für die K a a b a bereiteten (den M a d s c h e n ) , ferner den 
B r u n n e n S e m s e m , der zwi schen den Be inen des auf 
dem B o d e n si tzenden K i n d e s Ismael wunderbarer
weise aus der Erde hervorsprudel te und endl ich das 
G r a b des Pa t r i a rchen I s m a e l , al le vier entweder an 
die K a a b a s tossend, oder doch i n ihrer n ä c h s t e n 
N ä h e gelegen. 

Sonderbar ist ferner, dass der arabische N a m e 
des schwarzen S te ins , der in die K a a b a eingemauert 
und so z i eml i ch das sanctum s a n c t o m m des I s lam 
i s t , das heisst „ H a d s c h a r el a s s u a d " , oder k u r z w e g 
w o h l auch „ H a d s c h a r ' genannt, genau der N a m e der 
Mut te r Ismaels i s t , denn H a g a r und H a d s c h a r ist 
offenbar dasselbe W o r t , da das h e b r ä i s c h e G i m e l 
dem arabischen D s c h i m durchaus entspricht. Z u m 
A n d e n k e n an das H e r u m i r r e n der H a g a r , die ih ren 
S o h n Ismael lange umsons t suchte , bis sie ihn end
l i c h , mit dem Brunnen S e m s e m zwischen den Beinen , 
wieder fand , w i r d auch der siebenfache L a u f zwischen 
Ssafa und M e r u a gehalten. 

N a c h einer andern arabischen Sage, die Pococke 
cit irt , hiess das z u A d a m s Zeit h ier errichtete Gebets
zel t und s p ä t e r der v o n Seth hier erbaute T e m p e l , 
sowie nach dessen Z e r s t ö r u n g der leergebliebene O r t 
selbst S o r a oder S a r a , welches der N a m e der Ga t t in 
A b r a h a m s ist. So f ü h r e n uns fast alle S a g e n , welche 
die K a a b a z u m Gegenstande haben , auf den Pa t r i 
archen z u r ü c k . 

A b r a h a m und Ismael also erbauten die K a a b a , 
so lautet die a l lgemeine Sage des I s lam und selbst 
der K o r a n b e s t ä t i g t i n seiner 22. Sure diese .Fa>beL 
Hie K a a b a des A h r a h a m so l l noch die heut ige sein, 



sie wurde seit seiner Zei t nu r ausgebesser t , nie neu
erbaut , so behaupten die or thodoxen M o s l e m s , die 
a l le U m b a u t e n . Res taur i rungen und Neubauten nicht 
gel ten l a s sen , damit ihre F a b e l keinen Stoss er
leide. 

Z u welcher Epoche die Sage v o n dem hohen 
A l t e r der K a a b a und von ihrer E r b a u u n g durch 
A b r a h a m sieh so recht e igent l ich festgesetzt hat, 
w a n n ü b e r h a u p t die E r z ä h l u n g e n der Genesis in A r a 
bien bekannt geworden und in den e inhe imischen 
Sagenkre is verwebt worden sind, diess ist je tzt , g laube 
ich , n icht mi t Genau igke i t zu ermit te ln . W a h r s c h e i n 
l i c h geschah es in den vier ersten chr i s t l ichen Jah r 
hunder t en , einestheils durch is rae l i t i schen . andern-
theils durch chr is t l ichen Einf luss . De r erstere machte 
s ich gel tend, als du rch E i n w a n d e r u n g zahl re icher 
J u d e n s t ä m m e in die arabische Ha lb in se l sich j ü d i s c h e 
Reiche i n J e m e n und I ledschas gebildet hatten, welche 
die Kenn tn i s s der bibl ischen E r z ä h l u n g e n zug le i ch 
m i t ihrer R e l i g i o n , für die sie v ie le Rrose ly ten ge
w a n n e n , verbreiteten. D e r andere verschaffte s ich 
A n e r k e n n u n g , als z u A n f a n g des dri t ten J a h r h u n 
derts zahlre iche chris t l iche Geme inden in N o r d a r a 
bien und selbst ah der K ü s t e von J e m e n enstanden 
w a r e n , die n a t ü r l i c h ebenfalls Kenn tn i s s v o n der 
Geschichte A b r a h a m s besassen und wahr sche in l i ch 
auch verbrei teten. 

Jedenfalls weiss eine genau v e r b ü r g t e Geschichte 
nichts von einem solchen Cul tus i n der K a a b a , wie 
i h n etwa A b r a h a m e i n g e f ü h r t haben konnte. V i e l 
mehr erscheint das bei l ige H a u s i n his tor ischer Ze i t 
stets nu r als ein G ö t z e n t e m p e l und erst dem R e l i -



gionsst if ter M o h a m e d ge lang es , den Cul tus des 
e in igen Gottes hier e i n z u f ü h r e n , obgle ich der I s l a m 
in dieser E i n f ü h r u n g nur eine Wiede rhe r s t e l l ung des 
•vermeintlich ural t h ier herrschenden M o n o t h e i s m u s 
erb l icken w i l l . Selbst die M o s l e m s k ö n n e n nicht 
l ä u g n e n , dass die K a a b a v o r M o h a m e d ein G ö t z e n 
tempel w a r , i n dem sogar unter 360 andern 
G ö t z e n auch der Pa t r i a rch A b r a h a m als Got t verehr t 
wurde. D i e s e r C u l t u s des A b r a h a m , als eines G ö t z e n , 
k ö n n t e v ie l le icht v o n manchen für einen Beweis an
gesehen werden, dass die T rad i t ion der A r a b e r schon 
i m h ö c h s t e n A l t e r t h u m m i t dem Namen des P a t r i 
archen ver t raut gewesen s e i ; dem ist j e d o c h n ich t 
so, denn unter den a l t e s t e n G ö t z e n der K a a b a w i r d 
A b r a h a m gar n ich t e r w ä h n t . Seines Cul tus geschieht 
erst ku rz vo r M o h a m e d E r w ä h n u n g . Das eclectische 
H e i d e n t h u m , dessen T e m p e l j a jeder Got the i t u n d 
j e d e m Heros offen s tanden, hatte (wohl n icht f r ü h e r 
als i m dri t ten oder vier ten chris t l ichen Jahrhunder t ) 
auch h ie r i n A r a b i e n den Pat r ia rchen in sein Pan theon 
au fgenommen , wie dasselbe es i m dri t ten J a h r h u n 
dert j a auch i n R o m gethan hat te , wo K a i s e r A l e x a n 
der Severus unter seinen Hausgot the i ten die Sta tuen 
v o n A b r a h a m und C h r i s t u s , als v o n G ö t t e r n , hatte 
aufstel len lassen. 

Die M u s e l m a n e n behaupten , A b r a h a m habe i n 
der K a a b a sich v o n Got t die Gnade erbeten, dass 
seine N a c h k o m m e n n iemals G ö t z e n d i e n e r und dass 
die K a a b a nie ein G ö t z e n t e m p e l werden m ö g e . Dieses 
Gebe t , so nehmen einige spitzfindige T h e o l o g e n an, 
sei w i r k l i c h i n E r f ü l l u n g gegangen, obgle ich es offen
k u n d i g i s t , dass die A r a b e r b is z u M o h a m e d G ö t z e n -



diener waren und die K a a b a als G ö t z e n t e m p e l diente. 
A b e r die f rommen M o s l e m s setzen s i c h , wenn ihnen 
Beweise fehlen, durch einige k ü h n e S p r ü n g e d a r ü b e r 
h inaus . 

W a s das hohe A l t e r der K a a b a betrifft, so schei
nen ü b r i g e n s nicht alle M o s l e m s in f r ü h e r e r Ze i t 
davon eine grosse M e i n u n g gehabt z u haben. Z u m 
B e i s p i e l theil te der C h a l i f A l i , M o h a m e d s S c h w i e g e r 
s o h n , n icht diesen Aberg lauben . D e n n als m a n i h n 
fragte, ob die K a a b a der ä l t e s t e , dem wahren G o t t 
geweihte T e m p e l s e i , s ag t ee r a u s d r ü c k l i e h : N e i n , 
andere seien ä l t e r gewesen , unter welchen andern 
ohne Zweife l auch der T e m p e l Sa lomonis als inbe
griffen angenommen werden m u s s , so dass also nach 
A l i ' s G e s t ä n d n i s s die K a a b a keineswegs v o n A b r a 
h a m , der j a tausend Jahre v o r S a l o m o n lebte, erbaut 
worden sein konnte. M a n sieht, die Sage v o m A l t e r der 
K a a b a leidet an dem Feh le r al ler andern S a g e n , dass 
sie v o l l V e r w i r r u n g und Widersp ruch ist . 

U m m i t dem M y t h e n k r e i s e zu schl iessen , der 
das he i l ige Haus selbst z u m Gegenstande ha t , w i l l 
i c h ' n o c h den g e g e n w ä r t i g e n Stand der Sagen e r w ä h 
n e n , welche s ich i m Laufe der Jahrhunder te z u 
j e n e m confusen Abe rg l auben k r i s t a l l i s i r t h a b e n , i n 
dessen G e w ä n d e sie uns heute erscheinen. Sieben 
W u n d e r s ind es v o r z ü g l i c h , welche die K a a b a n o c h 
heute bewi rken so l l und welche sie v o r a l len andern 
i rd i schen Orten ausze ichnen . 

Ers tes W u n d e r : Die H e r z e n al ler G läub igen , 
werden v o n der K a a b a wie v o n e inem M a g n e t ange
z o g e n , der n icht blos figürlich i s t , sondern eine 



w i r k l i c h e , m y s t i s c h e , wunderbare Anz i ehungsk ra f t 
a u s ü b t . 

Zweites W u n d e r : D ie K a a b a bildet die Gebets
r i c h t u n g , die K e b l a , welche jeder wahrhaft f romme 
M o s l e m durch Intui t ion e rkennt , wenn er sein Gebe t 
ver r ich ten w i l l . (Die meis ten k o m m e n aber der 
Intui t ion durch kleine Compasse zu H ü l f e , g lauben 
s o m i t , wie es scheint , nicht recht fest an dieses 
zweite Wunder . ) 

Dr i t tes W u n d e r : E s ist u n m ö g l i c h , die K a a b a 
und den in ih r befindlichen schwarzen Stein z u zer
s t ö r e n . (Ein W u n d e r , das durch die Geschichte 
L ü g e t i gestraft w i r d , denn die K a r m a t h e n z e r s t ö r t e n 
i m Jahre 929 die K a a b a z u m T h e i l , und der v e r r ü c k t e 
C h a l i f H a k e m b ' O m r A l l a h Hess i m Jahre 1022 den 
schwarzen Stein mi t einer E i senkeu le z e r t r ü m m e r n . ) 

V ie r t e s Wunder . Selbst die V ö g e l haben E h r 
furcht v o r der K a a b a und vermeiden es, s ich auf der
selben niederzulassen. (E in W u n d e r , v o n dessen 
Unr ich t igke i t i c h m i c h selbst ü b e r z e u g t habe , denn 
i c h sah eine der v ie len B i t A l l a h Tauben [Tauben des 
Got teshauses ] , welche v o n P i l g e r n g e f ü t t e r t werden 
u n d nicht g e t ö d t e t werden d ü r f e n , au f der K a a b a 
s i tzen. G e w ö h n l i e h frei l ich fliehen die V ö g e l die 
a l l z u l ä r m e n d e U m g e b u n g des he i l igen Hauses.) 

F ü n f t e s W u n d e r : Die K a a b a k a n n , obgle ich sie 
nu r k l e i n i s t , dennoch u n z ä h l i g e P i l g e r z u gle icher 
Zei t au fnehmen , da die E n g e l sie nach Be l i eben ver-
g r ö s s e r n oder verk le inern . 

Sechstes W u n d e r : J e d e r , der die K a a b a sieht, 
muss T h r ä n e n der R ü h r u n g vergiessen. (E in W u n 
der , das s ich an m i r n icht b e s t ä t i g t e . ) 



Siebentes W u n d e r : D i e Heftigen und Pa t r i a rchen 
k o m m e n aus der andern Wel t , u m ihre U m g ä n g e u m 
die K a a b a z u halten, was z u thun auch die E n g e l v o r 
Begierde brennen , was ihnen aber untersagt i s t , da 
nach dem Is lam die E n g e l Wesen von geringerer 
V o l l e n d u n g als die M e n s c h e n s ind und nicht an 
demselben O r t e , wie diese , beten dür fen . (Was die 
Gespenster betrifft, welche die K a a b a besuchen , so 
sieht man al lerdings daselbst genug, aber le ider s ind 
es lebendige Gespens ter , n ä m l i c h die e lenden, abge
m a g e r t e n , ske le t ta r t igen , ha lbverhunger ten Bettler, 
meis t Indier, die den P i l g e r mi t schwacher , fast ster
bender S t i m m e u m A l m o s e n anflehen.) 

D i e Ber ich te der a l tg r iech i schen , la te inischen 
u n d byzan t in i schen Schrif ts tel ler und derjenigen 
Arabe r , welche wie A s r a k i , A b - u l - F e d a , A s a m i und 
andere, inmi t t en eines Chaos v o n Fabe ln doch v i e l 
leicht einen K e r n v o n Wahrhe i t en tha l ten , s ind frei
l i c h nicht v i e l g l a u b w ü r d i g e r , als die o b e n e r w ä h n t e n , 
m y t h o l o g i s c h e n E r z ä h l u n g e n ; da sie j edoch meisten-
theils aus h is tor ischer Zei t s t a m m e n , so verdienen 
sie w o h l eine k u r z zusammenfassende E r w ä h n u n g . 

E s unter l iegt nicht dem ger ings ten Zweife l , dass 
die A r a b e r i m Al te r thurne G ö t z e n d i e n e r waren . K e i n 
Schrif ts te l ler des A l t e r t h u m s weiss etwas v o n dem 
vermein t l i chen M o n o t h e i s m u s der A r a b e r i m h ö c h 
sten Al te r thurne u n d noch weniger etwas v o n ihrer 
A b s t a m m u n g von A b r a h a m und I s m a e l , a u f w e i c h e 
m a n diesen M o n o t h e i s m u s z u r ü c k f ü h r e n w i l l . B e 
reits Herodo t e r w ä h n t die beiden Hauptgot the i ten 
der A r a b e r und nennt dieselben Bacchus und U r a n i a 
v ie l le ich t V e n u s Urania) . D e n Bacchus nannten die 



A r a b e r , nach dem V a t e r der Gesch ich te , (Herodot , 
L i b . III.) I l m t a l , (Ora taa l , Ol la taal ) welches v o n P o -
cocke für dasselbe W o r t , wie „ A l l a h T a a l " gehal ten 
w i r d , u n d demnach „ G o t t der g r ö s s t e " bedeuten 
w ü r d e . D e r Uran ia gaben die A r a b e r den N a m e n 
A l i l a t , welches nach demselben Pococke für „ A l i l a h a " 
(d. i . Gö t t in ) oder v i e lmehr für die P l u r a l f o r m A l i l a -
hat (d. i . G ö t t i n n e n ) stehen w ü r d e . D e m n a c h w ü r d e n 
die beiden N a m e n U r ö t ä l und A l i l a t nichts bedeuten 
als „ d e r h ö c h s t e Got t und die G ö t t i n n e n " (die Enge l? ) . 
Ich muss gestehen, dass, trotz dem grossen Resnect , 
welchen i c h vor Pococke ' s Ge lehrsamkei t hege , m i r 
diese Interpretat ion der N a m e n doch etwas wei therge
hol t erscheint. Offenbar hat dem grossen Oriental is ten 
hier die A n a l o g i e mit den ä l t e s t e n h e b r ä i s c h e n 
N a m e n Gottes vorgeschwebt , mi t den N a m e n 
J e h o v a oder A d o n a i u n d E l o h i m , denn ä h n l i c h wie 
Pococke in A l i l a h a t den N a m e n (ha -Gö t t i nnen oder E n 
gel erbl ickt , so wo l l en einige H e b r ä o l o g e n in der P l u 
ra l form E l o h i m eine G ö t t e r m e h r h e i t sehen. N a c h 
letzteren h ä t t e n die h e b r ä i s c h e n N a m e n J e h o v a u n d 
E l o h i m eine heidnische B e d e u t u n g , n ä m l i c h „ dqr 
h ö c h s t e Go t t und die N e b e n g ö t t e r oder E n g e l " ; dem
nach l ä g e selbst i m alten Tes tament die V i e l g ö t t e 
rei versteckt . 

Bocha r t (liber I. cap. 2) versucht eine andere 
Deu tung des N a m e n s Bacchus , des vermeint l ichen 
Gottes der A r a b e r , z u geben , i n d e m er i h n v o n 
B a r - O h u s , das heisst „ Sohn . des O h u s " , ab
leitet. N u n spricht P l i n i u s v o n e inem K ö n i g e A r a 
b iens , N a m e n s S a b a , welcher S o h n des Chus war, 
und v o n den A r a b e r n z u m Got te erhoben wurde . 



Diese Deutung* w ü r d e sehr geis t re ich erscheinen T 

wenn die A r a b e r ih ren Got t ü b e r h a u p t Bacchus ge
nannt h ä t t e n , aber Herodo t sagt j a a u s d r ü c k l i c h , dass 
sie ihn n ich t so, sondern m i t dem N a m e n U r o t a l be
nannten und dass er nur dem gr iechischen Got te D i o 
nys ius oder Bacchus entsprach. 

V o n diesem vermein t l i chen arabischen Got te 
B a c c h u s w o l l e n auch vie le den alten N a m e n v o n 
M e k k a , welches f r ü h e r B e k k a hiess, ableiten. Se lbs t 
z u M o h a m e d s Zei ten hatte s ich noch der N a m e B e k k a 
erhal ten und der K o r a n e r w ä h n t seiner in der zwe i t en 
Sure . A b e r diese D e u t u n g des N a m e n s M e k k a leidet 
an dem n ä m l i c h e n Fehler , wie die A b l e i t u n g des N a 
mens Bacchus v o n B a r - O h u s , n ä m l i c h da ran , dass 
die A r a b e r den N a m e n Bacchus wahrsche in l i ch g a r 
n icht kannten. H e r o d o t , indem er dem arabischen 
G o t t e , welchen er U r o t a l nennt und dessen N a m e n 
er wahrsche in l i ch falsch h ö r t e und noch falscher auf
zeichnete , für den Bacchus der Gr i echen und seine 
G e f ä h r t i n für die U r a n i a des hel lenischen M y t h u s er
k l ä r t e , verf ie l in den g e w ö h n l i c h e n Feh l e r al ler seiner 
Lands leu te , welche einer f remden N a t i o n keine O r i 
g i n a l i t ä t zugestanden und in a l le in , was sie v o n e iner 
.solchen w u s s t e n , nichts als N a c h ä f f u n g e n der G r i e 
chen erbl ickten. D ie ä l t e s t e n Got thei ten der A r a b e r 
haben aber wahrsche in l i ch mi t dem hel len ischen G ö t 
t e rmythus n icht das geringste gemein . W e n n das 
arabische Pan theon ü b e r h a u p t v o n i rgend einem frem
den V o l k e entlehnt i s t , so m ö c h t e es eher v o n v e r 
wand ten semi t i schen V ö l k e r n , wie den S y r i e r n , M e -
sopotamiern oder P h ö n i c i e r n , als v o n einer so g rund 
verschiedenen N a t i o n a l i t ä t , wie der hel lenischen, ü b e r -



k o m m e n worden sein. In der T h a t rinden w i r , z u r 
B e s t ä t i g u n g des eben gesagten, bei mehreren Schrif t
s tel lern Belege. 

N a c h A s r a k i war es zuerst A m e r ben L a h i a , K ö 
n i g v o n H e d s c h a s , welcher den G ö t z e n d i e n s t i n die 
K a a b a e in füh r t e . A l l e arabischen A u t o r e n g lauben 
n ä m l i c h , dass i m he i l igen Hause i n ä l t e s t e r Zei t nur 
der einige Got t angebetet wurde . A m e r brachte aus 
H i t i n M e s o p o t a m i e n den semi t i schen G ö t z e n H o b a l , 
we l che r nichts anderes w a r , als der B a a l der P h ö n i 
z ier und S y r i e r , dessen N a m e n m a n den A r t i k e l H a 
vorse tz te : H a - B a a l , d. h . .,der B a a l " , der Sonnengot t 
de r P h ö n i c i e r und Kar thager , vielfach i n der he i l igen 
Schr i f t e r w ä h n t . 

H o b a l s Statue wurde auf der Spi tze der K a a b a 
aufgestel l t und diese als e in i h m besonders geweihter 
T e m p e l angesehen. V o n dieser Zei t der E i n f ü h r u n g 
•des Baaldiens tes datirt nach A s r a k i die a l lgemeine 
V e r b r e i t u n g des G ö t z e n d i e n s t e s unter den arabischen 
S t ä m m e n , welche wie gesagt i m m e r i m h ö c h s t e n 
A l t e r t h u m als Mono the i s t en fingirt werden. B a l d 
wol l te jeder arabische S t a m m seinen G ö t z e n haben. 
E i n Da t te lbaum, unter dem N a m e n O z z a , wurde v o n 
den B e n i H o z z a angebetet. Die B e n i T h e k i f ver
ehr ten einen Fe l sen unter dem N a m e n E l L a t , welcher 
N a m e eine auffallende A e h n l i c h k e i t m i t dem A l i l a t 
des Herodo t besitzt. D ie K o r e i s c h e n feierten e inen 
grossen B a u m , Namens Sad A r u a t . A u f den H ü g e l n 
Ssafa u n d M e r u a wurden die G ö t z e n A s a p h und 
N a i l a aufgestellt. In der K a a b a selbst w u r d e , v i e l 
le icht z u gleicher Zei t mi t H o b a l , der schwarze Ste in 
e i n g e f ü h r t , unter dessen Gesta l t m a n die G ö t t i n 



Chabar , K a b a r oder A k h b a r verehrte. E i n König - v o n 
Pe r s i en schenkte zwei goldene G a z e l l e n , welche v o n 
n u n an auch i m he i l igen H a u s e angebetet wurden . 
E i n e h ö l z e r n e T a u b e , ein Paa r vergoldete Widde r -
h ö r n e r , eine M e n g e von Wurfpfe i lcn , aus deren Werfen 
m a n das Sch icksa l weissagte , waren besondere H e i l i g 
t h ü m e r der K a a b a . M i t der Zei t mehr te s ich die 
Z a h l der G ö t z e n dergestal t , dass ihrer nicht weniger 
als d re ihunder tundsechz ig , für j eden T a g des Jahres
e in G ö t z e , i n dem B i t - A l l a h i aufgestellt wurden . 

N a c h A s r a k i bildete die K a a b a stets das Haupt 
h e i l i g t h u m der arabischen S t ä m m e , gewis se rmassen 
das N a t i o n a l h e i l i g t h u m der A r a b e r , z u dem al le 
ve rmein t l i chen S ö h n e Ismaels z u wal l fahr ten p ü e g t e n . 
D iess k a n n j e d o c h n u r v o n den benachbar ten S t ä m m e n 
u m M e k k a gelten. Denn , wie w i r aus guten Que l l en 
wissen , so hatten andere Gegenden v o n A r a b i e n ä h n 
l iche H e i l i g t h ü m e r wie die K a a b a , welche s i ch bei den 
dort wohnenden V ö l k e r n einer ganz g le ichen V e r 
e h r u n g erfreuten. E i n e r der bekanntesten dieser R i 
va l en der K a a b a w a r der T e m p e l der V e n u s i n Sanaa , 
einer Stadt des s ü d l i c h e n A r a b i e n s , das sogenannte B i t 
R h a m d a n , welches der C h a l i f O t s m a n z e r s t ö r t e . N a c h 
dem Schahr i s t an bestanden i n ganz A r a b i e n s ieben 
he i l ige H ä u s e r , welche als Wal l f ah r t so r t e , j ede r i n 
se inem D i s t r i c t , v o n den benachbarten S t ä m m e n 
ebenso v i e l besucht u n d ebenso ei f r ig ve rehr t w u r 
d e n , wie die K a a b a v o n den V ö l k e r n u m M e k k a . 
Diese sieben T e m p e l waren den sieben P l a n e t e n ge
widmet , d a s h e i s s t d e n j c n i g e n l l i m m e l s k ö r p e r n , w e l c h e 
die A l t e n für die sieben P lane ten hie l ten, n ä m l i c h der 
Sonne, dem M o n d , M e r c u r , V e n u s , M a r s , Jup i te r u n d 



Saturn . N a c h dem Schahr i s tan wurde Sa tu rn i n der 
K a a b a verehrt . N a c h andern wa r es j edoch die 
S o n n e , wie auch aus dem N a m e n des Hauptgot tes 
H o b a l d. h . B a a l , der Sonnengot t , e rk l ä r l i ch w i r d , 
welcher Got thei t der T e m p e l v o n M e k k a v o r z ü g l i c h 
geweiht war . W e n n A s r a k i behauptet, H o b a l sei der 
gemeinschaft l iche Go t t al ler A r a b e r gewesen , so hat 
er da r in i n so fern R e c h t , als j a i m l l e i d e n t h u m fast 
alle G ö t t e r gemeinschaf t l ich waren u n d ihrer ü b e r a l l , 
je mehr j e lieber, verehrt wurden . J a , die e inze lnen 
V ö l k e r entlehnten sich gegensei t ig ihre G ö t t e r und 
nahmen die anderer Nat ionen unter die Z a h l der 
ih r igen auf. N a t ü r l i c h m u s s der Cul tus des Sonnen
gottes le icht eine grosse V e r b r e i t u n g gefunden 
h a b e n , w ie auch der h ä u f i g v o r k o m m e n d e arabisch
heidnische M ä n n e r n a m e n , , A b d - e s c h - S c h e r n s " das 
heisst „ D i e n e r der Sonne" beweist. Ebenso h ä u f i g 
waren die N a m e n „ A b d - e l - K a a b a " , Diener der 
K a a b a , und „ A b d - e d - D a r " , D iene r des Hauses (des 
he i l igen H a u s e s ) , w e l c h e , da die K a a b a der Sonne 
geweiht war , nur U m s c h r e i b u n g e n des ersten N a m e n s 
bildeten. 

D e r Ec lec t i c i smus des He iden thumes gestattete 
bekannt l ich die A u f n a h m e al ler fremden G ö t t e r i n 
seine T e m p e l und die E r h e b u n g von K ö n i g e n , Heroen 
und Pa t r i a r cheu z u Gotthei ten. So geschah es, dass 
mi t der Zei t , als die E r z ä h l u n g e n der he i l igen Schrif t 
bei den A r a b e r n bekannt wurden u n d wegen ih re r 
O r g i n a l i t ä t wah r sche in l i ch schnel l g rossen A n k l a n g 
banden, die H e i d e n einzelne Bibe l f iguren m i t i n i h r 
Pan theon aufnahmen. So wurde A b r a h a m s Statue 
m der K a a b a aufgestellt und daselbst se l tsamer 



W e i s e ganz mi t denselben A t t r i b u t e n ausgestattet, 
welche den heidnischen Got t H o b a l kennzeichneten. 
Ebenso befand s ich eine F i g u r der Jungf rau M a r i a , 
m i t dem Jesusk inde auf i h r e m Schoose, i n der K a a b a , 
w o sie in der S ä u l e , welche der T h ü r z u n ä c h s t stand, 
entweder eingenieissel t oder an sie angelehnt war . 
D i e Statue des A b r a h a m t rug sieben Pfei le i n der 
H a n d , woraus m a n das Sch icksa l weissagen wol l te , 
ü b e r h a u p t war das Pfei lewerfen ein ü b l i c h e s Wahr 
sagungsmi t t e l der he idnischen Arabe r . D e r arabische 
Geschich tschre iber el Dschenab e r z ä h l t , dass als 
M o h a m e d i m achten Jahre der Hedsch ra s iegreich i n 
den T e m p e l e indrang, er daselbst neben v ie len andern 
G ö t z e n b i l d e r n auch die F i g u r des A b r a h a m fand. 
Dieselbe t rug die schicksa lsweissagenden Pfeile i n 
de r Rechten. A l s diess der P rophe t e rb l ick te , r i e f 
e r e n t r ü s t e t : 

„ G o t t verfluche diejenigen, welche diess gethan 
haben. U n s e r n A h n h e r r n stel l ten sie dar wie einen 
Schicksa lsdeuter und M a g i e r . Was hat A b r a h a m mi t 
de r M a g i e g e m e i n ? " 

D a r a u f z e r s t ö r t e M o h a m e d al le G ö t z e n . 
W e n n w i r ü b e r die Zei t der E r b a u u n g der ur

s p r ü n g l i c h e n he idnischen K a a b a auch i m unk la ren 
sind, so kennen w i r doch genau die Epoche , w a n n sie 
z u m le tz tenmal als G ö t z e n t e m p e l errichtet wurde. 
Diess geschah zu r Jugendze i t des Propheten . D a m a l s 
waren die K o r e i s c h i t e n He r r en v o n M e k k a , an Stel le 
der f r ü h e r e n B e n i K o s s a i , v o m S t a m m e der D s c h o r h a -
m i t e n , welche v o n den sogenannten Ismael i ten oder 
I smae l i e rn , die s ich der A b s t a m m u n g v o n I smae l 
r ü h m t e n , ver t r ieben wurden . D e r letzte D s c h o r h a -



w e i t , u m i n e inem Tage z u r ü c k g e l e g t werden z u 
k ö n n e n . H i e r k a m e n m i r meine m i t g e n o m m e n e n 
Wasserf laschen recht z u Statten und i ch machte m i r 
dadurch v ie le F r e u n d e , dass i c h andern v o n m e i n e m 
Ueberflusse mi t the i l t e ; wenn m a n ü b e r h a u p t sagen 
kann , dass m a n s ich bei M o s l e m s durch Wohl tha ten 
(Wasser ist aber h ier w i r k l i c h eine Wohl that ) , Freunde 
m a c h t , denn diese Fa ta l i s t en pflegen alle Wohl tha ten 
als unmit te lbare V e r l e i h u n g e n Gottes anzusehen 
und der W o h l t h ä t c r erscheint ihnen nur als ein b l i n 
des W e r k z e u g der V o r s e h u n g , dem sie keinen Dank 
schu ld ig s ind. 

2 8. S c h u a 1. Nach s e c h s s t ü n d i g e m Rit t langten 
w i r u m 6 U h r M o r g e n s be im R i r l l a d s c h S l i m a n an, 
wo die s ä m m t l i c b e Reisegesellschaft m i t He i s sg i e r 
ü b e r das endl ich gefundene Wasser herfiel . H i e r 
befinden s ich ebenfalls deutl ich erkennbare r ö m i s c h e 
Reste. E s s ind offenbar die von G e b ä u d e n der e in
fachsten A r t , wie m a n sie auf solchen W ü s t e n s t a t i o 
nen errichtete und welche wahrsche in l i ch der r ö m i 
schen C a s a . wie sie M a r t i a l f'Ep. V I , 43) beschreibt, 
entsprachen. 

2 6. S c h u a l . N a c h abe rmal igem s e c h s s t ü n d i 
gen R i t t schlugen wi r unser L a g e r in K l R i d a , d. h. 
dem weissen Or t , auf, so genannt v o n den weissen 
Fe l s en , welche dieses T h a l umgeben. D e r h ier be
findliche Brunnen führ t den ü b e r r a s c h e n d e n N a m e n 
„Bi r el I n k l i s " , d. h . der B r u n n e n der E n g l ä n d e r . In 
der Tha t wurde er v o n der engl isch-ost indischen 
A r m e e auf i h r em Wege nach Indien gegraben. E i n i g e 
f romme M u s e l m ä n n e r fragten hier unsern gelehrten 
H e i s e g e f ä h r t e n , Schieb M u s t a p h a , ob es nicht v i e l -

I. 5 



leicht Unrecht s e i , aus dem B r u n n e n z u t r i n k e n , den 
jene go t tve rdammten K e t z e r gegraben h ä t t e n . Dar
auf antwortete Schien Mus tapha etwa wie f o l g t : 
„ W e n n ein E s e l m i t seinem H u f an einen Fe l sen 
s c h l ä g t und aus diesem Fe l sen durch ein Wunde r 
Gottes eine Quel le he rvor sp r ing t , w ü r d e t i h r nicht 
aus derselben t r i n k e n , we i l der E s e l z u d iesem W u n 
der A n l a s s gegeben hat? Ebenso ist es m i t den 
Inkl i s . D iese u n g l ä u b i g e n H u n d e haben nicht mi t 
W i s s e n u n d W i l l e n den B r u n n e n gegraben , sondern 
Got t hat s ich ihrer als bl inder Werkzeuge bedient, 
w e i l er w o l l t e , dass f romme M o s l e m s auf ihrer P i l 
gerfahrt hier ih ren D u r s t s t i l len so l l t en . " Uebr igens 
is t das Wasse r aus dem B i r e l Ink l i s k a u m t r inkbar 
und gewiss das schlechteste, welches m a n auf dieser 
W ü s t e n r e i s e antrifft. 

27. S c h u a l . E i n e M e i l e v o m B r u n n e n der 
E n g l ä n d e r l ieg t der ebenfalls sehr schlechtes Wasser 
enthaltende B r u n n e n B i r el A m b a d s c h i , wo w i r uns 
ü b r i g e n s nicht aufh ie l t en , sondern v o n da unsern 
W e g nach d e m l 1 / » M e i l e entfernten K o s s e i r g le ich 
fortsetzten. E s mochte etwa 51j2 U h r M o r g e n s sein, 
als w i r z u m ersten M a l e an dem gewohnten mono
tonen W ü s t e n h o r i z o n t e eine V e r ä n d e r u n g wahrnah 
men. Statt der b isher igen ewigen S a n d h ü g e l und 
nackten F e l s e n , erfreute unsern B l i c k auf e inma l 
eine lange, spiegelglatte, i m Sonnenst rahl leuchtende 
F l ä c h e , auf der zah l re iche , k l e ine , weisse P u n k t e 
phantast isch he rumir r t en . E s war der arabische Meer 
busen , das rothe M e e r , das v o n al len P i l g e r n auf's 
freudigste b e g r ü s s t wurde , denn es sollte uns j a die 
Pforte erschl iessen, durch welche wi r nach dem 



Hause Gottes i n M e k k a und nach dem Berge der 
Erkenn tn i s s (Arafa) gelangen soll ten. D u r c h diese 
s c h ö n e Hoffnung freudig belebt , legte unsre K a r a 
wane die letzten zwe i S tunden jube lnd z u r ü c k und 
a ls w i r u m U h r M o r g e n s i n K o s s e i r anlangten, 
da schienen uns schon die Hauptschwier igke i ten der 
H ö d s c h (Pilgerfahrt) ü b e r w u n d e n . 



Viertes Capitel. 
U e b e r f a h r t a u f d e m r o t h e n M e e r e v o n 

K o s s e i r n a c h E l I m b u . 

Kosseir und Altkosscir. — Philoteras portus. — Die Schiffe 
im rothen Meere. —• Verabredung mit dem Schiffshäupt
mann. — Die Kandscha, — Ihre Bemannung. — Primitive 
Ai*t der Schifffahrt. — Alterthum der Kandscha. •— Abfahrt 
von Kosseir. — Die Ssemara. -— Predigten und reli
giöse Gespräche. — Das Fehlsteuern des Schiffshauptmanns. 
— Küste von Arabien. — Jubel der Pilger. — Ein "wunder
licher Fisch. — Die Insel Noman. — Mersa Eslam. — Der 
Name des rothen Meeres bei den Alten. — Wedsch. — 
Scherm Abban. — Der Fischheilige. — Gefahrvolles Klippen
labyrinth. — Inselarchipel. — Haura und Auara. — Wir 
sitzen auf einer Korallenbank fest. — Insel Hassania. — 
Scherm Mahar. — Das siebenspitzige Vorgebirge. — An

kunft in E l Imbu. — Die Reisenden nach Medina. 

K o s s e i r w i r d v o n M ü l l e r i n den Noten zu seiner 
vortreff l ichen A u s g a b e der k le ineren gr iechischen 
Geographen für den „ w e i s s e n H a f e n " (Albus portus) 
der R ö m e r und Gr iechen gehal ten , wie m i r scheint, 
j edoch mi t Unrech t , da es nach P t o l e m ä o s u m 
40 Gradminu ten süd l i ch von Phi loteras portus lag , 
welches letztere unzweifelhaft , wie S i r Gardener 



t 

W i l k i n s o n * ) entdeckt hat , A l t k o s s e i r i s t ; und da A l t -
kosse i r nur 4 Gradminu ten n ö r d l i c h v o n K o s s e i r 
l iegt und nicht anzunehmen i s t , dass s ich P t o l e m ä o s 
hier u m 36 M i n u t e n oder 9*/2 deutsche M e i l e n geirr t 
habe , so ergiebt s ich für K o s s e i r durchaus ke in an
t ike r N a m e ; es ist v i e lmehr wahrsche in l ich eine mit
telal ter l iche S c h ö p f u n g und wurde w o h l erst nach 
der Z e r s t ö r u n g v o n A l t k o s s e i r g e g r ü n d e t , welches 
ü b r i g e n s auch noch i m Mi t te la l te r von den A r a b e r n 
bewohnt wurde und erst seit einigen Jahrhunder ten 
ganz ver lassen erscheint. Phi lo te ras portus (Al t 
kosseir) , das seinen ä l t e s t e n N a m e n A e n n u m i m 
zwei ten vorchr i s t l i chen Jahrhunder t gegen den eines 
A d m i r a l s P h i l o t e r o s , der i m Dienste des K ö n i g s 
P t o l c m ä u s Phi lade lphus s tand, umtausch te , w i r d 
v o n mehreren alten Geographen e r w ä h n t ; es l ag an 
einer R ö m e r s t r a s s e , welche der K ü s t e ent lang f ü h r t e 
u n d i m N o r d e n M y o s H o r m o s , i m S ü d e n A l b u s 
por tus , N e c h e s i a , die S m a r a g d - S t e i n b r ü c h e , Lep te 
extrema und endl ich Berenice b e r ü h r t e . Hafen u n d 
Stadt v o n Phi lo te ra waren jedoch nur k l e in und die 
ant iken und mit te la l ter l ichen Reste, die m a n daselbst 
sieht , sol len nicht bedeutend sein. M e i n Re isep lan 
gestattete m i r n ich t , m i c h aus K o s s e i r selbst z u ent
fernen. Die neue Stadt erhebt s ich an einer k le inen 
R a i , welche einen z i e m l i c h sicheren Anke rp l a t z 
bietet , ist z u m g r ö s s e r e n T h e i l aus dem hier so h ä u 
figen Kora l l ens t e in gebaut , besitzt e in schlechtes 

*) Sir Gardencr Wilkinson, Handbook for Travellers in 
Egypt, auch the Manners and Customs of Ancient Egyptians 
(London bei Murray). 



F o r t mi t einigen unbrauchbaren K a n o n e n , und w i r d 
h a u p t s ä c h l i c h v o n L i m b a u w i , A r a b e r n , welche v o n 
E l I m b u , e inem an der arabischen K ü s t e , K o s s e i r 
g e g e n ü b e r gelegenem S t ä d t c h e n , k o m m e n , bewohnt. 

Unsre K a r a w a n e fand ein schlechtes U n t e r k o m 
men in e inem halbverfal lenen Chan . Ich z o g es 
j edoch v o r , i n me inem kle inen Zel t z u c a m p i r e n , i n 
welches i c h auch Schieb M u s t a p h a aufnahm, welcher 
g u t m ü t h i g e alte M a n n s ich i m m e r mehr an m i c h an-
zuschl iessen sch ien , was m i r i m ganzen nicht unan
genehm w a r , obgle ich m i c h seine b e s t ä n d i g e n ab
gedroschenen Predig ten ü b e r die P i lgerschaf t und 
dergleichen a m E n d e z u l angwei len anfingen. 

W i r hat ten in K o s s e i r nichts anderes u n d , da 
der Or t sehr l angwe i l ig w a r , auch nichts eiligeres z u 
t h u n , als alles für unsre Abre i se vorzuberei ten. Z u 
diesem Zwecke sahen w i r uns g le ich a m Anfange 
nach e inem Schiffe u m , welches uns nach der gegen
ü b e r l i e g e n d e n K ü s t e v o n A r a b i e n tragen sollte. 
Sch ich Mus tapha , seine 3 Neffen, A l i und ich , g ingen 
z u s a m m e n an den H a f e n , oder r icht iger gesagt , den 
A n k e r p l a t z , den K o s s e i r l ed ig l ich der Na tu r verdankt . 
Dase lbs t fanden w i r zwöl f Segelschiffe, w o v o n das 
bedeutendste nicht hundert Tonnen Tragkraf t hatte. 
D i e Mannschaf t dieser Schiffe war i m A u g e n b l i c k 
fast s ä m m t l i c h a m L a n d e , i n der N ä h e des Hafens, 
wo sie i n k le inen zel tar t igen Kaffeebuden sass , so 
dass w i r keine grosse Schwier igke i t ha t ten , die ver
schiedenen Nachada in (Schiffshauptleute) und M o k k a -
d e m (Schiffslieutnants) z u finden. Jedes Schiff ha t 
n ä m l i c h z w e i Nachada, der eine heisst Nachada el berr, 
w ö r t l i c h ü b e r s e t z t der C a p i t ä n z u L a n d e , d. h . der 



Befrachter , manchmal auch E i g e n t h ü m e r des Schif
fes; der andere Nachada el bah r , der C a p i t ä n zu r 
See , d. h . der wi rk l i che Schif fshauptmann, der die 
Mat rosen befehligt und sonderbarer Weise zug le ich 
Steuermann und P i l o t i s t , w ä h r e n d der M o k k a d e m 
gar nichts erhebliches z u thun hat. M a n kann m i t 
j edem der beiden Nachadam seinen H a n d e l wegen 
der Ueberfahrt abschl iessen, doch wurde uns ge-
rathen, diess eher m i t dem N a c h a d a el bahr z u thun, 
da w i r nur so sicher sein k ö n n t e n , dass dieser w i r k 
l i c h seinen T h e i l an der S u m m e b e k ä m e , w ä h r e n d 
i m andern F a l l e der Nachada el berr i h n wahr
schein l ich ü b e r v o r t h e i l e n w ü r d e . U n s musste aber 
eher daran l i e g e n , dass der Nachada el bahr zufrie
den gestell t w u r d e , w reil wir denselben z u m Reise
g e f ä h r t e n haben soll ten und er uns in R ü c k s i c h t au f 
das an i h n p e r s ö n l i c h gezahl te G e l d wahrsche in l i ch 
auch besser behandeln w ü r d e . D e r Nachada el berr 
bleibt n ä m l i c h , wie sein N a m e andeutet , i m m e r a m 
La i i de . E r hat n ich t , wie ein e u r o p ä i s c h e r Kauf
m a n n , den Schiffshauptmann und die Mat rosen für 
einen bes t immten monat l ichen Gehal t i n seinem 
So lde , sondern er theilt m i t ihnen nach gewissen, 
s t reng vorgeschr iebenen V e r h ä l t n i s s e n den G e w i n n , 
wobei er n a t ü r l i c h den L ö w e n a n t h e i l für s ich 
n i m m t . 

N a c h e in igem H i n - und Herfragen ge lang es 
Sch ich M u s t a p h a , einen gewissen Hadsch A b u A b 
da l lah ausfindig z u m a c h e n , welcher der Nachada el 
bahr (Capi tän) eines Segelschiffes N a m e n s „ U m ess 
S s a l a m " d. h. Mu t t e r des Fr iedens w a r , welches als 
besonders sol id betrachtet wurde. Der H a d s c h war 



•ein altes M ä n n c h e n mi t negerartigen Z ü g e n , e inem 
d icken B a u c h , ein paar triefenden A u g e n und e inem 
b l ö d s i n n i g e n Gesichtsausdruck, A u s s e r d e m war er 
m i t der K r ä t z e behaftet, was m i c h auf der ganzen 
F a h r t aus seiner N ä h e verscheuchte. W i r k a m e n 
m i t L e i c h t i g k e i t , was den Pre is der Ueberfahrt nach 
E l Imbu und der K ü s t e n f a h r t v o n dort bis Dschedda 
betraf, ü b e r e i n . Ich soll te für me inen T h e i l 1000 P i a 
ster (etwa 60 Thaler) für m i c h und die Hä l f t e dieser 
S u m m e für A l i z a h l e n , wobe i ausbedungen wurde, 
dass i c h me in Bet t i n der Ca jü t e aufschlagen k ö n n e . 
D iess war nach e u r o p ä i s c h e n Begriffen sehr b i l l i g , 
nach m u s e l m ä n n i s c h e n aber ein h ö c h s t a n s t ä n d i g e r 
Pre i s . 

Nachdem wir w ä h r e n d eines 2 t ä g i g e n Aufent 
hal ts i n K o s s e i r die n ö t h i g e n Lebensmi t t e l für eine 
Ueberfa,hrt, die m ö g l i c h e r w e i s e 5 T a g e dauern konnte, 
eingekauft ha t ten , schifften w i r uns a m le tz ten Tage 
des M o n a t s Schua l (21. Mai ) auf der „ M u t t e r des 
F r i e d e n s " ein. Die „ M u t t e r des F r i edens" war eine 
sogenannte K a n d s c h a d. h . u n g e f ä h r das une iv ihs i r -
teste F a h r z e u g , welches je ein M e e r befahren hat. 
D i e K a n d s c h a ist ein Schif f v o n h ö c h s t e n s 80 — 
100 T o n n e n Tragkra f t , das nur 2 M ä s t e hat und 
zwar ist der eine derselben v i e l k le iner als der an
dere ; an diesen M a s t e n befinden s ich lateinische, 
dreieckige S e g e l , d ie , wenn ausgespannt , s ich z u 
kreuzen scheinen und so von wei tem recht ma le r i sch 
aussehen; jeder M a s t hat bei dieser Segel form n u r 
eine Raae , v o n e inem e inz igen B a u m s t a m m gebildet. 
K e h r t s ich n u n der W i n d , so muss das Segel mi t 
se inem B a u m schnel l umgedreht w e r d e n , was bei 



S t u r m fast u n m ö g l i c h ist und so oft grosse Gefahr 
verursacht . D ie K a n d s c h a is t offen, n u r das Hin te r -
the i l hat e in kleines erhabenes Deck , unter we lchem 
die sogenannte C a j ü t e , e in enger , n iedr iger R a u m , 
i n dem m a n k a u m aufrecht stehen k a n n , befind
l i c h ist . 

D ie K a n d s c h a ist ein so a l t c r t h ü m l i c h e s F a h r 
z e u g , dass m a n durch ihren A n b l i c k u n w i l l k ü h r l i c h 
z u d e m Gedanken g e f ü h r t w i rd , dass sie i rgend einer 
an t iken Schiffsform a n g e h ö r e n m ü s s e , welche s ich 
nach z w e i Jahr tausenden u n v e r ä n d e r t v o r f ä n d e , w ie 
j a in d iesen, von der fortschreitenden C i v i l i s a t i o n 
abgeschlossenen L ä n d e r n solche handgreifl iche E r 
innerungen an das A l t e r t h u m nicht selten s ind. 
W e l c h e r ant iken Schiffsform entspricht j edoch die 
heutige K a n d s c h a ? Ohne Zweife l g e h ö r t e sie z u r . 
G a t t u n g der navis onera r ia , d. h. der Kauf fahre r ; 
z u welcher Species aber k ö n n t e m a n sie rechnen? 
Ich muss gestehen, dass i ch n icht finden k a n n , dass 
sie i rgend einem einzelnen ant iken M o d e l l v o l l k o m 
m e n gleicht. Sie scheint m i r eher ein m i x t u m c o m 
p o s i t u m aus z w e i verschiedenen Schiffsfon neu; m i t 
der navis actuaria hat sie das gemein, dass sie z u 
wei len auch mi t Rude rn versehen i s t , m i t der navis 
aperta oder semiaperta dagegen theil t sie die Offen
heit oder IlalbOffenheit des Decks . Ohne Zwei fe l 
hatten die A l t e n solche Schiffe wie die heut ige K a n d 
scha , wenn auch auf ke inem M o n u m e n t ihre, genaue 
A b b i l d u n g zu sehen ist. 

Obgle ich die A r a b e r die Er f inder des Compasses 
se in so l l en , so bedienen sie s i ch doch je tz t nur euro-



p ä i s c h e r und zwar g e w ö h n l i c h sehr alter und un
brauchbarer Instrumente. So war a m B o r d der 
„ M u t t e r des F r i e d e n s " auch nur ein so schlechter 
Compass und Senkble i zu sehen , dass m a n sie a u f 
ke inem T r ö d e l m a r k t i n E u r o p a w o h l mehr an den 
M a n n h ä t t e b r ingen k ö n n e n . Uns re K a n d s c h a 
mochte etwa 70 T o n n e n Tragkraf t haben , sie war 
aber so m i t Waaren uud Passag ie ren ü b e r l a d e n , dass 
sie ganz t ief i m Meere g i n g und m a n , u m das E i n 
dr ingen der W e l l e n v o n oben z u verh indern , S t roh
mat ten a m Rande aufgerichtet ha t te , was j edoch 
nicht v i e l half. D e r N a c h a d a el bahr hatte uns ver
sp rochen , nur 50 Passagiere m i t z u n e h m e n , statt 
dessen fanden s ich aber nahezu 90 ein, von denen jeder 
sich selbst z u den u r s p r ü n g l i c h e n fünfzig rechnete 
u n d die andern als E ind r ing l i nge betrachtete, da 
j edem dasselbe versprochen worden war , woraus ein 
al lgemeines Schimpfen der P i l g e r gegen den Schiffs
haup tmann und ü b e r einander entstand. E n d l i c h 
trat eine v e r h ä l t n i s s m ä s s i g e Ruhe ein. Die F r a u e n 
wurden i n dem offnen The i l e des Schiffes, so gut w i e 
m ö g l i c h , ins ta l l i r t und u m ihren P l a t z ein zel tar t i 
ges T u c h gespannt , damit ke in f rommer P i l g e r i n 
V e r s u c h u n g k o m m e n k ö n n e , sie anzusehen. D i e 
meis ten Mi t re i senden w ä h l t e n gleichfalls ih ren P l a t z 
i m offenen R a u m , wo sie s ich niedersetzen und bis 
z u r A n k u n f t s i tzen bleiben m u s s t e n , da das Schi f f 
z u eng w a r , u m freie B e w e g u n g z u gestatten. D a 
i ch die Ca jü t e , welche i c h gemiethet hatte, a l l z u sehr 
durch M e n s c h e n und T h i e r e , nament l i ch durch le tz
tere belebt fand, so b e g n ü g t e ich m i c h dami t , mein 
G e p ä c k dor th in ' t ragen z u lassen und w ä h l t e meinen 



P l a t z in der N ä h e meiner ä g y p t i s c h e n Freunde a u f 
dem kle inen Deck. 

M a n pflegt zwar g e w ö h n l i c h die Fah r t v o n 
Kosse i r nach der arabischen K ü s t e n icht i n n o r d ö s t 
l icher R ich tung , wie w i r diess thun so l l t en , sondern 
entweder grade aus , d. h . i n ö s t l i c h e r , oder selbst i n 
s ü d ö s t l i c h e r R i c h t u n g zu machen. D a jedoch unser 
Nachada i n M e r s a E s l a m , welches einen G r a d n ö r d 
l icher als K o s s e i r l i eg t , eine L a d u n g W a a r e n z u 
lassen hat te , so waren wi r g e n ö t h i g t , diese grosse 
Abschwe i fung nach Norden z u m a c h e n , was mi r 
ü b r i g e n s den V o r t h e i l verschaffte, ein grosses S t ü c k 
der arabischen K ü s t e mehr z u sehen , als i c h sonst 
erbl ickt haben w ü r d e . D e n ü b r i g e n Mi t re i senden w a r 
die dadurch entstandene V e r z ö g e r u n g g l e i c h g ü l t i g , 
da m a n v o n ihnen für die l ä n g e r e Fah r t ke inen 
h ö h e r e n Pre is verlangte und die Zei t für g l ä u b i g e 
M o s l e m s keinen W e r t h hat. Das engl ische Spr ich
wort „ T i m e is m o n e y " w ü r d e n diese Leu te gar nicht 
begreifen k ö n n e n . 

Z u m G l ü c k waren W i n d und W e l l e n g ü n s t i g 
und unsre Fah r t begann unter den g l ü c k l i c h s t e n A u -
spicien. Die Schifffahrt der A r a b e r auf dem rothen 
Meere is t ü b r i g e n s noch i n einem solchen Urzus tand , 
dass m a n es g e w ö h n l i c h k a u m w a g t , s ich v o n der 
K ü s t e z u entfernen, sondern dieser i m m e r ent lang 
segelt , u m bei j edem drohenden S tu rme g le i ch i n 
einen der zahlre ichen A n k e r p l ä t z e einzulaufen und 
u m nicht allenfalls g e n ö t h i g t z u s e i n , eine Nach t au f 
offenem Meere zuzubr ingen , was bei der A b w e s e n 
heit ode rUnbrauchba rke i t der naut ischen Inst rumente 
jedenfalls ge fähr l i ch werden k ö n n t e . Diese Scheu 



v o r n ä c h t l i c h e n R e i s e n , welche i m A l t e r t h u m , ganz 
wie heute, existirte, hat ohne Zweife l z u dem damals 
herrschenden Glauben A n l a s s gegeben , dass das 
rothe M e e r gar nicht bei Nach t befahren werden 
k ö n n e , was noch Procopius (de hello Pers ico X I X . ) 
a l len Erns t e s behauptet. In unse rm Fa l l e musste 
frei l ich das entsetzl iche un t e rnommen werden , n ä m 
l i c h w i r muss ten n ich t nu r uns aufs offne M e e r 
wagen , sondern uns auch gefasst h a l t e n , z w e i , v i e l 
le icht drei N ä c h t e au f demselben zuzubr ingen. N u n 
erscheint aber eine Nachtfahr t auf dem Meere diesen 
A r a b e r n als ein unendliches W a g e s t ü c k . V i e l e unsrer 
R e i s e g e f ä h r t e n zi t ter ten aus Furch t vo r den Gefahren 
dieser n ä c h t l i c h e n Fahr t . D a w i r K o s s e i r u m 4 U h r 
M o r g e n s verlassen hatten, und der W i n d (Westwind) 
i m ganzen g ü n s t i g gewesen w a r , so befanden w i r 
uns gegen A b e n d schon vö l l i g auf offener See und 
hatten die K ü s t e aus den A u g e n ver loren . N a c h 
dem Gebete des M a g h r e b g ing unter den P i l g e r n und 
M a t r o s e n eine a l lgemeine auffallende V e r ä n d e r u n g 
v o r sich. Jeder schickte s ich dazu a n , die erste 
N a c h t auf dem offenen Meere m i t A n d a c h t und Feier
l i chke i t zuzubr ingen . E i n e solche Nach t w i r d „ e s s 
S s e m a r a " genannt und m a n bereitet s ich z u ih r 
durch Kaffeegenuss , Tabakrauchen und gesell ige 
G e s p r ä c h e vor . A n s Schlafen denkt g e w ö h n l i c h 
N iemand . D ie S s e m a r a ist eine grosse Heldenthat 
und der P i l g e r , der ü b e r Sues nach M e k k a wal lfahr
tet , w i r d desshalb v o n e in igen M o s l e m s lange nicht 
so sehr g e s c h ä t z t , als der , welcher die Re ise ü b e r 
K o s s e i r macht, da j a ersterer keine Ssemara z u ü b e r 
s tehen hat. Schieb M u s t a p h a fand es seinem religio-



sen Charak te r angemessen, uns vor der S s e m a r a m i t 
Kaffee z u t rac t i ren , wobe i seine Neffen m i t v ie le r 
Gewandhei t dem Wi r the beistanden. D a n n wurde 
geraucht, geplaudert, gebetet, A b l u t i o n e n gehalten, G e 
schichten e r z ä h l t , gegessen und wieder Kaffee getrun
ken und zule tz t schl ief w o h l hie und da einer ein, aber 
nicht für lange, da N i e m a n d s ich bei der S s e m a r a eine 
r e g e l m ä s s i g e Nach t ruhe g ö n n t , sondern alles, g le ich
sam als erwarte m a n den Unte rgang der W e l t , i n 
h ö c h s t e r Spannung der D i n g e har r t , die da k o m m e n 
werden. In dieser Nach t ereignete s ich j edoch wei te r 
nichts besonderes, als dass w i r eine Ze i t l ang ganz fehl 
steuerten und statt v o r w ä r t s z u k o m m e n uns w i e d e r 
der ä g y p t i s c h e n K ü s t e n ä h e r t e n , so dass w i r a m an
dern M o r g e n v o n u n s e r m Reisez ie le entfernter waren , 
als a m A b e n d vorher . D e r gute Nachada hatte n ä m 
l i c h geschlafen , aber das Steuer doch i n der H a n d 
behalten und i h m i n se inem S c h l u m m e r u n w i l l k ü h r -
l ich eine ganz falsche R i c h t u n g gegeben , was i h m 
Ufingens i m wachen Zustande auch h ä t t e pass i ren 
k ö n n e n . D i e Fo lge h ie rvon w a r , dass w i r n u n noch 
drei T a g e und z w e i N ä c h t e au f offenem Meere z u 
br ingen muss ten , w ä h r e n d w i r sonst v ie l le ich t schon 
nach zwe i T a g e n und ebensoviel N ä c h t e n das ara
bische Gestade erreicht haben w ü r d e n . H ä t t e n w i r 
n ich t , statt des i n dieser Jahresze i t sonst auf dem 
rothen Meere vorherrschenden N o r d w i n d e s , aus
nahmsweise W e s t w i n d gehabt , der uns auf unsrer 
n o r d ö s t l i c h e n Fah r t g ü n s t i g sein so l l t e , so w ü r d e n 
^ i r wahrsche in l ich noch v i e l l ä n g e r zur Ueberfahrt 
gebraucht haben. W i r muss ten also noch z w e i 
feierliche N ä c h t e , noch zwei S s e m a r a , auf offenem 



Meere zub r ingen , welche unter Wachen , Kaffeetr in
ken, Essen , Gebeten und f rommen G e s c h i c h t e n e r z ä h 
lungen g lück l i ch ver l ie fen , w ä h r e n d w i r die Tage i n 
den A r m e n des Sch lummergo t tes h inbrachten. E n d 
l i ch , a m vier ten Tage nach unsrer A b r e i s e v o n K o s s e i r , 
e rb l ickten wi r die langersehnte arabische K ü s t e . A l l e 
P i l g e r brachen bei diesem A n b l i c k i n einen Freuden
j u b e l aus , der nicht ohne Ursache w a r , wenn m a n 
die Gefahren einer Schifffahrt auf e inem so schlech
ten F a h r z e u g , mi t so unwissender Befeh l igung und 
B e m a n n u n g bedachte. A b e r n icht nur die ü b e r s t a n -
dene Gefahr, auch die K ü s t e selbst, der he i l ige St rand 
des gelobten A r a b i e n s , erregte i n der B r u s t dieser 
Fana t ike r freudige Gefüh le . D a diese Ge füh l e j edoch 
h a u p t s ä c h l i c h r e l i g i ö s - m y s t i s c h e r N a t u r w a r e n , so 
ä u s s e r t e n sie s ich theils i n Gebeten u n d v o r a l l e m i n 
l angwe i l igen Pred ig ten . 

A u c h Sch ich M u s t a p h a hiel t s i ch verpflichtet 
m i r be i dieser Gelegenhei t eine r e l i g i ö s e Bede z u 
hal ten, deren Inhalt u n g e f ä h r folgender w a r : 

, ,0 M a g h r e b i , du siehst das L a n d vo r d i r , v o n 
d e m al ler Segen ausgegangen i s t , wo der Prophet 
Gottes , A l l a h segne i h n , gewi rk t und gewandelt hat, 
w o S idna A d a m u n d Si t tna H a u w a (Eva) s ich auf 
d e m Berge der E rkenn tn i s s (Arafa) wiedergefunden 
haben, nachdem die gottverfluchte Iblis sie aus d e m 
Paradiese ver t r ieben hat, wo S idna B r a h i m (Abraham) 
und S idna S m a i l (Ismael) dem H e r r n den T e m p e l der 
K a a b a e rbauten , dieses g l ü c k s e l i g e L a n d siehst du 
v o r dir. Danke G o t t da fü r und lobe i h n , bete, gieb 
A l m o s e n und faste, o M a g h r e b i ! " 

Obgle ich ich grade nicht geneigt war z u fasten, 



so war i c h doch g e n ö t h i g t , diese f romme Rede mi t 
g e h ö r i g e r A n d a c h t a n z u h ö r e n . G l ü c k l i c h e r w e i s e 
wurde der Sch ich verhindert , mi t seiner Pred ig t fort
zufahren u n d z w a r durch einen für m i c h sehr interes
santen U m s t a n d , der meine ganze A u f m e r k s a m k e i t 
i n A n s p r u c h nahm. D a seit u n g e f ä h r einer halben 
Stunde Winds t i l l e eingetreten wa r u n d wi r nicht vor 
a n r ü c k t e n , so hatte einer der M a t r o s e n einen V e r 
such z u fischen gemach t , der v o l l k o m m e n gelungen 
war . E r hatte n ä m l i c h einige sieben Exempla re des 
hier so h ä u f i g e n , m i r j e d o c h noch neuen , g e h ö r n t e n 
F i s c h e s , Chae todon un ico rn i s , welchen die A r a b e r 
A b u K r ö n d. h . den V a t e r des H o r n s nennen , einge
fangen. Dieser F i s c h i s t v o n se l tsamer Gestalt , seine 
F l o s s e n s ind m ä h n e n a r t i g , sein Schwei f entfaltet, mi t 
z w e i A u s l ä u f e r n ; das H o r n steht grade zwischen den 
A u g e n und ist m i t seiner Spi tze nach unten gekehrt , 
a lso mehr ein H a k e n , als e in H o r n . Sein F l e i s c h ist 
z ä h e und schlecht' , t ro tzdem essen es die Arabe r , 
w e n n auch nicht oft. D e r M a t r o s e , welcher diese 
Chae todonen i n e inem Netze (dieser F i s c h beisst n ich t 
bei der A n g e l an) gefangen ha t te , e r z ä h l t e m i r eine 
ung laub l i che Geschichte v o n i h n e n , die i c h h ie r nu r 
desshalb wiederho le , w e i l sie bei b e r ü h m t e n Natur 
forschern (z. B . F o r s k ä l ) G lauben gefunden ha t , a lso 
wenigstens e ine schon f r ü h e verbreitete F a b e l is t . 
D i e Hornf ische so l len n ä m l i c h einen s ich aufs M e e r 
niederlassenden Raubvoge l , z. B . einen Seeadler, da
du rch z u t ö d t e n i m Stande sein, dass sie ihre H ö r n e r 
in seine K l a u e n einstossen u n d da oft hunder t so l 
cher F i sche diess z u gleicher Zei t t h u n , und dann i n 
verschiedenen Riehtungen davon s c h w i m m e n , so so l l 



der R a u b v o g e l so in S t ü c k e gerissen, gewissermassen 
gevier thei l t werden. So l äche r l i ch diese Geschich te 
auch scheint, so w i r d sie doch v o n al len A r a b e r n ge
glaubt , j a , wie gesagt , ein bekannter d ä n i s c h e r G e 
lehr te r , der A r a b i e n i m vor igen Jahrhunder t m i t 
N iebuhr bereiste , v e r s c h m ä h t e nicht ebenfalls daran 
z u glauben. Diese r F i s c h ist sehr gese l l ig und m a n 
findet i h n i m m e r in Schaaren , oft v o n z w e i - bis 
vierhundert . 

Nachmi t tags a m 24. M a i 1860 k a m e n w i r i n der 
N ä h e der Insel N o a m a n , auch N e i m a n , N o m a n , 
N a i u a n oder N ö m a n genannt, a n : e in l ä n g l i c h e s F e l 
seneiland, aus wagrecht gelager ten Ivoral lenschichten 
bestehend, z u m T h e i l mi t n iedr igen g r ü n e n B ü s c h e n 
bedeckt, welches einen z i e m l i c h freundlichen A n b l i c k 
bot und thei lweise bewohnt schien. A u f dieser Insel 
so l l die K u b b a eines b e r ü h m t e n H e i l i g e n s e i n , dem 
zu E h r e n unsre Mat rosen , die sehr fanatisch und be
sondere He i l igenverehre r waren, eine kleine F e s t l i c h 
hei t v e r a n s t a l t e t e n . w e l c h e h a u p t s ä c h l i c h d a r i n bestand, 
dass sie s ich in einem K r e i s e he rum setzten, r e l i g i ö s e 
G e s ä n g e m i t n ä s e l n d e r S t i m m e vor t rugen u n d dabei 
Kaffee herumreichten , welcher letztere ü b e r h a u p t oft 
zu E h r e n der He i l igen getrunken w i r d . Dasse lbe 
sol l ten sie. v o n nun an fast t ä g l i c h thun, da w i r noch 
an v ie len H e i l i g e n g r ä b e r n v o r b e i k a m e n , die al le v o n 
unsrer a b e r g l ä u b i s c h e n Schiffsmannschaft auf g le iche 
Weise verehrt und gefeiert wurden . 

Ich glaube, dass Manne r t *) Recht ha t , wenn e r 
diese Insel für das A n c u des P t o l e m ä o s h ä l t , dem 
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mit ische Her r sche r von M e k k a hatte, als er die Stadt 
ver lassen muss t e , den schwarzen Ste in u n d die be i 
den goldenen Gaze l l en in den Brunnen Semse in 
geworfen. D e r Brunnen selbst war v e r s c h ü t t e t wor 
den und erst M o h a m e d s Grossva te r entdeckte i h n 
wieder , indem er ein G e l ü b d e that seinen e ignen 
S o h n z u opfern, wenn Got t i h m den Semsem offen
baren w ü r d e . Die K a a b a selbst brannte zur Jugend
zei t des Propheten g ä n z l i c h ab und mi t i h r eine M e n g e 
G ö t z e n b i l d e r , von denen die meis ten von H o l z waren. 

Die Kore i s chen erbauten die K a a b a wieder und 
z w a r v o n H o l z , in k le ineren V e r h ä l t n i s s e n , als die 
K a a b a der Dschorhami ten , welche letztere bedeutende 
D i m e n s i o n e n besass , die w i r j edoch nicht genau 
kennen . Sechs S ä u l e n t rugen das Dach des neuen 
Tempe l s , auf dessen h ö c h s t e r Spi tze H o b a l , der Son
nengot t , aufgestellt wurde. B e i dieser Gelegenhei t 
wurden h ö c h s t wahrsche in l ich eine M e n g e neuer 
G ö t z e n , worunter nament l i ch viele E n g e l s n g u r e n , i n 
die K a a b a aufgenommen. A u c h ist anzunehmen, 
dass damals der Abrahamcu l tu s eine e r h ö h t e Bedeu
tung erhielt, da j a die Kore i sch i t en i n dem Pat r ia rchen 
ihren vermein t l i chen S tammvate r verehrten. Diese 
Leich t igke i t , mit welcher s ich die He iden jeden neuen 
fremden G ö t t e r c u l t u s ass in i i l i r ten , m a g M o h a m e d die 
erste Idee gegeben haben . eine eigene R e l i g i o n z u 
stiften, weiche f re i l i ch , we i l sie in ihrer Eigenschaf t 
als monotheis t ische L e h r e exclus iv w a r , auf grosse 
Schwier igke i ten in ihrer V e r b r e i t u n g stossen muss te . 

Die Geschichte v o m Prophetenthunie M o h a m e d s 
ist n a t ü r l i c h den meisten meiner Lese r bekannt. D a 
"wir es h ie r n u r mi t der Geschichte der K a a b a z u 
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t h u n haben , so w i l l i c h aus derjenigen des Stifters 
des I s lam blos das e r w ä h n e n , was das hei l ige Haus 
i m besonderen betrifft. 

A l s acht J ah re nach seiner F l u c h t v o n Mekka , 
nach M e d i n a der Prophet die hei l ige Stadt eroberte 
u n d s iegreich i n die K a a b a e ind rang . fand er in der
selben eine M e n g e Knge l s l igu ren und B i l d e r von 
M e n s c h e n und Thie ren , unter andern auch d ie , ,Mama in 
el a i l an ", das heisst die hei l ige Taube, eine F i g u r von 
H o l z , welche für die A b b i l d u n g derjenigen Taube galt, 
die N o a h aus der A r c h e losgelassen hatte (wieder 
eine heidnische A n w e n d u n g einer bibl ischen E r z ä h 
lung). Nachdem er dieselbe mi t eigener H a n d zer
t r ü m m e r t und seine J ü n g e r m i t den andern G ö t z e n 
bi ldern dasselbe gethan ha t ten , befahl er seinem 
bevorzugten L e h r l i n g und s p ä t e r e n Schwiegersohne 
A l i , auf das D a c h der K a a b a h inauf z u s te igen, und 
den dort aufgestellten G ö t z e n herunterzuwerfen. D e r 
Prophet bot A l i seine eigne Schul ter als S t ü t z e dar, 
dami t derselbe anf das Dach h inaufk l immen m ö g e , 
woraus man schliessen kann, dass die damal ige K a a b a 
v i e l n iedr iger als die je tz ige gewesen sein muss . E l 
Dschenab i nennt den von A l i hinabgeschlei ider ten 
G ö t z e n Chosa ja , welches vie l le icht ein andrer Name 
für H o b a l , v ie l le icht eine zweite hier aufgestellte 
Statue war . Drei der in der K a a b a verehrten G ö t z e n 
e r k l ä r t e M o h a m e d , Welcher, wo es nur i m m e r thun
l i c h war, die heidnischen Trad i t ionen der A r a b e r bei
behielt und ihnen durch seine monotheis t ische Lehre 
neue Weihe, z u ver le ihen suchte , für Diener und 
E n g e l des e in igen Gottes . Diese drei G ö t z e n waren 
A l l a t a , A l l o z z a und M a n a t a , olfenbar I l e i d e n g ö t t c r , 



welche der K o r a n i n der d r e i u n d f ü n f z i g s t e n Sure A l -
L a t , A l - O z z a und Mena t nennt und die v o n n u n an 
i n der R e l i g i o n des I s l am als E n g e l figurirten. (Pococke 
spec imina his tor iae Arabum. ) 

M o h a m e d macht i n der d r e i u n d f ü n f z i g s t e n Sure 
Ansp i e lungen darauf, dass die A r a b e r ausser i h re r 
G ö t z e n v e r e h r u n g auch einen Cul tus des einigen 
Got tes besassen. D ie muse lmannischen Theo logen 
nehmen n a t ü r l i c h a n , dass der M o n o t h e i s m u s f r ü h e r 
unter den A r a b e r n herrschend war, aber z u verschie
denen Zei ten vo r und nach A b r a h a m durch den 
G ö t z e n d i e n s t v e r d r ä n g t wurde. Diese A n n a h m e des 
M o n o t h e i s m u s , als ä l t e s t e r R e l i g i o n der A r a b e r , be
ruht au f der A n s i c h t v o n dein fortgesetzten Prophe
ten thum e i n der Race Seths und s p ä t e r A b r a h a m s , 
v o n we l ch em alle Propheten die nach i h m kamen , ab
s tammen und z w a r durch seinen Sohn Isaak, w ä h r e n d 
nur der letzte und vorgeb l ich g r ö s s t e derselben, M o h a 
m e d , v o n Ismael seinen S t a m m b a u m herleitet. De r 
Stifter des Is lam, als einer monotheis t ischen R e l i g i o n , 
musste n a t ü r l i c h suchen , für seine L e h r e v o n der 
Got te inhei t i n der Geschichte derjenigen V ö l k e r , 
welche er zu ih r bekehren woll te , e inen A n h a l t s p u n k t 
z u finden. N u n scheint ein solcher A n h a l t s p u n k t 
w i r k l i c h exist ir t zu haben, das heisst, die A r a b e r v o r 
M o h a m e d hatten eine K e n n t n i s s , wenn auch eine 
dunkle und verworrene Kenntn i s s von der E x i s t e n z 
eines h ö c h s t e n W e s e n s , welches v o r allen G ö t t e r n 
den V o r z u g verdiene. Diese A n l a g e z u m M o n o 
the i smus , welche durch die Geschichte der R e l i g i o n 
der he idnischen A r a b e r gegeben war, suchte M o h a m e d 
auszubeuten , indem er fingirte, dass der Mono the i s -



m u s f r ü h e r die wahre R e l i g i o n der A r a b e r gewesen 
und nur mi t der Zei t durch den G ö t z e n d i e n s t ver
d r ä n g t worden s e i ; so schmeichel te er dem Na t iona l 
s tolz der A r a b e r , indem er sie g lauben machte, dass 
s i e , durch ihre A n n a h m e des I s l a m , z u ihrer alten 
Re l ig ion z u r ü c k k e h r t e n , z u einer R e l i g i o n , welche 
v o r z ü g l i c h arabisch sei. Daher k o m m t der heute 
n o c h von vie len M o s l e m s getheilte W a h n von 
dem hohen A l t e r t h u m ihres M o n o t h e i s m u s : ein 
W a h n , d e n n , wenn auch bei e inzelnen alten V ö l k e r n 
monotheis t i sche Ideen, als ihrer R e l i g i o n z u Grunde 
l iegend, gefunden werden, so erscheinen sie doch ge
w ö h n l i c h unter einer L a s t g ö t z e n d i e n e r i s c h e n Uns inns 
versteckt . A u s der genauen F o r s c h u n g der Re l i g ions 
geschichte aller V ö l k e r , selbst die monothe is t i schen 
Juden n ich t a u s g e n o m m n , erhell t nur z u deutl ich, 
dass G ö t z e n d i e n s t der A n f a n g al ler alten Re l ig ionen 
war . Die monotheis t i schen Ideen, welche man ein-
-zelnen L e h r e n als z u Grunde l iegend a n n i m m t , be
ruhen nur auf den Trad i t ionen aus dem Kindhe i t s 
alter dieser L e h r e n , auf der E r i n n e r u n g an die En t 
s tehung und das a l l m ä h l i g e A n w a c h s e n des Po ly the i s 
mus : denn begreifl icherweise konnte die V e r e h r u n g 
v o n so vie len G ö t t e r n nicht z u gleicher Zei t ihren 
A n f a n g n e h m e n , einer musste nach dem andern 
k o m m e n und derjenige, welcher nun zufä l l ig der erste 
war , wie es nun gerade der Phantas ie der V ö l k e r an
zunehmen bel iebte , sei es der Sonnengot t der P h ö n i -
cier, sei es P lu to , Jupiter , Saturn , sei es der A m m o n -
R a der Aegypte r , sei es der H o b a l der A r a b e r , dieser 
Go t t wurde als der erste, gewissermassen als das 
h ö c h s t e Wesen angesehen, und alle anderen Gö t t e r , 



deren Verehrung- s p ä t e r e i n g e f ü h r t w u r d e , gal ten 
neben i h m nur für seine Satel l i ten. So und n ich t 
anders war auch der w i rk l i che U r s p r u n g der ver
meint l ichen monotheis t i schen Idee bei den A r a b e r n , 
Mährend der fingirte U r s p r u n g des M o n o t h e i s m u s 
v o n den Theo logen i n einer v o n A d a m bis z u M o h a 
med fortgesetzten Reihe von Offenharungen gesucht 
w i rd . Wahr sche in l i ch war der vorzugsweise verehrte 
Gott der Arabe r , ihr „ h ö c h s t e s W e s e n " nichts anderes, 
all der schon oft genannte H o b a l . Sonderbar is t , 
dass der Cul tus dieses Got tes , den man „ d e n G o t t " 
oder „ G o t t " i m ausschl iess l ichen Sinne des Wortes 
nennen k ö n n t e , sehr v e r n a c h l ä s s i g t wurde. Das 
h ö c h s t e W e s e n wurde gewissermassen als ein Schat-
tengot t , wie die G ö t t e r E p i c u r s , als e in G o t t , der 
weder helfen noch schaden k a n n , angesehen, ä h n 
l i ch wie die Indianer N o r d a m e r i k a s ihren „ g r o s s e n 
G e i s t " betrachten, z u dem sie es für u n n ü t z hal
ten zu beten, w ä h r e n d sie an die U n t e r g ö t t e r und 
D ä m o n e n ihre Ri t ten r ichten. E i n auffallendes 
Reisp ie l v o n der V e r n a c h l ä s s i g u n g des Haupt
gottes und der U e b e r s c h ä t z u n g der N e b e n g ö t t e r bei 
den al ten A r a b e r n sieht man in der bei ihnen ü b l i c h e n 
r e l i g i ö s e n W i d m u n g der Felder . Die A r a b e r pfleg
ten , nach M i r c h o n d und Chondemi r (bei Pococke a. a. O.) 
ihre Felder in zwei Theile z u thei len. Der eine T h e i l 
wurde Gott (Hobal'.'), der andere den U n t e r g ö t t e r n 
gewidmet . W e n n nun eine F r u c h t oder i rgend etwas 
aus dem T h e i l der G ö t z e n in den T h e i l Got tes fiel, 
so wurde es m i t der grossten Gewissenhaf t igkei t 
z u r ü c k e r s t a t t e t , damit j a die G ö t z e n ke inen Schaden ' 
h'iden sol l ten. F a n d jedoch das Gegenthe i l statt , fiel 



etwas aus dem T h e i l Gottes i n den T h e i l der G ö t z e n , 
so wurde es nicht z u r ü c k g e b r a c h t , die G ö t z e n blieben 
in dessen u n g e s c h m ä l e r t e m Bes i tze . E i n ä h n l i c h e s 
P r inc ip waltete bei E i n t h e i l u n g der B e w ä s s e r u n g des 
Landes ob. Das L a n d der G ö t z e n wurde s o r g f ä l t i g 
b e w ä s s e r t und mi t k le inen K a n ä l e n versehen, welche 
i h m stets die fruchtbringende Feuch t igke i t z u f ü h r t e n . 
D a s L a n d Gottes dagegen wurde t rocken gelassen, 
se inem Schutzher rn a l le in blieb es ü b e r l a s s e n , dasselbe 
durch Hegen z u b e w ä s s e r n , wenn es diesem Schat ten-
gotte ü b e r h a u p t mög l i ch war oder belieben mochte . 
D a aber in A r a b i e n i m ganzen nicht genug Regen fällt, 
u m ein Fe ld fruchtbar z u machen , so t rug das L a n d 
Gottes meist schlechte Aern ten und diess v e r m i n 
derte noch mehr den Respect, den m a n vor dem ver
mein t l ichen h ö c h s t e n Wesen hegte. In der dre iund
fünfz igs ten Sure sagt auch M o h a m e d , dass die Araber 
Got t nur die weibl ichen T h i e r c (vielleicht auch die 
neugeborenen M ä d c h e n ) z u weihen pflegten u n d , da 
sie alles weibl iche auf's tiefste verachte ten , ja die 
Gebur t einer Tochte r geradezu für ein U n g l ü c k h i e l 
t e n , so zeigt auch diess von der V e r n a c h l ä s s i g u n g 
des Cul tus des h ö c h s t e n Wesens . M a n muss dem Stifter 
des I s l am grossen Scharfs inn und v i e l M u t h zue rken
nen, ersteren. dass er ü b e r h a u p t die „ m o n o t h e i s t i s c h e 
Idee" unter dem Gewand der V e r e h r u n g eines solchen 
Schattengottes wiedererkannte , le tz teren , dass er es 
wagte , sie von den Schlacken zu s ä u b e r n , welche 
jahr tausendlanger G ö t z e n d i e n s t darauf g e h ä u f t hatte. 
Sehr k l u g war es ü b r i g e n s v o n i h m , die monothe i 
s t ische Idee für etwas bei se inem V o l k e i m P r i n c i p 
vorhandenes anerkennen z u w o l l e n oder anzuerken-



neu vo rzugeben , da doch e in blos r u h m s ü c h t i g e r 
M e n s c h etwas dar in gesucht haben w ü r d e , seine 
eigene Idee für eine vö l l ig neue Idee auszugeben. 

A u c h i n einer andern Sache verdient die K l u g 
heit M o h a m e d s vol le A n e r k e n n u n g , dar in n ä m l i c h , 
dass er aus dem He iden thume der Araber so v ie l , als 
nur i rgend m ö g l i c h w a r , beibehiel t ; wenn w i r auch 
seine Unehr l i chke i t und den T r e u b r u c h , den er da
durch an seinem monotheis t ischen Pr inc ipe beging, 
im h ö c h s t e n Grade ve rdammen m ü s s e n . M a n c h e n 
seiner ersten J ü n g e r wie z. B. A l i und O m a r , der 
v o r dem schwarzen Steine einen so ger ingen Respect 
hegte, gab diese Wel td ienere i des Propheten A e r g e r -
niss. A b e r bei der rohen M e n g e verschaffte sie i h m 
zah l re ichen A n h a n g . M a n k ö n n t e eine lange L i s t e 
a l ler heidnischen H e i l i g t h ü m e r entwerfen, we lchen 
der Stifter des Is lam durch seine L e h r e eine neue 
W e i h e z u geben suchte. D ie v o r z ü g l i c h e n der
selben s i n d : 

1) D e r alte G ö t z e n t e m p e l , die Kaaba,. M o h a m e d 
gab sie für einen von A b r a h a m dem einigen Gotte 
geweihten T e m p e l aus und hob dadurch das Hinde r -
niss auf, auf welches die V e r e h r u n g eines heidnischen 
Tempe l s bei guten Mono the i s t en n a t ü r l i c h s tossen 
musste . 

2) D e r schwarze Stein. D a s alte S y m b o l der 
Khaba r , auch K u b a r genannt, wurde für ein aus dem 
Paradiese s tammendes H e i l i g t h u m ausgegeben. 

3) D e r B r u n n e n Seinsem. 
4) D ie beiden S ä u l e n Ssafa und M e r u a . 
5) Das T h a i Menaa , 
6) D e r B e r g A r a f a . ( V o n dem drit ten und vier ten 



dieser H e i l i g t h ü m e r w i r d i m n ä c h s t e n C a p i t e l , v o n 
dem fünften und sechsten be i der Wal l f ah r t nach dem 
hei l igen Berge die Rede sein.) 

D i e Geschichte der K a a b a , als eines G ö t z e n 
tempels , endet i m achten J ah re der H e d s c h r a , i m 
Jah re 630 unsrer Zei t rechnung. V o n nun an wurde 
das hei l ige H a u s als der K e r n p u n k t des I s l am a u f 
E r d e n angesehen, ä h n l i c h wie die J u d e n den T e m p e l 
v o n Je rusa lem verehrt hatten. D i e K a a b a wurde die 
K e h l a , das heisst der Centra ipunkt der Gebetesr ich
tung (das A d o r a t o r i u m observat ionis , des TTQOrtxvvijfict 
naQaitjQijiJaioc). A l s solche wurde sie auch zuwei len 
(z. B . v o n E u t h y m i u s Zygabenus) m i t dem m y s t i s c h e n 
T i t e l „ B e k k a I smakesch" genannt , den die B y z a n 
t iner wahrsche in l i ch nach e inem arabischen W o r t e 
v e r s t ü m m e l t hatten. E u t h y m i u s , der alles i m Is lam 
(selbst das Gebet A l l a h u A k b a r ) auf eine heidnische 
Bas i s z u r ü c k f ü h r e n w i l l , sieht i n den W o r t e n B e k k a 
I smakesch die N a m e n zweier G ö t t e r , des Bacchus 
und eines andern, der M a k e s c h geheissen haben s o l l . 
Pococke hat j edoch diese Wor te ihres ganzen m y s t i 
schen P o m p s entkleidet, i ndem er sie einfach auf den 
A u s d r u c k , , B e k k a A s m a M e k k a " das heisst „ B e k k a 
ist der N a m e von M e k k a " z u r ü c k f ü h r t e . Ebenso h o h l 
ist die A u s l e g u n g , welche E u t h y m i u s , und i h m nach-
buchstabirencl , A s s e m a n u s , wie schon vielfach er
w ä h n t wurde, v o n dem T e k b i r : „ A l l a h u A k b a r " . das 
heisst „ G o t t ist der G r ö s s t e " gaben , welches sie für 
die alte heidnische F o r m e l : „ A l l a h W a oder U Rabat", 
d. h . Got t und die Kaba r , oder „ A l l a h A l l a h wa, K a b a r 
A l l a h " d. h . „ d e r Got t A l l a h und die G ö t t i n K a b a r " 
z u r ü c k f ü h r e n m ö c h t e n . N e i n ! M o h a m e d behielt w o h l 



i n localen D i n g e n manches heidnische b e i , aber die 
Gebete des I s l am sind durchaus monothe i s t i sch . 

D a jeder Cent ra ipunkt als e in M i n i m u m ange
n o m m e n werden m u s s , so k ö n n t e m a n , u m mathe
mat i sch conscquent zu sein, u n m ö g l i c h in der ganzen 
K a a b a , das heisst i n dem ganzen v iereckigen G e b ä u d e , 
das Cen t rum der Gebetesr ichtung erkennen. D a s 
selbe m ü s s t e n a t ü r l i c h an i rgend einer bestimmten 
Stelle der K a a b a z u suchen sein. W e n n die K a a b a 
die K e b l a (die Gebetesr ichtung) ist; so bliebe also 
noch die Frage, wo ist die K e b l a der K e b l a , das heisst, 
w o h i n muss man sich w e n d e n , wenn man i n der 
Kaaba selbst betet? Nach i h r em Mi t t e lpunk t , w ü r d e 
ein E u r o p ä e r denken. D a r ü b e r s ind die M o s l e m s 
j edoch nicht e i n i g ; j a , da vie le v o n ihnen nie die 
K a a b a selbst betreten, so fühlen sie auch nicht das 
B e d ü r f n i s s , ü b e r diesen Punkt a u f g e k l ä r t z u werden. 
A u c h muss man von M o s l e m s nie eine mathemat ische 
Consequcnz ver langen. Der mit tels te P u n k t des he i 
l igen G e b ä u d e s g i l t n ä m l i c h sonderbarer Weise gar 
n icht für he i l i ge r , als seine W ä n d e . E in ige A r a b e r 
vers icher ten m i r , dass sie in der K a a b a sich nie i m 
Gebete niedergeworfen h ä t t e n , da sie nicht w ü s s t e n , 
w o h i n sie s ich wenden sol l ten. Diess m a g auch von 
dem G e d r ä n g e h e r r ü h r e n , welches an den drei E r 
ö f f n u n g s t a g e n des he i l igen Hauses g e w ö h n l i c h in 
demselben herrscht. N u r die a l le rwenigs ten P i l g e r 
k o m m e n dazu die acht Rika t s zu beten, welche m i t 
sechzehn Pros ternat ionen (zwei für jeden Rika t ) für 
das Innere des Tempels vorgeschr ieben s ind . 

S ind die P i l g e r aber d raussen , so k ö n n e n sie 
n a t ü r l i c h die wahre R i c h t u n g , in der sie s ich betend 
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hins t recken m ü s s e n , n ic l i t verfehlen. Diess m a g 
auch ein H a u p t g r u n d s e i n , w a r u m das Innere der 
K a a b a so w e n i g besucht und so selten geöffnet w i r d , 
da sein h ä u f i g e s Detreten bei vielen r e l i g i ö s e Scrupel 
und scholast ische St re i t igkei ten zu r Fo lge haben 
m ö c h t e . 

M o h a m e d Hess die K a a b a als G e b ä u d e in dem 
Zus tande in we lchem er sie getroffen hatte. A u c h 
unter seinen n ä c h s t e n Nachfolgern erfuhr das hei l ige 
Haus selbst keine wesent l ichen V e r ä n d e r u n g e n . Diese 
b e g n ü g t e n s i c h , ihre Umgebungen zu v e r s c h ö n e r n . 
O m a r ben Ka tab baute zuerst eine Moschee herum 
und O t s m a n ben A l f a n , der dritte Chalif , v e r g r ö s s e r t e 
dieselbe. 

D e r letzten he idnischen K a a b a war j e d o c h keine 
lange Daue r best immt. Im Jahre 685 unsrer Zei t 
rechnung brannte sie g ä n z l i c h ab und zwar , nach der 
Behauptung tauiger, in Folge eines feurigen P r o -
j e c t i l s , welches der damals Mekka, belagernde 
Her r scher von Darnascus , J e s i d , darauf schleudern 
l iess. A b d - A l l a h ben S o b i r , dem es ge lungen war, 
den S t a m m h e r r n der Chal ifen von Darnascus , Jes id , 
aus Mekka z u ver t re iben , erbaute die Kaaba wieder, 
erlaubte s ich j edoch bei dieser Gelegenhei t so viele 
N e u e r u n g e n , dass er die f rommen M o s l e m s scanda-
l is i r te . K r schloss den H a t i m , den B a u m , welcher 
um Ismaels Grab hegt , mi t i n das hei l ige H a u s ein. 
A u c h l iess er in dasselbe einen B r u n n e n , den B i r 
Uasef , aufnehmen. Statt der f r ü h e r e n sechs S ä u l e n 
wurden je tz t nur drei , und statt des e inlachen Daches 
ein doppeltes errichtet. D ie g r ö s s t e Neue rung war 
j edoch d ie , dass er mehrere T h ö r e n und zwar eine 



oder z w e i z u ebener Erde anbringen l i e s s , statt der 
f r ü h e r e n e i n z i g e n , s c h w e r z u g ä n g l i c h e n , hochgele
genen T h ü r e . 

A b e r auf a l lgemeine Bi t ten aller f rommen M o s 
lems wurde z w a n z i g Jahre s p ä t e r , da inzwischen der 
Neuere r , A b d - A l l a h ben Sob i r , gestorben w a r . die 
K a a b a wieder auf ihre alten V e r h ä l t n i s s e z u r ü c k g e 
füh r t , oder wenigstens diesen n ä h e r g e b r a c h t . B e n 
J u s u f el Tafak, der E m i r el Hadschadsch , der damals 
M e k k a für die C h ä u f e n von Darnascus verwaltete, 
verr inger te ihre D i m e n s i o n e n , indem er den H a t i m 
wieder ausschloss und nur jene ä u s s e r e M a u e r davon 
stehen liess, welche je tz t u m das Grab Ismaels e inen 
Halbkre is beschreibt. A u c h vermauer te er alle E i n 
g ä n g e , welche A b d - A l l a h ben Sobi r eröffnet hatte 
und liess nur die heutige T h ü r bestehen, welche 
sieben F u s s ü b e r dem Boden liegt. 

In dieser F o r m blieb i m wesent l ichen die Kaaba 
bis auf den heut igen T a g . Obgle ich sie oft durch 
K r i e g , Feuersbrunst und Wassersnoth l i t t , so wurde 
sie doch stets wieder in ihrer al ten Gestal t restaurir t 
oder neu au fge füh r t , D ie Geschichte berichtet uns 
nur von einer e inzigen g ä n z l i c h e n Z e r s t ö r u n g des 
hei l igen Hauses. Diese fand i m .fahre 1C>2(' unsrer 
Ze i t rechnung stat t , als eine grosse Ueberschwem-
inung Mekka , heimsuchte . E i n durch W o l k e n b r ü c h e 
angeschwollener G i e s s b a c h , der vom Dschebe l N u r , 
dem . ,Berg der B l u m e n " , h e r n i e d e r s t ü r z t e . erfül l te im 
N u den ganzen Moscheehof , e r t r ä n k t e f ü n f h u n d e r t 
H l g e r , welche gerade dar in ihre A n d a c h t verr ichte
ten und s t r ö m t e mi t solcher Gewa l t w e i t e r , dass er 
drei Sei ten der M a u e r n der K a a b a mi t sich fortriss. 



H i e r d u r c h wa r auch die vier te W a n d so b e s c h ä d i g t 
w o r d e n , dass m a n n ö t h i g fand , auch sie n iederzu-
r e i s s c n , ehe m a n zu r A u f b a u u n g der neuen K a a b a 
schr i t t , welche ü b r i g e n s ganz i n den V e r h ä l t n i s 
sen b l i eb , welche die v o n Ben J u s u f restaurir te ge
habt hatte. 

Sei tdem ist die K a a b a u n v e r ä n d e r t geblieben.. 
Ih rem alten N a m e n B i t A l l a h d. h . H a u s Gottes füg te 
m a n i m ersten Jahrhunder t nach M o h a m e d noch 
denjenigen b e i , welchen sie je tz t f ü h r t , den N a m e n 
„ K a a b a " , das heisst „ d e r W ü r f e l " , eine Benennung , 
welche zu r Zei t A b d - A l l a h ben Sobi rs passend er
sch ien , denn durch ihn hatte sie w i r k l i c h die F o r m 
eines W ü r f e l s e rha l ten , da ihre L ä n g e und Brei te 
damals ih re r H ö h e so z i eml i ch g l e i chkam. Sei tdem 
hat sie diesen N a m e n behalten , obgle ich er s t reng 
g e n o m m e n n u r w ä h r e n d z w a n z i g Jah ren eine B e 
rech t igung gehabt hatte, denn ben J u s u f baute sie so 
u m , dass n u n ihre H ö h e beinahe das Doppelte ihrer 
L ä n g e b e t r ä g t . 

Schon i m A l t e r t h u m liebte man es nicht , das B i t 
A l l a h u n v e r h ü l l t z u lassen. Z u r IIeidenze.it wurde 
i h m z w e i m a l j ä h r l i c h eine neue U m h ü l l u n g von bun
t e m Stoffe gegeben , j edoch l iess m a n damals die 
alte stets darunter l i e g e n , so dass mi t der Zeit die 
B e d e c k u n g e n bis z u einer b e t r ä c h t l i c h e n D i c k e an
wuchsen . Selbst noch i n den ersten Jahrhunder ten 
des I s lam wurde diese Sitte beibehalten. Im Jah re 
782 unsrer Ze i t r echnung liess j edoch der C h a l i f el 
M e h e d i v o n B a g d a d , aus Furch t die v ie len D e c k e n 
k ö n n t e n das D a c h der K a a b a a l l m ä h l i g z u m E ins tu rz 
b r i n g e n , al le a l ten U m h ü l l u n g e n wegnehmen und 
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sei tdem t r ä g t die K a a b a i m m e r nur ein e inziges K e s u a 
(Sehleier), welches j e d o c h i n seiner F o r i n seit M o h a 
med nie gewechselt hat. W a s seine Farbe betrifft, 
so war dieselbe nicht i m m e r schwarz . D ie He iden 
hatten h ie rzu die verschiedensten buntesten F a r b e n 
g e w ä h l t . D a m a l s besass die K a a b a ein F r ü h l i n g s k l e i d 
und ein W i n t e r g e w a n d , beide von den buntesten 
Sto l len . Die ersten Chalifen, die v ie r grossen I m a m a , 
A b u - B e k r , O m a r , O t sman und der u n g l ü c k l i c h e A l i , 
der nur ein J ah r her r sch te , l iessen das B i t A l l a h m i t 
einem w e i s s e n Tuche bedecken. Die Chal i fen v o m 
Gesch lech t der O imniaden , welche i n Darnascus res i -
d i r t en , pflegten a l l j äh r l i ch ein s c h a r l a c h r o t h e s 
K e s u a z u senden, denn das Schenken des K e s u a war 
v o n jeher das P r i v i l e g i u m der Oberher ren von M e k k a . 
A l s i m A n f a n g des achten Jahrhunder t s die Abass iden 
Chal i fen wurden, w ä h l t e n sie für das K e s u a die Farbe 
ihres B a n n e r s , welche schwarz war und welche auch 
al le nachfolgenden Oberherren von M e k k a , die ä g y p 
t ischen Sultane und seit dem sechzehnten Jahrhunder t 
die t ü r k i s c h e n Grossher ren beibehalten haben. 



Dreizehntes Capitel. 

Mekka. 

W e i t e r e H e i l i g t h ü m e r d e r M o s e h e e. 

Aufzählung der vorzüglichsten Heiligthümer im Moschee-
hofc. — Die anderen Weniger heiligen religiösen Gebäude 
daselbst. — Die Gebctsorte der vier orthodoxen Secten. — 
Die Bibliothek. — Station am Semscmbrunncn. — Sturzbad 
von Semsemwassrr. — Wunderbare Entdeckung des Sein-
sembrunneu. — Mutter Hagar stiftet den religiösen Brauch 
des Sai. — Die vier Wunder des Semsembrunnen. — Mine 
barbarische Wasserkur. — Komischer Anblick der begosse
nen Pilger. — Die Kanzel Mohameds. — Letztes Gebet. — 
Endliche Erlösung von den Qualen der ersten lalgercere-

monie. — Die Strasse Kl Emsa. 

A u s s e r der K a a b a e n t h ä l t der H o f der grossen 
Moschee noch folgende H e i l i g t h ü m e r , denen die 
P i l g e r ihre pfl ichtschuldige V e r e h r u n g beweisen 
m ü s s e n . 

1) De r M a k a m Sidna, B r a h i m , die schon öf te rs 
e r w ä h n t e n Fusstapfen des A b r a h a m . N a c h E c h e -
liensis (in Saracenis a S y l b u r g o editis) war der h ie r 
befindliche Stein , i n we lchem m a n den ausserordent
l i c h tiefen und grossen Fussabdruck des A b r a h a m 
sehen s o l l , derjenige S t e i n , „ in quo A b r a h a m u s c u m 



A g a r e co iv i t " . N a c h andern war es der schwarze 
Ste in der K a a b a , auf dem Ismael gezeugt wurde . 
Sonst is t a l l e s , was v o n den Fuss tapfen A b r a h a m s 
e r w ä h n t werden k a n n , schon gesagt worden . 

2) D e r M e m b a r , die sogenannte K a n z e l M o h a 
meds , auf welcher der Prophet gepredigt haben so l l . 

S) D ie Pforte der B e g r ü s s u n g , ein freistehender 
B o g e n , unter we lchem der P i l g e r h indurchgehen 
m u s s , wenn er das e rs temal die K a a b a besucht. 

4) E l De rudsch , die lei terart ige bewegl iche 
T reppe , welche dazu dient in die K a a b a e inzudr ingen 
und die g e w ö h n l i c h neben der Pforte der B e g r ü s s u n g , 
einige z w a n z i g Schri t te von der K a a b a , aufgestellt 
ist. B e i den seltenen Gelegenhe i ten , w a n n die K a a b a 
eröffnet w i rd , ho l t m a n die Derudsch herbei und lehnt 
sie an die n ö r d l i c h e W a n d des B i t - A l l a h unter d e m 
Bab el I l a r a m , der T h ü r e des H e i l i g t h u m s , an. 

5) Der Brunnen Semsem. 
A u s s e r diesen H e i l i g t h u m ern i m engern S i n n e 

des Wortes (des schwarzen S te ins , des Madschen , 
des Grabes I smae l s , des R o k e n el J a m a n i , der D a c h 
rinne e r w ä h n e i ch nicht m e h r , da sie bei der K a a b a , 
z u welcher sie unmit te lbar g e h ö r e n , h i n l ä n g l i c h be
sprochen wurden) giebt es noch eine A n z a h l r e l i g iö 
ser G e b ä u d e i m Moscheehofe , z u denen man n icht 
zu wal l fahr ten braucht , da sie keine besonderen 
H e i l i g t h ü m e r oder Re l iqu ien enthalten. Diese s ind 
folgende: 

1) Der M a k a m H a n b e l i , dicht neben dem S e m -
s e m b r u i m e n , de in schwarzen Steine gerade gegen
übe r gelegen. E r ist ein s c h ö n e s , offenes P a v i l l o n 
von v ier sch lanken , gewundenen S ä u l e n getragen, 



m i t e inem spitz zulaufenden, pagodenar t igen Dache , 
ä h n l i c h wie m a n es an den Capel len der Marabu t s i n 
der a lg ier ischen Sahara oft sieht. Die Hanbe l i a bi lden 
eine der v ie r or thodoxen Sec ten , von denen jede i n 
M e k k a ihren M u f t i , I m a m und ihre U l e m a hat. D e r 
M a k a m H a n b e l i ist dazu b e s t i m m t , dass zur Gebets
stunde s ich der Vorbe te r der H a n b e l i a (einer der z w e i 
genannten W ü r d e n t r ä g e r oder i n ihrer Abwesenhe i t 
i rgend ein bel iebiger A n h ä n g e r der Secte) dar in auf
halte und von dort aus die Gebete seiner Secten-
genossen leite. B e i feierlichen Gelegenhei ten thut 
diess w o h l der M u f t i selbst , sonst der I m a m oder der 
K i a h i a des I m a m (sein Ste l lver t re ter ) , aber s t reng
g e n o m m e n k a n n jeder M o s l e m einen Vorbe t e r 
m a c h e n , wenn er nur das erste Capi te l des K o r a n 
a u s w e n d i g weiss . D a j edoch die Seetirer der Han
bel ia sehr i n der Minde rhe i t s i n d , und da die vier 
o r thodoxen Secten gegeneinander ke inen Fana t i smus 
hegen , sondern die M i t g l i e d e r al ler vier für g le ich
or thodox ge l t en , so finden s ich i m M a k a m Hanbe l i 
auch viele Hanef ia ein. J a zu gewissen Zei ten bildet 
d ieser M a k a m den Gebetesort der vornehmsten t ü r 
k i schen A u t o r i t ä t e n . 

2) D e r M a k a m M a l e k i , auf der s ü d l i c h e n Seite 
der K a a b a gelegen. E r gleicht in seiner Bauar t dem 
ebenbesehriebenen M a k a m H a n b e l i durchaus. Die 
M a l e k i a s ind diejenige or thodoxe Secte des I s lam, z u 
welcher fast der ganze M a g h r e b (Nordwesten v o n 
Afr ika ) v o n T u n i s bis M a r o k k o und fo lg l ich auch alle 
A l g i e r e r m i t wenigen A u s n a h m e n g e h ö r e n . D a i ch 
mit dem Passe und unter dem N a m e n eines A l g i e r e r s 
re i s te , so h ä t t e i ch s t reng g e n o m m e n auch z u dieser 



Secte gerechnet werden m ü s s e n . Ich h ü t e t e m i c h 
j edoch sehr davor , m i c h z u den M a l e k i a z u z ä h l e n . 
D e n n h ä t t e i c l i diess ge than , so h ä t t e ich meine Ge
bete s p ä t e r , so oft i ch z u einer Gebetsstunde die 
Moschee v o n M e k k a besuchte, an dem M a k a m 
M a l e k i und unter A n l e i t u n g des dor t igen Vorbe te rs 
verr ichten m ü s s e n . Wenigstens w ä r e es aufgefallen, 
wenn i ch es nicht gethan h ä t t e . B e i dieser Gelegen
heit h ä t t e i ch aber nicht vermeiden k ö n n e n , mi t v ie len 
A l g i e r e r n , meinen vermein t l i chen L a n d s l e u t e n , z u 
s a m m e n z u k o m m e n , welche ohne Zwei fe l ba ld ent
deckt haben w ü r d e n , was für eine unhei l ige P e r s ö n 
l ichkei t s ich unter der V e r k l e i d u n g des ve rmein t l i chen 
f rommen P i lge r s Abd-er -Rahrnan ben M o h a m e d es 
S k i k d i verbarg. B i sher hatte i ch zwar i m ganzen 
den R i tus der M a l e k i a befolgt , h a u p t s ä c h l i c h dcss-
halb, w e i l dessen Gebete v ie l weniger l ang u n d e r m ü 
dend s ind , als die der andern Secten. Die M a l e k i a 
haben g e w ö h n l i c h nur die Häl f te von den Rika t s z u 
beten, welche d i e l l a n e f i a verr ichten. Ich k a m jedoch 
h ier in ein z i e m l i c h unangenehmes D i l e m m a , W o l l t e 
i c h fortfahren, zu r Secte der M a l e k i a z u g e h ö r e n , so 
brachte m i c h diess i n die g e f ä h r l i c h e B e r ü h r u n g m i t 
A l g i e r e r n . Wol l t e i c h meine Secte ä n d e r n , so muss te 
diess meinen f r ü h e r e n R e i s e g e f ä h r t e n auffallen. D o c h 
k a m i c h mi t letzteren je tz t nur so wen ig m e h r i n B e 
r ü h r u n g , dass diese Gefahr für m i c h die ger ingste 
war. Ich gab desshalb vor und sagte es m e i n e m 
M e t u a f Ssadak ben H a n i f a , sowie a l l en , die es h ö r e n 
wo l l t en , dass i c h zwar i n A l g e r i e n geboren s e i , aber 
doch nicht z u m Ri tus der M a l e k i a , sondern z u dem 
der H a n e ü a g e h ö r e . Diess war n icht aurfal lend, da 
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es i n A l g e r i e n viele N a c h k o m m e n der dort ernst-
herrschenden T ü r k e n g iebt , welche alle z u m hanefi-
t ischen R i tu s g e h ö r e n . 

D e r M a k a m M a l e k i , ebenso wie der vorher er
w ä h n t e M a k a m H a n b e l i wurden in ihrer j e t z igen Ge
stalt i m Jahre 1597 durch Su l tan Bajes id den zweiten 
erbaut. 

3) Der M a k a m H a n e f i , auf der west l ichen Seite 
der K a a b a , in derselben R i c h t u n g wie das Grab Is
maels und der schon beschriebene H a t i m gelegen. 
E r is t der g r ö s s t e M a k a m , n ä m l i c h ein dre iss ig F u s s 
langes und fünfzehn Fuss brei tes , v iereckiges Ge
b ä u d e , auf a l len Seiten offen ebenso, wie die anderen 
M a k a m . E r hat z w e i S tockwerke , v o n denen das 
erstere zwölf , das andere sechs S ä u l e n zäh l t . I m 
untern S tockwerke halt s ich zur Gebetszei t der M u f t i 
der Hanef ia und seine Nebenbeamten , i m obern der 
M u e d d i n , der v o n hier aus die E i n l a d u n g z u m Gebet 
ergehen l ä s s t , auf. 

D e r u r s p r ü n g l i c h e M a k a m Hanef i wurde i m 
Jah re 1545 unsrer Zei t rechnung durch den t ü r k i s c h e n 
Sul tan Se i in i den ersten erbaut und i m Jahre 1589 
v o m t ü r k i s c h e n K o s c h t - e l - C h i l (Stallmeister) M u s t a p h a 
F a s c h a , welcher damals Statthalter v o n Dschedda 
w a r , auf Befehl des Grossher rn restaurirt . D ie 
Hanef ia bilden die angesehensteund vornehmste Secte, 
da z u i h r fast alle T ü r k e n und der Gross su l t an selbst 
g e h ö r e n , auch ist diese Secte bei wei tem die zah l 
reichste. Hanef ia und M a l e k i a s ind ü b e r h a u p t zwei 
wei t verbreitetere Secten als Schafei und Hanbe l i a . 

W a s den Gebetsort der v ier ten Secte, der Schafei, 
betrifft, so haben dieselben keinen eigenen M a k a m . 



Ihre Vorbe te r pi legen sich i n dem von sechs S ä u l e n 
getragenen P a v i l l o n , welcher ü b e r dem Fusstapfen 
des A b r a h a m l i eg t , aufzuhalten. Dieser P a v i l l o n ist 
n ä m l i c h nu r auf einer Seite mi t e inem Git ter u m 
geben und fo lg l ich h ier u n z u g ä n g l i c h . A u f der an
dern Seite, derjenigen, welche der K a a b a abgewendet 
i s t , ist er völ l ig offen. A u s s e r diesem Abste ige
quart ier i m M a k a m Sidna B r a h i m (Fusstapfen des 
A b r a h a m ) haben die Schafei noch ein anderes , wo 
s ich ih r Muf t i und Imam , wenn sie etwas z u verhan
deln oder zu entscheiden haben , aufha l ten , da der 
ihrer Secte i m P a v i l l o n A b r a h a m s angewiesene 
R a u m zu k le in i s t , u m a l le in al len Anforderungen 
eines M a k a m zu g e n ü g e n . Dieser zweite R a u m ist 
i m oberen S tockwerke des S e m s e m g e b ä u d e s , von 
dem gle ich aus füh r l i ch die Rede sein so l l . D i e Schafei 
haben somit zwei O r t e , an welchen die r e l i g i ö s e n 
und gesetzl ichen Hand lungen ihrer Sectengenossen 
v o r g e n o m m e n w e r d e n , aber sie haben ke in einziges 
ihnen ausschl iess l ich angewiesenes G e b ä u d e . Dess-
halb haben die A r a b e r gesagt: „ d i e Schafei haben 
z w e i M a k a m s und doch ke inen" . D ie Genossen 
dieser Secte sind nicht sehr zah l r e i ch . aber vie le 
Mi tg l i ede r der besten F a m i l i e n in A r a b i e n , P a l ä s t i n a 
und Sy r i en g e h ö r e n z u dem Ri tus der Schafei. 

4) und 5) Die Z a h l der r e l i g i ö s e n G e b ä u d e i m 
Moscheehofe v o n M e k k a w i r d beschlossen durch die 
beiden K u b b a t i n . Diese Kubba t in s ind s c h w e r f ä l l i g e , 
v ie reck ige G e b ä u d e , v o n K u p p e l n g e k r ö n t . Sie s ind 
von M a u e r n umgeben und b i l den , i n ihrer p lumpen 
Massenhaf t igkci t , einen aulfal lenden Contras t gegen 
die sch lanken P a v i l l o n s , welche alle offen s ind und 



e igent l ich nur aus S ä u l e n und e inem Dache bestehen. 
D ie K u b b a t i n wurden i n ih re r j e tz igen Gestal t i m Jahre 
1540 auf Befehl des Sul tan M o h a m e d des zwei ten, 
des Eroberers v o n Cons tan t inope l , erbaut. Diese 
beiden s c h w e r f ä l l i g e n G e b ä u d e l iegen hinter dem 
S e m s e m b r u n n e n , i m Nordos ten 'des Moscheehofes , 
au f h ö h e r e m Grunde als der R a u m u m die K a a b a , 
welcher letztere sehr t i e f l i e g t , u n d z u dem m a n auf 
a l len Sei ten niedersteigen muss . M a n trifft die 
K u b b a t i n beinahe auf se inem W e g e , wenn m a n durch 
das B a b en N e b b i , das T h o r des Prophe ten i m Nor 
den der M o s c h e e , i n den T e m p e l h o f tritt und gerade 
a u f die K a a b a zugeht . 

Diese beiden Capel len dienen als A u f bewahrungs-
h ä u s e r für die G e f ä s s e , mi t welchen man das W a s s e r 
des Semsembrunnens z u s c h ö p f e n pflegt. A u c h be
findet s ich i n ih ren R ä u m e n eine B ib l io thek v o n 
W e r k e n meis t r e l i g i ö s e n Inhal ts , welche von from
m e n P i lge rn hierher gestiftet wurden und die meistens 
ungelesen und unbekannt in der Chesana (Bib l io theks -
schrank) vermodern . E s g e h ö r t sehr v i e l P ro tec t ion 
u n d Bes techung d a z u , u m die dort aufbewahrten 
B ü c h e r besehen z u k ö n n e n . Sie z u l e sen , daran 
denk t n iemand. E s sol len j e d o c h , wie m i r Ssadak 
ve r s i che r t e , sehr wer thvol le R a r i t ä t e n unter diesen 
B ü c h e r n sein. N a m e n t l i c h sprach m a n m i r v o n e inem 
K o r a n , der ü b e r tausend Jahre al t und ein M u s t e r 
mik roskop i sche r K a l l i g r a p h i e sein so l l . E r so l l n ä m 
l i c h g ä n z l i c h auf einer einzigen, nur z w e i F u s s l angen 
R o l l e geschrieben sein. 

N a c h d e m i c h unter A n l e i t u n g meines Metuaf, 
Ssadak ben H a n i f a , d i e ' s i e b e n U m g ä n g e u m die 



K a a b a g lück l i ch beendet und al le an den einzelnen 
Ste l len vorgeschr iebenen Gebete i h m nachgesprochen 
hat te , gal t es n o c h , den andern H e i l i g t h ü m e r n i m 
Moscheehole meinen B e s u c h abzustat ten. E h e i c h 
j edoch v o n der K a a b a ganz Absch ied n a h m , muss te 
i ch noch e inmal an den M a d s c h a n z u r ü c k und dort 
den S t e in , e l M o l t a s e m genannt , b e r ü h r e n , welcher 
i m speciellen für denjenigen g i l t , auf dem A b r a h a m 
stand, als er den B a u der K a a b a leitete. D o r t wurden 
M a g e n , B r u s t und W a n g e gegen die W a n d g e d r ü c k t , 
dann kehrten wir z u den Fusstapfen des A b r a h a m 
z u r ü c k , beteten u m V e r g e b u n g unsrer S ü n d e n , u n d 
zule tz t noch zwe i R i k a t s , welche stets a m E n d e des 
T u a f dargebracht werden m ü s s e n . 

H i e r a u f f ü h r t e m i c h Ssadak an den S e m s e m 
brunnen , dessen G e b ä u d e ich bisher noch nicht be
treten hat te , da das W a s s e r desselben, welches i c h 
be im E in t r i t t i n die Moschee t r ank , m i r bis an die 
Fusstapfen A b r a h a m s gebracht worden war. Das 
G e b ä u d e , welches s ich ü b e r dem Semsembrunnen 
erhebt , ist v ie reck ig und v o n massenhafter Bauar t . 
D i e Steine, aus denen es erbaut ist, s ind die g e w ö h n 
l i chen M e k k a s t e i n e , welche auf dem Dschebel A b u 
K u b i s i m Osten der he i l igen Stadt gebrochen werden. 
D o c h ü n d e n sich ausserhalb des G e b ä u d e s auch noch 
hie und da Marmorp la t t en angebracht , w ä h r e n d das 
Innere ganz m i t M a r m o r ausgelegt ist. D e r Brunnen , 
we lchen das G e b ä u d e bedeckt und z u dem m a n durch 
eine i m Nordos ten gelegene T h ü r ge langt , ist v o n 
einer v ie r bis fünf F u s s hohen M a u e r umgeben, 
deren ausserordent l ich grosse Bre i te gestattet , dass 
die Tempe ld i ene r , welche das P r i v i l e g i u m des 



W a s s e r s c h ö p f e n s haben, s ich auf i h r aufhalten 
k ö n n e n . 

Diese Diener des Semsembrunnen s ind alle ä c h t e 
M e k k a n e r , und zwar SchÖrfa ( A b k ö m m l i n g e des 
Propheten). M a n nennt sie die Semsemia und i h r 
A m t scheint i n einigen F a m i l i e n geradezu erbl ich 
geworden z u sein. D i e Semsemia stehen bei aber
g l ä u b i s c h e n P i l g e r n i m Rufe der He i l igke i t . Sie be
g n ü g e n sich j edoch nicht mi t der blosen V e r e h r u n g 
der Hadschadsch , sondern wissen ih r Semsemwasse r 
für sich in eine wahre Goldquel le z u v e r w a n d e l n ; 
i ndem sie keinen Tropfen aus der hei l igen Quel le 
s c h ö p f e n und verabreichen, für den nicht entweder 
der E m p f ä n g e r selbst oder ein Anderer für denselben 
gezahl t hat. . Jähr l ich erhalten sie sehr namhafte 
S u m m e n v o n frommen P i l g e r n , u m den A r m e n das 
Wassel- umsonst z u r e i chen , was sie so w e n i g als 
m ö g l i c h thun. 

V o n der M a u e r b r ü s t u n g aus ziehen die S e m -
semia das Wasse r in ledernen E i m e r n aus dem B r u n 
nen herauf und reichen es den P i l g e r n , welche dafür , 
je nach ihren M i t t e l n und ih rem w i r k l i c h e n oder ver
mein t l ichen Stand, mehr oder weniger zahlen m ü s s e n . 
D a es f r ü h e r mehrma l s v o r g e k o m m e n sein s o l l , dass 
W a s s e r s c h ö p f e r i n den Brunnen hineinfielen , woraus 
m a n sie nur mi t der g r ö s s t e n M ü h e retten konnte 
so hat man auf der M a u e r z u m Schutz der dort 
stehenden Brunnendiener ein eisernes G e l ä n d e r an
gebracht. 

A l s i ch v o n dem Tuaf , dem siebenmaligen U m 
gang u m die K a a b a , bis z u m H i n s i n k e n e r m ü d e t , 
v o n den Sonnens t rah len , denen i ch mein nacktes ' 



Haupt und ineinen beinahe nackten K ö r p e r ü b e r eine 
Stunde aussetzen muss te , bis z u m Fieber erhitzt, 
mi t ausgetrockneter K e h l e , und mit e inem durch die 
vie len Gebetshersagungen beinahe g ä n z l i c h ausge
d ö r r t e n Gaumen und Zunge , d ü r s t e n d nach W a s s e r 
und lechzend nach Schat ten , an den Semsembrunnen 
trat , da empfing m i c h unendl ich wohl thuend die k ü h 
lere A t m o s p h ä r e , welche den R a u m seines G e b ä u d e s 
erfül l te . E i n j u n g e r , s t ä m m i g e r M e k k a w i , wahr
scheinl ich ein angehender H e i l i g e r , aber durchaus 
wie ein roher Bauer aussehend, s tand gerade vor m i r 
;mf der Mauer , die den Ziehbrunnen umgiebt und fühl te 
s i c h . v iel le icht durch meinen h infä l l igen Zus tand z u m 
M i t l e i d erregt , bewogen , mi r einige A u f m e r k s a m k e i t 
z u schenken. Kr fragte m i c h , ob ich Wasse r aus 
dem hei l igen Brunnen t r inken w o l l e , was i c h n a t ü r 
l ich bejahte. Nachdem ich v o n diesem v o n den 
M o s l e m s so gelobten , aber in W i r k l i c h k e i t schlecht 
se i n neckenden Wasse r (von dem ich nicht begreifen 
k a n n , wie. es Ihirckhardt s ü s s finden konnte) wegen 
meines grossen Durs tes eine b e t r ä c h t l i c h e M e n g e 
getrunken hat te , wol l te mi r me in M e k k a w i , durch 
das gespendete T r i n k g e l d g ü n s t i g ge s t immt , noch 
eine besondere Freude machen. E r holte n ä m l i c h 
E i m e r auf E i m e r aus dem Ziehbrunnen he rvor und 
s c h ü t t e t e m i r ohne weiteres und ohne z u f ragen, ob 
es mi r angenehm sei oder n ich t , einen nach d e m 
andern ü b e r den Kopf , so dass i c h h i e r e i n so g r ü n d 
l iches B a d n a h m , als nur i m m e r w ü n s c h e n s w e r t h 
sein konn te , was ü b r i g e n s auf meine Gesundhei t 
einen sehr wohl thuenden Effect hervorbrachte , und 
viel bucht hinderte, dass i ch nicht (in Fo lge der steten 



Inso la t ion , der i c h eine Stunde ausgesetzt gewesen 
war) F ieber oder Sonnens t ich davont rug . Ich sah 
z w a r , wie m a n auch andern P i l g e r n dasselbe S turz
bad z u k o m m e n l i e s s , aber das mein ige zeichnete 
s ich vo r a l len andern durch Re ich l i chke i t aus , denn 
i c h b e k a m wenigstens zehn E i m e r ü b e r den K o p f 
g e s c h ü t t e t , w ä h r e n d die andern mi t zwei zufrieden 
sein muss ten . W a s nicht ein z u g e h ö r i g e r Zei t ge
spendetes T r i n k g e l d al les ve rmag? 

D i e Geschichte des Semsembrunnens h ä n g t be
greifl icherweise mi t der Geschichte von M e k k a und 
der K a a b a auf's engste z u s a m m e n . E s k a n n nicht 
feh len , dass derselbe auch einen b ib l i schen U r s p r u n g 
haben m u s s , wie die K a a b a , wie der schwarze Stein, 
der M a d s c h a n , das Grab I smae ls , die Fusstapfen 
des A b r a h a m und Got t we i s s , wie viele H e i l i g t h ü m e r 
n o c h m e h r ! D ie Ents tehungsgeschichte dieses R r u n -
nens is t sehr r ü h r e n d und v o n einer k ind l i chen N a i -
v e t ä t . A l s n ä m l i c h A b r a h a m , der grausame P a t r i 
a r c h , die H a g a r , m i t welcher er (nach einigen a u f 
dem schwarzen S t e i n , nach andern auf den soge
nannten Fusstapfen A b r a h a m s ) seinen Sohn S i d n a 
S m a i l (Ismael) gezeugt , Verstössen hat te , wurde 
diese vermein t l iche S tammmut te r der Arabe r v o n 
den E n g e l n nach M e k k a getragen. D e n n , sonder
barer W e i s e , obgle ich der Zeugungsact i n M e k k a 
stattgefunden z u haben scheint , so k a m doch H a g a r 
an e inem von der he i l igen Stadt sehr entfernt gele
genen O r t e , in i rgend e inem obscuren Nes t v o n P a 
l ä s t i n a , nieder und brachte S idna S m a i l zur Wel t . 
A b e r S a r a , die e i f e r s ü c h t i g e , konnte die junge und 
s c h ö n e H a g a r , welche dein Pa t r i a rchen besser gefiel 



als die n e u n z i g j ä h r i g e n R e i z e der Mut te r Isaaks, 
n icht ausstehen und sagte z u A b r a h a m : „ S c h i c k e 
die Verf luchte i n eine W ü s t e ohne W a s s e r ! " D e r 
Pa t r i a r ch wa r j edoch weit entfernt d a v o n , der Sa ra 
nachgeben z u w o l l e n , i h m gefiel die I l aga r we i t 
besser und wenn es auf i h n a n g e k o m m e n w ä r e , so 
h ä t t e er v ie l le ich t die Sa ra i n die bewusste W ü s t e 
geschickt . A u c h w ä r e er gewiss nicht dazu z u be 
wegen gewesen , s ich der H a g a r z u ent ledigen, wenn 
nicht der E n g e l Gabr i e l der Sara, zu Hülfe g e k o m m e n 
w ä r e . Dieser E r z e n g e l n a h m die Par te i der Eifer
s ü c h t i g e n und sprach z u A b r a h a m : „ S c h i c k e die 
Mut t e r Ismaels m i t i h r e m Sohn fort. Ich selbst 
werde ihnen eine wasser lose W ü s t e aufsuchen." 
A b r a h a m verstiess also seine Nebengat t in H a g a r 
und seinen Sohn Ismael . D a jedoch, wie es scheint, 
i n der N ä h e v o m Wohnor t e A b r a h a m s keine a n s t ä n 
dige W ü s t e ohne alles W a s s e r , wie sie die gute Sa ra 
ihrer Nebenbuh le r in w ü n s c h t e , vorhanden w a r , so 
gab sich der E r z e n g e l selbst die M ü h e , M u t t e r und 
K i n d weit h i n w e g durch die L ü f t e , nach dem T h a l 
v o n M e k k a , z u t r a g e n , wo sie ü b r i g e n s unversehrt 
anlangten. Damal s wa r an eine Stadt an dieser 
Stelle n a t ü r l i c h n icht zu denken , wei t und brei t 
wuchs nichts und ke in B ä c h l e i n , keine Oase , keine 
Quelle war zu erblicken. E s war eine w a h r e , u n 
zweifelhafte W ü s t e und Sara konnte zufr ieden sein, 
denn der E n g e l Gabr ie l hatte ihre Nebenbuhle r in a n 
einen Or t gebracht , wo sie h ö c h s t wahrsche in l i ch 
h ä t t e verschmachten m ü s s e n , wenn nicht ein W u n 
der ih r z u Hül fe g e k o m m e n w ä r e . N a t ü r l i c h suchte 
H a g a r nach e inem Brunnen , fand ihn aber nicht . Um 



s ich die Zei t z u v e r k ü r z e n , machte sie dann den 
U m g a n g um die K a a b a , welche frei l ich noch nicht 
ex is t i r te , ein sehr unbedeutendes I l indern iss ! 
Darau f bind sie für gu t , den r e l i g i ö s e n B r a u c h des 
S a i , des s i ebenmal igen , wahns inn igen Rennens 
zwischen den H ü g e l n Ssafa und M e r u a , in der 
Strasse E l E m s a von M e k k a , z u stiften, indem sie 
sieben M a l ve rzwei f lungsvo l l auf und ab l ief und 
z w a r gerade an dem O r t , welcher je tz t die Haupt
strasse von M e k k a bi ldet , wo nun die P i l g e r das 
f romme Rennen abhalten. N a c h d e m sie den Sai ge
macht und so z u einem der v e r r ü c k t e s t e n , fanatisch
sten G e b r ä u c h e des Is lam den Grund gelegt hatte, 
kehrte sie z u i h r em S ö h n c h e n Ismael z u r ü c k ; welches 
sie inzwischen auf dem Hoden unwei t der s p ä t e r h i n 
zu erbauenden Kaaba, hatte si tzen lassen. A l s sie 
z u dem K n ä b l e i n h i n z u k a m , wollte, ihr scheinen, als 
ob dasselbe gerade ein n a t ü r l i c h e s B e d ü r f n i s s be
friedige. E i n Wassers t rahl sprudelte zwischen seinen 
B e i n e n he rvo r , aber z u Hagar s Ers taunen woll te er 
ke in Ende nehmen. Sie hob ih r S ö h n c h e n auf und 
je tz t erst sah s i e , dass dasselbe nicht die Wasser -
verg iessung verursacht ha t te , sondern dass eine 
Quel le aus dem Boden hervorsprudel te . O W u n d e r ! 
O G l ü c k ! H a g a r , die vers tossene, die ausgesetzte, 
hatte in der ve rme in t l i ch wasser losen W ü s t e eine 
Quelle gefunden und was für eine Q u e l l e ! keine 
andere, als den h o c h b e r ü h m t e n Brunnen Semsem, 
oder Sarnsama , das heisst, den l i eb l i ch rauschenden, 
sanft murmelnden , denn das Wasse r i m Semsem ist 
e in messendes Wasse r w i e , glaube i c h , Burckhard t 
von al len Reisenden zuerst entdeckt hat. 



M a n k a n n s ich denken , dass S a r a , als sie die 
K u n d e v o n der Ents tehung des Semsembrunnens i n 
der ve rmein t l i ch wasser losen W ü s t e v e r n a h m , dem 
E r z e n g e l die bit tersten V o r w ü r f e machte. „ W a r u m , 
o t reuloser G a b r i e l , hast D u die Verf luchte n ich t 
ve rschmachten l a s s e n ? " A b e r Gabr ie l antwortete 
ihr mi t der g e w ö h n l i c h e n , m u s e l m ä n n i s c h e n G l a u 
bensformel : , .0 S a r a ! E s w a r vorausberechnet . 
D e n n aus H a g a r so l l der Prophet Gottes k o m m e n . 
W i e konnte i c h H a g a r verschmachten l a s sen , da sie 
die S t ammmut t e r M o h a m e d s werden s o l l ? " A l s 
diess Sa ra ve rnahm , w a r d sie sehr t r au r ig und r ief : 
„Also die S c h ä n d l i c h e so l l noch eine Prophetenmut
ter werden? Und was werden denn meine K i n d e r 
se in?" A b e r der E n g e l t r ö s t e t e sie und sp rach : 

A l l e P rophe t en , und ihre Z a h l is t g ross , werden 
ans Sa ra k o m m e n , nu r ein e inz iger , der g r ö s s t e und 
le tz te , w i r d ein N a c h k o m m e H a g a r s se in ." D ie 
Geschichte sagt uns n i ch t , ob Sara sich mi t diesen) 
Tros t zufrieden gab. N u r eines wissen w i r , dass 
sie ihren E h e h e r r n , welcher i m m e r eine Sehnsucht 
nach H a g a r hegte , so v i e l es i n ihrer M a c h t l a g , 
davon abzuhal ten suchte , der Mut t e r Ismaels nach
zuei len . A b e r die Sehnsucht A b r a h a m s wa r z u 
gross und eines Tages verl iess er S a r a , wanderte 
schnurs t racks nach dem g l ü c k l i c h e n A r a b i e n , be
suchte seine geliebte H a g a r wieder und freute s ich 
äti den Spielen seines Sohnes I smae l . Se i tdem 
scheint A b r a h a m sich h a u p t s ä c h l i c h i n M e k k a auf
gehalten z u haben , w o er die K a a b a baute und den 
A b d r u c k seiner Fusstapfen z u r ü o k l i e s s . N u r e i n m a l 
verliess er wieder M e k k a , wanderte n o r d w ä r t s , weit , 



wei t h i n w e g , bis er wieder i n P a l ä s t i n a a n k a m und 
z w a r an e inem O r t , N a m e n s H e b r o n , wo er be
schlossen hat te , seine Gebeine z u lassen. 

So entstand der Semsembrunnen nach A n s i c h t 
al ler f rommen M o s l e m s . W i e er freil ich nach A n 
sicht profaner Geschichtschre iber ents tand, das ist 
eine ganz andere Sache. Diese u n g l ä u b i g e n M e n 
schen wissen gar nichts v o n seinem wunderbaren 
U r s p r u n g , sondern erbl icken i n i h m eine Q u e l l e , wie 
eine andere a u c h , welche die W ü s t e n s t ä m m e M i t t e l 
arabiens bes t immte , s ich i n ihrer N ä h e anzus iedeln . 
Zuers t k a m e n die Dschorhami t en und zwar die B e n i 
K o s s a i , ein S t a m m derselben, welche bis z u m 
sechsten Jahrhunder t unsrer Ze i t rechnung den R a u m 
u m den S e m s e m inne ha t ten , die K a a b a und die 
Stadt M e k k a erbauten , die ihnen j edoch v o n den so
genannten I smae l i t en , vermein t l ichen N a c h k o m m e n 
I smae l s , unter welchen auch die K o r e i s c h e n waren , 
g e n o m m e n werden sollte. D e r letzte Dschorharni te , 
a ls er M e k k a ver lassen muss te , v e r s c h ü t t e t e den 
S e m s e m , welchen M o h a m e d s Grossva te r wieder auf 
die bereits oben beschriebene Wei se entdecken sol l te . 
D i e K a r m a t h e n , jene verruchten K e t z e r , welche den 
schwarzen Ste in raubten , warfen so viele Le ichen 
v o n f rommen P i l g e r n , die sie erschlagen ha t ten , in 
den S e m s e m , dass es eines ganz besondern Wunde r s 
bedurfte, u m i h n wieder aufzudecken. Se i tdem ist 
j edoch dem B r u n n e n ke in weiteres U n g l ü c k begegnet. 
I m Gegenthe i l wurde er i m m e r mehr und mehr ein 
Gegens tand des Cul tus und viele f romme F ü r s t e n 
v e r s c h ö n e r t e n das G e b ä u d e , welches ihn bedeckt, 



das ü b r i g e n s in seiner j e t z igen F o r m aus dem Jahre 
1694 unsrer Ze i t r echnung s tammt . 

N a t ü r l i c h hat das Semsemwasse r viele wunder
bare E igenschaf ten , an denen nur die verstockteste 
K e t z e r e i z u zweifeln v e r m a g . Z u r E r b a u u n g m e i 
ner L e s e r w i l l i ch ihnen die h a u p t s ä c h l i c h s t e n dieser 
W u n d e r a n f ü h r e n . 

Ers tes W u n d e r : Das Semsemwasser n i m m t nie
ma l s ab. M i l l i o n e n und M i l l i o n e n k ö n n e n daraus 
t r i n k e n , nie w i r d m a n eine A b n a h m e seiner Wasser 
menge entdecken. (E in W u n d e r , das seine E r k l ä 
r u n g in der Na tu r so v ie ler B r u n n e n hat.) 

Zweites W u n d e r : M a n k a n n v o m Semsem
wasser ohne Schaden so v i e l t r i n k e n , als m a n nur 
m i t e inem stets ge fü l l t en E i m e r den ganzen T a g 
l a n g i n s ich h i n e i n z u s c h ü t t e n ve rmag . T r ä n k e m a n 
auch tausend M a a s s , man w ü r d e ke in Uebe l davon 
v e r s p ü r e n . 

Dri t tes W u n d e r : Das Semsemwasser hei l t a l le 
K r a n k h e i t e n . J e mehr m a n v o n i h m t r i n k t , desto 
g e s ü n d e r w i r d man . Dessha lb w i r d auch die S e m -
semwasse rkur von a l len fanatischen M o s l e m s dem 
K r a n k e n als Universa lmi t t e l empfohlen. Diese bar
bar ische W a s s e r k u r scheint a l len M u s e l m a n e n un
fehlbar. Jeder Le idende muss durch sie gehei l t 
w e r d e n , wenn er nur genug v o m Semsemwasse r 
t r inkt . W i r d er nicht g e s u n d , oder fällt es i h m gar 
e i n , z u s terben, so ist das keineswegs ein Beweis 
v o n der ger ingen Hei lkraf t des Semsemwassers , son
dern nur d a v o n , dass der K r a n k e nicht genug ge
t runken hat. F ü r jeden K r a n k e n ist n a t ü r l i c h das 
Maass verschieden. F ü r den einen is t ein G l a s 



schon g e n u g , für den andern w ü r d e n keine tausend 
M a a s s g e n ü g e n . A b e r m a n muss dann nur nicht 
k l e i n g l ä u b i g sein. D e r Glaube , der Berge versetzt , 
k a n n auch zwei tausend M a a s s h inunte rsch lucken . 
Da rau f k o m m t es a l le in an, dass m a n nicht z u wen ig 
t r inke . M e r k e D i r das , o L e s e r , wenn D u j e m a l s 
die L u s t v e r s p ü r e n sol l tes t , eine S e m s e m w a s s e r k u r 
z u versuchen . 

V i e r t e s W u n d e r : D a s Semsemwasse r k a n n 
nicht z u m K o c h e n oder Waschen von K l e i d e r n ver 
wendet werden . Ueberhaupt darf man es nicht bis 
z u m Siedepunkte erhi tzen. W e r es dennoch ver
suchen w o l l t e , einen so profanen Gebrauch v o n i h m 
z u m a c h e n , der w ü r d e ba ld die nachthe i l igs ten F o l 
gen v e r s p ü r e n . D e n n eine M e n g e v o n Geis te rn haust 
i n d iesem W u n d e r w a s s e r , die zwar g e w ö h n l i c h sehr 
ha rmlos s i n d , die abe r , wenn man sie sieden oder 
kochen w o l l t e , s ich in die s ch l imms ten D ä m o n e n 
ve rwande ln und dem Frev le r , der das Semsemwasser 
siedend machen w o l l t e , die boshaftesten Streiche 
spielen w ü r d e n . M a n e r z ä h l t von einer al ten F r a u , 
welcher ihr E n k e l den ruchlosen St re ich spielte, i h r 
Semsemwasse r i n den K o c h k e s s e l zu giessen und 
d i e , ebenso wie der M i s s e t h ä t e r , von den durch den 
K o c h v e r s u c h w ü t h e n d gemachten Geis te rn i n ein 
Schwein verwandel t wurde . 

Nachdem i c h m i c h a m Semsembrunnen durch 
T r u n k und B a d erfrischt ha t te , setzte ich in vö l l ig 
tr iefendem Zustande meine W a n d e r u n g durch die 
Moschee weiter fort. U m m i c h h e r u m waren n o c h 
eine Menge anderer P i l g e r , al le i n demselben e inem 
ebengefischten H ä r i n g e ä h n l i c h e n Zustande. E s 



war w i r k l i c h ein A n b l i c k so k o m i s c h , wie m a n es, 
s ich nur w ü n s c h e n konnte. H i e r wandelte eine 
Gruppe magere r , k le iner B e d u i n e n , welche z w a r 
je tz t i m S o m m e r , wo ihnen ihre H a u p t n a h r u n g , die 
M i l c h , a b g i n g , entsetzl ich ausgemergel t aussahen, 
die aber dennoch selbst i n dieser h in fä l l igen F o r m 
eine gewisse Muske lkra f t verr ie then. Dor t k rochen 
m e h r , als g i n g e n , einige schwarzbraune Aegyp te r , 
ihre nassen , triefenden L e i b e r s chwer fä l l i g dah in-
schleppend. Daneben zeigte s ich nie und da i rgend 
ein feister T ü r k e , der i n dem B a d des ihn ü b e r s t ü r z e n 
den Semsemwassers s ich gerade so a u s n a h m , wie 
ein N i lp fe rd i n einem zoolog ischen G a r t e n , wenn es 
s ich i n der i h m angewiesenen P fü tze tummel t . A n 
einer andern Stelle zeigte s ich eine Gruppe knoch i 
ge r , brei tschul t r iger Neger mi t den l angen , d ü n n e n 
Beinen und dem feis ten, kuge l runden L e i b , der 
z u m ü b r i g e n K ö r p e r so ganz ausser V e r b ä l t n i s s 
s t and , dass seine Bes i tzer je tz t i n i h r e m nassen 
Zustande eine auffallende A e h n l i c h k e i t m i t K ö n i g 
F r o s c h i n tausend und einer Nacht besassen. E l e n d 
und s p i n d e l d ü r r , schwach und h infä l l ig sahen die 
armen indischen Bet t ier aus. Sie hat ten z w a r nur 
ein sehr s p ä r l i c h e s B a d v o n Seinsemwasser genom
m e n , denn das hei l ige Nass w i r d nicht ohne e in 
T r i n k g e l d -verschwendet und die armen Inder konnten 
n a t ü r l i c h ke in solches darbr ingen. W e n n sie ü b e r 
haupt hie und da einen mi t le id igen E i m e r ü b e r ihre 
Jammerges ta l t en g e s c h ü t t e t b e k a m e n , so geschah 
diess auf Befehl eines re icheren P i lge r s , welcher für sie 
zahlte . Ich g laube , sie h ä t t e n j edoch ganz g u t w i l l i g 
auf die f romme B e g i c s s u n g ve rz ich te t , denn die 



a rmen Teufel zi t terten i n Fo lge des Bades , als ob es 
W i n t e r gewesen w ä r e . M i r fiel es n icht ein, an K ä l t e 
z u le iden. I m G e g e n t h e i l , obgle ich i c h mehr Wasse r 
ü b e r m i c h g e s c h ü t t e t b e k o m m e n hatte , als zehn P i l 
ger z u s a m m e n , so freute i c h m i c h doch sehr ü b e r 
diese Beg iessung . Uebr igens war i c h i n einer V i e r t e l 
stunde nach dem Bade wieder v o l l k o m m e n t rocken. 

Ssadak ben H a n i f a füh r t e m i c h n u n nach der 
K a n z e l M o h a m e d s , dem M e i n b a r , auf welchem der 
Prophe t gepredigt haben so l l . D i e u r s p r ü n g l i c h e 
K a n z e l M o h a m e d s , die von H o l z w a r , is t ü b r i g e n s 
schon l ä n g s t durch B r a n d v e r u n g l ü c k t . D ie je tz ige 
s o l l v o m Chal i fen v o n B a g d a d , A I M o k t a d i , dem 
einunddreiss igs ten A b a s s i d e n , gestiftet worden sein, 
welcher s ich der Moschee dafür dankbar ze igen 
w o l l t e , dass m a n i h m gestattet ha t te , die u r s p r ü n g 
l iche T h ü r der K a a b a w e g z u n e h m e n , aus der er 
seinen S a r g verfert igen l iess. N a t ü r l i c h schenkte 
er der K a a b a eine andere T h ü r und der Moschee 
diese K a n z e l , welche v o n H o l z , wie die ur
s p r ü n g l i c h e und mi t kuns tvo l l en Schni tzere ien ver
sehen ist. 

A n der K a n z e l wurde z w a r nur ein kurzes G e 
bet gesprochen , aber diess Gebet w a r v o n meiner 
Seite das aufr icht igs te , welches ich b isher gehal ten 
ha t te , denn es war m e i n Dankgebe t d a f ü r , dass nun 
der entsetzl iche T u a f und alle die e r m ü d e n d e n , an
greifenden Ceremonien beendet waren . 

Je tz t endl ich war i c h frei. Ich athmete auf und 
folgte m i t freudebelebtem Schri t te m e i n e m Metuaf, 
welcher m i c h n u n schnel l i n den h ö h e r gelegenen 
Moscheeho f f ü h r t e , denn die K a a b a und die sie u m -



gebenden H e i l i g t h ü m e r l i egen al le einige sechs F u s s 
t iefer, als der Moscheehof , und dieser wieder tiefer, 
als die daran grunzenden Strassen von Mekka, . W i r 
st iegen nun durch das T h o r des Propheten aus der 
Moschee und fanden uns bald i n der s c h ö n e n , g rossen 
Haupts t rasse , E l E n i s a , i n welcher die P i l g e r den 
S a i , das s iebenmalige R e n n e n , abhalten. Ich h ä t t e 
diesen f rommen Galopp s t renggenommen n u n auch 
z u r ü c k l e g e n m ü s s e n , da i ch aber z u m ü d e und ange
griffen w a r , so entschuldigte ich m i c h durch K r a n k 
heit und gelobte für den je tz t unterlassenen Sa i einen 
H a m m e l z u schlachten , das unvermeidl iche S ü h n 
opfer, welches der P i lge r für jede, selbst die geringste 
Uebertretung darbr ingen muss . H a n n g i n g ich m i t 
Ssadak nach dem Kaffeehause , i n w e l c h e m uns H a s 
s a n , Ssadaks S o h n , erwarte te , um m i c h v o n da nach 
meiner Herberge z u füh ren . 



Vierzehntes Capitel. 

Mekka. 
M e i n e W o h n u n g u n d U m g e b u n g i n d e r 

h e i l i g e n S t a d t , 

Ein mexikanisches Kaffeehaus. — Omar el Homsi. — Der 
zerstreute Barbier. — Entsetzlicher Kaffee. — Gang nach 
meiner Wohnung. — Abenteuer in der Hauptstrasse. — 
Komischer Unfall A l i s . — Die Quartiere Mota und Maalc. 
— Der Stadtthcil der Afghanen. — Das Haus meines Wirthes. 
— Hamclan ben Hamidu, — Ein mekkanischer Typus. — 
Zärtlich komischer Empfang. — Herbergen in Mekka.. — Der 
Empfangssaal. — Politisches Gespräch. — Der räthsel-
haftc Held. — Sonderbare Ansichten über europäische Poli
tik. — Der Schreckpopanz. — Meine Mitgästc. — Die beiden 
Pilger aus Bochara. — Die persischen, Ketzer. — Stattlichkeit 
der Perser. — Schlechte Behandlung derselben. — Heuch
lerisches Benehmen des Wirthes. — Der alte Mann aus 
Chorassan. — Die Mahlzeit. — Unmanierliches Essen. — 
Mein Zimmer. — Lächerliche Entdeckung. — Streit mit dem 

Wirth. — Neue Wohnung. 

D a s Kaffeebaus , in w e l c h e m uns H a s s a n ben 
Ssadak der V e r a b r e d u n g g e m ä s s erwartete und w o 
sich auch me in Nege r A l i mi t e inem T h e i l meines 
G e p ä c k s einfand, war zugle ich ein Barb ier laden , we l 
chen ein gewisser O m a r el H o m s i i n C'ompagnie mi t 
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einem M e k k a n e r , Namens B a b a l i el Babutsch i , hielt , 
O m a r wa r zwar auch ein geborncr M e k k a n e r und 
w u r d e , wie alle v o n F r e m d e n i n der he i l igen Stadt 
erzeugten K i n d e r , v o n dem mekkan i schen M i t t e l 
stande als ein vö l l ig e b e n b ü r t i g e r Stadtsohn ange
sehen, w ä h r e n d die vornehmen .Mekkane r i h n na tür l ich , 
n icht als so lchen gelten Hessen, denn i n M e k k a findet 
der sonderbare F a l l statt, dass der s ä m m t l i c h e M i t t e l 
s tand und die unterste V o l k s c l a s s e fast ausnahmslos 
a u s S ö h n e n von F r e m d e n bestehen, die sieh M e k k a n e r 
nennen und die andern S ö h n e n von F r e m d e n m i t 
L e i c h t i g k e i t diesen T i t e l zugestehen, welcher , was A b 
s t a m m u n g betrifft, s t reng genommen nur den Schör fa , 
A b k ö m m l i n g e n v o m Prophe ten , die die Ar i s tok ra t i e 
und die e inzige autochthone B e v ö l k e r u n g bi lden, z u 
k o m m e n dürf te . 

D a aber O m a r s V a t e r aus der syr i schen Stadt 
Horns s t a m m t e , so f ü h r t e er einen B e i n a m e n , w e l 
cher seinen a u s l ä n d i s c h e n U r s p r u n g a n k ü n d i g t e . , 
Uebr igens liebte er es n ich t , w e n n m a n i h n z u oft 
„ e l H o m s i " beti tel te, denn ein geborner M e k k a n e r 
verachtet auf 's g r ü n d l i c h s t e a l l e s , was fremd is t u n d 
an fremden U r s p r u n g erinnert. M a n c h m a l , w ä h r e n d 
der z w e i Stunden, w e i c h e i c h in seiner Bude zubrachte , 
k a m es v o r , dass i rgend ein f r o m m e r H a d s c h a n die 
T h ü r e k a m und hineinr ief : „ I s t h ie r der Barb ie r l aden 
des O m a r el H o m s i ? " In solchen F ä l l e n stellte s ich ' 
O m a r ganz taub, er vers tand die F rage nicht, obg le ich 
sie i m besten A r a b i s c h an i h n gerichtet worden war ; 
er h ö r t e sie n i ch t , er wusste gar n ich t , dass J e m a n d 
nach i h m gefragt hat te: eine C o m ö d i e , welche jedes
ma l die ganze Kaffeebude zu e inem schal lenden Ge-
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lachtet* for t r iss , was O m a r auch nicht z u h ö r e n vor 
gab , da er sonst d a r ü b e r s ich beleidigt h ä t t e ze igen 
m ü s s e n . Ueberhaupt ist der S to lz der M e k k a n e r ke in 
geringer . D ie Kaffeewir the , Barbiere und andern 
Budenbesi tzer pflegen sich den F r e m d e n g e g e n ü b e r 
keineswegs mi t grosser Z u v o r k o m m e n h e i t zu be
nehmen. Sie w i s s e n , dass nach m u s e l m ä n n i s c h e n 
Begriffen ein M e k k a n e r für besser g i l t , als zehn 
B e r a n i a (Fremde). Sie sind z w a r nicht geradezu 
unhöf l ich gegen die P i l g e r , welche ihre L ä d e n be
suchen, aber sie benehmen s ich doch ganz so, als ob 
alles, was sie für die F r e m d e n thun, nur Gnade w ä r e , 
welche sie ihnen für ih r gutes Ge ld g e w ä h r e n . E s 
ist eine Gnade ras i r t z u we rden , eine G n a d e , w e n n 
m a n eine Tasse Katfee b e k o m m t , eine G n a d e , wenn 
ein M e k k a n e r mi t e inem F r e m d e n spricht. D a ich , 
bei me inem Ein t r i t t i n den Barbier laden, die V o r s i c h t 
gebrauchte , einige S i l b e r s t ü c k e in der H a n d b l inken 
zu lassen, so wurde m i r die Gnade sehr bald z u T h e i l , 
dass O m a r el H o m s i m i r einige A u f m e r k s a m k e i t 
schenkte. Besonders g n ä d i g schien i h n jedoch der 
Umstand z u s t i m m e n , dass m e i n Me tua f , welchen 
O m a r n a t ü r l i c h kann te , i h m etwas m i c h betreifend 
in die O h r e n raunte. Ich habe s p ä t e r v e r n o m m e n , 
welche l ä c h e r l i c h e n G e r ü c h t e die F a m i l i e Ssadak, 
V a t e r und S o h n , ü b e r m i c h und meinen vermein t 
l i chen S tand verbrei teten. E s ist n ä m l i c h eine M a n i e 
dieser r e l i g i ö s e n Lohnbed i en t en , alle F r e m d e n , i n 
deren Diens t sie s tehen, für sehr grosse Pe r sonagen 
auszugeben. Ueberhaupt w i r d der Stand eines F r e m 
den gern z u hoch angenommen, n a t ü r l i c h aus Specu-
l a t ion auf seinen Geldbeutel . . H i e r im Laden O m a r s 



merkte i c h z u m ersten M a l e etwas d a v o n , dass die 
guten Leute m i c h für eine verkappte Standesperson 
v o n sehr h o h e m R a n g hiel ten. S p ä t e r soll te i c h z u 
me inem Schaden und z u m g r ö s s t e n N a c h t h e i l für 
meine weiteren R e i s e p l ä n e inne we rden , für was für 
eine Her r l i chke i t m a n m i c h ausgab. Ich gal t n ä m 
l i c h für nichts geringeres als — für einen Sohn des 
Pascha, von A l g i e r . D e r U m s t a n d , dass es schon seit 
dre isss ig J a h r e n ke inen Pascha von A l g i e r mehr gab, 
schien diesen guten Leu ten gar ke in Hü lde rn i ss z u 
sein. H a s s a n und sein V a t e r Ssadak sagten mi r 
selbst zwar i n der ersten Zeit nichts v o n dem pomp
haften T i t e l , welchen sie für gut gefunden hatten, m i r 
z u o c t r o y i r c n , aber sie raunten i h n j e d e r m a n n , m i t 
dem i c h i n B e r ü h r u n g k a m , in die Ohren , so dass i c h 
ba ld bei der ha lben Stadt M e k k a „ a l s P r i n z von 
A l g i e r " wenn auch nicht p e r s ö n l i c h , so doch g e r ü c h t 
weise bekannt wurde. M a n wi rd unten sehen, welche 
unangenehmen F o l g e n dieser vermein t l iche P r inzen-
stand noch für m i c h haben sollte. E ins twe i l en wusste 
i c h noch nichts d a v o n , war daher hochers taun t , als 
der sonst so stolze O m a r el H o m s i m i c h mi t e inem 
Respect behandel te , an welchen i c h bis j e t z t unter 
M u s e l m a n e n gar n icht g e w ö h n t worden war. 

O m a r el H o m s i war ein M a n n v o n et l ichen 
dre iss ig Jahren , dessen Ges ich t einen so entschieden 
or ienta l i schen T y p u s darbot, wie i ch es selten gesehen 
ha t te , und zwar den or iental ischen T y p u s i n seiner 
extravagantesten Ueber t re ibung. E s wa r so ein G e 
sicht, wie m a n es i n Europa, w o h l hie und da bei i rgend 
e inem ul t rakoscheren Schacherjuden s ieht : eine 
N a s e , die so sehr das hervorragende E l e m e n t i n 



diesem Ges ich t b i ldete , dass alles andere neben ihr 
verschwand, eine Nase , welche s ich i n e inem W i n k e l 
von weniger als f ü n f u n d z w a n z i g Graden gegen den 
M u n d neigte, eine k ü h n g e b o g e n e , kraf tvol l entworfene 
A d l e r n a s e ; d a r ü b e r e in Paar s chwarze r , u n h e i m l i c h 
funkelnder , schielender A u g e n ; darunter ein M u n d 
m i t d icken, j edoch nicht rund l i ch aufgeworfenen, son
dern eher i n der F o r m l ä n g l i c h e r Schwie len aufge
schwol lenen L i p p e n , den wahren Juden l ippen , die 
zwischen Neger l ippen und E u r o p ä e r l i p p e n die Mi t t e 
ha l t en ; d a z u e in Paar l ä n g l i c h e r schmaler Wangen , 
oder r icht iger gesagt, zwe i lange Runze ln , welche die 
Stel le vertraten, an welcher andere1 Leute die B a c k e n 
zu haben pflegen; ein Paar O h r e n , wie sie K ö n i g 
M i d a s getragen haben m a g , nachdem er die eines 
Ese l s b e k o m m e n hat te; ein zahnloser M u n d ; e in 
s p ä r l i c h e r , l anger , spi tzzulaufender B a r t : diess wa r 
O m a r el H o m s i , ein p r ä c h t i g e s E x e m p l a r von e inem 
A r a b e r , w ie sie au f dem Theater zu erscheinen 
pflegen. 

Diese r „ s c h ö n e " M a n n w rar pomphaft gekleidet, 
er t rug einen Kaf t an v o n rosenrother Halbseide, einen 
T u r b a n von K a s c h m i r s h a w l , einen D i a m a n i r i n g a m 
Finger , L e i d e r waren seine Man ie ren nicht ganz i m 
E i n k l a n g mit seiner vo rnehm scheinenden K l e i d u n g . 
So sehneuzte er s ich z u m Besp ie l m i t den F i n g e r n , 
was be i läuf ig gesagt fast alle A r a b e r t h u n , selbst 
wenn sie, was zuwe i l en v o r k o m m t , den L u x u s a r t i k e l , 
Schnupftuch genannt , bes i tzen. A b e r das Schnupf
tuch des Arabers ist nur Z i e r r a t h ; zuwei len ist es 
m i t G o l d gest ickt und dann w ä r e es schade, es z u 
e inem prakt ischen Gebrauch z u benutzen ; aber selbst 



der ü b l i c h e Fe tzen v o n d ü n n e m g e b l ü m t e n M o u s s e l i n , 
das g e w ö h n l i c h e r e Taschen tuch des A r a b e r s , w i r d 
selten mi t der Nase in B e r ü h r u n g gebracht . A u c h 
ein anderer Umstand machte Omars N ä h e nicht 
immer angenehm. Sein K a s c h m i r t u r b a n , seine Se i 
denkleider und vo r a l l em seine holde P h y s i o g n o m i e 
diess alles war n ä m l i c h so s c h ö n , dass es nicht nur 
Mensehen gefiel. sondern leider auch einer u n z ä h 
ligen Menge g r ü n l i c h e r Insecten, die s ich darauf nie
dergelassen hatten und i n buntem Sp ie l ihrer lebhaf
ten Gl ieder s ich munte r darauf h e r u m t u m m e l t e n : 
eine Lebhaf t igke i t , die demjenigen , dem O m a r die 
Gnade erwies ihn z u ras i ren nicht i m m e r ange
nehm war. 

Omars Co l l ege , B a b a l i el B a b u t s c h i , war ein 
ä c h t e r M e k k a n e r , so acht, wie es nur einen gelten 
kann. F r s tammte n ä m l i c h i n gerader L i n i e von 
Mut te r H a g a r ab. Ich muss frei l ich gestehen, dass 
i ch seinen S t a m m b a u m , den er m i r öf ters e r k l ä r t e , 
nie recht begriffen habe , aber das k ü m m e r t e i h n 
wenig . D a seine S t a m m m u t t e r den S a das w a h n 
sinnige Hennen i n der Strasse E l E m s a , zuerst e in
g e f ü h r t hat te , so erfüll te es ihn j ede sma l m i t S to lz , 
wenn er einen keuchenden , schwitzenden P i l g e r i m 
v e r r ü c k t e n Galopp an seinem L a d e n vorbe i rennen 
sah. D a n n schmunzel te B a b a l i w o h l g e f ä l l i g u n d 
sagte halblaut v o r s ich h i n : „ A l l e s z u E h r e n meiner 
Mut te r H a g a r ! " Diese vermeint l iche A b s t a m m u n g , 
dazu das mehr oder weniger e h r w ü r d i g e A u s s e h e n 
Babali's verschafften i h m v o n Sei ten der unwissen
den P i l g e r v ie le Respectsbezeugungen. D i e ä c h t e n 
Mekkaner schienen s ich aber aus B a b a l i w e n i g z u 



m a c h e n , sie hiel ten ihn offenbar für eine A r t von 
Char la tan . 

B a b a l i e l Babu t sch i g l i c h se inem F r e u n d mi<> 
Col l egen nur w e n i g , j a er hatte eigent l ich nichts mit 
i h m gemein , als eine grosse M a g e r k e i t und Eck igke i t 
der F o r m e n . Im ü b r i g e n wa r sein Ges ich t eher 
negerar t ig , als arabisch. E s g l i ch sehr der Schnauze 
einer B u l l d o g g e und wenn B a b a l i seine zwe iund-
dre i s s ig scharfen K a u w e r k z e u g e , die s c h ö n s t e n , die 
ich j e bei einem Gre ise s ah , fletschte, so war die 
T ä u s c h u n g m a n c h m a l v o l l k o m m e n . L e i d e r hatte 
B a b a l i einen F e h l e r , freilich einen anschuldigen 
F e h l e r , der aber bei se inem G e s c h ä f t zuweilen für 
die K u n d e n die unangenehmsten Fo lgen hatte. E r 
w a r n ä m l i c h ü b e r die M a s s e n zerstreu!. E ine Fo lge 
h i e r v o n war , dass er die fremden P i l g e r beim Bas i ren 
oft in die W a n g e n schnitt . E i n e m so l l er g&r e inmal 
e in S t ü c k der Nase weggeschni t ten haben. B e i m 
A d e r l a s s e n , welches alle arabischen Barbiere besor
g e n , sowie beim Zahnausreissen spielte seine Zer
streutheit den Kunden zuwei l en die s ch l imms ten 
Streiche. Ssadak e r z ä h l t e m i r , dass B a b a l i e inmal 
e inen u n g l ü c k l i c h e n P i l g e r , mi t dem er in seinem 
L a d e n a l le in war, nach dem Ader lassen unterbunden 
gelassen habe , wo s ich der A r m e dann beinahe z u 
T o d e blutete , denn B a b a l i wa r fortgegangen und 
hatte vergessen , dass er seinen Pat ienten nicht ver
bunden hatte. Zum Glück k a m i m kr i t i schen A u g e n 
blick noch Hülfe . Dass er Zahnle idenden die gesun
den Z ä h n e statt der k ranken ansriss , (bis war ein täg
l iches V o r k o r n m n i s s . Es war ein wahres Wunder , 
w i e er noch K u n d e n haben konnte. A b e r diese 



K u n d e n waren eben alle Fremde , die noch nichts von 
dem s c h l i m m e n Rufe wuss ten , dessen er s ich als 
Barb ie r und C h i r u r g erfreute. E i n ä c h t e r M e k k a n e r 
g i n g nur etwa z u m Kaffeet r inken i n Babal i ' s Bude 
und das auch nicht oft, denn die ä c h t e n M e k k a n e r 
hal ten K a f f e e h ä u s e r für u n a n s t ä n d i g e L o c a l e , die 
man besser vermeidet. 

D a m i r Ssadak schon vorher etwas v o n der Zer
streutheit Babal i ' s gesagt hatte, so s t r ä u b t e ich m i c h 
n a t ü r l i c h mi t H ä n d e n und F ü s s e n gegen d iesen , als 
er j e t z t , mi t e inem g r o s s m ä c h t i g e n Ras i rmesse r be
waffnet, auf mich zuschr i t t und M i e n e machte , m i r 
das K o p f h a a r abrasiren z u wol len . Ich sah m i c h i m 
Geis te schon um einen K o p f k ü r z e r u n d wartete 
desshalb , bis O m a r Zeit hat te , m i c h vermit te ls t des 
Rasirmesser;-.' meines Haupthaares zu entledigen. 

Da, i ch die Wal l fahr t nicht bei H ö d s c h a . das 
heiss t n icht die grosse Wallfahrt; , sondern die W a l l 
fahrt bei O m r a , die sogenannte kleine W a l l f a h r t , ge
lobt hatte, so konnte ich j e tz t , nach z u r ü c k g e l e g t e m 
Tuaf, m i c h ras i ren , baden, k le iden, ku rz den entsetz
l i chen Ih ram ablegen und a u f h ö r e n , wie e in wildes 
T h i e r , nackt und v o l l Schmutz und Ungeziefer her
u m z u g e h e n ; i ch durfte endl ich wieder ein M e n s c h 
s e i n , und ein menschl iches A u s s e h e n annehmen. 
S t reng g e n o m m e n h ä t t e i ch den I h r a m erst nach 
dem Gange nach der Moschee el O m r a ablegen dür fen , 
aber , da fast alle P i l g e r es nach dem T u a f sogleich 
thun und dieser M i s s b r a u c h beinahe die Rege l ge
worden i s t , so verschob i c h den O m r a , ebenso wie 
i c h den Sai verschoben hat te , au f s p ä t e r e Tage und 



N i e m a n d fand diess auch nu r i m ger ingsten auf
fallend oder ke tzer isch . 

Nachdem O m a r m i c h rasir t und gewaschen 
hat te , l iess i ch v o n meinem Neger ein v o l l s t ä n d i g e s 
C o s t ü m auspacken und kleidete mich mit W o n n e 
wieder in eine menschl iehe T r a c h t , i n das bequeme, 
z w e c k m ä s s i g e a lgier ische C o s t ü m , welches wie 
elenden Schmeich le r Ssadak und Sohn sagten, mi r , 
wie einem Pascha, so s c h ö n stand. N a t ü r l i c h ; denn 
ich galt bei diesen Leu ten für einen „ P r i n z e n v o n 
A l g i e r " und für ko lossa l reich und i m Orient is t jeder 
Re i che , sei er auch noch so alt und h ä s s l i c h , mi t 
ewiger J u g e n d und A n m u t h ausgestattet. 

Je tz t brachte nur B a b a l i eine Tasse v o l l des 
l iebl ichen braunen G e t r ä n k e s , das den R u h m A r a 
biens bildet. Ich setzte den k ö s t l i c h e n T r a n k an 
meine L ippen , aber wer beschreibt meinen Schrecken, 
als ich nach dem ersten Schluck i n meinem M u n d und 
G a u m e n den heftigsten B r a n d füh l te . E s war wie 
wenn i ch ebenso viele Stecknadeln get runken h ä t t e . 
W a r das der Kaffee von M e k k a , dann musste ich 
auch ewig auf diesen T r a n k i n der hei l igen Stadt ver
zichten. Ich gab die Tasse an Ssadak und bat diesen, 
den unbegreif l ich schmeckenden Kaffee z u kosten. 
K a u m hatte Ssadak die Tasse an die L i p p e n gebracht 
und den ersten Sch luck ge than , als er sie mi t A b 
scheu weit v o n sich wegschleuderte und r ief : 

„ D a s ist wieder einer v o n den Stre ichen v o n 
Baba l i el Babutscht . Got t w e i s s , was für Z e u g er 
in den Kaffeetopf gethan hat." 

„ I c h w reiss es sehr gu t " , fiel O m a r ein, „ e s w i r d 
schwarze r Pfeifer s e i n , v o n dem ich heute M o r g e n 



eine T ü t e v o l l gekauft hatte und die i c h se i tdem nicht 
"wiederfinden konnte."' 

So wa r es auch. D e r zerstreute B a b a l i hatte 
statt des gestossenen Kaffce's den gestossenen 
schwarzen Pfeffer, den sein Col lege e ingekauf t , er
wischt und daraus das G e t r ä n k berei tet , welches m i r 
den M u n d verbrannt hatte. M a n kann s ich denken, 
dass i ch i n Zukunft nicht oft mehr versucht w a r , be i 
B a b a l i e l Babu t s ch i Kaffee z u t r inken . 

N a c h d e m ich nun den Ih ram vö l l ig beseitigt und 
durch eine z w e i s t ü n d i g e B u h e i m L a d e n Omars m i c h 
von den Strapatzen des Umganges u m die K a a b a 
erhol t hat te , sehnte ich m i c h endl ich danach , m i t 
d e m Vagabundenleben , wenigstens vor der H a n d , z u 
brechen und eine r e g e l m ä s s i g e Herberge aufzusuchen. 
Ich habe schon oben der w a r m e n Empfeh lungen E r 
w ä h n u n g gethan, mi t welcher m i r H a s s a n ben Ssadak 
das H a u s eines gewissen H a m d a n ben I l a m i d u , der 
i m Stadtvier te l der So l iman i j a wohn te , a n g e r ü h m t 
und angepriesen hatte. D a i ch vö l l ig f remd i n M e k k a 
w a r und ausser meinen ä g y p t i s c h e n Mi t re i senden , 
welche a r m e n Teufe l selbst k a u m wuss t en , wo i h r 
Haupt niederlegen , auch unter den P i l g e r n N i e m a n d 
kannte, so blieb m i r nichts ü b r i g , als m i c h der F a m i l i e 
Ssadak anzuver t rauen , die frei l ich g e l d g i e r i g , ver
s c h m i t z t und s p i t z b ü b i s c h genug w a r , aber d o c h 
nicht geradezu offenen Raub oder D iebs t ah l beging, 
was schon i m m e r ein V o r t h e i l war . 

W i r verl iessen also die Kaffeebude und sch lugen 
unse rn W e g nach dem Quar t ie r el So l iman i j a ein. 
Zuers t muss ten wi r durch einen T h e i l der s c h ö n e n , 



breiten Haupts t rasse von M e k k a , E l E m s a genannt 
schreiten. Diess war j edoch nicht ohne Schwier ig
ke i t z u bewerks te l l igen . Denn eben hiel ten einige 
hunder t Fana t ike r h ie r den S a i ab , das heisst das 
s iebenmal ige Rennen von einem Ende der Strasse 
z u m andern. E s war ein A n b l i c k , wie man i h n ausser
ha lb M e k k a ' s w o h l nur in e inem Tol lhause zu sehen 
b e k o m m e n m ö c h t e . A l l e diese ha lbnack t en , staub-
u n d schmutzbedeckten , keuchenden , schwitzenden, 
s t ö h n e n d e n Wesen , v o n der Sonnenhi tze , der ih r nack
ter Schei te l s tundenlang ausgesetzt gewesen war, fie
berhaft erhitzt , von den r e l i g i ö s e n Ceremonien z u Tode 
e r m ü d e t und doch zugle ich fanatisch aufgeregt , al le 
diese von e inem r e l i g i ö s e n W a h n s i n n wie t o b s ü c h t i g 
gemachten M e n s c h e n l i e fen , r ann ten , keuchend und 
dabei lautschreiend die Strasse auf und ab. Dass sie 
den zufä l l ig durch die Strasse gehenden Leu ten aus
gewichen w ä r e t i , daran war n a t ü r l i c h nicht z u denken. 
V i e l m e h r war es die Sache der Passanten, den F a n a 
t ike rn auszuweichen . A b e r wie sehr w i r uns auch 
M ü h e gaben , ihnen aus dem Wege z u gehen , so 
konnten doch einige Z u s a m m e n s t ö s s c nicht ve rmie 
den werdet). A l i , mein N e g e r , gab s ich die g r ö s s t e 
M ü h e , den L ä u f e r n des Sa i auszuweichen u n d es ge
l a n g i h m auch i m ganzen v o l l k o m m e n . A b e r den
n o c h spielte i h m das t ü c k i s c h e Sch i cksa l i n dieser 
Sache einen der unangenehmsten Streiche. E r war 
n ä m l i c h eben gerade e inem besonders k r ä f t i gen , 
d icken und s tarken P i lge r aus dem W e g e gegangen, 
und hatte nicht bemerkt , dass hinter der Mas tochsen 
gestal t s ich ein anderer P i l g e r h ie l t , der durch die
selbe beinahe ganz verdeckt worden war . Diese r 



le tztere H a d s c h brach nun aus seinem zufä l l igen 
Ver s t eck h e r v o r , das heisst er k a m hinter d e m 
R ü c k e n seines V o r m a n n e s ganz p lö tz l i ch z u m V o r 
schein und zwar lenkte er gerade seine Sehrit te auf 
A l i z u , der i h n i m A u g e n b l i c k noch nicht recht s a h 
und v o n i h m ü b e r r a n n t wurde. D a l a g nun der a rme 
A l i a m B o d e n und s ä m m t l i c h e H a d s c h a d s c h , welche 
eben gerade den Sa i m a c h t e n , schr i t ten , liefen und 
rannten ü b e r i h n hinaus, wobei er n a t ü r l i c h manchen 
Fuss t r i t t abbekam. N u r mi t M ü h e ge lang es uns den 
a rmen Neger wiederaufzurichten. B e i dieser Ge le 
genheit w ä r e n w i r selbst j edoch beinahe in die Gefahr 
g e k o m m e n , als Strassenpflaster z u dienen. E i n e n 
Augenb l i ck , als ein besonders has t ig rennender P i l g e r 
gegen uns drei mi t Gewa l t ans t iess , w ä h r e n d w i r 
eben dem Neger behülf l ich w a r e n , kamen w i r al le 
drei z u F a l l und bildeten einen verwir r ten K n ä u e l 
au f dem B o d e n , in dem A l i , i c h und die F a m i l i e 
Ssadak s ich in bunter U n o r d n u n g wanden. D o c h 
z u m G l ü c k dauerte diess nicht lange. E s ge lang uns, 
uns e i l ig ernporzureissen und auch den Neger m i t 
for tzuziehen. D i e s e m w a r a l lerdings v o n den v i e l en 
Fuss t r i t ten der f rommen P i l g e r übe l mitgespiel t wor 
den. E r war a m ganzen K ö r p e r mi t Beu l en und 
blauen M a l e r n bedeckt. A b e r da die Fusstr i t te der 
den Sa i abhaltenden P i l g e r für h e i l i g ge l t en , so 
t r ö s t e t e s ich A l i ü b e r die i h m geschehene U n b i l l und 
r ü h m t e s ich derselben s p ä t e r sogar n o c h , denn i h m 
war nach den a b e r g l ä u b i s c h e n Begriffen einiger M o s 
lems eine grosse Gnade wiederfahren. A e h n l i c h 
füh len sich die Derwische i n K a i r o h o c h b e g l ü c k t , 
wenn an e inem best immten h e i l i g erachteten T a g e 



i h r Oberer auf e inem Pferde ü b e r ihre R ü c k e n h i n 
wegreitet . 

E n d l i c h ge l ang es uns . aus dieser zu r Zeit des 
Sai etwas a l l z u g e f ä h r l i c h e n Strasse h e r a u s z u k o m 
men . D a das Quar t ie r el So l imani ja , i n w e l c h e m ich 
abzusteigen beabsicht igte , beinahe ausserhalb der 
Stadt, das heiss t ganz an ih rem nordwes t l ichen E n d e 
i n der N ä h e der B i r k et (der Cisternen) l i eg t , so 
muss ten w i r nun den oberen T h e i l der Stadt i n seiner 
ganzen L ä n g e durchschrei ten . Beinahe a m E n d e der 
Strasse el E m s a , nicht sehr wei t v o n dem Punkte 
e l M e r u a , dem einen Ziele des S a i , k a m e n w i r an 
die öf fen t l i chen B r u n n e n , wo stets eine M e n g e P i l g e r 
und M e k k a n e r lagern, u m W a s s e r z u schöpfen . D a s 
h i e r g e s c h ö p f t e W a s s e r w i r d j edoch fast ausschl iess
l i c h z u m K o c h e n und zur R e i n i g u n g der W ä s c h e be
nu tz t , da m a n z u m T r i n k e n das h o c h b e r ü h m t e Sem-
semwasser vorz ieh t . 

D a n n bogen w i r in eine s c h ö n e , breite Strasse, 
el M o t a genannt , e i n , welche für eine V e r l ä n g e r u n g 
der Haupts t rasse el E m s a gelten kann . Dieser N a m e 
, ,el M o t a " bedeutet wei ter nichts als „ d e r O r t " oder 
„ d i e Ste l le" . Sein U r s p r u n g w i r d davon abgelei
tet , dass f r ü h e r die P i l g e r , welche v o n N o r d e n 
k a m e n , h ie r ihre erste Stat ion machten und Gebete 
hersagten. E s w a r ein „ O r t " , eine „ S t e l l e " für ge
hei l ig te G e b r ä u c h e . Se i tdem hat s ich dieser G e 
brauch v e r l o r e n , aber der N a m e „e l M o t a " ist ge
bl ieben. 

D ie St rasse el M o t a z ieht sich v o n der l l a u p t -
strasse und der K a a b a , an welche sie beinahe an-
g r ä n z t , fast schnurs t racks i n n ö r d l i c h e r R i c h t u n g 



h in . Ihre G e b ä u d e s ind zwar n icht so stat t l ich und 
h o c h , wie die anderer Quar t ie re , aber dennoch ist 
diese Strasse eine der wich t igs ten der Stadt. Sie 
w i r d au f beiden Sei ten von zwe i dichten R e i h e n v o n 
L ä d e n eingefasst , i n welchen die K l e i n h ä n d l e r , 
S p e e e r e i k r ä m e r , einige H a n d w e r k e r , wie Schneider 
und Se idenwirker ih r Gewerbe treiben. 

Mi t t en in der Strasse el M o t a k a m e n w i r an 
e inem mass iven G e b ä u d e v o r b e i , welches einst eine 
U n i v e r s i t ä t gewesen sein s o l l , aber je tz t als R u m p e l 
k a m m e r der M i l i t ä r e q u i p i r u n g benutzt w i r d . Z u 
Burckha rd t s Zeit war es ein Ge t re idemagaz in und 
so l l auch je tz t noch m a n c h m a l z u d iesem Zwecke 
benutzt w e r d e n , wie es nun gerade der l i e b e n s w ü r 
digen officicl len L a u n e gefäl l t . 

A m Ende der Strasse el M o t a u n d noch 
h ö h e r , als diese steilaufstrebende St rasse , ge lang
ten w i r i n die Strasse el M a a l e , we lche , was ihre 
R i c h t u n g betrifft, nichts als eine gerade Fo r t s e t zung 
von el Mota. ist. H i e r Hessen w i r rechts eine kle ine 
M o s c h e e l iegen, welche, sov ie l i c h entdecken konnte, 
das e inzige r e l i g i ö s e Y e r s a m m l u n g s h a u s ist, welches 
M e k k a ausser der M e s d s c h i d e l H a r a m noch z ä h l t . 
N o c h einige Schri t te in der Strasse el Maa le , das heisst 
der hochge legenen , w e i l sie die h ö c h s t e i n der Stadt 
i s t , und- w i r erre ichten das n ö r d l i c h e E n d e v o n 
M e k k a , w o die Karawanens t rassc nach d e m Be rge 
A r a f a liegt. H i e r beginnt eine lange sandige 
Ebene , i n welcher auf einer Seite die C i s t e r n e n , auf 
der andern eine M e n g e h ö l z e r n e r B u d e n , welche l ie 
de r l i chem Ges inde l z u m Aufenthal te d ienen , l iegen. 
Para l l e l mi t dem durch sie f ü h r e n d e n P i lge rwege . 



j edoch in n ä c h s t e r N ä h e der Stadt und z i e m l i c h 
vveit vorn Wege entfernt, l iegen auf beiden Sei ten 
von demselben noch einige Stadtquartiere, E ines 
dieser Quart iere war es , we lchem w i r uns je tz t z u 
wandten , n ä m l i c h d e m etwa hundert Schr i t t v o m 
Ende der Strasse el M a a l e in direct west l icher R i c h 
tung entfernten Quar t ie r el S o l i m a n i j a , wo s ich das 
H a u s des m i r bes t immten W i r t h e s , H a m d a n ben 
H a m i d u befand. 

Das Quar t ie r el So l iman i j a l iegt a m nordwest
l ichen Ende von M e k k a , so z u sagen ganz ausser
halb der Stadt , a m Fusse des Dschebe l H i n d i i m 
W e s t e n , und des von e inem v ie reck igen F o r t ge
k r ö n t e n Dschebel L a l a (Berg der Tulpen) i m S ü d e n , 
w ä h r e n d es i m Norden an die Cisternen und i m Osten 
an die P i lge r s t r a s se , die nach A r a f a f ü h r t , g r ä n z t . 
Dieses Quar t ie r führ t seinen N a m e n nach den B e w o h 
nern von Afghan i s t an und Be ludsch i s t an , welche 
auf A r a b i s c h So l iman i j a ( P l u r a l v o n So l iman je ) 
heissen. Obg le ich diese Leute h ier ih r ausschliess
l iches Abs te igequar t ie r z u nehmen pf legen, so bildet 
doch das S tad tv ie r te l , welches nach ihnen den N a 
m e n f ü h r t , ke ineswegs blos für die P i l g e r aus j enen 
L ä n d e r n einen O r t des Un te rkommens . A l l e rd ings 
s ind es meis t Hadschadsch aus den n o r d ö s t l i c h e n 
Gegenden des mohamedan i schen The i l es v o n A s i e n , 
aus K a n d a h a r , B o k h a r a , S a m a r k a n d , der Tar ta re i , 
welche hier e inzukehren pf legen, aber die H ä u s e r 
stehen doch a l len F r e m d e n aus anderen L ä n d e r n 
offen, wenn sie nur G e l d h a b e n , welches hier i n 
M e k k a , wie ü b e r a l l , die beste N a t i o n a l i t ä t ist. D a i c h 
ü b r i g e n s m i t einiger Sicherhei t annehmen konnte, 



dass keine M a g h r e b i a (Alg ie re r ) , meine vermeint
l ichen L a n d s l c u t e , denen die Herberge hier w o h l 
meis t z u theuer w a r , s ich i m V i e r t e l der S o l i m a n i j a 
einfinden w ü r d e n , so war ich f roh , hier m e i n A b 
steigequartier z u w ä h l e n . 

Das Haus des m i r best immten Wir thes , H a m d a n 
ben H a m i d u , l ag i n einer z i eml ich breiten Strasse des 
Stadtviertels und war leicht zu finden. A l s w i r an 
die T h ü r k a m e n , drang m i r schon ein k ö s t l i c h e r 
G e r u c h eben bereiteter Speisen entgegen und ich 
wurde u n w i l l k ü r l i c h an die Wor te Mol ie res erinnert, 
dass der wahre W i r t h derjenige sein m u s s , be i dem 
man gle ich be im Ein t r i t t i n sein H a u s einen gedeck
ten T i s c h findet: 

L e ve rkab le A m p h i t r y o n 
E s t F A m p h i t r y o n , oü l 'on dine. 

D e r A n b l i c k meines Wi r thes H a m d a n ben 
H a m i d u war nicht weniger erfreulich für einen aus
gehungerten G a s t , als es der Geruch der Speisen 
w a r , der mi r aus seinem Hause entgegendrang. 
D e n n aus der W o h l g e n ä h r t h e i t , welche seine 
feisten Wangen und sein s c h ö n e r , l ieb l ich gerundeter 
Schmerbauch v e r k ü n d e t e n , konnte ich auf eine nahr
hafte K o s t in seinem Hause schl iessen, ein D i n g , 
das m i r bei me inem ausgemergel ten Zustande sehr 
von N ö t h e n war. Ich war n ä m l i c h durch die Stra-
patzen der R e i s e , durch die grosse ausgestandene 
H i t z e , namen t l i ch durch das b e s t ä n d i g e Schwi t zen 
Und die schlechte K o s t zu e inem w a h r e n Skelet t 
heruntergemagert und bot in meiner Hin fä l l i gke i t 
einen t raur igen Contrast gegen den nach or ienta l i -
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sehen Begriffen w u n d e r s c h ö n e n M a n n , H a m d a n ben 
H a m i d u , dar. Dieser B iede rmann kam mir mi t grosser 
Z u v o r k o m m e n h e i t , zug le i ch aber auch mit einer 
gewissen steifen W ü r d e . welche fetten L e u t e n oft 
e i g e n t h ü m l i c h i s t , entgegen. E r machte einen wun
d e r s c h ö n e n S a l a m a l e k , bot mi r die H a n d z u m Gruss 
und k ü s s t e mich dann auf den l inken Ohrlappen, 
wahrscheinl ich we i l i c h , auf solche Z ä r t l i c h k e i t nicht 
gefasst, mein Gesicht ungeschickt dargeboten hatte. 

H a m d a n ben H a m i d u war ein M a n n von e twa 
fünfundv ie rz ig J a h r e n , wahrsche in l ich nicht v o n 
mekkan ischer F a m i l i e , obgleich in M e k k a geboren. 
A b e r er hiel t seinen wahren U r s p r u n g , der , wie i c h 
aus al ler lei A n z e i c h e n entdeckte, nicht ganz ortho
dox sein moch te , sehr gehe im und die a l le rwenig
sten seiner G ä s t e bekamen eine A h n u n g davon, dass 
der V a t e r I l amdans , ein gewisser H a m i d u , ein sch i i -
t ischer K e t z e r gewesen sei. Uebrigens dachte nie
mand daran, i h n nach seiner A b s t a m m u n g zu fragen, 
was ihn s icher l ich beleidigt haben w ü r d e . W i e konnte 
m a n aber einen M a n n be le id igen , dessen s c h ö n e s , 
rundes V o l l m o n d g e s i c h t stets v o n A m ö n i t ä t strahlte, 
dessen M u n d fast i m m e r z u einem g r a z i ö s e n 
S c h m u n z e l n aufgelegt war und dessen M a n i e r e n die 
h ö c h s t e v ä t e r l i c h e H u l d und b r ü d e r l i c h e H e r z l i c h k e i t 
a thmeten. H a m d a n war zwar nach or ienta l ischen 
Begriffen w u n d e r s c h ö n , aber er war selbst nach 
e u r o p ä i s c h e n Ideen nicht h ä s s l i c h . Sein Ges ich t 
war r e g e l m ä s s i g geschni t ten ; seine grossen, braunen, 
stets feuchten A u g e n hatten etwas sehr schmachten
des , beinahe weib isches , wie die A u g e n so vie ler 
fetten L e u t e ; seine Nase war zwar k l e i n , aber doch 



nicht kar toffelar t ig; sein M u n d war z i e r l i c h , mi t sehr 
k l e inen , aber blendendweissen Z ä h n e n versehen; 
keine e inzige R u n z e l , ke in K r ä h e n f u s s s t ö r t e die 
Glat thei t seiner H a u t ; sein Bar t war weder dick, noch 
d ü n n , gerade dicht genug, u m „ b e n e b a r b a t u s " z u s e i n 
und von einer s c h ö n e n , dunkelbraunen Farbe, die frei
l ich , wie ich s p ä t e r merkte, einem kosmet ischen M i t t e l 
ihren Ursp rung verdankte. D a z u kleidete s ich H a m d a n 
sehr s tat t l ich und geschmackvol l , reich, ohne ü b e r l a d e n 
z u s e i n , weder pomphaft , noch auffallend, obgle ich 
er mi t den theuersten Stoffen behangen war. D ie 
F ü s s e t rug er nack t , und z w a r , wie i ch g laube , aus 
E i t e l k e i t , was w i r i h m verzeihen w o l l e n , denn H a m -
dans F ü s s e waren nach oriental ischen Begriffen 
wahre M e i s t e r s t ü c k e der N a t u r ; sie waren k le in u n d 
v o l l , z i e r l i ch und rund und gl ichen auffallend denen 
eines neugebornen K i n d e s , eines gesunden, kräf
t igen S ä u g l i n g s . Ebenso k le in und z ie r l i ch waren 
seine H ä n d e , die er stets re inl ich w u s c h , hie und da 
f ä r b t e , u n d , glaube i c h , nicht selten p a r f ü m i r t e . So 
war H a m d a n ein wahrer oriental ischer T y p u s , e in 
T y p u s des Is lam aus der Zei t seiner h ö c h s t e n B l ü t h e . 
E i n e ä u s s e r e und innere H a r m o n i e , von der Na tu r i n 
einen M a n n e s k ö r p e r e ingeschlossen und v o n K u n s t 
und Geschmack v e r s c h ö n e r t und verzier t . A l l e seine 
Bewegungen w a r e n , für seinen fetten und unbeholfe
nen K ö r p e r , w i r k l i c h sehr g r a z i ö s zu nennen und 
doch hatte H a m d a n niemals einen Tanzmeis t e r ge
habt, der i hn die fünf Pos i t ionen gelehrt hatte. 

N u r eines verunstaltete Hamdans G e s i c h t s z ü g e . 
D a s waren die drei g rossen , l ä n g l i c h e n Narben auf 
den Wangen , die von E inschn i t t en , welche man in der 
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K i n d h e i t m a c h t h e r r ü h r t e n , und die jeder M e k k a n e r 
bes i tz t , an denen m a n einen Sohn der he i l igen Stadt 
unfehlbar erkennen kann , und auf welche diese Leute, 
wie auf ein Zeichen v o n edler A b s t a m m u n g , v o n 
„ b l a u e m B l u t " , s tolz s ind. Diese l l ä s s l i c h k e i t w i r d 
h ie r mehr g e s c h ä t z t , als die s c h ö n s t e K ö r p e r f o r m , 
welche j a auch bei gemeinem Ursprung recht oft vor
z u k o m m e n pflegt. 

I l a m d a m führ t e m i c h nun i n einen Saa l zu ebe
ner E r d e , i n we lchem einige s c h ö n e Teppiche auf 
dem Fussboden lagen. A u f zwe i Sei ten des Saales 
zogen sich l ä n g s der W ä n d e diwanart ige E r h ö h u n g e n 
h i n , auf deren einer man mich e in lud , P l a t z zu 
nehmen. H a m d a n setzte s ich neben m i c h . die F a 
mi l ie Ssadak , welche von nun an m i c h g le ichsam 
gepachtet z u haben schien und m i c h keinen A u g e n 
bl ick mehr ver l iess , ebenfalls, und nun begannen die 
A m ö n i t ä t e n der Conversa t ion . H a m d a n erkundigte 
s ich mi t g n ä d i g e n Schmunze ln nach me inem Bef in
den ; i c h gab i h m z u r A n t w o r t , dass i ch zu r Zei t 
m i c h zwar w o h l , aber doch etwas schwach und z w a r 
ausgehungert, fühl te . Ich hoffte, me in W i r t h w ü r d e 
diese A n s p i e l u n g verstehen und die M a h l z e i t auf
t ragen l a s sen , we lche , wie ich aus dem herrschen
den K ü c h e n g e r u c h e sch loss , bereit sein musste . 
Aber H a m d a n war nicht zu so unceremoniel len 
M a n i e r e n zu bewegen. E r s t musste eine gedehnte, 
langwei l ige Conversa t ion eine halbe Stunde l a n g 
hinausgesponnen werden. So erforderte es der A n 
stand. D a n n durfte erst an das E s s e n gedacht wer
den. Manche r meiner L e s e r w i r d denken : „ N u n , 
be i e inem W i r t h , den m a n bezahl t , braucht m a n 



s i ch nicht zu gen i ren , m a n l ä s s t die M a h l z e i t auf
t ragen , wann man eben w i l l ; und schickt den p lau
d e r s ü c h t i g e n W i r t h , wenn er k o m m t uns durch lang
weil ige Conversa t ion v o m Essen abzuhal ten, dor thin , 
v o n wo er he rgekommen ist." A b e r i m Orient s ind 
die Sit ten ganz verschieden. Der W i r t h ist ke in 
W i r t h i m e u r o p ä i s c h e n Sinne des Wortes , das heisst 
keine M a s c h i n e , die einem für G e l d und ohne gute 
Worte alles liefert, was ein hungr iger oder m ü d e r 
Reisender begehrt. N e i n ! D e r W i r t h i m Orient is t 
eine A r t von Respectsperson. Obgle ich er G e l d und 
zwar recht v ie l Ge ld für seine B e w i r t h u n g n immt , so 
g i l t es doch i m m e r noch für eine G n a d e , dass er den 
F r e m d e n aufnimmt. E r w i r d t rotz seiner Käui l ich-
keit mi t ganz demselben Respect behandel t , wie e in 
Gas tgeher , der seine Gastfreunde i n alter patr iarcha
lischer Weise umsonst beherbergt und n ä h r t . So 
w ä r e auch H a m d a n um keinen Pre is dazu zu br ingen 
gewesen , die vorgeschriebene Empfangsfeier l ichkei t 
a b z u k ü r z e n . Die ceremoniel len M a n i e r e n gehen 
einem ä c h t e n Orientalen ü b e r a l l es , und sollte selbst 
der Gast ve rschmachten , die L e i b e s s t ä r k u n g w i r d 
ihm erst dann gereicht , wenn es die Etiquet te ge
stattet. 

Nachdem die ersten F ragen nach meiner G e 
sundhei t , die ich beantwortete, und nach meinen 
vermein t l i chen A e l t e r n , die in i rgend einem Nest i n 
A f r i k a fingirt w u r d e n , welcher F rage ich auswich , 
gethan worden w a r e n , g ing die Conversa t ion auf die 
Pi lgerfahr t und endlich auf jenes Steckenpferd al ler 
A r a b e r , die P o l i t i k , ü b e r . W a s die Pi lgerfahr t be
traf, so belehrte m i c h me in W i r t h , dass i n e inigen 



T a g e n die beiden grossen P i l g e r k a r a w a n e n , die eine 
aus Darnascus , die andere aus B a g d a d a n k o m m e n 
w ü r d e n , was ein sehr s c h ö n e s Schauspie l s e i , dem 
auch er mi t seiner s ä m m t l i c h e n Sippschaft be izu
wohnen gedenke. Ob i c h nicht auch ihnen die E h r e 
schenken w o l l e , sie a m anberaumten Tage vor 's 
T h o r z u begle i ten , u m die K a r a w a n e n a n k o m m e n 
zu sehen? N a t ü r l i c h bejahte i c h , machte einen Sala-
m a l c k und alles war i n der Ordnung . 

Je tz t k a m die Bede auf die Po l i t i k . D a h ä t t e n 
meine Lese r die v e r r ü c k t e n Gedanken h ö r e n sol len, 
welche diese A r a b e r auf's Tapet brachten. Anfangs 
vers tand ich freilich so gut wie nichts v o n ihrer po l i 
t ischen Kanncg ies se re i . A l s ich j edoch genauer h in 
horch te , dabe iehr te mich ein stets wiederkehrender 
E igenname, dass es s ich u m die Heldenthaten i rgend 
einer b e r ü h m t e n P e r s ö n l i c h k e i t handelte In a l len 
G e s p r ä c h e n k a m n ä m l i c h stets der auffallende, m i r 
g ä n z l i c h unbekannte N a m e „ K a l i w a l l i " wieder. Ich 
hatte noch nie i n m e i n e m Leben etwas v o n diesem 
„ K a l i w a l l i " g e h ö r t . E ine unverze ih l iche U n w i s s e n 
hei t v o n meiner Sei te , denn „ K a l i w a l l i " war offen
bar ein grosser H e l d , der die fabelhaftesten Tha ten 
vol lbracht hatte. Ich dachte n a t ü r l i c h , „ K a l i w a l l i " 
sei v ie l le icht i rgend ein obscurer B e d u i n e n h ä u p t l i n g , 
der i m Innern von A r a b i e n wahrsche in l ich hercu l i -
sche Heldenthaten vol lbracht hat te , dessen R u h m 
aber nicht ü b e r die arabische H a l b i n s e l h inausdrang . 
W e r beschreibt aber mein Ers taunen , als auf meine 
F r a g e , was für ein L a n d s m a n n der grosse H e l d denn 
eigent l ich w ä r e , nur der Besche id ward , dass er ein 
E u r o p ä e r sei. Neue beklagenswerthe Unwissenhei t 



von meiner Seite. A b e r ich liess m i c h in meinen 
F ragen nicht abschrecken und w ü n s c h t e nun ZU 
wissen , i n we lchem Jahrhunder t denn besagter „Ka l i 
w a l l i " gelebt habe. Je tz t wurde m i r der über
raschende Au f sch lu s s , dass der grosse He ld ja noch 
l e»e , dass er eine B e r ü h m t h e i t unsres eignen Jahr 
hunderts sei. Da stand ich wie ein gewisses T h i e r 
a m Berge . Da war ein b e r ü h m t e r europäischer H e l d 
unsres Jahrhunder t s , von dem ich nie das geringste 
verno.nmen hatte. Nachdem ich mich von meinem 
Frstau ' ien erhol t , fiel mir e in . dass der N a m e „Kal i 
wa l l i - ' «lenn doch viel leicht nicht die ganz r icht ige 
Namensbeze ichnung für den grossen unbekannten 
Heiden sein m ö c h t e . Wahrsche in l i ch war er die V e r 
s t ü m m e l n / i g i rgend eines e u r o p ä i s c h e n Namens . Ich 
g i n g desshalb im (reiste die Namen aller derer durch, 
welche in den le tzten dre iss ig Jahren in Europa von 
sich besonders reden gemacht hatten. Endl ich kam 
u n r e i n l ichter Gedanke . Ich r ief ü b e r meine plötz
liche Entdeckung vo l l E n t z ü c k e n aus : „ G a r i b a l d i , 
das ist der Narne, von dem ihr Sprechen wol l t " . Aber 
die Araber schauten mich erstaunt an. Me ine p l ö t z 
l iche Lebhaftigkeit, die nur das Resultat der Freude 
w a r , we i l ich einen N a m e n , den ich lange gesucht, 
endlich gefunden hat te , schien ihnen fast wie ein 
A n z e i c h e n von Geis tesverwir rung. H a m d a n Ver
sicherte mich in a l lem E r n s t e , ich m ü s s e m i c h i r ren, 
der Name heisse K a l i w a l l i und nicht Gar iba ld i . 

Ich war v e r n ü n f t i g und k a l t b l ü t i g genug, u m me i 
nem Wir the nun sogleich Recht zu geben, denn meine 
genauere Kenntniss e u r o p ä i s c h e r Namen und euro-
d ä i s c h e r Po l i t ik h ä t t e natürlich auf mein A r a b e r t h u m 
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das schlechteste L i c h t werfen m ü s s e n . E i n e n A u g e n 
bl ick hatte i c h m i c h beinahe verra then. A b e r dieser 
Augenb l i ck soll te auch der einzige sein. Je tz t stellte 
i ch m i c h wieder so unwis send , wie v o r h e r , obgleich 
i c h nun wuss t e , u m was es s ich handel te , denn der 
Name „ K a l i w a l l i " war in W i r k l i c h k e i t nichts anderes, 
als eine V e r s t ü m m e l u n g des N a m e n s des bekannten 
i tal ienischen F r e i s e h a a r e n f ü h r e r s . A l s nun von den 
einzelnen Heldenthaten dieser i m M u n d der Araber 
zu r Fabe lgrös se aufgeschwollenen Pe r sön l i chke i t die 
Rede w a r , da spielte ich meine Rol le als L'mvissen-
der mit eben so vie l Glück du rch , wie vorher. M i t 
offenem M u n d e , welche Geberde be i a l len V ö l k e r n 
s tummes Ers taunen a u s d r ü c k t , sass ich da and h ö r t e 
die Heldenthaten des grossen Mannes e r z ä h l e n . W a s 
hatte „ K a l i w a l l i " nicht alles ge than! L r war auf 
einer Insel mi t Gewal t gelandet, deren Ufer ganz mit 
den Kanonen seiner Feinde bespickt waren, welche 
den dichteste]) Kuge l regen auf ihn ergossen. Diese 
K a n o n e n hatte er ganz a l le in erobert und die Feinde 
nur durch den Schreckpopanz seines fü rch te r l i ch 
mar t ia l i schen Aussehens in die F luch t geschlagen. 
Ich er r ie th , dass es s ich hier u m die L a n d u n g G a r i 
b a l d i s in Sic i l ien handelte. M e h r wusste man da
mals noch nicht in M e k k a , A b e r dieses E re ign i s» 
wurde bis z u m ä h r c h e n h a f t e r G r ö s s e hinaufge
schraubt. 

Z u m Schluss entspann sich eine Discuss ion dar
übe r , w i e w o h l der schreckliche H e l d aussehen m ö g e . 
E i n e r behauptete, derselbe sei eigentl ich gar ke in 
M e n s c h , sondern ein fü r ch t e r l i che r D s c h i n , oder 
b ö s e r Ge i s t , der nur zuwei len menschl iche F o r m 



annehme , u m i rgend eine m y s t e r i ö s e Aufgabe auf 
E r d e n z u erfül len . A b e r H a m d a n wusste besseren 
Besche id d a r ü b e r . E r kannte einen Ra i s (Schilfs
hauptmann) aus A l e x a n d r i e n , der das M o n s t r u m m i t 
e ignen A u g e n gesehen hatte. Dessha lb belehrte er 
uns n u n , K a l i w a l l i (Garibaldi) sei zwar ein M e n s c h , 
aber so h ä s s l i c h und schreck l i ch anzusehen , dass er 
die Feinde durch seine blosse E r sche inung in die 
F l u c h t j age . E r habe einen rothen B a r t , der Ins 
z u m Boden h inabre iche , sein M u n d sei fü rch te r l i ch 
gross und mit Z ä h n e n , denen eines Ebers gleich, aus
gestattet. D a z u sei seine Gestal t so g ross , dass 
ke in M e n s c h seinen K o p f mi t der S ä b e l s p i t z e i n aus
gestreckter H a n d erreichen k ö n n e . A u c h trage er 
ein rothes H e m d , welches t äg l i ch in's B l u t seiner 
Feinde getaucht werde und davon seine Farbe her
leite. Dieses blutige H e m d bilde ganz besonders 
den Schrecken der F e i n d e , denn aus se inem A n b l i c k 
s c h l ö s s e n sie au f das grausame L o o s , welches der 
entsetzliche B l u t m e n s c h ihnen bereiten w ü r d e , wenn 
sie i n seine H ä n d e fielen. E i n solches U n g e t h ü m 
brauche gar keine Waffen, denn n i emand k ö n n e 
seinen fü r ch t e r l i chen A n b l i c k ertragen. Seine A u g e n 
gl ichen verzehrenden F l a m m e n , sein M u n d einem 
H ö l l e n r a c h e n , seine Augenbrauen den Bors ten eines 
Wi ldschweins . D a z u verspeise er kleine K i n d e r und 
lasse keine Grausamke i t ungeschehen. 

So hatte die fruchtbare Phantasie dieser guten 
Eeute den i ta l ienischen F r e i s c h a a r e n f ü h r e r mi t a l l en 
Eigenschaften des Menschenfressers der K i n d e r 
m ä r c h e n ausgestattet. 

W ä h r e n d i c h dieses fabelhafte G e s p r ä c h a n h ö r t e , 



hatte sich der Speisesaal a l l m ä h l i g mi t G ä s t e n ge
fä l l t , v o n denen einige m i t uns an der M a h l z e i t T h e i l 
nehmen so l l t en , w ä h r e n d andere aus r e l i g i ö s e m 
V o r u r t h e i l ausgeschlossen werden mussten. Z u den 
ersteren g e h ö r t e ein K a u f m a n n a u s B o c h a r a , welcher 
M u r a d O g h l u K h a n hiess und dessen Sohn Se l im , 
mi t welchen beiden ich w ä h r e n d meines Aufenthal t s 
in M e k k a etwas n ä h e r bekannt werden sollte. Le ide r 
konnten w i r nur sehr w e n i g mite inander sprechen, 
da M u r a d vom arabischen nur u n g e f ä h r so v i e l 
wusste, wie i c h v o m t ü r k i s c h e n , seiner Mut tersprache , 
das heisst. e inige fünfzig Worte . M u r a t war ein v ier
s c h r ö t i g e r , k r ä f t i g e r , knoch ige r M a n n v o n einigen 
sechz ig Jahren . Sein Ges ich t bot einen acht ta tar i 
schen T y p u s dar. E s wa r kurz und brei t , mi t her
vorstehenden Backenknochen , t ief l iegenden, k le inen , 
funkelnden A u g e n , einem grossen M u n d mi t schlech
ten Z ä h n e n , einem s p ä r l i c h e n , grauen B a r t , auch 
war er v o n einer heinahe ci t ronengelben Gesichts
farbe, gelber als seine L a n d s l e u t e , die sonst gel!» 
genug sein m ö g e n , g e w ö h n l i c h s i n d , jedoch nicht 
ge lbe r , als sein Sohn S e l i m , der w i r k l i c h die per-
sonificirte Gelbsucht schien. Dieser S e l i m war ein 
k l e i n e s , gedrungenes K e r l e h e n , noch j u n g , aber 
bereits sehr abgelebt , mi t h ä n g e n d e r L i p p e und 
schlaffer Gesichtshaut . D a z u dieser ü b e r a u s gelbe 
T e i n t , der auf eine Leberk rankhe i t und ein sehr 
b i l iöses Temperamen t schl iessen Hess und mi t Recht , 
denn Se l im war h ö c h s t heftiger Natur . Seine Hef
t igke i t offenbarte sich i n den steten Strei t igkei ten, 
welche er mi t M u r a d hat te , wobei dieser Erzeuger 
seiner Tage nicht i m m e r z u m besten w e g k a m , und 



nicht selten Spuren v o n T h ä t l i c h k e i t e n seines S p r ö s s -
l ings davont rug . 

M u r a d war kein Behüte; folgl ich ke in Ke tze r , 
Obgleich die M e h r z a h l seiner Landsleute es sein so l l . 
E r war in M e k k a sehr gut bekannt, da er alle v i e r 
oder fünf Jahre e inmal dorthin zu pi lgern pflegte, 
aus F r ö m m i g k e i t , wie er v o r g a b , aber in W i r k l i c h 
keit aus Interesse, denn er trieb einen z ieml ieh vo r -
thcilhai 'ten I 'elzhandel. A l s I ' o l zhänd le r besass er 
auch einen Laden . den er in einer der lebhaftesten 
Strassen von M e k k a für einen M mi a t zu iniethen 
pflegte, ähn l i eh wie es die G r o s s h ä n d l e r auf der 
L e i p z i g e r Messe thun. Uoherhaupt hat der P i l ge r 
verkehr grosse Aehn l i chke i t mit einer deutschen 
Kaufmesse. Wie i m deutschen noch das W o r t 
. ,Messe" andeutet . dass auch bei uns eine r e l i g iö se 
Ursache der u r s p r ü n g l i c h e Grund des Zusammen
strömens der Kaufleute gewesen w a r . so hat bei den 
Arabern das Wort >,Hödsch" (Pilgerfahrt) ausser 
seiner r e l i g iösen auch etile k a u f m ä n n i s c h e Bedeu tung 
erlangt. Schon nach zwei Tagen war meine B e 
kanntschaft mit Ifnrad Ogh lu K h a n so weit gediehen, 
dass er m i c h einlud . ihn oft in seinem L a d e n zu be
suchen, was ich auch zu grosser Befr iedigung meiner 
"Neugierde that. M i t Selim vertrug ich mich freil ich 
anfangs nur sehlecht , aher ich wusste, mi r den in 
teressanten jungen M a n n durch einige geschickt an
gebrachte Geschenke geneigt zu machen. 

A u s s e r diesen beiden . welche gleichfalls bei 
H a m d a n wohn ten , waren noch drei alte M ä n n e r aus 
A f g h a n i s t a n , ä c h t e Snlhminija . meine M i t g ä s t e . 
Biese waren also hier, in dem Quar t ie r der Afghanen , 



völ l ig an i h r e m P la t z . Diess Quar t ier h e i s s t übri
gens nur s o , es ist keineswegs ausschl iess l ich für 
So l iman i j a a l le in bes t immt , denn die H e i m a t h dieser 
Leu te l iegt so wei t w e g , dass nur wenige von ihnen 
j ä h r l i c h die Pi lgerfahrt machen und die Wir the , wenn 
sie nur Afghanen beherbergen w o l l t e n , oft ihre 
H ä u s e r ganz leer sehen w ü r d e n . Diese drei A f g h a 
nen waren fü rch t e r l i che Fanat iker . Namentlich be
handelten sie die hier wohnenden Perser (welche alle 
Sch i i t en , fo lgl ich K e t z e r sind) m i t der g r ö s s t e n Ge
r i n g s c h ä t z u n g , war fen , wenn sie ihnen begegneten, 
mi t den gemeinsten S c h i m p f w ö r t e r n u m sich und 
woll ten n a t ü r l i c h nicht du lden , dass diese gott losen 
K e t z e r mi t ihnen bei T i s c h P la t z nahmen . Uebrigens 
waren diese Solimanija, statt l ich aussehende, w o h l -
h ä b i g e M ä n n e r , s c h ö n gekleidet , mit v ie len phan
tast isch geformten Waffen versehen , von denen sie 
die leicht tragbaren i m G ü r t e l f ü h r t e n . Ihr Fanat is
mus schier» sie mi t einer A r t von Instinct z u begaben, 
welcher den guten M o s l e m von dem schlechten 
be im ersten A n b l i c k g le ichsam durch Intui t ion er
kannte , gewissermaassen h e r a u s f ü h l t e . So waren 
sie auch sehr bald in ih rem inneren F o r u m d a r ü b e r 
e in ig geworden , dass es mi t meiner Or thodoxie nicht 
recht stehen musste. A l l e meine Aufmerksamke i t en 
gegen sie fruchteten nichts. Sie hatten e inma l be
sch lossen , dass ich eine A r t von K e t z e r sein m ü s s e 
und sie blieben bei ihrer M e i n u n g . D a i ch m i c h je
doch w o h l h ü t e t e , ihnen i n m e i n e m Auftreten oder 
durch meine Aeusserungen Deweise an die H a n d zu 
geben , aus welchen sie meine Eigenschaft als Ke tze r 
oder gar als U n g l ä u b i g e n herausdemonst r i ren konn-



t en , so mussten sie schweigen und m i c h , für wie 
gottlos sie mich inner l ich auch ha l ten mochten, 
wenigstens ä u s s e r l i c h als einen or thodoxen M o s l e m 
gelten l assen , mi t m i r zusammen bei T ische si tzen, 
wenn es die Gelegenhei t mit s ich brachte , und m i c h 
sogar mi t e inigen höf l i chen Redensar ten , der k le inen 
M ü n z e der arabischen Conversa t ion v o n Zeit z u 
Zei t abspeisen. 

Diese waren die Hauptpersonen der o r t h o 
d o x e n Gesellschaft i m Hause des H a m d a m ben 
H a m i d u , z u welchen sich s p ä t e r noch ein halbes 
Dutzend verschiedener Landesk inder gesel l te , die 
•'die an ih rem P la t z einer Beschre ibung g e w ü r d i g t 
werden sol len. Die h e t e r o d o x e Gesellschaft da
gegen bestand einstweilen erst aus drei Pe r se rn u n d 
Einern alten M a n n aus Chorassan . Diese r ketzerische 
The i l unsrer Hausgenossen , v o n den or thodoxen 
G l ä u b i g e n durch die u n ü b e r s t e i g l i c h e Kluf t des re l i 
g iösen Fana t i smus geschieden, durfte n a t ü r l i c h nicht 
mi t uns guten M o s l e m s bei T i sche si tzen. J a , selbst 
Wenn gar nicht gegessen und nur s c h ö n e Conversa 
tion gemacht w u r d e , muss ten diese Schi i ten einen 
eignen W i n k e l des Saales bewohnen. D o r t sassen 
sie au f dem Tepp ich des Fus sbodens , denn i n ih re r 
Ecke gab es keinen D i w a n m e h r , zwar mi t m ö g l i c h 
ster W ü r d e , i n recht k ü n s t l e r i s c h geschmackvo l l ge
w ä h l t e n P o s i t i o n e n , aber d o c h , was sie frei l ich z u 
verbergen suchten , etwas genirt durch die U n a n 
nehmlichkei t ihrer L a g e als K e t z e r i m H a u s e eines 
Sunniten und inmit ten anderer Sunni ten . Sie hat ten 
offenbar h ie r eine falsche S te l lung und w ä r e n gewiss 
keine Stunde i n diesem Hause gebl ieben , wenn sie 



ein andres besseres U n t e r k o m m e n h ä t t e n finden 
k ö n n e n . A b e r eigentliche O k a l a ( W i r t h s h ä u s e r ) 
giebt es i n ganz M e k k a nicht. Dafür werden die 
P i lge r fast i n al len P r i v a t h ä u s e r n für G e l d beherbergt 
und bewirthet. N u n existir t zwar in M e k k a eine 
A n z a h l von H ä u s e r n , in welchen m a n fast ausschliess
l i ch Perser und andere schi i t ische K e t z e r aufzuneh
m e n pl legt , welche Herbergen entweder von Schi i ten , 
welche i n M e k k a a n s ä s s i g s i n d , oder von M e k k a -
ne rn , die i m Geruch der Ke tze re i s t ehen , gehal ten 
werden. Ja es giebt in M e k k a ein eignes Perser
quart ier , da aber dieses sehr nahe an demjenigen 
S tad t the i l , den gewisse D a m e n bewohnen , l iegt , so 
hebt es ke in ernster A d s c h e m i (Perser) dort abzu
steigen. Diess war ein G r u n d * w a r u m unsre A d -
schenda nicht i n P e r s e r h ä u s e r n wohn ten ; der zweite 
war der , dass ein T h e i l dieser H ä u s e r bereits ü b e r 
fül l t , der andere den mit der Bagdadkarawane er
warteten Hadschadsch (Pilgern) versprochen war . 
So blieb diesen Sectirern A l i ' s nichts andres ü b r i g , 
a ls i m Hause eines M e n s c h e n , den sie noch mehr 
hassten, als einen g e w ö h n l i c h e n Sunni ten (denn H a m 
dan gal t für einen a b t r ü n n i g e n Schiiten) ein Unter
k o m m e n z u suchen. 

Diese drei Pe r se r , meine H a u s g e n o s s e n , sahen 
einer beinahe wie der andere aus. Sie g l ichen s ich 
dergestal t , dass m a n sie für B r ü d e r hal ten konnte, 
und dennoch waren sie gar nicht mi t einander ver
wandt . Jeder hatte dasselbe r e g e l m ä s s i g e Gesicht, 
dieselbe z ieml ieh lange, feingeschnittene, gerade Nase, 
denselben vol len , dichten, schwarzen oder schwarzge
fä rb t en B a r t (denn alle Perser f ä rben ihre Barte), 



dieselben dunklen A u g e n , dieselben mi t K o h o l ge
s c h w ä r z t e n A u g e n w i m p e r n , dieselben le ingeze ich
neten A u g e n b r a u e n , denselben k le inen M u n d , und 
dieselben d ü n n e n L ippen . A u c h schienen sie al le 
drei in g le ichem A l t e r z u s tehen, obgleich ich s p ä t e r 
er fuhr , dass der ä l t e s t e fünfz ig , der j ü n g s t e erst 
f ü n l ü n d d r e i s s i g J ah re alt war. A b e r das F ä r b e n des 
Bartes und der sehr t ä u s c h e n d e olivenfarbene Te in t 
gaben dem ä l t e r e n ein v ie l jugendl icheres Aussehen . 
D a z u waren sie auch noch alle drei beinahe gleich 
gekleidet , Sie t rugen seidene r ö t h l i e h e Unterkaftans 
von s c h ö n e m , dem tscherkessischen ä h n l i c h e n 
Schnit te und d a r ü b e r tuchene, dunkle Oberkaftans, 
sowie reiche K a s c h m i r g ü r t e l und h ü b s c h e lederne 
Babuschen. Ihre Kopfbedeckung bildete der bekannte 
z u c k e r h u t f ö r m i g e H u t aus L a m m f e l l , ein sehr cha
rakteris t isches T o i l e t t e n s t ü e k , welches den schlech
ten M u s e l m a n n schon von ferne gewahren l ä s s t und 
j e d e m guten Sunn i t en , so oft er es s ieht , F l ü c h e 
ü b e r die or thodoxen Lippen bringt. Im ganzen 
sahen diese Perser h ö c h s t statt l ich aus. Ueberhaupt 
habe i c h unter a l len tausenden und tausenden von 
Hadschadsch , welche m i r auf meiner Wal l fahr t nach 
M e k k a v o r k a m e n , keine s ta t t l icheren, keine m ä n n 
l icheren Gesta l ten gesehen, als die der v i e l g e s c h m ä h 
ten A d s c h e m i a , von denen meine drei Hausgenossen 
vorthei lhaf te , jedoch keineswegs ausnahmsweise 
Exempla re waren. Unte r al len Or ien ta len , welche 
ich beobachtete, scheint mi r , i m ganzen g e n o m m e n 
und von al len Einzelhei ten abgesehen, der Perse r 
der ä c h t e s t e T y p u s des Mannes i m vo l l en Sinne des 
Wortes z u sein. E r soll es auch , was seine k ö r p e r -



l iehen Krä f t e und v i r i l en Eigenschaften betrifft, i m 
h ö c h s t e n Grade sein und manches h ö r t e i ch ü b e r die 
ausserordent l ichen F ä h i g k e i t e n dieser A d s c h e m i a er
z ä h l e n , das den R u h m eines Casanova oder A u g u s t 
des Starken ve rdunke ln w ü r d e . D o c h die E r z ä h l u n g e n 
der M e k k a n e r , welche ü b e r d iesen , wie ü b e r alle an
dern , bei uns für a n s t ö s s i g geltenden P u n k t e , s ich 
h ö c h s t frei und mi t ganz ant iker Offenheit auszu
sprechen pflegten, s ind i n einem i n E u r o p a z u drucken
den B u c h e unwiederholbar . 

Dass solch ' stattliche, durchaus m ä n n l i c h e Leute, 
wie die Pe r se r , n a t ü r l i c h ihre g e h ö r i g e Dos is v o n 
S e l b s t g e f ü h l haben , welches leicht i n Sto lz ausartet, 
w i r d m a n e r k l ä r l i c h finden. A b e r hier i n M e k k a 
m ü s s e n sie ih r S e l b s t g e f ü h l v o l l k o m m e n v e r l ä u g n e n . 
Sie erfahren, als K e t z e r , bei jeder Gelegenhei t die 
bit tersten S c h m ä h u n g e n , m a n scheut s ich n ich t , sie 
mi t K o t h z u bewerfen, ihnen in's Ges ich t z u spucken, 
sie m i t F ü s s e n z u treten. F r ü h e r zur Zei t Su l t an 
M u r a d des V i e r t e n (1650) war ihnen der B e s u c h der 
M o s c h e e v o n M e k k a sogar g ä n z l i c h untersagt. Je tz t 
is t er ihnen wieder gestattet, aber wie v i e l en D e -
m ü t h i g n n g e n m ü s s e n sie s ich un te rz iehen , wenn sie 
die hei l ige Wal l fahr t unternehmen wol len ? W e n n so 
e in u n g l ü c k l i c h e r A d s c h e m i es t rotz aller U n a n n e h m 
l i chke i t en , die seiner war ten , dennoch unte rn immt , 
nach M e k k a z u p i l g e r n , so ist es v o n seiner Seite 
w i r k l i c h der g r ö s s t e Beweis von mora l i s chem M u t h , 
e in wahres M ä r t y r t h u m , oder wenigstens ein B e 
kenner thum i m Sinne der ersten chr is t l ichen Jahr 
hunderte. Jeder A d s c h e m i , der ein I l a d s c h wi rd , 
verdient den N a m e n „ Confessor" , denn er bekennt 



seine R e l i g i o n unter den g r ö s s t e n Ern iedr igungen , 
beinahe unter T o r t u r e n , die nicht i m m e r blos mora 
l ische Tor tu ren s ind. In f r ü h e r e n Jahrhunder ten 
z w a n g man die Perser oft, s ich zur sunni t i schen 
Or thodox ie zu bekehren und t ö d t e t e diejenigen, 
"welche sich weigerten. A b e r auch je tz t zwing t m a n 
sie n o c h , namentlich wenn sie M e d i n a , die Stadt, w o 
der Prophet begraben liegt, besuchen, Dinge z u thun, 
welche mi t i h r en Glaubensbekenntniss i m ä r g s t e n 
Widerspruche stehen. Z u m Beispie l m ü s s e n sie an 
den G r ä b e r n der z w e i dort ruhenden I m a m a , der 
Chal ifen A b u - B e k r und O m a r , welche die Schi i ten 
verabscheuen, stehen bleiben und beten, so oft sie 
daran v o r b e i k o m m e n , wo sie n a t ü r l i c h nur m i t den 
L i p p e n ihre Andach t ve r r i ch ten , inner l ich aber V e r 
w ü n s c h u n g e n auf das A n d e n k e n der hier begrabenen 
Nachfolger M o h a m e d s h ä u f e n . Ich konnte m i c h 
j edesmal , wenn i c h so einen s ta t t l ichen, i n jeder B e 
z i ehung den A r a b e r n ü b e r l e g e n e n Perser v o n dem 
elenden V o l k i n M e k k a beschimpft werden sah, ohne 
dass er auch nur Miene machen durfte s ich z u r ä c h e n , 
eines sel tsamen Gemischs von M i t l e i d und Ehre rb i e 
t u n g nicht erwehren. Dieses Beschimpfen der Perse r 
v o n Seiten der an Z a h l und M a c h t ihnen hier w reit 
ü b e r l e g e n e n Sunniten gleicht so ganz j e n e m F u s s -
t r i t t , welchen der Ese l der Fabe l dem sterbenden 
L ö w e n gab, es l iegt so v ie l moral ische Fe ighe i t dar in, 
dass es jeden M e n s c h e n , der ein m ä n n l i c h e s H e r z 
hat, m i t dem tiefsten E k e l erfül len muss . 

Das Benehmen unseres Wi r thes g e g e n ü b e r den 
drei bei i h m wohnenden A d s c h e m i a war ein h ö c h s t 
sonderbares. E r hatte sie in sein Haus aufgenom-
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m e n , er gab ihnen Obdach und Speise , wofür sie 
t ü c h t i g zahlen muss t en , aber er schien ihnen nicht 
die geringste Aufmerksamke i t zu schenken , wen ig 
stens so lange n i ch t , als ein or thodoxer M o s l e m in 
Sehweite nahe weilte. War j e d o c h der letzte Fana
t iker z u m Saa l h inausgegangen , waren alle Sunni ten 
fort, ich n a t ü r l i c h a u c h , denn auch ich galt für einen 
S u n n i t e n , dann nahm auf e inma l H a m d a n hcn 
H a m i d u einen ganz anderen Ton an. Da das von 
m i r w ä h r e n d der ersten Stunden bewohnte Z i m m e r 
nu r durch eine mi t v ie len K i t z e n versehene Bret ter
wand v o m Saa l getrennt w a r , so konnte ich leicht, 
durch eine der besagten B i t z e n , alles beobachten, 
was vorg ing , als sich H a m d a n mi t den Schi i ten al lein 
befand und unbeachtet glaubte. 

E s war der s c h ö n s t e Bühnene f f ec t den m a n 
sehen konnte . Wie durch einen Zauberstab war 
plötzlich die f rühe re Gleichgültigkeit und st i l le V e r 
achtung, welche H a m d a n den Persern g e g e n ü b e r zur 
Schau t r u g , verscheucht. Se in .Gesicht nahm einen 
freundlichen , fast v ä t e r l i c h wohlwol lenden A u s d r u c k 
a n , wie er nach der E c k e g i n g , wo die A d s c h e m i a 
sassen. E in ige sehr c e r e m o n i ö s e Sa lamaleks wur
den dargebracht und v o n den Persern in s tummer 
Würde, mit einer gewissen edlen Steifheit erwidert. 
Diese braven Leute verachteten na tü r l i ch den s c h ö n e n 
Hamdan aufs ä u s s e r s t e , n icht nur wegen seiner Dop
p e l z ü n g i g k e i t , sondern auch desshalb , we i l dieser, 
wie ich zuwei l en v o n seinen indiscreten Freunden 
andeuten h ö r t e , u r s p r ü n g l i c h auch ein schi i t ischer 
K e t z e r , dessen V a t e r ein Perser aus Bagdad , war, 
und je tz t mi t v i e l geschickter Heuchele i den fana-



t ischen Sunni ten spielte und vorgab zur Secte der 
H a n e l i a z u g e h ö r e n , welche i m Stadt thei l der S o l i 
mani ja die herrsehende ist. Was H a m d a n w i r k l i c h , i m 
Grunde seines Herzens , war, H a n e l i oder K e t z e r , das 
habe ich nie e r g r ü n d e n k ö n n e n . A b e r das weiss i ch , 
dass, sowie er s ich m i t den Persern al le in befand, er s ich 
ganz als Schute geberdete, m i t V e r a c h t u n g v o n den 
Sunni ten und den v ier orthodoxen Secten sprach, 
die v ier Muf t i s mi t den unreinsten aller Th ie re ver 
g l i c h und die dre i sunni t ischen I m a m a , die ersten 
Chal i fen des I s l a m , welche den guten A l i v o n der 
Nachfolge des Propheten so lange ausgeschlossen 
hat ten , der V e r w ü n s c h u n g preisgab. Die Perse r 
konnten trotz dieser l i ecan ta t ion dennoch n a t ü r l i c h 
den W i r t h nicht als einen guten Schi i ten ansehen, 
denn , so wie nur ein Sunnite i n den Saa l t ra t , wa r 
H a m d a n wieder wie umgewande l t , schimpfte dann 
m i t ebenso v i e l Feuer auf die Sectirer A l i ' s und 
nannte sie G ö t z e n a n b e t e r , w e i l sie Hassan und 
H o s s e i n , die S ö h n e A l i ' s , a b g ö t t i s c h ve rehr t en , wie 
er dann behauptete. So konnten also die A d s c h e m i a 
begreifl icher W e i s e nicht v i e l Sympath ie mi t d iesem 
Heuch le r hegen. A b e r sie durften, aus G r ü n d e n 
ihrer eignen S icherhe i t , seine Z u v o r k o m m e n h e i t e n 
dennoch nicht ganz z u r ü c k s t o s s e n . Sie l iessen also 
alles mi t s ich geschehen , was H a m d a n gutes u n d 
s c h ö n e s mi t ihnen machen w o l l t e , so wie er m i t 
i hnen a l le in war . Sie muss ten die abgeschmack
testen Z ä r t l i c h k e i t e n ü b e r s ich ergehen lassen , die 
kr iechendsten Schmeicheleien vernehmen, sich selbst 
mit L ö w e n und ih r L a n d m i t der Sonne verg le ichen 
h ö r e n und so weiter. In den A u g e n b l i c k e n , wenn er 
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keine Gegenwar t v o n Sunni ten zu fü rch t en hatte, 
l iess H a m d a n die Sectirer A l i ' s auch nicht i m W i n k e l 
des Z i m m e r s s i tzen. Sie muss ten hervor k o m m e n 
und die Ehrenplätze auf dem D i w a n einnehmen. 
H a m d a n holte ihnen selbst den besten Mochakalfee . 
sein Sohn, ein geschminkter J ü n g l i n g von weibischem 
A u s s e h e n , brachte die s c h ö n s t e n Nargi l ia (Wasser
pfeifen) herbei , welche die Perser ausschl iess l ich 
l ieben, ku rz den A d s c h e m i a wurde geschmeichelt und 
s c h ö n g e t h a n , dass es eine Freude war. Ob diese 
sich j edoch dabei sehr g lück l i ch f ü h l t e n , das lasse 
ich dahin gestellt sein. 

Der alle M a n n aus C h o r a s s a n , welcher m i t den 
Persern z u s a m m e n , so lange als Sunni ten i m Z i m 
mer waren , den ver lorenen W i n k e l des Speisesaales 
bewohnen musste*, war ein wahrer Biese an Gestal t , 
k rä f t ig von der Na tu r entworfen und vom A l t e r un
gebeugt, aber er war ein wahrer Z w e r g an Intel l igenz, 
der alles g laubte , was ihm die Fami l ie H a m d a n an 
L ü g e n und Fabe ln auftischte und der nicht selten der 
Spottapfel der ganzen G e s e l l s c h a ß wurde. Dieser 
g u t m ü t h i g e , aber e in fä l t ige Mensch t r u g , trotz der 
u n e r t r ä g l i c h e n H i t z e , welche in d iesem S o m m e r in 
M e k k a herrschte, einen dickem mit Zobelpelz ge fü t t e r 
ten K a l t a u , we i l man ihn glauben gemacht hatte, 
dass sein vermeint l ich hoher R a n g ein so stattliches 
K l e i d u n g s s t ü c k erfordere, welches i h n in A l l e r A u g e n 
als einen vo rnehmen M a n n erscheinen lassen w ü r d e , 
das ihn aber in W i r k l i c h k e i t nur l äche r l i ch machte. 
Ueberhaupt heben es d i e M e k k a n e r sehr , sich übe r 
F r emde lu s t i g z u machen, wenn sie Leute finden, die 
einfäl t ig genug s i n d , es s ich gefallen z u lassen. E i n 



solcher M a n n war S l i m a n , der Chorassaner , und die 
S t re i che , welche i h m die F a m i l i e H a m d a n spielte, 
g r ä n z e n an's unglaubl iche. Ich selbst war Zeuge v o n 
einigen derselben. 

Diese waren die Hauptpersonen, welche zu r Zei t 
meines Eint r i t t s in das Haus Hamdans nieine M i t 
g ä s t e bi ldeten. Nachdem die holden W o n n e n der 
Consc rva t ion abgethan w a r e n , nachdem m a n s ich 
mi t dem grossen He iden der Neuze i t , dem blut t r ie
fenden K a l i w a l l i (Garibaldi) hinlänglich be schä f t ig t 
hatte, wurde endl ich die M a h l z e i t aufgetragen. D r e i 
Neger brachten die H a u p t s c h ü s s e l n he re in , deren 
eine mi t R e i s , eine mi t Hammel f l e i sch und eine an
dere mit e inem unauss tehl ich s ü s s e n G e b ä c k gefü l l t 
war, und setzten sie auf grosse, h ö l z e r n e Piedesta le 
gerade i n die M i t t e der H u n g r i g e n , dicht vor den 
D i w a n , auf dem i c h mi t M u r a d und S e l i m sass, 
w ä h r e n d die beiden Ssadak mit H a m d a n uns gegen
ü b e r auf dem Teppich des Fussboden hockten . Das 
k o m i s c h e unsres Si tzens bei T i sche w a r , dass wir 
dre i auf dem D i w a n h ö h e r , als die S c h ü s s e l n , die an
deren drei auf dem Boden jedoch niederer sassen, so 
dass die einen mi t der H a n d nach un ten , die andern 
nach oben fahren muss t en , wenn sie etwas v o n den 
Speisen erwischen wol l ten . 

E r s t wurde der Pilaff, e in T h u r m v o n gesa lzenem, 
starkgepfeffertem, in But te r gekochtem Re i s ange
griffen und zwar mi t h ö l z e r n e n Löffeln. Dieses 
M a n ö v e r wurde zuwei len dadurch unterbrochen, dass 
einer oder der andere mi t der H a n d i n die S c h ü s s e l 
v o l l Hammel f l e i sch fuhr, e in S t ü c k herauslangte und 
mi t den F i n g e r n se inem M u n d n ä h e r t e . D a z w i s c h e n 



brachte man uns kleine N e b e n s c h ü s s e l n . ve rzucker 
ten R a h m , eingemachte A p r i k o s e n , Rosenconfi turen, 
welche v o n drei Knaben , den S ö h n e n unsres Wir thes , 
präsentirt wurden . Diese D ü r s c h c h e n blieben neben 
uns stehen, hiel ten uns die S c h ü s s e l n unter die Nase 
und schienen offenbar uns ih ren Inhalt selbst i n den 
M u n d stecken z u wol l en . Einige v o n uns .Hessen s ich 
diess M a n ö v e r auch gefa l len , ich hatte j edoch nach 
e u r o p ä i s c h e r Sitte schon i m A l t e r v o n z w e i J a h r e n 
selbst z u essen gelernt und war entschlossen, es auch 
i n Zukunft z u thun, wenn m i r der Schöp fe r den freien 
Gehrauch meiner Gl ieder lassen w ü r d e . Dcssha lb ver
s c h m ä h t e i c h die Hülfe der schelmischen Knaben, die, 
u n g e z o g e n , wie alle arabischen K i n d e r , s i ch be im i n 
den M u n d Stecken der Speisen mi t den P i l g e r n oft 
a l le r le i Scherze er laubten, ihnen die Nase m i t C o n f i -
turen beschmierten, R a h m ü b e r die W a n g e n s t r ichen 
und dergleichen unschuldige Spiele noch m e h r , auf 
welche i ch gut verz ichten konnte . 

Sowei t g i n g alles gut, Das Essen erfolgte m i t 
z i e m l i c h e m Ans t and , die Streiche der K n a b e n freilieh 
abgerechnet , ja, mi t Re in l i chke i t und nicht ohne eine 
gewisse feierliche Gemessenhei t . A l s aber der Re i s 
und das F le i sch verspeist w a r e n , und nun die Re ihe 
an das s ü s s e G e b ä c k k a m . da soll te i ch bald etwas 
anderes z u sehen bekommen . A l l e Orientalen sind 
n ä m l i c h wie K i n d e r i n S ü s s i g k e i t c n verl iebt . SÜSS-
essen gi l t ihnen ausschl iess l ich für Gutessen. Das 
s ü s s e Ger ich t erfreut s ich desshalb , unter a l len 
Speisen einer M a h l z e i t , bei wei tem ihrer V o r l i e b e 
und , sol l ten s ie r vorher auch n o c h so v i e l schon ge
gessen haben , so s ind sie doch stets i m Stande , v o n 



der s ü s s e n Speise eine ganz unbegreif l ich grosse 
Q u a n t i t ä t s ich zu G e m ü i h e z u füh ren . So fielen nun 
auch meine Tischgenessen ü b e r die S ü s s i g k e i t mi t 
Heisshunger , mi t einer wahrhaft thier ischen Gie r her. 
Ha t t en sie vorher ihre H ä n d e mi t Ruhe und Ans t and , 
und nie mehr, als eine Hand auf e inmal , der S c h ü s s e l 
g e n ä h e r t , so fuhren sie nun mi t beiden H ä n d e n z u 
gleich, i ch m ö c h t e beinahe sagen, m i t den A r m e n bis 
an die E l l enbogen , i n die S c h ü s s e l und langten deren 
Inhalt heraus. Das in derselben enthaltene G e b ä c k 
s c h w a m m aber; nach beliebter arabischer S i t te , i n 
einer B r ü h e von H o n i g und flüssiger Butter , i n e inem 
wahren M e e r gelbl icher F l ü s s i g k e i t , und diese F l ü s s i g 
ke i t platschte und spritzte unter den B e w e g u n g e n 
der i n die S c h ü s s e l fahrenden auf die K ö r p e r al ler 
A n w e s e n d e n , in ihr G e s i c h t , auf ihre K l e i d e r , i h r en 
T u r b a n , alles besudelnd und verderbend. W i e ein 
wahrer Spr ingbrunnen sprudelte die h ä s s l i c h c , fei (ige 
und k lebr ige Mate r i e aus der S c h ü s s e l he rvor und 
m i r blieb nichts ü b r i g , als m i c h ei l igst z u r ü c k z u 
z iehen , u m nicht von i h r ü b e r und ü b e r bekleckst z u 
werden. Dennoch war es schon zu spä t . Bere i t s 
wa r me in ganzes C o s t ü m mit But te r und Honigf l ecken 
ü b e r s ä t und i ch eilte i n me in Z i m m e r , u m es z u 
wechse ln . D ie andern Essenden s t ö r t e j e d o c h der 
Schmutz und das Fet t gar n ich t , sie behielten ihre 
befleckten K l e i d e r , die noch v i e l fettiger und h o n i g 
reicher geworden waren, als die mehl igen , nicht nur den 
ganzen T a g , sondern auch die ganze folgende W o c h e 
noch an und wechsel ten sie erst d a n n . als sie v o n 
der k le inen Wal l fahr t , der P i lger fahr t nach der O m r a , 
z u r ü c k k e h r t e n . N u r der reinl iche und auf se in 



Aeusseres etwas eitle H a m d a n und sein ä l t e s t e r 
Sohn , der schon e r w ä h n t e , ge schmink te , rosenrothe 
J ü n g l i n g , ha t ten , wahrsche in l ich durch f r ü h e r e E r 
fahrungen ü b e r die schmutz ige Fressere i gier iger 
P i l g e r gewitz igt , s ich bereits vor dem A n g r i f f auf die 
H o n i g und But te rmasse z u r ü c k g e z o g e n und sahen 
n u n aus einiger Ferne den Versch l ingungskuns t -
s t ü c k e n der F a m i l i e n M u r a d und Ssadak z u , welche 
w i r k l i c h a u s s e r g e w ö h n l i c h e s leisteten. Die schi i t i 
schen K e t z e r hatten i m andern W i n k e l des Z i m m e r s 
genau ä h n l i c h e Gerichte wie wi r vorgesetzt bekom
m e n , sie benahmen s ich aber bei dem Essen der 
s ü s s e n Speise v ie l a n s t ä n d i g e r , als die or thodoxen 
M i t g ä s t e , welche reinliches Speisen offenbar für eine 
T u g e n d h ie l t en , deren ein r e c h t g l ä u b i g e r Sunni tc 
entbehren konnte. 

A l s i c h v o n H o n i g und flüssiger But ter beinahe 
tr iefend, auf me in Z i m m e r zu gehen verlangte und 
diesen W u n s c h me inem Wir the zu erkennen gab, 
machte m i r dieser ein pfiffiges Ze ichen , wodurch er 
m i r z u verstehen gab , dass i c h ja nicht mi t lauter 
S t i m m e v o n meinem Z i m m e r sprechen solle. Denn 
i c h hatte w i r k l i c h ein Z i m m e r , — ein u n e r h ö r t e r 
L u x u s in e inem arabischen Hause. G e w ö h n l i c h 
pflegen n ä m l i c h alle in einem mekkan ischen H a u s e 
einquart i r ten P i l g e r gemeinschaft l ich auf »dem Teppich 
des Fussbodens i m Empfangssaale z u schlafen. Dass 
i c h ein eignes Z i m m e r bekommen hat te , das ver
dankte i ch der V o r s o r g e des Has san ben Ssadak u n d 
m e i n e m vermein t l i chen hohen B a n g , denn einen 
„ P r i n z e n von A l g i e r " konnte m a n doch u n m ö g l i c h 
„ p e l e m e l e " mi t a l l ' den fet t igen, s chmutz igen u n d 



keineswegs wohlr iechenden P i l g e r n auf dem F u s s 
hoden schlafen lassen. A u c h musste ein so or tho
doxer M o s l e m streng vo r der B e r ü h r u n g mi t schi i t i 
schen K e t z e r n g e h ü t e t werden. Ich hatte also ein 
eigenes Z immer , welcher A r t w i r d man gle ich sehen ; 
aber die andern P i l g e r waren weit entfernt davon, 
so b e g ü n s t i g t z u sein u n d , um ihre Eifersucht nicht 
rege z u machen , wurde mir empfohlen , die Ex i s t enz 
meines Z i m m e r s so geheim als m ö g l i c h z u hal ten. 

E in junger Negersk lave führte, mich in dieses 
nur best immte G e m a c h , welches freilich sehr k le in 
war , j edoch auf den ersten A n b l i c k sich ganz h ü b s c h 
und sogar wohnl ich ausnahm. Es war auf drei Se i 
ten mi t o r d i n ä r e m , gedrucktem Cat tun b e h ä n g t , der 
die Stelle der Tapeten ver t ra t ; auf der vier ten l ag 
die grosse h ö l z e r n e T h ü r , deren viele B i t z e mi r G e 
legenheit verschafften, hier mein Obse rva to r ium auf
zuschlagen, um a l l e s , was im Saale v o r g i n g , zu be
obachten. M ö b e l besass dieses Z i m m e r nicht. A b e r 
i c h hatte genug G e p ä c k bei m i r . u m es ganz auszu
füllen. Nachdem ich m i c h der langersehnten Siesta, 
ergeben hat te , benutzte ich mein Observa to r ium da
z u , um das . was im Saale v o r g i n g z u beobachten, 
welche Beobachtungen schon oben e r w ä h n t wurden . 
Ich mochte e twa dre i Stunden in meiner Stube gewesen 
s e i n , als i ch p lö tz l ich einen Besuch k a m . der mi r die 
wahre Eigenschaft meines vermein t l i chen Z i m m e r s 
offenbarte. Dieser Besuch bestand i n e inem sehr 
s c h ö n e n Calcut tahahn, w e l c h e r p l ö t z l i c h u n t e r d e i n Ca t 
tun z u m V o r s c h e i n k a m mal sein lautes K i k e r i k i d icht 
neben m e i n e m Ohre e r t ö n e n l iess . D e m I l auswecke r 
folgte ba ld sein zahlreicher H a r e m und i m N u war 



mein ganzes Z i m m e r m i t einem Heere v o n Feder
v i e h a n g e f ü l l t , welches gar nicht herauszubr ingen 
war . Denn es befand sich i n der Tha t h ie r an seinem 
gewohnten Or t e , es hatte m e i n Z i m m e r erst seit 
einigen Stunden ver lassen und war nicht zu ü b e r 
zeugen, dass es einem „ P r i n z e n von A l g i e r " zu wei 
chen habe. Meine W o h n u n g w a r , wie i c h nun klar 
erkannte , nichts anderes , als der H ü h n e r s t a l l , den 
m a n n o t h d ü r f t i g ausgeputzt hatte. H i n t e r dem die 
W ä n d e s c h m ü c k e n d e n Cat tun war n i ch t s , als 
Bretterleisten, die ein Gi t te r b i lde ten , nicht e inma l 
ein z u s a m m e n h ä n g e n d e r Bre t te rverschlag . K s war 
ein wahrer K ä f i g , i n we lchem i c h wohnte oder v i e l 
mehr wohnen sollte, denn die Gesellschaft des Feder
viehes brachte m i c h schnel l z u m A u f b r u c h aus dem 
Buhne r s t a l l . 

K a u m angekle idet , s t ü r m t e i c h z u H a m d a n in 
den Saa l h ine in und setzte i h n nicht w e n i g du rch 
meinen Zorn in E r s t a u n e n : 

„ G l a u b s t D u denn, o H a m d a n ! " so r ie f ich , „ d a s s 
w i r P i l g e r so g u t m ü t h i g e Th ie re se ien , u m uns auch 
alles gefallen z u lassen? H ä l t s t D u m i c h vie l le icht 
für einen Barbaren, einen W i l d e n , der mi t dem lieben 
V i e h z u s a m m e n wohnen w i l l ? Wags t D u es einen 
r e c h t g l ä u b i g e n Sunni ten i m H ü h n e r s t a l l e inzuquar
t ieren? D e n n trotz De iner K ü n s t e , trotz der V e r 
h ä n g u n g des Leistengestells habe i c h nur z u schnell 
die wahre Eigenschaf t des Z i m m e r s erkannt, welches 
D u nicht anstandest, nur anzuweisen ! " 

H a m d a n w a r sehr unangenehm dadurch b e r ü h r t , 
dass i c h so schnel l die E n t d e c k u n g gemacht hatte, 
a m unangenehmsten aber dadurch, dass i ch dieselbe 



so laut v e r k ü n d e t e , , denn alle Bewohner des Saales 
h ö r t e n meine Wor te und brachen nun in ein schal len
des G e l ä c h t e r übe r H a m d a n und seinen H ü h n e r s t a l l 
aus. Unser W i r t h war auf e inmal der Spottapfel a l ler 
seiner G ä s t e geworden und blieb es auch w ä h r e n d 
der n ä c h s t f o l g e n d e n drei und vier T a g e , wo m a u oft 
an i h n Fragen , wie diese, r ichtete : 

„ N u n , H a m d a n , has t D u wieder einen Gast für 
De inen H ü h n e r s t a l l bekommen? W i e v e r t r ä g t sich 
der neue H a d s c h mi t H a d s c h Sc rduk (dem P i l g e r 
Hahn) . Weiss t D u n ich t , dass es Unrecht i s t , e inen 
M a n n i n ein fremdes H a r e m (zu den Hennen) z u 
b r i n g e n ? " und dergleichen S p ä s s e m e h r , welche un-
serm W i r t h keineswegs angenehm waren. 

U m m i c h schnel l z u beschwicht igen füh r t e m i c h 
nun H a m d a n selbst in ein anderes, i m ersten Stocke 
gelegenes z i eml i ch h ü b s c h e s und sogar etwas m ö b l i r -
tes Gemach , welches, wie er sagte, für einen indischen 
P r i n z e n hergerichtet w a r . das aber eine ganz andere 
B e s t i m m u n g hat te , wie m a n i m n ä c h s t e n Capitel 
sehen wi rd . 

So war ich denn in M e k k a nun n o t h d ü r f t i g in -
s ta l l i r t . Ich fing damit an. mich e in igen nassen h ä u s 
lich e inzur ich ten , packte aus und schä r f t e A l i ein. 
nie aus dem Z i m m e r z u gehen, wenn i ch nicht selbst 
z u Hause sein w ü r d e : eine h ö c h s t nothwendige V o r 
s i ch t smass rege l , denn die F r ö m m i g k e i t der P i l g e r 
verh inder t sie keineswegs zu stehlen, wenn s ich eine 
gute Gelegenhei t dazu bietet. T r o t z dieser V o r s i c h t 
sollte dennoch manches S t ü c k meiner Habe anders
w o h i n wandern. 



« 

Fünfzehntes Capitel. 

M e k k a . n i s c h e s H a u s w e s e n u n d U n w e s e n . 

Das Quartier der Solimanija. — Burtons Wohnung in Mekka. 
— Schlechte Häuser. — Allgemeine Anlage der Gebäude. — 
Bestimmung der Stuben. — Hamdans Haus. — Das Harems
zimmer. — Ein sehr vollzähliger Harem. — Die drei legitimen 
Gattinnen. — Die Hauptgattin. — Ileirathen zwischen Vettern 
und Cousinen. — Die ,, Bent el A m " . — Ihre bevorzugte 
Stellung. — Die zweite legitime Gattin, — Ein Mann in 
Weibertracht. — Erstickender Haarwuchs. — „Mein Lieb
chen". — Die dritte legitime Gattin. — Adel der Abstam
mung. — Scenc zwischen der jüngsten Gattin und einer 
Sklavin. — Die Nebengattinnen. — Die schwarze Favoritin. 
— Ihre Grausamkeit. — Schreckliche Scene. — Hamdans 
blutiges Prügeln der schwarzen Nebengattin. — Gottloser 

Scherz eines Knaben. 

Das Quart ier der So l iman i j a (Bewohner v o n A f -
ghanisten, Beludsehista.n u . s. w.) in we lchem ich ein 
Abs te igequar t ie r gefunden hat te , war sonderbarer 
W e i s e gerade derselbe Stadt thei l , in we lchem Cap i t än 
B u r t o n , me in V o r g ä n g e r in der M c k k a r e i s e , vor acht 
J ah ren auch gewohnt hatte. E r hatte frei l ich ein ge 
wisses Recht darauf, hier z u w o h n e n , denn er gab 
s ich für einen afghanischen D e r w i s c h aus , nachdem 
er die H a u t eines indischen Doctors und eines pe r s i -



sehen P r i n z e n abgewerfen hatte, und da diess der af
ghanische Stadt the i l war , so befand er s ich h ie r wei t 
hesser an seinem P l a t z , als i c h , der ve rmein t l i che 
M a g h r e b i , de rangehende „ P r i n z v o n Alg ie r f , wie 
Ssadak und sein S o h n m i c h übe ra l l nann ten , um 
s ich selbst, als meine F r e m d e n f ü h r e r , mehr W i c h t i g 
ke i t z u geben. A b e r für m i c h war es , wenn auch 
m e i n n a t ü r l i c h e s Abs te igequar t ie r nicht hier lag , den
noch weit u n g e f ä h r l i c h e r , als für B u r t o n , h ier z u 
wohnen . D e n n da dieser s ich für einen A f g h a n e n 
ausgab , so musste er i m afghanischen Stadt thei l j e 
den A u g e n b l i c k i n die Gefahr k o m m e n , einem seiner 
vermein t l i chen Lands leu te z u begegnen , und dann 
w ä r e er ohne Zwei l e i auf der Stelle als B e t r ü g e r ent
l a rv t w o r d e n , denn B u r t o n war nie i n se inem L e b e n 
in Afghanistan gewesen und konnte u n m ö g l i c h die 
B o l l e eines Afghanen e inem ä c h t e n Afghanen gegen
ü b e r aufrecht halten. Der U m s t a n d , dass die S o l i 
m a n i j a , wahrsche in l i ch i n F o l g e der steten Unruhen 
in ih rem eigenen Va te r l ande , i n neuester Zei t n icht 
v i e l mehr nach M e k k a p i lgern , dieser U m s t a n d a l l e in 
rettete B u r t o n , der so der Gefahr e n t g i n g , mi t w i r k 
l ichen K i n d e r n des L a n d e s , für dessen S o h n er s ich 
ausgab , z u s a m m e n zu k o m m e n . Ich kannte zwar 
den Maghreb (Nordwesten von Afr ika) und die M a -
g h r e b i a , «e ine B e w o h n e r , ihre Sit ten , Sprache, und 
Gewohnhe i t en i m ganzen h i n l ä n g l i c h , u m die B o l l e 
eines recht le id l ichen M a g h r e b i spielen z u k ö n n e n . 
A b e r t ro tzdem vermied i ch die B e r ü h r u n g mi t i rgend 
einem meiner vermeint l ichen Lands leu te und floh, 
w ie die P e s t , jede Ge legenhe i t , welche m i c h m i t die
sen B i e d e r m ä n n e r n zusammenbr ingen konnte. Dess-



halb hatte i c h me in Abs te igequar t ie r i m afghanischen 
V i e r t e l g e w ä h l t , w o h i n so leicht s ich ke in M a g h r e b i 
ver l ier t . D i e M a g h r e b i a pflegen n ä m l i c h i n e inem 
e ignen , v o n dem hier gelegenen ganz entfernten 
Stadttheile z u wohnen . Dessha lb hatte i ch auch 
meine r e l i g i ö s e Secte g e ä n d e r t , denn bis zu meiner 
A n k u n f t i n Dschedda hatte i c h m i c h für einen Maleki . 
ausgegeben, da aber fast al le A l g i e r e r M a l e k i a sind 
u n d i ch fand, dass i ch als M a l e k i mi t ihnen an dem-
selben Gebetesort i n der M o s c h e e z u s a m m e n k o m m e n 
m u s s t e , so gab ich m i c h nun für einen Hanef i aus, 
was nicht auffallend w a r , da auch einzelne Westaf
r ikaner , w e n n auch wenige, Hanef ia s ind . 

A u s dem U m s t a n d , dass die z w e i e inz igen Euro 
päer , deren Ber ichte ihrer Reisen nach M e k k a i n den 
le tz ten z w a n z i g Jahren vor die. Ö f f e n t l i c h k e i t traten 
u n d h iemi t t re ten, in dem Quar t ie r der Sol imani ja 
wohnten , m ö c h t e m a n v ie l le ich t schliessen, dass dieses 
einer der bekanntesten, ausgezeichnets ten und s c h ö n 
sten Stadttheile v o n M e k k a sei. Wenigs tens w ü r d e 
m a n diess Quart ier für das wohnl ichste halten. Diess 
w ä r e j edoch durchaus falsch geschlossen. D e r blose 
Zufal l hatte uns beide, B u r t o n und mich , h ierher ge
brach t , i h n der Z u f a l l , dass er als Afghane reiste, 
m i c h der Zufa l l der Bekanntschaf t mi t H a s s a n ben 
Ssadak , der , w ie i c h ba ld entdeckte , em Cour t ier 
oder Eremdenzubr inger , ein M ä k l e r für Un te rb r ingung 
der P i l ge r bei der F i r m a H a m d a n ben H a m i d u war . 

D e r Stadt thei l der So l iman i j a ist weit entfernt 
d a v o n , s c h ö n zu sein. Seine H ä u s e r s ind k le in , nie
dr ig , schlecht gebaut und oft baufä l l ig , denn in M e k k a 
pflegen die H ä u s e r n icht lange z u stehen und man 



findet hier ke in einziges B a u d e n k m a l , welches ü b e r 
v ierhunder t Jahre alt w ä r e , die Moschee, a l le in v i e l 
le icht abgerechnet und selbst diese wurde so oft re-
Staurirt, dass diess beinahe einem Neubau g l e i c h k a m . 
Im Stadtvier te l der Afghanen sieht man z . B . die Bes te 
einer k le inen M o s c h e e , die noch keine zweihunder t 
Jahre alt ist und doch schon z u Burckhard t s Zei ten 
in T r ü m m e r n lag . Je tz t ist sie nur noch ein Chaos 
von S t e i n g e r ö l l . D i e rasche Verwi t t e rung des M e k k a 
steines und die schnellen U e b e r g ä n g e der Tempera 
tur von grosser H i t z e zu v e r h ä l t n i s s m ä s s i g e r K ä l t e , 
von Feucht igke i t z u ausserordentl icher Trockenhei t , 
welche n a t ü r l i c h auf Ste in und M ö r t e l mit der Zei t 
nachthe i l ig w i r k e n , e r k l ä r e n die geringe Dauer der 
H ä u s e r der he i l igen Stadt, g e r i n g , wenn m a n sie m i t 
der Dauer der Bau ten in andern or ienta l ischen S t ä d t e n 
verg le ich t 

D ie H ä u s e r in dem v o n mi r bewohnten Stadt thei l 
waren meis t ein- oder h ö c h s t e n s z w e i s t ö c k i g , w ä h 
rend doch die G e b ä u d e i n M e k k a ' s besseren Strassen 
selten wen ige r , als dre i S tockwerke , z ä h l e n . Fas t 
alle G e b ä u d e dieses Quar t iers waren ü b e r einen u n d 
demselben Le i s t en geschlagen. Sie bildeten alle die
selben g e d r ü c k t e n , w ü r f e l f ö r m i g e n K a s t e n von 
schwarzgrauer Fa rbe und mehr oder weniger t rau
r igem A n b l i c k . D ie meis ten dieser H ä u s e r hat ten 
h ö c h s t e n s vier Stuben. Die vornehmste derselben 
wa r der i m Erdgeschoss befindliche, g e w ö l b t e R a u m , 
eine A r t v o n grosser H a l l e , die als Spe isez immer , 
E m p f a n g s s a a l , Sch la fz immer für die P i l g e r diente. 
M a n konnte diese Ha l l e den „ P i l g e r s t a l l " nennen, 
denn die f rommen Hadschadsch wurden in derselben 



sehr wen ig verschieden von g e h ö r n t e n oder l ang 
ohr igen Sta l lbewohnern behandelt. Z w e i m a l des 
Tages fand die F ü t t e r u n g statt, Nachmi t t ags wurde 
der S t a l l gereinigt . A b e n d s schliefen die P i l g e r au f 
dem Fussboden des Stalles. M o r g e n s wa r die T r ä n k e 
und R e i n i g u n g der Stal lbewohner . 

Im ersten S tockwerk war der R a u m in zwei 
Z i m m e r von ungleicher G r ö s s e eingetheil t . Das 
e ine , g r ö s s e r e , war der F r a u e n k ä f i c h , i n we lchem 
g e w ö h n l i c h zwar nu r die verschiedenen Gat t innen 
und Nebengat t innen des H a u s h e r r n eingesperrt 
w a r e n , das aber zur P i lgerze i t noch eine beliebige 
A n z a h l f rommer P i l g e r i n n e n , alter W e i b e r , junger 
W i t t w e n , gewisser D a m e n und solches V o l k aufzu
n e h m e n pflegte, welche hier i n holder E in t r ach t und 
nicht selten Zwie t rach t , i n schwester l icher L iebe und 
schwes te r l i chem S c h m u t z , untereinander, des engen 
R a u m e s wegen, oft beinahe aufeinander lagen. 

Das andere kleinere Z i m m e r des ersten Stockes 
w a r das G e m a c h des H a u s h e r r n , das he iss t , dieser 
hatte es s ich selbst vorbehal ten. N i c h t als ob er 
dar in schlief , oder wohnte . N e i n , er betrat es nur 
selten. A b e r er trat es zuwei len für G e l d ah f romme 
P i l g e r ab , welche daselbst m y s t e r i ö s e Z u s a m m e n 
künf te mi t e inzelnen Bewohner innen des nahen 
Käf i chs haben mochten . Z u r Zei t war ich der 
B e w o h n e r dieses Gemachs- i m Hanse H a m d a n s 
geworden. 

E i n viertes G e m a c h war nur i n denjenigen H ä u 
sern dieses Stadttheiles v o r h a n d e n , w e l c h e , w ie das 
H a u s meines W i r t h e s , e in zweites S tockwerk be-
sassen. • Selbst da j e d o c h , wo ein solcher zwei te r 



Stock vorhanden war, bestand er nur zur Häl f te , das 
heisst. das zweite S tockwerk war nichts , als eine v ier 
eckige Stube, die auf der Dachterrasse erbaut war . 
Diese Stube wurde g e w ö h n l i c h an pr iv i legi r te G l ü c k s 
kinder, P i l g e r mi t besonders l angem Geldbeutel , oder 
P i lge r innen v o m interessanten Wit twenstande m i t 
einer ger ingen A n z a h l v o n F r ü h l i n g e n und einer 
g rossen v o n V e r e h r e r n , vermiethet . 

Das Haus meines Wir thes , H a m d a n ben H a m i d u , 
entsprach genau der obigen Beschre ibung . D a je
doch H a m d a n als W i r t h grosse P r ä t e n t i o n e n besass, 
so konnte i hm ein solcher v i e rz immer ige r M i e t h -
kasten auf die Dauer nicht g e n ü g e n . E r hatte dess-
halb z w e i H ä u s e r nebeneinander gemiethet, v o n denen 
das zweite die genaue Wiede rho lung des e r s t em war. 
N u r konnte hier das F rauengemach i m ersten Stock
werk ausschl iess l ich fremden D a m e n e i n g e r ä u m t 
w e r d e n , w ä h r e n d in dem H a u s e , in we lchem ich 
wohnte , der F r a u e n k ä f i c h ausser den Bi lge r innen 
auch noch den s ä m m t l i c h e n H a r e m des W i r t h e s 
einschloss . 

Dieser H a r e m war nicht ger ing. E r bestand 
n ä m l i c h : erstens, aus drei l eg i t imen Ehegat t innen, 
n icht aus vier , wie der K o r a n gestattet, aber H a i n d a n 
hatte auf die vierte m i t stoischer En tha l t s amke i t ver
zichtet , welche uns frei l ich weniger s to isch v o r k o m 
men wi rd , wenn wi r , was gle ich geschehen so l l , i h r e n 
wahren G r u n d vernehmen werden. Zwei tens ge
h ö r t e n z u m H a r e m z w e i oder drei Neger innen , welche 
w o h l gelegent l ich als Nebengat t innen figuriren m o c h 
ten , au f die aber der mi t v i e l em S c h ö n h e i t s s i n n be
gabte H a m d a n keinen ü b e r t r i e b e n e n W e r t h z u legen 
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pflegte, w o r i n er s ich sehr v o n der Masse der ü b r i g e n 
M e k k a n e r un terschied , welche g e w ö h n l i c h für 
schwarze H a u t und bul ldoggenar t ige Re ize eine ent
schiedene Vor l i ebe zeigen. Das dritte E l e m e n t des 
F r a u e n k ä f i c h s war die zahl re iche weibl iche Nach 
kommenschaf t des A m p h i t r y o n , e in wahres Nes t von 
M ä d c h e n und Jungfrauen, deren Z a h l i ch nie e r g r ü n 
den konnte und welche T a g und Nach t s ich M ü h e 
gaben , mi t ihren ü b e r a u s he l len S t i m m e n , die ge
wiss u m z w e i Octaven h ö h e r e rk langen als e u r o p ä i s c h 
weib l iche O r g a n e , e in so durchdringendes Geschre i 
z u un te rha l ten , wie i ch es noch selten i n m e i n e m 
Leben g e h ö r t hatte. 

D a die N ä h e meiner W o h n u n g m i c h z u einem 
N a c h b a r n des F r a u e n k ä f i c h s machte und dessen In
sassen keineswegs das , , n i l a d m i r a r i " z u ih ren T u 
genden z ä h l t e n , sondern nur dann, wenn i h r gestrenger 
Ehehe r r i n der N ä h e we i l t e , die T h ü r e ihres G e f ä n g 
nisses geschlossen h ie l ten , so k a m es , dass i c h i m 
Laufe meines v i e r z e h n t ä g i g e n Aufenthal tes i m Hause 
H a m d a n s , seine s ä m m t l i c h e n Gat t innen , Nebengat
t i nnen , t e m p o r ä r e G a t t i n n e n , S k l a v i n n e n , T ö c h t e r 
und S ä u g l i n g e z u Gesicht bekam und nach Herzens
lust beobachten konnte. 

D a waren zuerst also die drei l eg i t imen Ehegat 
t innen. Diese lben standen in sehr verschiedenem A l t e r . 
Sie folgten, was ihr Gebur ts jahr betraf, in Zwischen
r ä u m e n v o n u n g e f ä h r zehn J a h r e n aufeinander. D ie 
ä l t e s t e mochte Hamdans A l t e r , zwischen v i e r z i g und 
fünfz ig , z ä h l e n , die zweite i n den dre iss igen stehen, 
und die dritte erfreute s ich einiger f ü n f u n d z w a n z i g 
F r ü h l i n g e . M i t v i e r z i g J ah ren ist n a t ü r l i c h eine 



A r a b e r i i i schon l ä n g s t v e r b l ü h t , Dennoch war H a m 
dans erste Ga t t in noch i m m e r eine Ersche inung , 
welche m a n mit Interesse, i ch m ö c h t e fast sagen, mi t 
Wohlgefa l l en betrachten mochte , obgleich sie be
gre i f l icher Weise keinen heisseren W u n s c h mehr 
rege machen konnte. Sie war von einer massigen 
Corpu lenz und hatte ihre glatte Gesichtshaut z i em
l i c h gut bewahrt, so dass nicht a l lzuvie le Runze ln ihr 
w i r k l i c h r e g e l m ä s s i g s c h ö n e s Ges ich t entstellten. 
Eine Nase von angedeuteter K r ü m m u n g , nicht z u 
gross, n icht z u k l e i n , gerade gebogen genug, u m die 
A i a b e r i n nicht z u v e r l ä u g n e n ; schwarze, sehr grosse, 
noch i m m e r feurige A u g e n ; ein zwar nicht mehr sehr 
reichl iches, j edoch noch i m m e r pechrabenschwarzes, 
v ie l le icht g e f ä r b t e s H a u p t h a a r ; Augenbrauen die 
eine einzige L i n i e b i ldeten; e in kleines rundes K i n n ; 
niedl iche, winz ige O h r e n ; zierl iehe H ä n d e und F ü s s e 
bildeten ein G a n z e s , dessen j e t z t noch e r t r ä g l i c h e r 
A n b l i c k darauf schl iessen liess, welch ' eine vollendete 
S c h ö n h e i t sie i n ihrer Jugend gewesen sein musste. 
H a m d a n s ä l t e s t e Gat t in n a h m auch offenbar noch 
die erste Stelle i m Hause , wenn auch vie l le icht n icht 
i m H e r z e n , ihres Ehehe r rn ein. Sie w ü r d e ü b r i g e n s , 
selbst wenn sie sieh auch weniger gut conservir t 
h ä t t e , wahrsche in l ich doch den V o r r a n g behalten 
haben , denn sie war H a m d a n s eigene Cous ine , u n d 
z w a r die Toch te r seines v ä t e r l i c h e n Ohe ims , ein G r a d 
der Verwand t schaf t , der bei den A r a b e r n i n einer 
ganz besondern, beinahe gehei l ig ten Ehrfurcht steht. 
W e n n ein Araber die „ B e n t el A r n " (die Tochter 
seines v ä t e r l i c h e n Onkels) heirathen kann , so h ä l t er 
diess für ein besonderes Glück und eine E h r e , selbst 

II* 



wenn seine Cousine gar keine k ö r p e r l i c h e n V o r z ü g e 
besitzen sollte. Diese Sitte ist so verbrei tet , nicht 
nur bei Stadtarabern, sondern auch bei Beduinen , 
dass die Wor te , ,Ben t el A m " - i m besten arabischen 
Dialect beinahe gleichbedeutend mit „ G a t t i n " gewor
den s ind und zwar bedeutet der Ausd ruck „ Bent el 
A m " stets die erste und bevorzugte Ga t t in . K a n n 
ein Arabe r keine „ B e n t el A m " z u seiner Ga t t in be
k o m m e n , so b e g n ü g t er sich zuwei len mit einer 
„ B e n t el C h a l " (Tochter des m ü t t e r l i c h e n Oheims) 
und dann tritt dieselbe i n alle Hechte der Cousine von 
v ä t e r l i c h e r Seite. Ist aber eine solche vorhanden, 
so steht jene bei wei tem nach, denn die v ä t e r l i c h e V e r 
wandtschaft erfreut s ich bei Arabe rn stets grosser 
B e v o r z u g u n g vor der m ü t t e r l i c h e n . E s ist beinahe 
be isp ie l los , dass eine „ Bent el A m " von einem ä c h 
ten A r a b e r den Scheidebrief b e k ä m e . A u s s e r d e m ist 
es selten, dass man s ich von einer F r a u , welche ih rem 
M a n n e K i n d e r geboren ha t , t rennt , so lange diese 
K i n d e r noch leben und nicht erwachsen s ind . V o n 
kinder losen F rauen dagegen scheidet man s ich mi t 
der g r ö s s t e n L e i c h t i g k e i t und braucht dazu gar kei 
nen andern V o r w a n d , als eben den der K i n d e r l o s i g 
kei t . D a H a m d a n s „ B e u t el A m " i h m einige sechs 
K i n d e r geboren hatte, so war sie i n doppelter E i g e n 
schaft, als M u t t e r u n d C o u s i n e , vor Sche idung ge
sichert, insofern ü b e r h a u p t e i n e M o h a m e d a n e r i n hier-
vor gesichert sein k a n n , denn der M a n n ist i m m e r 
der H e r r u n d kann die Sche idung v o r n e h m e n , wann 
es i h m nur gefäl l t . N u r die Fu rch t vo r schlechtem 
L e u m u n d kann ihn zuwei len von der W i l l k ü h r l i c h ' 
ke i t i m B r e c h e n ehelicher Bande abha l t en , wenn er 



ü b e r h a u p t etwas auf seinen guten L e u m u n d giebt, 
was nicht bei al len Arabe rn der F a l l ist. Der j ü n g s t e 
ihrer S ö h n e , der Ben j amin der „ B e n t e l A m " , war 
der schon öf ters e r w ä h n t e rosenrothe J ü n g l i n g , ein 
v e r z ä r t e l t e s M u t t e r s ö h n c h e n , welches i m Hause bei
nahe ebenso vie l ga l t , wie sein V a t e r , der ü b e r al le 
seine Geschwis te r als Despot herrschte und sich ü b e r 
die einquart ierten Pi lger dieselbe T y r a n n e i anmasste. 
Die anderen S p r ö s s l i n g e der „ B e n t el A m " waren 
z u m T h e i l schon verheirathct und wohnten nicht 
mehr im Hause ihres Erzeugers . 

W a r Ham dans zweite legi t ime Gat t in auch u m 
zehn ö d e r zwöl f J ah re j ü n g e r , als die „ B e n t el A m " , 
so besass sie doch keinen andern V o r z u g vor dieser, 
als den der v e r h ä l t n i s s m ä s s i g c n Jugendlichkei t . 
Diese D a m e war ein wahrer Grenadier in Frauen
tracht , eines der p lmnpes ten , v i e r s c h r ö t i g s t e n 
Monstra , , welches j ema l s den Namen eines Weibes 
getragen bat. Sie war von der G r ö s s e eines eher 
g ro s s , als k le in zu nennenden Mannes . Es war ein 
G l ü c k , dass die M o d e der Handschuhe in M e k k a un
bekannt war , denn sie w ü r d e u n m ö g l i c h eine Hand
schuhnummer gefunden haben , welche ihren ko los 
salen F ä u s t e n gepasst h ä t t e . A u c h lebte sie auf 
einem Fusse von so l ä c h e r l i c h e r Proport ion, dass ich 
e i n m a l , als sie an der H a r e m s t h ü r e stand und von 
meinem Z i m m e r aus nichts von dieser D a m e sieht 
bar w a r , als eben diess ihr P iedes t a l , der M e i n u n g 
wurde , der Biese aus Chorassan habe s ich erlaubt, 
das Frauengemach zu betreten und stehe an der 
Pforte des W e i b e r k ä t i e h s . A b e r n e i n , es war nicht 
der d u m m e Biese von Chora s san , es war n iemand 



anders, als die „ s c h ö n e " Hab iba , die zweite l eg i t ime 
Ga t t in des s c h ö n e n H a m d a n ben H a m i d u . Diese 
D a m e f ü h r t e n ä m l i c h den z ä r t l i c h e n N a m e n „ H a 
b i b a " , das heisst „ m e i n e kleine F r e u n d i n " oder 
„ m e i n L i e b c h e n " , ein N a m e , welcher m i c h jedes
m a l , so oft i ch i h n von den andern F rauen d iesem 
weihl ichen Grenadier bei legen h ö r t e , zu e inem un
ü b e r w i n d l i c h e n L a c h e n fortriss. Die G e s i c h t s z ü g e 
welche „ mein L iebchen " ausze ichneten , waren an 
und für s ich gerade nicht h ä s s l i c h z u nennen. Sie 
waren r e g e l m ä s s i g , gerade geschnit ten, ihr M u n d war 
für sie nicht eben a l l zugross , ihre Nase nicht z u kar 
toffelartig, ihre A u g e n gl ichen nicht ganz den B i l l a r d 
kuge ln ; aber es waren i m Grunde genommen doch 
nicht die Z ü g e eines weib l ichen Wesens, sondern eher 
etwa diejenigen eines k r ä f t i g e n , flämischen Bauern
ker ls , unter denen es auch m a n c h m a l r e g e l m ä s s i g e 
Phys iognomieen giebt. Was j edoch „ m e i n L i e b c h e n " 
auszeichnete , was ihren S to lz und ih ren Segen aus
machte , das war eine wahrhaft erst ickende Masse-
unordentl ichen schwarzen Haares v o n ausserordent
l icher Steifheit und H ä r t e , wahre R o s s e s m ä l m e n , 
welche nicht e inmal durch ein ganzes Pfund Butter , 
das H a b i b a i m Laufe einer jeden Woche i n sie h ine in
schmierte, z u i rgend einer k ü n s t l e r i s c h e n F r i s u r f o r m 
z u bringen waren . F ü r ihre f ü n f u n d r e i s s i g oder drei-
unddreiss ig L e n z e hatte „ m e i n L i e b c h e n " ih ren 
n a t ü r l i c h e n Haup t schmuck ausserordent l ich gut con-
servi r t , i ch dachte aber nicht ohne Schrecken daran, 
was derselbe gewesen sein muss t e , als die S c h ö n e 
erst achtzehn Jahre z ä h l t e . A u f diese ausserordent
l iche Fü l l e ihres Haupthaares war denn auch H a b i b a 



nicht wen ig stolz, ihr verdankte sie die E r h a l t u n g der 
Guns t ihres E h e h e r r n , welchem ü b r i g e n s die Gre
nadiergestal t ,. meines L i e b c h e n s " kein Nach the i l 
s ch ien , denn viele Or ienta len l ieben F r a u e n z i m m e r 
von recht m ä n n l i c h e m und v i e r s c h r ö t i g e m A u s s e h e n . 
Diese A r t v o n ,, S c h ö n h e i t " pflegt s ich auch g e w ö h n 
l ich sehr lange z u erhalten. 

D a s Kleebla t t der l eg i t imen Gat t innen meines 
Wir thes wurde v o l l z ä h l i g gemacht durch eine E r 
sche inung , die auf den ersten B l i c k dem ober f läch
l ichen Beobachter eher unbedeutend, als anders, vor 
g e k o m m e n sein m ö c h t e . E s wa r eine schlanke, 

j u n g e F r a u , nicht so skelet tar t ig mage r , wie die B e 
duininnen, aber doch weit entfernt von jener F ü l l e der 
F o r m e n , welche m a n sieh g e w ö h n l i c h als das Ideal 
or iental ischer S c h ö n h e i t denkt. Ihr Ges ich t zeigte 
einen zwar r e g e l m ä s s i g e n , aber doch keineswegs 
durch besondere S c h ö n h e i t auffallenden T y p u s . 
Ebenso ihre Ges ta l t , die zar t und schlank w a r , aber 
doch gar nichts g l ä n z e n d e s , i n die A u g e n fallendes, 
nichts von d e m , was man „ b r i l l a n t " nennt , hatte. 
Dennoch musste diese, auf den ersten B l i c k und dem 
rohen Menschen gewiss stets unbedeutend scheinende 
Ges ta l t , diese nur von E ingeweih ten zu s c h ä t z e n d e 
P h y s i o g n o m i e , dem genaueren und v e r s t ä n d i g e r e n 
Beobachter h ö c h s t interessant v o r k o m m e n . D e n n 
i n ihr war jenes gewisse E twas geoffenbart, das m a n 
nur bei S ö h n e n und T ö c h t e r n a l tadl iger Geschlechter 
findet, jenes gewisse E t w a s , das s ich so schwer de-
finiren aber doch v o n dem mi t dem V e r s t ä n d n i s s des 
Edlen begabten Sinne so leicht erkennen l ä s s t . Wie 
arabische Pferde, von ä c h t e n V o l l b l u t r a c e n , ober-



flächlich besehen, oft sehr unbedeutend scheinen, wie 
die arabischen Windhunde v o n g r ö s s t e r Racenre in-
heit oft entschieden h ä s s l i c h s i n d , so tr i t t auch be im 
M e n s c h e n die edle Racenhaf t igkei t n icht i m m e r in 
einem ä u s s e r l i e h g l ä n z e n d e n G e w ä n d e auf. N e i n , 
aber ü b e r die ganze Ges ta l t is t ein gewisser H a u c h 
der V e r e d l u n g und angebornen Fe inhe i t ausgegossen, 
welchen m a n nie bei einer plebejischen Na tu r findet. 
Eine plebejische Na tu r k a n n sich durch E r z i e h u n g , 
durch mamiichfache Bi ldungsmi t t e l veredeln und ver
feinern , aber sie w i r d s ich doch nie bis z u ar i s tokra
tischer Fe inhei t erheben. E ine edclgeborene Na tu r 
dagegen kann durch V e r n a c h l ä s s i g u n g , durch den 
Aufentha l t i n e inem ihr w e n i g angemessenen M i t t e l 
punk t , manches e i n b ü s s e n und andres unentwickel t 
l assen , aber i h r w i r d doch i m m e r noch etwas edles 
ankleben, sie w i r d selbst in der tiefsten E r n i e d r i g u n g 
ihre Racenhaf t igkei t noch offenbaren. So war es 
auch bei dieser j u n g e n A r a b e r i n . Sie war wei t ent
fernt d a v o n , i n ä u s s e r l i e h vo rnehmen U m s t ä n d e n z u 
senn, sie war nicht hoch i m Leben geste l l t , sie hatte 
keine B i l d u n g genossen, ih r fehlte a l l e s , was w i r 
E u r o p ä e r c iv i l i s i r te Ver fe inerung nennen. Dass sie 
aber aus dem edelsten Geschlechte s t ammte , das 
hatte i ch trotz a l l ' dem auf den ersten B l i c k errathen. 
Jener le ich te , n a t ü r l i c h e , ungezwungene , wahrhaft 
vornehme A n s t a n d ; jenes edle S ichgehenlassen , das 
ü b r i g e n s t rotz der g r ö s s t e n Fre ihei t der B e w e g u n g 
nie g ä n z l i c h aus einer gewissen angeborenen Gemes
senheit h e r a u s k o m m t ; jene Sicherhei t in dem Benehr 
m e n , welche der anges tammten S u p e r i o r i t ä t e igen 
i s t ; jene Einfachhei t i m G e s c h m a c k , die alles Uep-



pige v e r s c h m ä h t und doch nicht bis zur A e r m l i e h k e i t 
h i n a b s i n k t ; diese und noch vie le andere E i g e n s c h a l 
ten , welche dem wahren A d e l entschieden innewoh
nen , konnte ich bei der j ü n g s t e n Ga t t in H a m d a n s 
beobachten. Dass sie aus i ü t a r a b i s c h e m Geschlecht 
s t a m m t e , dem edels ten, welches v ie l l e i ch t , wenn es 
unver in i sch t v o r k o m m t , unter der Sonne existirt , das 
w ü r d e i ch aus ih rem ganzen W e s e n , Au l t r e t en und 
Gebahren errathen haben , selbst wenn es nur meine 
Hausgenossen nicht gesagt, h ä t t e n . Sie g e h ö r t e 
durch ihren V a t e r der F a m i l i e der Seheriffe von 
Mekka , a n , durch ihre Mut te r s tammte sie v o n den 
Bedu inen v o m S tamme de/ Ivoreisehen, aus d e m be
kann t l i ch der Prophe t hervorgegangen war. Wie 
hatte H a m d a n eine Ga t t in aus so gu tem Geschlechte 
bekommen , er, der Sohn eines F remden , er, ein halber 
Ketze r ? W ä r e sie bei den V e r w a n d t e n ihrer Mut te r , 
den s to lzen und freien B e d u i n e n , aufgewachsen, nie 
w ü r d e ein solcher Plebejer, wie Hamdan , die H a n d nach 
ihr auszus t recken gewagt haben. A b e r die Stadlara
ber s ind weniger streng, was die Be ine rha l tung ihres 
S t a m m b a u m s v o n plebejischer Verwandtschaf t be
trifft, die Scheriffe von M e k k a selbst heirathon oft 
Nege r innen , die doch noch tiefer in der Sca la der 
Bacenhaft igkei t s tehen, als gemeine Araberinnen. 
J e m a n d , der so ein schwarzes M o n s t r u m heira then 
kann, der muss schon alle Gedanken an Fami l i enade l 
aufgegeben haben. So hiel t auch der Va t e r dieser 
jungen M e k k a n e r i n wie es schien w e n i g auf edles 
B l u t , und so kam es , dass der plebejische H a m d a n , 
der von schi i t i schen K e t z e r n abs t ammte , eine ä c h t e 
Tochte r des Propheten zu seiner Ga t t in bekam. Ob-



gle ich weder auffallend s c h ö n , noch eine bri l lante E r 
scheinung, so hatte doch diese junge F r a u eine P h y 
s iognomie , die m a n , wenn man sich e inmal an sie 
g e w ö h n t hat te , j e l ä n g e r , j e l ieber anschaute. Ihre 
Wangen waren zwar blass und hager , ihre M u n d 
winke l le ichthin h ä n g e n d , ihre Gesichtsfarbe matt, 
alles diess k ü n d e t e wen ig Leben a n , aber dennoch, 
welch ein A u s d r u c k l ag nicht i n ihren A u g e n ? Diese 
A u g e n waren gross und le ich th in hervors tehend, 
schwarz und g l ä n z e n d , soweit g l i chen sie v ie len an
dern A u g e n , aber durch den A d e l der Seele , durch 
die Hohei t des S e l b s t g e f ü h l s , welche sie a u s d r ü c k t e n , 
unterschieden sie s ich v o n a l l e m , was i ch bisher un
ter Arabe r innen gesehen hatte. E i n e Scene wi rd m i r 
unvergess l ich Ideiben, welche ich e inmal vor der 
T h ü r e des H a r e m s beobachtete und in welcher sie 
s ich in i h r e m ausdrucksvo l l en Wesen h ö c h s t vor -
theilhaft darbot. E ine junge Neger in , plump u n d un 
beholfen , wie die ungeschulte schwarze Race ü b e r 
haupt i s t , hatte ein Kaffeebrett mi t ge fü l l t en Tassen 
und K ä n n c h e n fallen lassen und das meiste des Kaf -
fee's au f die K l e i d e r ihrer H e r r i n vergossen. D a s 
sclrwarzc M ä d c h e n , den Z o r n ihrer Gebie ter in fü rch
tend , wa r vor derselben auf die K n i e e gefallen und 
schmieg te , u m V e r z e i h u n g bi t tend, ih r h ä s s l i c h e s 
Hul ldoggenges icht an die F ü s s e der j u n g e n F r a u . 
Je tz t h ä t t e n meine Leser die Z ü g e dieser herr l ichen 
A r a b e r i n sehen so l l en ! Statt des Z o r n e s , welchen 
eine gemeine Pe r son unter solchen U m s t ä n d e n ohne 
Zwei fe l an den T a g gelegt haben w ü r d e , d r ü c k t e ihre 
P h y s i o g n o m i e nur M i t l e i d und V e r a c h t u n g aus , M i t 
le id m i t der elenden ihr zu F ü s s e n l iegenden Bar-



barin , V e r a c h t u n g m i t der U e b e r s c h ä t z u n g des U n 
falls und mi t der M e i n u n g , welche die Neger in v o n 
i h r z u haben schien. A b e r wie s c h ö n d r ü c k t e sie 
diess aus ! Ihre grossen , k laren und doch dunklen 
A u g e n hoben s ich mi t M a j e s t ä t nach oben, g l e i chsam 
als wol l te sie andeuten, dass dort die R i c h t u n g sei, 
v o r welcher a l le in ein M e n s c h s ich i m Staube nieder
strecken dürfe . M i t der einen H a n d wandte sie 
s ich gegen die Neger in , g le i chsam als wol l te sie die
selbe au fheben , aber dennoch , als halte sie mi t t en 
inne in dieser Hand lung , wie wenn die aufzurichtende 
ihrer nicht w ü r d i g w ä r e . E s war ein G e m i s c h von 
mi t l e id igem Gefüh l und einem gewissen edlen Sto lz , 
welches ih r Anges i ch t wiederspiegelte. W i e ver
schieden war dieses edle Mienensp ie l v o n a l l em dem, 
was i ch bisher unter Or ienta len und Orienta l innen 
gesehen hatte. A d e l der Gebur t und A d e l der Seele 
waren hier vereinigt . H a m d a n s j ü n g s t e Gat t in w ä r e 
w ü r d i g gewesen , in einer g lanzvo l l e ren Zei t des Is
l a m , an der Seite eines ausgezeichneten Gat ten z u 
leben u n d das t ü c k i s c h e Sch icksa l hatte sie jetzt , z u r 
Epoche des tiefsten Ver fa l l s ih rer Glaubensgenossen , 
entstehen lassen und zu r Ga t t in eines ganz gemeinen 
M e n s c h e n , was doch H a m d a n w a r , gemach t ! So 
wie diese junge A r a b e r i n , muss A j e s c h a , die Ga t t in 
des Propheten, so muss Sobeida, die G e m a h l i n H a r u n 
a l Rasch ids , ausgesehen haben. 

Le ide r n a h m diese junge F r a u i m H a u s e nicht 
den ih r g e b ü h r e n d e n R a n g ein. H a m d a n war z u 
g e m e i n , z u s i n n l i c h , u m ihre edle S c h ö n h e i t z u ver
stehen , j a nur zu ahnen. D e n n o c h hatte er sie z u r 
ersten Zeit seiner V e r h e i r a t h u n g mi t ihr , vor e t l ichen 



acht J a h r e n , anfangs heftig gel iebt , aber die Eifer-
suchtsscenen der andern beiden Ga t t i nnen , vie l le icht 
auch die an K ä l t e g r ä n z e n d e Gemessenhei t der 
j u n g e n F rau , hatten a l l m ä h l i g zur Fo lge gehabt, dass 
dieselbe je tz t n icht mehr, k a u m so v ie l , als ihre beiden 
C o l l e g i n n e n , ga l t , v o n denen die eine noch dazu als 
„ B e u t el A m " einen grossen V o r z u g v o r i h r besass. 
A b e r ü b e r H a m d a n s kal twerden schien sie s ich 
leicht zu t r ö s t e n , er war ihr z u - u n e b e n b ü r t i g , u m 
ihrer w ü r d i g z u sein. Je tz t schien sie nur für ihre 
beiden T ö c h t e r , z w e i reizende kle ine M ä d c h e n von 
sechs und sieben Jahren , z u l eben , welche i h r alles, 
i h r T r o s t und ihr Segen waren. 

Sov ie l v o n den Gat t innen meines Wir thes . Was 
nun seine Nebengat t innen betrifft, so verdienen die
selben k a u m einer E r w ä h n u n g . E s waren eben gekaufte 
Nege r innen aus dem Sudan, mi t den bekannten B u l l 
doggengesichtern, d ickem M i t t e l k ö r p e r und Schwefel
h ö l z e r n , statt A r m e n und Beinen . E i n e von diesen 
h ä s s l i c h e n S c h ö n e n wa r von H a m d a n zur Mu t t e r ge
m a c h t worden und besass ein kleines schwarzbraunes 
T ö c h t e r l e i n , das oft i n mein Z i m m e r gelaufen k a m 
und dort wie ein K ä t z c h e n in i rgend einem W i n k e l 
spielte. B i e s e Schwarze hatte somit ein Recht er
l ang t , n iemals-verkauf t z u werden , denn die A r a b e r 
verkaufen keine S k l a v i n , mi t der sie ein K i n d gezeugt 
haben. Sie genoss einen M i t t e l r a n g zwischen der 
S te l lung einer l eg i t imen Ga t t in und derjenigen einer 
g e w ö h n l i c h e n S k l a v i n . Diese Zwi t t e r s t e l lung gab i h r 
oft Ge legenhe i t , die Gemeinhe i t ihres Charakters z u 
offenbaren. D e n drei l eg i t imen Gat t innen ihres G e 
bieters g e g e n ü b e r war sie kr iechend und d e m ü t h i g . 



von diesen l iess sie s ich alles gefal len: wenn die 
, ,Bent el A m " sie „ e i n e schwarze H ü n d i n " nannte, 
oder wenn Habiba ih r einen Tr i t t mi t ih ren Grenadier 
fü s sen versetzte , al les n a h m sie dankbar und r u h i g 
h in . D e n andern Neger innen g e g e n ü b e r spielte sie 
j edoch die R o l l e einer Sul tan in . D a erk langen die 
heftigsten Schimpfworte , da e r t ö n t e n schallende Faus t -
und Peitschenhiebe. Die schwarze F a v o r i t i n r ä c h t e 
s ich an ih ren Hautfarbegenossinnen ü b e r a l l ' die U n 
b i l l , welche ih r v o n den weissen F rauen z u T h e i l 
wa rd . N ic h t selten h ö r t e i ch i n m e i n e m Z i m m e r 
das W e h k l a g e n einer oder der andern schwarzen 
S k l a v i n , welche unter den Hieben dieses M o n s t r u m s 
li t t . H a m d a n wusste w o h l , wie sehr seine dunkel 
farbige F a v o r i t i n die andern schwarzen F r a u e n miss 
handelte, aber, wenn er, was oft geschah, das Geschre i 
der Geschlagenen bis in den Speisesaal hinab ver
nahm , da pflegte er nur m i t den A c h s e l n z u zucken 
oder auch w o h l l ä c h e l n d z u sagen : 

„ E s ist gu t , wenn die Hunde nur einander Scha
den z u f ü g e n . " 

D e n n obgle ich die Schwarze eine vo r andern 
Neger innen bevorzugte S te l lung i m H a r e m e innahm, 
so war sie doch weit entfernt davon , v o n i h r e m Ge
bieter geliebt zu werden. N e i n . H a m d a n hatte i h r 
diese bevorzugte S te l lung nur i n G e m ä s s h e i t . der 
arabischen Sitte, das heisst w e i l sie Mut te r geworden 
w a r , e i n g e r ä u m t und so lange sie dieselbe nur d a z u 
missbrauch te , ihre schwarzen Schwestern z u miss 
h a n d e l n , so lange war H a m d a n alles einerlei . Wehe 
ihr aber, wenn sie, was sie auch e inma l that, s ich z u 
T h ä t l i c h k e i t e n gegen e in -Kind H a m d a n s h in re i s sen 



l i e s s ! E i n e r so lchen Scene sollte i c h auch e inma l a ls 
entfernter Zeuge beiwohnen. 

A l s i ch eines Nachmi t t ags in der s c h ö n s t e n 
S i e s t a , i n tiefster Z u r ü c k g e z o g e n h e i t meines Z i m 
mers , begriffen w a r , wurde ich p lö tz l i ch durch einen 
H ö l l e n l ä r m aufgeschreckt. E s wa r ein f ü r c h t e r l i c h e s 
Geschre i eines K i n d e s , welches unter einer k ö r p e r 
l ichen Z ü c h t i g u n g l i t t . Ich trat vor meine T h ü r und 
da auch die des H a r e m s offen s tand , und H a m d a n 
fern war , so hinderte m i c h n i ch t s , Zeuge der ganzen 
Scene z u werden . D a stand die Neger in m i t beiden 
F ü s s e n auf dein z u Boden geworfenen K ö r p e r des 
z e h n j ä h r i g e n Sohnes meines Wir thes und bearbeitete 
denselben mi t Pei tschenhieben. Ihr Anges i ch t s tand 
wie in e inem F iebe r schwe i s s , ihre A u g e n funkelten 
m i t w a h n s i n n i g e m F e u e r , S c h a u m bedeckte ih ren 
M u n d und die h ä s s l i c h s t e n Z o r n e s r u n z e l n , bei der 
schwarzen Race wahrhaft th i e r i sch , ve rzogen ihr Ge
sicht z u d ä m o n i s c h e r Widermensch l i chke i t . U m s o n s t 
zerr ten alle drei Gat t innen H a m d a n s an ihr , umsons t 
suchten sie ih r ein B e i n zu s t e l l en , umsonst w a r 
a l l e s , was sie ve r such ten , sie i n ihrer entsetzl ichen 
B e s c h ä f t i g u n g z u unterbrechen. D e r a rme K n a b e 
dauerte m i c h tief i n die See le , aber i c h konnte, i h m 
nicht z u Hü l f e ei len, da das P r ü g e l n i m H a r e m statt
fand und es T o d s ü n d e gewesen w ä r e , w e n n i c h den 
H a r e m betreten h ä t t e . Die F r a u e n wussten s ich je 
doch z u helfen. Sie schickten ein K i n d z u H a m d a n 
h inun te r , u m diesen herbe izurufen , denn sie selbst 
durften n a t ü r l i c h n ich t h inun te rgehen , wei l M ä n n e r 
i m Saal waren und keine der andern Neger innen 
wol l te s ich d a z u hergeben , da sie die Rache der 



schwarzen Bevo rzug t en f ü r c h t e t e n . E n d l i c h erschien 
der H e r r des Harems. Was nun geschah, konnte i c h 
anfangs nicht mehr recht sehen , da i c h m i c h schne l l 
in me in Z i m m e r z u r ü c k z i e h e n musste, dami t H a m d a n 
nicht merke, dass i ch sein H a r e m z u einem Obse rva 
t o r i u m für meine Beobachtungen m u s e l m ä n n i s c h t r 
Si t ten benutzte, wodurch m i r me in I l a u p t v e r g n ü g e n i n 
M e k k a verdorben worden w ä r e . W e n n i c h aber auch 
a m A n f a n g nur wenig , das heisst nu r so v i e l sah, als 
m i r eine R i t ze in der T h ü r meines Z i m m e r s gestattete, 
so h ö r t e i ch desto mehr . H a m d a n hatte s ich der 
Neger in b e m ä c h t i g t , ih r die Pei tsche en t r i s sen , sie 
z u B o d e n geworfen und der s ä m m t l i c h e H a r e m trat 
nun auf der U n g l ü c k l i c h e n h e r u m . D a n n l iess sie 
H a m d a n nackt ausz iehen , in die Hausf lu r br ingen, 
und z w a r dicht vo r me in Z i m m e r , i n dem er m i c h 
v ie l le ich t nicht anwesend ve rmuthe te , so dass i c h 
nun wieder alles sehen konnte ; dort wurde sie ü b e r 
einen H o l z b l o c k gelegt und ihr unterhalb des R ü c k e n s 
einige hundert Pei tschenhiebe v o n H a m d a n selbst 
applicir t . Ihr G e h e u l w a r dergestalt ohrzerre issend, 
dass i c h es k a u m i n me inem Z i m m e r aushal ten z u 
k ö n n e n glaubte. B a l d k a m der Pe i t schenr iemen v o n 
der j edesmal igen B e r ü h r u n g mi t dem K ö r p e r der 
E lenden bluttriefend z u r ü c k . A b e r H a m d a n , wei t 
entfernt, s ich durch den A n b l i c k des Blu tes z u m i l 
derer Hand lungswe i se u m s t i m m e n z u l a s sen , schien 
s ich i m Gegenthe i l noch m e h r z u ere i fern; zwi schen 
den Hieben füg te er j edesma l noch einen Fuss t r i t t 
auf den K o p f der N e g e r i n h i n z u , welcher diesen hart 
auf den Steinboden aufstossen machte. E n d l i c h , erst 
d a n n , als eine wahre Lache v o n Blu t bereits den B o -



den bedeckte, hiel t er inne und gestattete, dass die 
A r m e i n den H a r e m z u r ü c k k r o c h , denn gehen konnte 
sie n u n , und ü b e r h a u p t so lange i ch noch in M e k k a 
weil te, n ich t mehr. Ich habe s p ä t e r den G r u n d ver
n o m m e n , w a r u m sie den K n a b e n geschlagen hatte. 
Derse lbe hatte s ich n ä m l i c h einen h ö c h s t u n a n s t ä n -
s t ä n d i g e n Scherz mi t ih r er laubt , der j edoch wie so 
vieles andere , was i ch i n M e k k a sah und h ö r t e , un-
wiederholbar ist. So wa r die Nege r in i m Grunde 
genommen mehr z u bek l agen , als zu tadeln, und die 
Ungerechtigkeit ihres Gebieters und halben Gemahles 
war u m so schreiender , als dem K n a b e n nicht die 
geringste Strafe für seinen sehr grausamen sowohl , 
als o b s e ö n e n Spass z u T h e i l ward . I m Gegenthei l , 
der elende k le ine Benge l wurde noch g e h ä t s c h e l t und 
bekam Z u c k e r w e r k , um ihn die wohlverdienten P r ü 
gel , welche die arme Neger in i h m gegeben hatte, ver
gessen z u machen. 



Sechzehntes Capitel. 
S i t t e n z u s t ä n d e i n M e k k a . 

Warum mein Wirth nur drei Gattinnen hatte. — Die P i l 
gerinnen. — Junge Wittwcn. — Geschiedene Frauen. — 
Seltsamer Gebrauch der temporären .Eben. — Die blos ge
setzlich gültigen Ehemänner. — Ein Gewerbszweig der reli
giösen Lohnbedienten. — Die vierte Gattin meines Wirthes. 
— Die schone, reiche Wittwe aus Syrien. — Plünderung der 
reichen Wittwcn. — Die „Mutter der blauen Augen". — 
Kostbares Geschmeide. — Orientalische Goldschmiede, — 
Ueppiges weibliches Costüm. — Die temporäre Königin des 
Harems. — Verfall des orientalischen Luxus. — Nachlässig
keit der Araberiunen in Haltung ihres Costüms. — Die 
Söhne meines Wirthes. — Der rosenrothe Jüngling. — Seine 
Putzsucht und weibisches Aussehn. — Eigentümlicher Ge
schmack orientalischer Frauen. — Ein kleiner Roman. — 
Fatma und Mehdi. — Mysteriöse Entwicklung ihrer Liebes

geschichte. — Die neue, indische Gattin meines Wirthes. 

W e n n H a m d a n ben H a m i d u , m e i n H a u s w i r t h in 
M e k k a , s ich mit drei l eg i t imen Ehega t t innen be
g n ü g t e , w ä h r e n d doch der K o r a n j e d e m M o s l e m 
gestattet ih re r v ie r z u bes i tzen , so geschah diess, 
wie i c h schon oben angedeutet habe, ke ineswegs aus 
stoischer En tha l t s amke i t , sondern aus e inem völ l ig 
verschiedenen G r u n d e , dessen A u s e i n a n d e r s e t z u n g 
«sin ganz e i g e n t h ü m l i c h e s L i c h t auf die s i t t l ichen Z u -
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s tände von Mekka während der Pilgerzeit werfen 
kann. Der vierte Platz unter den Ehehäl f ten des 
Ainphitryon blieb näml ich (zur Zeit der Pilgerfahrt, 
aber auch nur zu dieser Zeit) keineswegs unausge-
fül l t , im Gegentheil er (wurde nur zu oft ausgefül l t 
und nicht selten lös ten sich in der Pilgerzeit vier bis 
fünf temporäre Ehehälf ten in der Besitznahme dieses 
beneidenswerthen Platzes ab. Dieses Institut der 
temporären Gattinnen ist, glaube ich, eine der heili
gen Stadt ganz e i g e n t h ü m l i c h e Erscheinung, welche 
in andern m u s e l m ä n n i s c h e n Ländern zwar auch, aber 
doch nie in dem Grade vorkommen soll, wie hier. 

Wenn näml ich Frauen die Pilgerfahrt machen, 
so können sie diess, nach den Gesetzen des Islam, 
streng genommen, nur in Begleitung ihrer legitimen 
Eheherren. Da nun nicht alle weiblichen Wesen mit 
solchen gesegnet sind und es namentlich im Orient 
eine Menge Wittwen und geschiedener Frauen giebt, 
welche doch auch das Bedürfniss der F r ö m m i g k e i t 
empfinden, so kommt es nicht selten vor, dass dieses 
Gebot verletzt wird und fromme Pilgerinnen sich auf 
die Wallfahrt nach Mekka begeben, ohne auch nur 
von dem Schatten eines Ehegatten begleitet zu sein. 
So lange sie nur auf der Reise sind, geht alles gut. 
Man kann allenfalls auch ohne legitimen Ehemann 
in der Welt herum ziehen. Wenn aber die frommen 
Pilgerinnen nach Mekka kommen, dann macht sich 
ihnen auf einmal das Bedürfniss nach einem gesetz
lichen Eheherrn lebhaft fühlbar, denn in der heiligen 
Stadt kann eine Frau, die nicht ganz für eine Ge
sunkene . füt eine Bewohnerin eines gewissen Stadt
viertels gelten will, ohne legitime Begleitung keinen 



Schr i t t t h u n , namen t l i ch w i r d sie gar n ich t i n die 
Moschee k o m m e n , da alle Frauen , welche den Ihram 
t r agen , fo lg l ich durch ih r C o s t ü m anze igen , dass sie 
Hadscha t (Pilgerinnen) zu werden w ü n s c h e n , wenn 
sie unheglei tet s i n d , dort abgewiesen w e r d e n ; 
wahrend m a n doch eine M e n g e ,, gewisser D a m e n 
die unter a l ler le i l l a n d e l s v o r w ä n d e n , als vermeint 
l iche V e r k ä u f e r i n n e n v o n Seherbet , Confi turen und 
K u c h e n , i n W i r k l i c h k e i t aber in ganz anderer A b 
sicht , s ich in die M e s d s c h i d e l H a r a m sch le ichen , i n 
derselben völ l ig unbehel l ig t l ä s s t . A b e r n a t ü r l i c h 
w ü n s c h e n a n s t ä n d i g e P i l g e r i n n e n , j unge oder al te 
W i t t w e h und die interessanten Geschiedenen nur i n 
den seltensten F ä l l e n für Personen solchen Gel ichters , 
für „ g e w i s s e D a m e n " gehal ten z u werden. 

D ie f rommen P i l g e r i n n e n sehen s ich desshalb, 
g e w ö h n l i c h g le ich nach ihrer A n k u n f t i n M e k k a , i n 
sofern sie diess auf a n s t ä n d i g e W e i s e thun k ö n n e n , 
nach einem M a n n e u m , der die R o l l e eines l eg i t imen 
Ehemannes spielen w i l l und spielen kann . D a jedoch 
sehr vie le M e k k a n e r schon mi t Gat t innen hinre ichend 
gesegnet s i n d , ü b e r h a u p t auch nicht gerne eine 
F remde heirathen, so haben sie oft unter den B ü r g e r n 
der hei l igen Stadt keine grosse A u s w a h l . Sie werfen 
s ich dann auf die P i l g e r . D a n u n auch diese z u m 
grossten T h e i l i n i h r e m V a t e r l a n d schon h i n l ä n g l i c h e 
E h e h ä l f t e n besi tzen, so k ö n n e n sie s ich in M e k k a n u r 
auf ein v o r ü b e r g e h e n d e s V e r h ä l t n i s s e in lassen , was 
gleichfal ls einige M e k k a n e r t h u n , die n u n gerade 
einen Platz i n i h r e m v ie r s i t z igen l eg i t imen H a r e m 
frei ha l ien . So entstehen diese t e m p o r ä r e n V e r b i n 
dungen , welche ü b r i g e n s als vö l l ig r e g e l m ä s s i g 
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geschlossene E h e n angesehen werden , denn m a n 
fände t s ich gegensei t ig nicht ohne Contract , eine Be
d i n g u n g , die freilich in e inzelnen F ä l l e n , n i c h t s e h r 
s t reng g e n o m m e n wi rd . Diese, t e m p o r ä r e n V e r b i n 
dungen , nach e u r o p ä i s c h e n Begriffen n a t ü r l i c h i m 
h ö c h s t e n Grade verwerf l ich und als solche w o h l i n 
ein Capi te l ü b e r Si t tenverderbniss g e h ö r e n d , werden 
v o n den M o s l e m s gar n icht für unmora l i s ch gehal ten 
und s ind es auch i n einigen F ä l l e n selbst nach E u r o -
pa's s t rengem Sit tencodex gewiss n ich t , denn manch
ma l ist die ganze Ehe nu r C o m ö d i e , der vermeint 
l iche Gatte verz ichte t auf seine Rechte und spiel t in 
W i r k l i c h k e i t nur den Lohnbed ien ten der F r a u , die er 
au f ihren Gängen nach der Moschee beglei te t , und 
sonst gar nicht sieht. 

N a t ü r l i c h k ö n n e n nur wohlhabende Wi t twen oder 
Geschiedene s ich solche u n e i g e n n ü t z i g e Ehegat ten 
verschaffen, welche für G e l d auf die S ü s s i g k e i t e n 
des H o n i g m o n d e s verz ich ten . A u c h findet s ich nu r 
selten ein j unge r und noch stat t l icher M a n n bereit 
d a z u , eine so d e m ü t h i g e n d e , i n den A u g e n der 
A r a b e r geradezu e r b ä r m l i c h e Ro l l e z u sp ie len , wie 
die eines blos gese tz l ich g ü l t i g e n Ehegat ten . A b e r 
abgelebte , alte und bettelhafte M ä n n e r giebt es 
g e n u g , welche s ich nicht s c h ä m e n , auf diese Weise 
i h r B r o d z u ve rd i enen , eine W e i s e , welche v ie l le ich t 
nicht u n m o r a l i s c h i s t , die aber doch gewiss dem 
wahren Manness inne widerstrebt. N a m e n t l i c h die 
a rmen Teufe l von M e t u a f i n , die oben geschi lder ten 
r e l i g i ö s e n Lohnbedienten , haben diese S p e c i a l i t ä t z u 
einer ih re r zah l re ichen Erwerbsque l l en erkoren. So 
auch mein Bekannte r , Ssadak ben H a n i f a , welcher 



B i e d e r m a n n , obgleich neun M o n a t e i m Jah re dem 
Wit twers tande a n g e h ö r e n d , w ä h r e n d der drei ü b r i 
gen Mona t e s ich eines wahren Cyc lus l eg i t imer E h e 
gat t innen erfreute. Diese E h e n Ssadaks dauerten 
g e w ö h n l i c h nicht l ä n g e r als v ie rzehn Tage . W ä h 
rend dieser Zei t hatte die P i l g e r i n , welcher er für 
i h r G e l d seine H a n d geschenkt , g e w ö h n l i c h ihre ver
schiedenen Andach ten verr ichtet und wurde dann 
wieder gesch ieden , was ausserordent l ich le icht war . 
da hier der F a l l des „ m a . t r i n i o i u u m n o n consum-
m a t u m " stat tfand, welcher , wie alle Ju r i s t en wissen , 
die E h e g le ichsam v o n selbst a u f l ö s t , n a t ü r l i c h , 
w e n n er ger ich t l i ch bewiesen werden kann . 

N u r e inma l im J ah re und z w a r zu r Zei t der 
W a l l f a h r t nach A r a f a , machte Ssadak v o n dem P r i 
v i l e g i u m eines jeden M o s l e m , v ie r Ga t t innen z u be
s i tzen Gebrauch . D a n ä m l i c h diese Wal l fahr t n u r 
an einem e inz igen , bes t immten Tage i m Jahre , 
dem neunten D u el H ö d s c h a , stattfindet, so k o n n 
ten sich die P i l g e r i n n e n , welche sie z u machen 
w ü n s c h t e n , d iessmal nicht i m fingirten Ehebet t 
a b l ö s e n , sondern muss ten s ich z u einander ge
sel len. E s war wahrhaft k o m i s c h das h in fä l l i ge , 
alte M ä n n c h e n auf der P i lger fahr t nach dem he i l igen 
Berge inmi t ten seiner v ier Gat t innen des A u g e n 
bl ickes z u sehen , die wie lange Gespens te r , i n den 
Ih ram der F rauen g e h ü l l t , das Ges i ch t m i t e inem 
Pflaster bedeckt , u m Ssadak herumstanden u n d v o n 
denen die s c h w ä c h s t e i m Stande gew resen w ä r e , 
i h ren Ehehe r rn mi t e inem N a s e n s t ü b e r umzuwer fen ; 
eine solche Ironie auf den N a m e n des H e r r n der 
•Schöp fung , wie diesen S s a d a k , eine solche Ironie 



au f den T i t e l eines Ehemannes und Besi tzers von 
v ie r Ga t t i nnen , wie diese abgelebte, u n m ä n n l i c h e 
Gestal t war mi r noch selten v o r g e k o m m e n . Ssadak 
z o g aus diesem G e s c h ä f t e , wie :ms demjenigen, 
P i l g e r beim U m g a n g um die K a a b a zu beglei ten, 
seinen Erwerb, von dessen E r l ö s er w ä h r e n d der neun 
M o n a t e der todten Jah resze i t in M e k k a , wenn alle 
P i l g e r abgezogen s ind und Handel und Gewerbe 
darn ieder l iegen , leben musste. So lange die P i l g e r 
da waren lebten er und sein Sohn auch noch ge
w ö h n l i c h ganz umsonst, aufKosten des jedesmaligen 
auszubeutenden H a d s c h , indem sie sich als dessen 
permanente Begle i ter in der Herberge ins ta l l i r ten . 
wie sie es nueh in meinem Fa l l e gethan hatten. N u r 
der Umstand, dass Ssadak , wei l der Ära fa.-Tag her
annahte , ganz besonders mit seinen E b e p l ä n e n be
schä f t i g t w a r , verschaffte mir von Ze i t z u Zei t R u h e . 
A u c h Ssadaks S o h n , der noch unverheirathete 
Hassan ben Ssadak , liess s ich v o n seinem V a t e r be
reden , das e inträgl iche G e s c h ä f t P i lge r innen zu 
Innrathen, anzufangen. Kaum waren wi r acht Tage 
in M e k k a , so hatte er bereits zwei V e r m ä h l u n g e n 
gefeiert; aber ich m ö c h t e v ie l we t ten , dass Has sans 
E h e n nicht so p la tonisch waren , wie die seines V a t e r s . 

Me in i l a u s w i r t h in M e k k a hatte aus ke inem 
andern Grunde den vierten P l a t z in se inem vier-
s i tz igen H a r e m frei ge lassen , als um in denselben 
von Zei t zu Zeit i rgend eine s c h ö n e , j unge und reiche 
P i l g e r i n aufzunehmen. Denn H a m d a n war v i e l z u 
sehr Speculant, um die Sache blos „ p o u r les beaux 
yeux de la be l l e - zu t h u n ; ne in , die P i l g e r i n , welche 
das G l ü c k hat te , seine t e m p o r ä r e Ga t t i n z u werden, 



muss te da fü r bezahlen und zwar nicht wen ig be
zahlen . Zug le i ch war aber auch H a m d a n v i e l z u 
sehr M a n n , u m blos einen gesetz l ich g ü l t i g e n E h e 
he r rn zu spielen. N e i n , H a m d a n feierte den s c h ö n 
s ten , r e g e l m ä s s i g s t e n H o n i g m o n d , den man s ich 
denken konnte , und da e in Orientale eine F r a u nach 
e inmona t l i chem Bes i t z g e w ö h n l i c h schon satt ist, 
so fand er auch ganz seine R e c h n u n g dabe i , dass die 
E h e nach dieser F r i s t a u f h ö r t e . Uebr igens dauerten 
diese E h e n selten so lange. H a m d a n war Kenne r . 
E r hatte einige d re i s s ig Jah re schon dasselbe G e 
schäf t betrieben. A u c h war er w ä h l e r i s c h u n d oft 
hatte er nach einer w ö c h e n t l i c h e n V e r b i n d u n g an 
seiner t e m p o r ä r e n G a t t i n so viele Feh l e r entdeckt, 
dass er s ich nach einer andern sehnte. Hann wurde 
die Gute u n b a r m h e r z i g geschieden, sie bezahlte den 
ausbedungenen Pre is für H a m d a n s G u n s t und trat 
die W a n d e r u n g i n ihre He ima th wieder a n , g e w ö h n 
l i c h ohne s t renggenommen das Recht zu besi tzen, 
s ich den T i t e l einer Hadscha (Pilgerin) beizulegen, 
denn zu r Wal l fahr t nach A r a f a , welche a l le in dieses 
Recht g iebt , war H a m d a n nur sehr schwer z u be
wegen. Wol l t e seine t e m p o r ä r e Ga t t in durchaus 
diese Wal l fahr t un te rnehmen, dann ü b e r l i e s s sie 
m e i n W i r t h g e w ö h n l i c h dem al ten Ssadak oder i rgend 
einem andern Wit twenhei ra ther . E s vers teht s ich 
v o n selbst , dass H a m d a n nur solchen Frauen seine 
H a n d bo t . welche sich durch S c h ö n h e i t und J u g e n d 
auszeichneten und ich selbst kann bezeugen , dass 
er in seiner W a h l gar ke inen schlechten Geschmack 
offenbarte, denn w ä h r e n d ich i n se inem H a u s e weil te , 
fand ein Gat t innenwechse l statt , und ein besonderer 



Zufa l l gestattete m i r , s o w o h l die a l te , als die neue 
v o n A n g e s i c h t z u sehen. 

So lange die t e m p o r ä r e Ga t t i n i m Hause meines 
W i r t h e s w o h n t e , wurde sie ü b r i g e n s m i t der g r ö s s -
ten A u f m e r k s a m k e i t behandelt . So lange gal t sie 
offenbar für die erste Pe r son i m Hause . A l l e G e 
m ä c h e r desselben s tanden z u ihrer D i s p o s i t i o n , den 
S a a l i m Erdgeschosse n a t ü r l i c h ausgenommen, 
welcher den P i l g e r s t a l l bi ldete und den ke in we ib 
l iches W e s e n betreten durfte. A b e r i m H a r e m s 
z i m m e r , i n der Stube des zwei ten S tockes , war sie 
u n u m s c h r ä n k t e H e r r i n und selbst me in neben dem 
H a r e m gelegenes G e m a c h war m i r nu r durch eine 
besondere V e r g ü n s t i g u n g und nicht ohne a u s d r ü c k 
l i che E r l a u b n i s s der t e m p o r ä r e n Ga t t in e i n g e r ä u m t 
worden . G e w ö h n l i c h hielt s ich diese D a m e in der 
M e n s a , das heisst dem Z i m m e r auf der Dachter rasse , 
auf; dort empfing sie ih ren ze i twei l igen E h e h e r r n ; 
dort wurde der H o n i g m o n d oder die H o n i g w o c h e 
gefeiert. W e n n j edoch H a m d a n sgine G e s c h ä f t e i n 
den P i l g e r s a a l oder P i l g e r s t a l l f ü h r t e n , dann s t ieg 
die S c h ö n e hinab in's H a r e m s z i m m e r , setzte s ich 
dort au f ih ren T h r o n , e in g rosses , mi t Go ldb roka t 
ü b e r z o g e n e s K i s s e n und u m sie he rum standen ihre 
ze i twei l igen Un te r thanen , die Gat t innen und Neben
gat t innen ihres Eheher rn . D e n n alle waren ange
w i e s e n , z u ih ren Diens ten z u s t e h e n . D ie Nege r in 
nen waren g le ichsam ihre p e r s ö n l i c h e n S k l a v i n n e n 
g e w o r d e n , bereiteten ih r D a d , w u s c h e n , knete
t e n , und b ü r s t e t e n s i e , halfen ih r bei den G e h e i m 
n issen der To i l e t t e , h e i m F ä r b e n der A u g e n w i m p e r n 
und be im S c h m i n k e n der Wangen . A b e r auch die 



l eg i t imen G a t t i n n e n , ihre t e m p o r ä r e n Col leg innen 
m u s s t e n , wenn es ihrer L a u n e gef ie l , Diens te für sie 
ver r ich ten . Selbst die stolze „ B e n t el A m " war 
n icht v o n dieser Vasa l lenschaf t ausgenommen. , 
Ucbr igens fanden s ich die D r e i z i e m l i c h leicht bereit
w i l l i g , diese t e m p o r ä r e Ro l l e z u ü b e r n e h m e n . Die 
Anwesenhe i t der v i e r t e n ' Ga t t in war eine w i l l k o m 
mene Zers t reuung i n i h r e m monotonen I l a r e m s 
leben. Sie bildete g le ichsam ihr Ka i feehaus , i h r 
Thea ter , ihre Z e i t u n g , ihre R o m a n l e c t ü r e , alles i n 
a l l em, k u r z sie ver t ra t - ihnen die Stel le jeder A r t v o n 
U n t e r h a l t u n g , au fwe iche die u n g l ü c k l i c h e n I l a r e m s 
g e s c h ö p f e sonst n a t ü r l i c h verz ich ten m ü s s e n . Z u 
dem wuss teu s ie , dass dieselbe nicht lange den 
Scepter ü b e r sie schwingen w ü r d e , sie kannten H a m 
dans U n b e s t ä n d i g k e i t z u gu t , u m auch nur einen 
A u g e n b l i c k z u f ü r c h t e n , dass er die t e m p o r ä r e 
Gat t in z u einer permanenten erheben m ö c h t e . 

A l s ich H a m d a n s Gas t w u r d e , hatte er bereits 
seit zehn Tagen seine vierte Gat t in genommen. D e r 
H o n i g m o n d nahte seinem Ende . B a l d soll te sie 
durch eine andere ersetzt werden. A b e r e instwei len 
genoss sie noch alle F reuden und P r i v i l e g i e n ihres 
bevorzugten t e m p o r ä r e n Standes. Diese ze i twei l ige 
Inhaberin des v ier ten P la tzes i m v ie r s i t z igen H a r e n i 
H a m d a n s war eine junge syr ische Wi t twe , aus A l e p p o 
g e b ü r t i g , W i t t w e eines t ü r k i s c h e n Off iz ie rs , der i n 
seiner J u g e n d ein G ü n s t l i n g des re ichen Pascha 's 
v o n B a g d a d gewesen wa r und als so lcher v e r h ä l t n i s s -
m ä s s i g grosse R c i c h t h ü m e r gesammel t hatte. Diesen 
Bes i t z s tand ha t te , da ih r M a n n e in F i n d l i n g gewesen 
nnd folgl ich ohne alle V e r w a n d t e n w a r , auch ke ine 



N a c h k o m m e n besass , fast ausschl iess l ich die junge 
W i t t w e geerbt und so k a m es , dass sie wohlhabend , 
j a nach oriental ischen Begriffen re ich genannt wer
den konnte . 

W i e jeder Or ien ta le , welcher durch einen g l ü c k 
l ichen Zufa l l z u Oelde k o m m t , a m A n f a n g seines 
Reichseins g e w ö h n l i c h keinen 'andern Gedanken hegt, 
als die P i lger fahr t nach M e k k a zu machen, eine ganz 
e i g e n t h ü m l i c h e E r s c h e i n u n g , die die nomadischen 
Instincte dieser V ö l k e r beredt offenbart, so hatte 
auch die j u n g e syr i sche W i t t w e , k a u m dass sie den 
alten T ü r k e n begraben , lebhaft das B e d ü r f n i s s der 
F r ö m m i g k e i t empfunden und sich auf die gehei l igte 
W a n d e r u n g begehen. Sie n a h m ihre s ä m m t l i c h e 
t ragbare Habe m i t , und dieselbe war h ö c h s t a n s t ä n 
d i g ; ü b r i g e n s soll te sie diese i m Hause ihres m e k k a -
n ischen E h e h e r r n s ä m m t l i c h los werden und nur 
etwas S c h m u c k und so v i e l G e l d behal ten, u m auf 
der Rückre i se , n icht H u n g e r s z u sterben. Ihr ü b r i 
ges V e r m ö g e n bestand in H ä u s e r n und l iegenden 
G r ü n d e n , welche i m Or ien t i m m e r sehr "Schwer z u 
G e l d z u machen s ind und das war ih r G l ü c k , sonst 
w ü r d e H a m d a n sie wahrsche in l ich l ä n g e r behalten 
u n d g ä n z l i c h a u s g e p l ü n d e r t haben. A b e r mit liegen
dem B e s i t z t h u m i n S y r i e n ist e inem M e k k a n e r wen ig 
gedient , da im Orient der entfernte E i g e n t h ü m e r so 
gut wie n iemals seine Renten ausgezahl t bekommt 
und so bildete die j u n g e W i t t w e , nach P l ü n d e r u n g 
ihrer t ragbaren H a b e , und nach genossenem H o n i g 
mond , für den schlauen M e k k a n e r keinen A n z i e h u n g s 
punkt mehr und sie konnte r u h i g i n ihre H e i m a t h 
ent lassen werden. 



Diese j u n g e D a m e h iess , wie i ch schon a m 
ersten Tage meiner Anwesenhe i t i n H a m d a n s H a u s e 
erfuhr, F a t m a bent el A m i r , das heisst F a t m a , T o c h 
ter des E m i r s . W a s für eine A r t von E m i r ihr V a t e r 
gewesen sein moch te , davon habe ich nicht die ge
r ingste Idee. Dass er aber eine s c h ö n e Toch te r be
sass , das habe i ch mi t eignen A u g e n gesehen. D e n n 
die S c h ö n e war keineswegs von einer g rausamen 
S p r ö d i g k e i t und geruhte oft, wenn ihr t e m p o r ä r e r 
E h e m a n n ferne w a r , sieh in der Hausflur v ö l l i g un-
verschle ier t zu ze igen. F a t m a stand i m bcneidens-
wer then A l t e r v o n achtzehn oder neunzehn J a h r e n ; 
sie w a r eher k le in , als gross z u nennen ; eher mager, 
als wohlbe le ib t , v ie l le icht etwas z u sehr das erstere, 
aber ihre Jugend verh inder te , dass diess i h r ein ab
gelebtes oder h in fä l l iges A u s s e h e n gab. Sie s ah 
gewiss ebenso j u n g aus , wie. eine E u r o p ä e r i n v o n 
g le i chem A l t e r , obgleich eine solche Behaup tung 
sonderbar scheinen m ö c h t e . A b e r das schnelle V e r 
b l ü h e n der F rauen i m Or ien t ist nicht ohne A u s 
nahmen. Die Frauen auf dem L a n d e , bei B e d u i n e n 
und F e l l a h i n , a l le in v e r b l ü h e n sehr s chne l l , w e i l sie 
s i ch W i n d und Wet ter . Sonne und l i e g e n ausse tzen 
und die h ä r t e s t e n A r b e i t e n bei schlechter N a h r u n g 
ver r ich ten m ü s s e n . Dagegen erhalten s ich die Stadt
bewohner innen , in re icheren H ä u s e r n , welche n u r 
spielend arbe i ten , s ich nie der Sonne aussetzen, 
keine! Sorgen haben , und gesunde, k rä f t i ge N a h r u n g 
gemessen , zuwei len w i r k l i c h beinahe ebenso lange 
wie E u r o p ä e r i n n e n . Selbst unter den F r a u e n v o n 
'zweifelhaftem Rufe in M e k k a giebt es e in ige , die 
noch in den dre iss iger J a h r e n Erobe rungen machen . 



A b e r F a t m a war v o n diesem A l t e r noch weit ent
fernt. W o r i n die A r a b e r i n n e n u n d die wenigen 
A r a b e r , welche sie zu ' Gesichte b e k a m e n , einen 
besondern V o r z u g ihrer S c h ö n h e i t e rb l i ck ten , das 
wa r der Kont ras t zwischen der S c h w ä r z e ihrer dunklen 
H a a r e , die in w i l d e n , n a t ü r l i c h e n L o c k e n Ins auf 
B r u s t und N a c k e n niederhingeu, und der l iehen Farbe 
ihrer A u g e n , ein Contras t , bei E u r o p ä e r i n n e n eben 
nicht selten v o r k o m m e n d , bei A r a b e r i n n e n aber 
n a h e z u ein P h ä n o m e n . Diese A u g e n wurden ,,blaue 
A u g e n " genannt , sie waren aber in W i r k l i c h k e i t nur 
g r a u , indess der Arabe r erweist a l len hellen G e 
s ich tswerkzeugen die E h r e , sie „ b l a u " z u nennen. 
Graue A u g e n sind nach unsern Begriffen eben nichts 
s c h ö n e s , aber i m Or ien t werden sie ihrer Seltenheit 
wegen sehr g e s c h ä t z t , freilich nur bei F r a u e n , denn 
bei M ä n n e r n liebt man sie gar nicht und h ä l t sie fü r 
e in Ze ichen v o n Fa lschhe i t . 

De r L e s e r weiss aus meinem im ersten B a n d e 
e r l ä u t e r t e n P a s s e , dass auch der Schreiber d ieser 
B l ä t t e r ä h n l i c h e A u g e n bes i tz t , wie d ie , welche die 
A r a b e r „ b l a u " nennen. Dahe r k a m es , dass man 
m i c h n ich t selten „ B u A i n asrak", das heisst den 
„ V a t e r des blauen A u g e s " nannte , indem die A r a b e r 
es sehr l i e b e n , a l len Leu ten Be inamen z u geben u n d 
diese B e i n a m e n fast aussch l iess l i ch mi t dem N a m e n 
„ B u " , das heiss t „ V a t e r " beginnen. M a n is t V a t e r 
v o n a l l e m , was m a n an und u m s ich hat. D e r eine 
ist „ V a t e r des Schnurrbar t s" , wie Bur ton , der andere 
„ V a t e r des schielenden A u g e s " , wie L e o n Boches , 
ein dritter „ V a t e r der langen N a s e " und so wei te r . 
Ebenso s ind die F rauen M ü t t e r von ih ren unterschei-



denden Kennzeichen. D ie eine ist „ M u t t e r des I laar-
zopfes", wie Hamdans zweite G a t t i n . die andere 

Mut ter der Tr ie faugen" , wie die „ B e n t el A m " , 
welche an diesem Uebel l i t t , eine dritte „ M u t t e r des 
i lundsges ich t s " , ' wie die schwarze F a v o r i t i n , die i m 
vor igen Capi te l so unba rmherz ig g e p r ü g e l t wurde . 
Eine E n g l ä n d e r i n , die bekannte L a d y E l l e n b o r o u g h , 
welche je tz t mi t dem Sche ich von P a l m y r a i n S y r i e n 
verheirathet i s t , u n d i m W i n t e r stets z u Darnascus 
leb t , h ö r t e i c h bei meiner Anwesenhe i t in letzterer 
Stadt öf te rs die „ M u t t e r der M i l c h w e i s s e " nennen, 
wahrsche in l ich wegen des blendendweissen Te in t s , 
den diese einst so grosse S c h ö n h e i t , deren Por t ra i t 
mau in der S c h ö n h e i t s g a l l e r i e i n M ü n c h e n sehen 
k a n n , s ich zu conserv i ren gewuss t hatte. A u c h 
F a t m a en tg ing i h r e m B e i n a m e n nicht . 

Derselbe war ein S e i t e n s t ü c k des meinigen, 
n ä m l i c h „ U m A i n as rak" das heisst „ M u t t e r des 
blauen A u g e s " . Diese „ M u t t e r des blauen A u g e s " 
wurde oft i n den G e s p r ä c h e n des H a r e m , die i c h 
alle deut l ich ü b e r h ö r e n konn te , mi t dem „ V a t e r des 
b lauen A u g e s " i n eine scherzhafte V e r b i n d u n g ge
bracht und dabei W i t z e ger i s sen , die den „ V a t e r 
des blauen A u g e s " e r r Ö t h e n h ä t t e n machen k ö n n e n , 
wenn er es der M ü h e wer th gehalten h ä t t e . 

Fatma p ü e g t e s ich sehr re ich z u k le iden und mi t 
einer M e n g e mass iven Geschmeides z u b e h ä n g e n . 
D a s Geschmeide or ienta l ischer F r a u e n g l ä n z t 
n icht durch die k ü n s t l e r i s c h e S c h ö n h e i t der F o r m , 
auf weiche diese V ö l k e r ausserordent l ich w e n i g z u 
« e b e n pflegen. Im Gegen thc i l suchen sie bei V e r -



fert igung des Schmuckes v o r z ü g l i c h i m A u g e zu 
h a b e n , dass bei demselben die F a c o n s o w e n i g a ls 
m ö g l i c h koste. G e w ö h n l i c h w i r d das G o l d v o n dem
j e n i g e n , der es z u Geschmeide verarbeitet haben 
w i l l , selbst z u m G o l d s c h m i e d gebracht und dieser 
ü b e r w a c h t , damit er j a nichts davon abhanden k o m 
m e n lasse oder stehle. E i n oder z w e i Procent des 
Wer thes werden meistens für die Ve r f e r t i gung gezahlt 
und der Schmuck b e h ä l t somi t fast i m m e r denselben 
W e r t h . W e l c h e in Unterschied gegenEuropa , w o s ich 
k a u m ein G o l d s c h m i e d m i t weniger a ls z w a n z i g , oft 
n icht mi t dre iss ig Procent v o m Meta l lwer the für F a c o n 
b e g n ü g t . A b e r die F o r m des m o r g e n l ä n d i s c h e n Ge
schmeides entspricht n a t ü r l i c h auch dieser w o h l 
feilen Fabr i ca t ion . D i e A r m b ä n d e r und Be inspangen 
or ienta l ischer D a m e n s ind plumpe, u n f ö r m i g e Hinge , 
wie man sie in Europa, k a u m i m Mi t te la l te r v o n so 
roher F o r m hatte. A e h n l i c h ist es mi t Ede l s t e inen ; 
diese werden nur roh geschl i f fen, die D iaman ten nie 
b r i l l i an t i r t , und die Schmucksachen sehen desshalb 
u n g e l ä h r aus , wie die al ten goth ischen K r o n e n - und 
K i r c h e n k o s t b a r k e i t e n aus dem Kindhe i t s a l t e r der 
K u n s t , n icht w ie diejenigen aus besserer Zeit . Sie 
haben somi t n iemals einen ü c t i v e n W e r t h , wie goldne 
oder si lberne K u n s t g e g e n s t ä n d e i h n m a n c h m a l i n 
E u r o p a behal ten. A b e r sie b i lden ein sicheres Cap i t a l , 
frei l ich ein todtes, aber doch ke in z u m T h e i l ver lor 
nes C a p i t a l , wie e u r o p ä i s c h e r Schmuck . So hatte 
auch F a t m a i n der ersten Zei t ihres Aufentha l t s i n 
Mekka , eine M e n g e Schmucksachen m i t h ö c h s t kost
baren E d e l s l e i n e n , w e r t h v o l l obgle ich v o n roher 
F o r m besessen , welche w ü r d i g gewesen w ä r e n , i n 



einer S c h a t z k a m m e r als a l t e r t h ü m l i c h e C u r i o s i t ä t e n 
z u figuriren. 

J e t z t hatte j e d o c h der sehlaue t e m p o r ä r e Gat te 
den Einf luss de s ,Hon igmondes benu tz t , u m i h r das 
meis te ihrer Kos tba rke i t en abzuschwatzen . Die 
Gute hatte es hergegeben , denn eine or iental ische 
F r a u k a n n i h r e m M a n n e selten etwas ve rweigern . 
B a l d soll te sie vö l l i g ausgezogen w e r d e n , u m al ler 
ihrer s c h ö n e n Federn beraubt , i n ihre H e i m a t h 
z u r ü c k z u k e h r e n . Sie muss te das G lück , den s c h ö n e n 
H a m d a n z u ih ren F ü s s e n z u sehen und auf v ie rzehn 
Tage die K ö n i g i n seines H a r e m s z u s e i n , theuer 
z a h l e n , theurer , als die Sache we r th sein mochte , 
w i r d manche E u r o p ä e r i n d e n k e n ; aber eine Or ien ta l in 
denkt nie so. A l l e m o r g e n l ä n d i s c h e n F r a u e n s ind 
erwachsene K inde r , und werden stets K i n d e r bleiben, 
m i t denen ein geschickter M a n n anfangen k a n n , was 
i h m nur i m m e r beliebt. 

A l s i c h die s c h ö n e F a t m a das erste M a l sah, 
besass sie j edoch noch manche ihrer goldenen Ke t t en , 
A r m s p a n g e n und B e i n r i n g e , obgle ich die Edels te ine 
bereits den W e g alles F le i sches gegangen waren . 
N a m e n t l i c h hatte sie noch sehr s c h ö n e , sogar reiche 
K l e i d u n g s g e g e n s t ä n d e . Des M o r g e n s erschien sie, 
nach A r t der B r ä u t e , ba ld in G o l d b r o c a t , ba ld in 
w e i s s e m , goldgest ickten M o i r e ; t r u g feine, indische 
Go lds to f f tüche r auf dem H a u p t u n d einen sehr re ichen 
K a s c h m i r s h a w l u m den L e i b . A n den F ü s s e n hatte sie 
a l ler l iebs te , k l e i n e , zugespi tz te Schuhe v o n rosen-
r ö t h e m Leder , welches m a n aber k a u m sehen konnte , 
da es dicht m i t Fe r i en ü b e r s t i c k t war . W e n n sie 
g i n g , so klapper ten die K e t t e n ihres H a l s e s , welche 



aus lauter aneinandergehefteten (nicht g e l ö t h e t e n ) 
t ü r k i s c h e n G o l d s t ü c k e n bestanden. Dieser holde 
L ä r m lock te m i c h j e d e s m a l , so oft i c h i h n ve rnahm, 
aus m e i n e m Z i m m e r h e r v o r , denn nun konnte i c h 
zweier D i n g e gewiss s e i n , e i n m a l , dass H a m d a n 
fort war und dass fo lg l ich N i e m a n d meine I l a r ems
bet rachtungen s t ö r e n konn te , d a n n , dass die S c h ö n e 
s ich aus i h r e m P r i v a t z i m m e r i m zwei ten Stock i n 
das grosse H a r e m s z i m m e r i m ersten begeben hatte, 
wo sie i n ih re r A r t ihre T r i u m p h e feierte. D a sass 
sie auf dem K i s s e n von Goldbroca t und u m sie h e r u m 
standen oder lagen ih re dienstbaren Ge i s t e r des 
A u g e n b l i c k s . Die Neger innen brachten ihr eine 
s c h ö n e , lange Jasminholzpfei fe m i t e inem re ichen 
M u n d s t ü c k e v o n m i l c h i g t r ü b e m , weiss l i chen B e r n 
stein der g e s c h ä t z t e s t e n A r t . Sie fül l ten den go ld -
b e r ä n d e r t e n Pfeifenkopf m i t wohl r iechendem, schwar
zen La tak ia -Tabak , legten eine brennende K o h l e dar
a u f u n d ba ld entst iegen dem kostbaren B o h r e die 
duftendsten B a u c h w o l k e n und wanden s ich i n phan
tas t ischen Sp i ra len zu r D e c k e des H a r e m s z i m m e r s 
h inan . D a n n brachten sie i n k l e i n e n , s i lbernen 
K a n n e n , von denen jede nur den Inhalt einer Tasse 
i n s ich schloss , den aromat ischs ten , fr ischgebrannten 
Mochakaffee he rbe i , schenkten i h n i n feine, j apa 
nische T ä s s c h e n ein und reichten i h n der s c h ö n e n 
F a t m a und den drei andern Gat t innen ihres H e r r n 
auf k u n s t v o l l gearbei teten, s i lbernen Untergeste l len 
v o n ind ischer F i l ig ranarbe i t dar. 

E s war ein B i l d v o n so acht or ienta l i schem G e 
p r ä g e , welches s ich m i r i n dieser Haremsscene dar
bot , w i e i c h es i n me inem L e b e n noch nicht gesehen 



hatte. D a s eigentl iche m o r g e n l ä n d i s c h e Frauenleben 
hatte s i c h , so v i e l i c h auch in L ä n d e r n des I s lam 
gereist w a r , bis j e tz t meinen B l i c k e n i m m e r eifer
s ü c h t i g entzogen. W a s i c h i n Alge r i en v o m H a r e m s 
leben hatte sehen k ö n n e n , das war nur ein charakter 
loses Zwi t t e rd ing gewesen , we lchem der wahre 
oriental ische S tempe l nicht mehr in u n v e r l ä l s c h t e r 
Reinhei t a u f g e d r ü c k t war . A u c h das, was m a n or ien
ta l i schen L u x u s nennt , hatte i ch bis j e tz t i m m e r 
umsons t gesucht z u Ges ich t z u b e k o m m e n u n d nie 
gefunden, denn i n den Gegenden der T ü r k e i und 
A f r i k a ' s , welche dem E u r o p ä e r a m z u g ä n g l i c h s t e n 
s i n d , i s t der oriental ische L u x u s du rch den e u r o p ä i 
s chen , oder durch e in h ä s s l i c h e s G e m i s c h beider 
ganz v e r d r ä n g t worden . Selbst i m H a r e m des S u l 
tans i n Cons tan t inope l s o l l n u r noch ein Zwi t t e rd ing 
v o n Pa r i s e r L u x u s und t ü r k i s c h e r Barbare i herrschen, 
wie m i r eine Deutsche, welche j enen H a r e m sehr gut 
kann te , denn sie ve r sah daselbst e in hochwicht iges 
A m t (Hebamme) , h inre ichend versicherte. A b e r 
h ie r i n M e k k a , d iesem letzten Zufluchtsorte des 
Orients v o r e u r o p ä i s c h e m Schwinde l und t ü r k i s c h e r 
R e f o r m , dieser i n ihrer A r t e inz igen Stadt , wo S u l 
t an M a h m u d s reformator ische P l ä n e nie E i n l l u s s 
er langt h a b e n , wo m a n s i ch noch i n die holde Zei t 
der U n o r d n u n g u n d Jan i t scha ren z u r ü c k v e r s e t z t 
denken k a n n , da soll te es m i r g e l i n g e n , noch e in 
S t ü c k u n v e r f ä l s c h t e n Or ients und sogar die sonst 
u n z u g ä n g l i c h s t e Seite desse lben , das Harems leben , 
z u sehen und z u beobachten. Selbst der or ienta l i sche 
L u x u s , w e n n m a n unter d iesem W o r t n ich t eine ü b e r 
triebene S u m p t u o s i t ä t , sondern n u r eine alles fremde 
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v e r s c h m ä h e n d e G e s c h m a c k s r i c h t u n g vers teht , sol l te 
s i ch mir hier offenbaren. 

M a n denke sich jedoch dieses H a r e m s b i l d n icht 
als ein f leckenloses , selbst i m Buchstäblichen S inne 
des Wortes . I m Orient ist ke in B i l d ohne seine 
schreienden Schattenseiten. Neben P a l ä s t e n l iegen 
R u i n e n und elende R e i s e r h ü t t e n . neben Goldbroea t 
und Pe r l en findet m a n L u m p e n und S c h m u t z . So 
ist es w o h l v o n jeher i m Orient gewesen. Diese 
Leute haben nie au f die E inhe i t eines Bi ldes gesehen. 
Dass m a n i n Schrif ts tel lern vo r ige r Jahrhunder te , 
welche mi t der Levan te in B e r ü h r u n g k a m e n , i m m e r 
nur von dem L u x u s des Or i en t s " reden h ö r t e . das 
is t ke in Beweis , dass die L u m p e n damals n ich t auch 
i n ih re r vo l l en maler i schen Zerfahrenheit exis t i r ten . 
S ie - fanden n u r keine Beschreibe!-. Heutzu tage is t 
der „ o r i e n t a l i s c h e L u x u s " , wo er nicht ganz durch 
p s e t u l o - e u r o p ä i s c h e n v e r d r ä n g t worden i s t . wie in 
Cons tan t inope l u n d C a i r o , nur etwas ä r m l i c h e r und 
s c h w ä c h e r geworden , die L u m p e n haben ü b e r h a n d 
g e n o m m e n , das ist alles ; die V e r h ä l t n i s s e s ind ge
ä n d e r t , aber L u x u s und L u m p e n exis t i r ten gewiss 
s chon z u r G l a n z z e i t des Is lam nebeneinander wie 
j e t z t , nur dass letztere je tz t vorher r schend gewor
den s ind . N a t ü r l i c h verstehe i c h unter so lchen Neben
einanderse in von L u x u s und A e r m l i c h k e i t n ich t jenes, 
das i n a l len L ä n d e r n v o r k o m m t , wo a rme und reiche 
L e u t e nebeneinander wohnen . N e i n , ein solches 
Nebeneinandersein w ü r d e gar keine M e r k w ü r d i g k e i t 
b i lden. Dass aber in einer und derselben H ä u s l i c h 
keit, in einer und derselben F a m i l i e , die F ine in E d e l 
s teinen und S c h m u c k prangt , die A n d e r e i n L u m p e n 



geh t , das rindet m a n nur i m Orient . J a , was uns 
E u r o p ä e r n n o ch auffallender v o r k o m m t , is t der U m 
s tand , dass oft eine u n d dieselbe Pe r son ein G e m i s c h 
v o n L u x u s u n d L u m p e n darbietet. In E u r o p a w ü r d e 
eine F r a u , welche z u m Be i sp i e l einen ä c h t e n , kos t 
baren K a s c h m i r s h a w l bes i tz t , denselben n u r mi t 
e inem entsprechend wer thvo l l en K l e i d e , m i t e i nem 
s c h ö n e n Hu te t ragen w o l l e n , oder , wenn es ih re 
M i t t e l v ie l le icht i m A u g e n b l i c k nicht er lauben e in 
theures K l e i d anzuschaffen, so w ü r d e sie doch ein 
solches w ä h l e n , das nicht durch seine A e r m l i c h k e i t , 
oder durch Abget ragenhei t a l l zusehr gegen den kost
baren S h a w l a b s t ä c h e . N i c h t so im Orient . M a c h t 
der theure Gatte seiner F r a u e in kostbares Geschenk 
m i t i rgend e inem T u c h von Goldstoff, K a s c h m i r oder 
pers ischer Se ide , so bestrebt s ich die S c h ö n e gar 
n i c h t , ihre ü b r i g e Toi le t te m i t d iesem Gegens tand 
i n E i n k l a n g z u br ingen. N e i n , is t sie auch noch so 
sehr z e r l u m p t , sieht sie auch vö l l ig aus wie A s c h e n 
b r ö d e l , so w i r d doch das neue Geschenk ih re r al ten 
Toi le t t e e inver le ibt und so bietet sie uns E u r o 
p ä e r n das g r ö s s t e T o i l e t t e n r ä t h s e l , das w i r sehen 
k ö n n e n . 

Manche Lese r in w i r d v ie l le icht v o r M i t l e i d die 
A c h s e l n zucken und d e n k e n : D i e A e r m s t e hat eben 
k e i n G e l d , u m entsprechende K l e i d e r z u kaufen. 
D a r i n w ü r d e s ich aber die M i t l e i d i g e i r ren . A l l e r 
d ings haben die Haremsbewohner innen w e n i g G e l d , 
aber sie k ö n n e n s ich doch meist r e in l i che , weisse, 
w e n n auch wohlfei le K le ide r ve rscha l len und diese 
w ü r d e n keinen so gre l len Cont ras t gegen die K o s t 
barke i ten b i l d e n , wie die L u m p e n . N e i n , die un-

13* 



glaubl iche N a c h l ä s s i g k e i t der Or ienta len ist a l le in an 
dieser Inconsequenz ihrer C o s t ü m e Schu ld . Z u d e m 
zieht eine Or ien ta l in stets ein ze r lumptes , einst 
reiches G e w a n d e inem unzer lumpten , wohlfe i len vor . 
L u m p e n aber werden selbst die s c h ö n s t e n K l e i d e r bei 
diesen D a m e n sehr s c h n e l l , die n icht die geringste 
Sorgfalt darauf ve rwenden , die des Nachts i n den
selben K l e i d e r n schlafen, welche sie T a g s vorher 
t rugen und welche sie morgen wieder t ragen werden, 
die ihre A n z ü g e durch a l l ' den S c h m u t z , we lchen das 
Essen m i t den F i n g e r n m i t s i ch b r ing t , besudeln 
u n d bef lecken, die so l i n k i s c h s i n d , dass sie oft 
Kaffee darauf t r äu fe ln und brennende K o h l e n aus 
der Tabakspfeife da rauf fal len l a s sen , die T a g und 
N a c h t ' a u f dem Fussboden l i e g e n , die zuwei len w o h l 
auch i n k ind i schen Spielen s ich zer ren und balgen, 
zwar be i j e d e m R i s s ihrer fe inen, durchs ich t igen 
Schle ie r z u weinen anfangen, aber nichts ausbessern 
und denen F l i cka rbe i t ebenso unbekannt i s t , wie e in 
W a s c h e n ih re r G e w ä n d e . 

M a n k lag t i n neuester Zei t v i e l ü b e r die K o s t 
sp ie l igke i t e u r o p ä i s c h e r D a m e n m o d e n . Ich glaube 
aber , dass es noch v i e l kos tsp ie l iger sein w ü r d e , 
w e n n m a n eine oriental ische F r a u stets u n z e r l u m p t 
und r e in l i ch gekleidet ha l ten w o l l t e , v o n a l len K o s t 
barke i ten abzusehen. M a n m ü s s t e i h r eben j eden 
M o r g e n einen neuen A n z u g schenken. 

So bot auch das H a r e m s b i l d , welches es m i r ge
geben war , i m Hause H a m d a n s z u beobachten, m a n -
nichfache D i s s o n a n z e n , welche ein e u r o p ä i s c h e s 
A u g e beleidigen, die aber e in Orientale ga r n ich t be
merk t . D i e s c h ö n e F a t m a war f re i l ich untadelhaft 



i n der r e in l i chen , unze r lumpten Haltung- ihres Co~ 
s t ü m s . Sie kleidete s ich eben als eine A r u s s a (Braut) 
u n d die B r ä u t e s ind i m Orient die e inz igen Wesen , 
welche s ich t ä g l i c h neu anz iehen , h ier eine u n u m -
s t ö s s l i c h e B e d i n g u n g für Re in l i chke i t des A n z u g s , da 
das Schlafen i n den K l e i d e r n ihnen schon a m zwei ten 
T a g jede Fr i sche raubt. Sie g l ä n z t e somi t als e in 
fleckenloses Ges t i r n am H i m m e l des H a r e m s . A b e r 
wie v ie le F l e c k e n besass derselbe nicht sons t ! D a 
wa r die „ Bent el A m " . die H a u p t g a t t i n ; sie hatte 
z w a r auch kostbares Geschmeide ' an , auch auf i h r e m 
Haup te zeigte s i ch ein indisches T u c h von Goldstoff, 
aber wie wen ig passten h ie rzu ihre andern G e w ä n d e . 
D a klafften zahl re iche Wunden in ihrer Seder i j a , da 
ma l t en s i ch h ä s s l i c h e But te r l lecken auf i h r e m Unter
k l e ide , da schien ein ganzer T o p f v o n Kaffeesatz 
ü b e r ihre S c h ä r p e ausgegossen z u sein. D ie zwei te 
G a t t i n w a r geradezu ekelhaft anzusehen , so strotzte 
sie v o n L u m p e n , Schmutz und leider auch v o n Ungez ie 
fer. Die dr i t te , die aus ed lem B l u t s t ammende , w a r 
le ider auch nicht von L u m p e n f re i , aber selbst diese 
L u m p e n sahen hei ih r maler i sch aus, sie drapirte s ich 
m i t v i e l em k ü n s t l e r i s c h e n Geschmack i n dieselben, 
man h ä t t e sie für eine gefallene K ö n i g i n hal ten k ö n 
nen . D ie Neger innen waren p l u m p e , u n f ö r m i g e P a 
kete v o n g r o b e m , d u r c h l ö c h e r t e m u n d beflecktem 
Baumwol l s to f f , doch auch sie waren nicht ohne T o i -
l e t t e n p r ä t e n t i o n e n , t rugen goldene Spangen auf 
ih ren ungewaschenen A r m e n und P e r l e n s c h n ü r e i m 
unorden t l i chen , b u t t e r g e t r ä n k t e n , a l l z u b e v ö l k e r t e n 
Haare . H a m d a n s T ö c h t e r , w o v o n die zwe i ä l t e s t e n 
w i r k l i c h h ü b s c h e M ä d c h e n waren, schienen s ich M u t -



ter E v a i n ih re r Paradieses t racht z u m M o d e b i l d ge
w ä h l t z u haben. Sie t rugen nu r die d ü r f t i g s t e n K l e i 
d u n g s s t ü c k e an s ich und sie thaten v ie l le ich t recht 
d a r a n , denn so waren sie wenigs tens s i cher , keine 
L u m p e n auf ih ren z a r t e n , schlanken K ö r p e r n zu 
haben. A m stat t l ichsten waren H a m d a n s S ö h n e ge
k le ide t , welche z w a r nicht r e g e l m ä s s i g den H a r e m 
bewohn ten , j edoch in demselben t ä g l i c h und s t ü n d 
l i c h ein- und ausgingen. Sie t rugen s c h ö n e seidene 
Kaf tans m i t S c h ä r p e n von K a s c h m i r s h a w l e n ; da s ie 
die Dschebba (Untermantel) und den B e n i s c h (Ober
mantel) j e t z t , i n der heissen Jah resze i t , abgelegt 
hat ten , so w a r ihre T rach t ebenso einfach , wie ge
s c h m a c k v o l l . Dass man die j ü n g e r e n von ihnen i m 
H a r e m frei e i n - u n d ausgehen l i e s s , wunderte mich 
nicht. D a s s aber selbst der Sohn der „ B e u t el A r n " , 
der a c h t z e h n j ä h r i g e , geschmink te J ü n g l i n g , daselbst 
freien Zu t r i t t hat te , fiel m i r s eh rau f . Die F o l g e n 
davon sol l ten denn auch nicht ausbleiben. E i n k le iner 
R o m a n entspann s ich zwischen dem rosenrothen 
J ü n g l i n g und der j u n g e n syr i schen W i t t w e , den i ch , 
da ich so z i e m l i c h Zeuge desselben wurde , e r z ä h l e n 
w i l l . 

Dieser j ü n g s t e Sohn v o n Hamdans Hauptga t t in 
h i e s s M e h d i , stand je tz t u n g e f ä h r i m achtzehnten 
J ah re und war ein so v e r z ä r t e l t e s M u t t e r s ö h n c h e n , 
wie es nur eines gehen kann . Seine ganze E r s c h e i 
n u n g wa r eher vortheilhaft , als das Gegenthei l , wenn 
man ü b e r h a u p t die S c h ö n h e i t eines Weibes, wenn sie 
be i e inem M a n n e gefunden wi rd , vortheilhaft nennen 
kann . D a v o n also abgesehen, dass er durchaus 
weib isch aussah, wa r sein Aeusseres ein gewiss sehr 



g ü n s t i g e s . E r war l a n g gewachsen , s ch l ank , gut 
gebaut , seine Gl ieder schienen frei l ich der Fes t igke i t 
z u entbehren , doch l a g das vie l le icht eher in einer 
angenommenen M a n i e r , s ich weib isch gehen z u las
sen , s ich i n den H ü f t e n schlangenar t ig z u wiegen, 
u n d , wenn er sass , seinen O b e r k ö r p e r zuwei len so 
h i n und wieder z u w i n d e n , dass man. versucht war , 
denselben mi t dem U n t e r k ö r p e r als nur lose z u s a m 
m e n h ä n g e n d anzunehmen. Sein Ges ich t wa r fein 
und nicht a l l z u m a g e r ; k le iner M u n d , weisse Z ä h n e , 
gerade Nase, schwarze , schmachtende A u g e n , langes 
dunkles H a a r , nichts fehlte i h m , was m a n bei or ien
ta l i schen J ü n g l i n g e n s c h ö n nennen kann . Z u dieser 
n a t ü r l i c h e n S c h ö n h e i t k a m noch die k ü n s t l i c h e h i n z u , 
wenn diese ü b e r h a u p t den N a m e n von S c h ö n h e i t ver
dient. H i e Haa re t rug er gegen die arabische M ä n 
nersi t te l ang und i n so phantas t i schen L o c k e n , dass, 
g laube i c h , das Brenne i sen hierbei das seinige ge
leistet haben musste, obgle ich dieses Instrument sonst 
bei A r a b e r n ganz unbekannt i s t ; aber M e k k a ist e in 
solcher Sammelp l a t z fremdart iger Waaren , dass m a n 
k a u m i n E r s t aunen dadurch gesetzt w i r d , selbst den 
u n g e w ö h t d i c h s t e n Gegens tand hier anzutreffen. 
Seine W a n g e n waren m i t einer za r t en , rosenrothen 
S c h m i n k e bemal t , sehr k ü n s t l e r i s c h und sehr ge
schickt aufget ragen, so dass i c h die Rothe der
selben gewiss für Na tu r gehal ten h ä t t e , w ä r e m i r 
nicht bekannt gewesen , dass in ganz A r a b i e n N i e 
mand v o n Na tu r rothe B a c k e n hat. Sons t w a r seine 
Gesichtsfarbe für einen E ingeborenen des Hedschas 
z i e m l i c h h e l l , das heisst sie wa r i m m e r n o c h b raun 
genug mi t der Fa rbe eines T ü r k e n oder eines M a u r e n 



von A l g i e r ve rg l i chen , aber sie n a h m s ich doch hier , 
i n Mi t te so vie ler s c h w a r z e n , schwarzbraunen u n d 
braungelben Gesichter , beinahe weiss aus. 

Dieser J ü n g l i n g kleidete s ich i n amaranthrothe 
Halbse ide v o n der A r t , welche m a n G a r m a s u t nennt, 
und die in einer syr i schen Stadt, welche ebenso, wie 
der Stoff, he issen s o l l , fabricirt w i r d . G a r m a s u t ist 
einfarbige Ha lbse ide , w ä h r e n d die z w e i oder mehr
farbige , meis t gestreifte Halbseide den N a m e n 
A l a d s c h a , ebenfalls den einer syr ischen Stadt, führ t . 
A l a d s c h a und Garmasu t s ind die Liebl ingsstoffe der 
M e k k a n e r für Sommerk le ide r . Ganzse idene G e w ä n d e 
werden zwar auch in Mekka, ge t ragen , s ind aber na
tü r l i ch v e r h ä l t n i s s m ä s s i g e L u x u s a r t i k e l ; sie werden 
v o n Bagdad und meistenthei ls w o h l aus Pers ien be
zogen . M e h d i sah in seinem amaranthro then Kaf tan 
recht h ü b s c h , aber auch hier in entschieden weih isch 
aus , w o z u die F o r m des mekkan i schen Kaf tan nicht 
w e n i g b e i t r u g ; denn derselbe gleicht fast e inem euro
p ä i s c h e n Damenschlaf rock aus der Zei t vo r E infüh
r u n g der Cr ino l inen . W a r M e h d i z u H a u s e , so 
sch lang er eine goldene S c h ä r p e u m den Le ib , welche 
sonst nur F rauen t r agen ; au f der Strasse h ä t t e er 
diese j edoch nicht anbehalten k ö n n e n , da m a n i h n 
sonst gewiss für einen B e w o h n e r eines gewissen 
Quar t ie rs gehal ten haben w ü r d e , i n we l chem beide 
Geschlechte r dasselbe G e s c h ä f t betreiben. 

Was seinen Charak te r betraf, so war M e h d i n icht 
s t o l z , obgle ich sehr e i t e l , ü b r i g e n s recht gese l l iger 
N a t u r , g le ich mi t a l len fremden Hadschadsch gut 
F r e u n d und nament l i ch ein sehr entschiedener V e r 
ehrer al ler j u n g e n W i t t w e n , welche die beiden H ä u s e r 



seines E rzeuge r s bewohnten. A u c h die interessan
ten Geschiedenen waren , wenn j u n g , dem rosenrothen 
J ü n g l i n g n icht g l e i c h g ü l t i g . M a n e r z ä h l t e m i r , dass 
er schon mi t d re izehn J a h r e n z ä r t l i c h e Abenteuer 
m i t f rommen P i l g e r i n n e n bestanden habe. 

Seinersei ts gefiel M e d h i den f rommen P i l g e r 
innen nicht wen ige r , als diese i h m gefielen. V i e l e 
or ienta l ische F r a u e n l ieben bei M ä n n e r n zwe i Dinge , 
welche die E u r o p ä e r i n n e n g e w ö h n l i c h z u v e r s c h m ä h e n 
pflegen. Diese sind ein sehr jugendl iches A u s s e h e n 
und zweitens eine gewisse Weib i schke i t . So paradox 
d iess auch k l ingen m a g , so ist es doch w a h r , dass 
manche Arabe r innen ein sehr m ä n n l i c h e s A u s s e h e n 
nicht l i eben , das heisst woh lve r s t anden diejenigen 
unter i h n e n , welche ü b e r h a u p t Pass ionen haben und 
befriedigen k ö n n e n , denn die ande rn , die a ls Bes i t z 
t h u m leg i t imer Ehega t t en i n H a r e m s eingesperrt 
gehalten w e r d e n , s ind eben wi l l en lose G e s c h ö p f e , 
denen ein M a n n nichts i s t , als der T y r a n n , der m i t 
ihnen macht , was er nur M U H und sie als die reinsten 
G e g e n s t ä n d e behandelt . Die jen igen A r a b e r i n n e n 
abe r , welche s ich einer gewissen S e l b s t s t ä n d i g k e i t 
e r f reuen, die i n diesen L ä n d e r n so selten dem weib
l i chen Geschlecht z u T h e i l w i r d , die j u n g e n W i t t w e n 
u n d Geschiedenen, w ie solche s i ch i n H a m d a n s H a u s 
a ls G ä s t e befanden,* geben s ich nicht sel ten der L e i 
denschaft, welche sie für junge , nu r halbreife M ä n n e r 
empf inden , m i t ganzer Seele h i n . W a s n a m e n t l i c h 
Arabe r innen an j u n g e n M ä n n e r n l i eben , is t ihre v ö l 
l ige Bar t los igke i t . In v ie len ih re r L iebes l i ede rn pre isen 
die F r a u e n ih ren Gel ieb ten als e inen bar t losen J ü n g -
l i r " g und ve rg le i chen i h n z u se inem V o r t h e i l m i t 



i rgend e inem andern b ä r t i g e n F r e i e r , den sie ge
w ö h n l i e h als einen zot t igen B r u m m b ä r schi ldern und 
l ä c h e r l i c h machen . 

So hatte auch die s c h ö n e F a t m a a l l m ä h l i c h eine 
Leidenschaf t für den rosenrothen J ü n g l i n g gefasst, 
dessen weibisches A u s s e h e n , dessen bart loses Ge
sicht u n d grosse Jugend alles bei i h r nu r E m p f e h 
lungen waren. Anfangs hatte sie zwar der L i e b e 
H a m d a n s G e h ö r gegeben , s ich sogar ü b e r r e d e n 
l a s sen , dessen Ga t t in zu we rden , aber die H o n i g 
woche hatte bei i h r gewiss nicht l ä n g e r gedauert, als 
eben ein Mondsv i e r t e l . W e n n sie noch nicht ih ren 
A b s c h i e d aus dem Hause verlangte, i n welchem man 
sie a u s g e p l ü n d e r t hatte, so geschah diess e inz ig und 
al le in aus Iziehe für M e h d i . 

Das sonderbarste bei d iesem kle inen R o m a n w a r r 

dass er das Gehe imni s s des F o l i c h i n e l l war, dass der 
ganze H a r e m davon wusste. D e r ganze H a r e m w a r 
in das L iebesgehe imnis s Fa tma ' s und Mehd i ' s einge
weih t und es w a r recht bezeichnend für die ange
borene Ve r s t e l l ungskuns t arabischer F rauen , z u be
obachten , wie keine e inzige auch nur durch einen 
W i n k in 1 lamdans Gegenwar t etwas verr ie th . D e n n 
H a m d a n durfte n a t ü r l i c h nichts v o n dieser selbst 
nach m u s e l m ä n n i c h e m Gesetz strafbaren L e i d e n 
schaft seines Sohnes wissen . N i c h t als ob er nach 
V e r l a u f der H o n i g w o c h e noch v i e l L i e b e für F a t m a 
und Eifersucht wegen seiner B r a u t empfunden h ä t t e . 
N e i n , H a m d a n war seine t e m p o r ä r e , vierte Ga t t in be
reits so z i e m l i c h satt geworden und sah sich i n z w i 
schen schon nach einer andern u m , welche w ä h r e n d 
des Restes der P i l g e r z e i t den v ier ten P la t z i m v i e r -



s i tz igen H a r e m e innehmen sollte. A b e r als F a m i l i e n 
vater und guter, wenigstens für gut gel ten wol lender 
M o s l e m durfte H a m d a n n a t ü r l i c h n ich t gestatten, 
dass sein Sohn der G a t t i n des eignen V a t e r s den 
H o f machte . Diese r U m s t a n d , dass F a t m a die 
Ga t t in meines Wir thes geworden w n r , bildete 
den sch icksa l svo l l en V e r w i c k l u n g s p u n k t i n dem 
R o m a n e . 

* 

E s wa r ein recht h ü b s c h e s B i l d , was ich w ä h 
rend einigen T a g e n jeden M o r g e n und Nachmittag, 
so oft H a m d a n den H a r e m ver lassen hat te , i n dem
selben beobachten konnte. D a k a m der rosenrothe 
J ü n g l i n g in das F rauengemach und setzte s ich ge
w ö h n l i c h auf den T e p p i c h des F u s s b o d e n s , gerade 
vo r das K i s s e n v o n Go ldb roca t , auf we lchem die 
s c h ö n e F a t m a ruhte . Ohne s ich durch die Gegen 
war t seiner M u t t e r und Schwes te rn , sowie des ü b r i 
gen H a r e m s , auch nur i m ger ingsten beengt z u 
f ü h l e n , gab M e h d i seiner L iebe vo l len A u s d r u c k , 
legte sein Haup t i n den Schooss der S c h ö n e n und 
bl ickte ih r mi t schmach tenden , w ä s s r i g e n A u g e n 
i n das s c h ö n e , braune Ges ich tchen h inein . F a t m a 
wand ihre mi t R i n g e n bedeckten F i n g e r »in die 
l angen , s chwarzen L o c k e n des j u n g e n Mannes , 
streichelte sein glattes K i n n , l iebkoste i h n , dass es 
eine Freude war , oder s c h ä k e r t e auch wieder i n 
m u t h w i l l i g e m Sp ie l e , k i n d i s c h , wie al le A r a b e r i n n e n 
mi t dem E r w ä h l t e n ihres Herzens . 

Indess der k le ine R o m a n soll te se in baldiges 
Ende e r re ichen , wenigstens insofern er i n M e k k a 
spielte und m i r bekannt wurde. Bere i t s hatte D a m 
i a n eine neue , reiche P i l g e r i n gefunden, w e l c h e 



Fa tma ' s P l a t z e innehmen soll te. Desshalb muss te 
diese n u n sch leunigs t geschieden werden . D i e s s 
geschah. W ä r e ih r t e m p o r ä r e r Gatte n ich t Mehd i ' s 
V a t e r gewesen , so w ü r d e dieser sie n u n haben he i -
rathen k ö n n e n . A b e r auch so verzweifel te der rosen-
rothe J ü n g l i n g n i ch t , seine Leidenschaf t z u m Ziele 
z u f ü h r e n . 

A l s die S c h ö n e a m A n f a n g des M o n a t s D u 
el H ö d s c h a H a m d a n s H a u s ve r l i e s s , und s p ä t e r 
nach S y r i e n z u r ü c k k e h r t e , da v e r s c h w a n d p lö t z l i ch 
der rosenrothe J ü n g l i n g . K e i n M e n s c h , ausser den 
F rauen des H a r e m s , wusste , wo er h ingcra then war . 
E i n i g e behaupteten, er sei n a c h S y r i e n gegangen, 
habe dort die s c h ö n e F a t m a unter anderm N a m e n 
geheirathet u n d n iemanden ahnen l a s s e n , dass die
selbe e ins tmals seihe Stiefmutter gewesen sei. W e n n 
d e m so w a r , so hatte nach m u s e l m ä n n i s c h e n Ge
setzen M e h d i n a t ü r l i c h grosses Unrech t begangen. 
D e n wahren A u s g a n g seines Romans habe i c h j e 
doch nie erfahren, da bei meiner A b r e i s e v o n M e k k a 
n o c h nichts v o m Wiederauftauchen des rosenrothen 
J ü n g l i n g s verlautet hatte u n d die s c h ö n e F a t m a be
reits vergessen und ve r scho l l en war . Ich glaube 
ü b r i g e n s , dass M e h d i ke in so t ragisches Sch i cksa l 
g e n o m m e n haben w i r d , wie ein gewisser spanischer 
P r i n z , we lchen unser Sch i l l e r auch als i n seine Stief
mut te r ver l iebt schilderte. 

Unterdessen wa r H a m d a n s neue t e m p o r ä r e 
G a t t i n ange lang t , eine j u n g e Indier in v o n s c h ö n e n , 
r e g e l m ä s s i g e n Z ü g e n und sch lankem W u c h s , aber 
so s c h w a r z wie die K o h l e n . A u c h sie war re ich 



und wurde v o n H a m d a n w ä h r e n d der Honigwocher 
t ü c h t i g a u s g e p l ü n d e r t . 

F ü r m i c h hatte j edoch der ganze H a r e m nach 
Abre i se der s c h ö n e n F a t m a sein Haupt interesse ver
lo ren und ich vermochte n i e , m i c h lebhaft für ih re 
schwarze Nachfo lge r in z u interessiren. 



Siebenzehntes Capitel. 
W a n d e r u n g e n d u r c h M e k k a . 

'Oricntirung in der heiligen Stadt. — Plan von Mekka. — 
Eintbeilung in vier Stadtviertel. — Die obere und untere. 
Stadt. — Suika und Schamija. — Der Stein des Propheten. 
—- Der ,,Vv*eg der Chinesen". — Das Quartier der Töpfer. 
— Der kleine Markt. — Die niedere Stadt. — Zerstörtes 
Karawanserai. — Das Castell von Mekka. — Der Palast des 
Grossschcriff. — Die Strassen von Mekka. — Lebhafter Ver
kehr. — Das Fremdenlebcn. — Die Strasse el Kaschkaschia. 
— Laden meines Bekannten des Pelzhändlers. — Der Tar-
tarc Murad und sein Sohn. — Kondsche Scenen im Pclz-
laden. — Der Stammeshäuptling des Nedsched. — Pferde
liebhaberei. — Selims Escapade. — Besuch des Kaffeehauses 
der Opiumraucher. — Schrecklicher Effect des Opimnge-
niessens.— Das syrische Quartier. — Ich treffe meine ägypti
schen Bekannten wieder. — Die Bude des Zuckerbäckers. 
— Der Mochalebi. — Die Strasse el Emsa. — Die Eunuchen 
des Tempels. — Die Schörfa von Mekka. — Besuch eines 
beduinischen Kaffeehauses. — Das Quartier Schab el Amer. 
— Traurige weibliche Erscheinungen. •— Die Koreischen. — 
Stolz eines bettelarmen Edelmannes. — Der Viehmarkt von 
Mekka. — Die Beduinen der Umgegend. — Die Pferde in 

Arabien. 

M a n c h e m D u r c h b l ä t t e r e r dieser Re iseer innerun
gen m ö c h t e es v ie l le ich t se l t sam v o r k o m m e n , dass 
der Ver fasse r bei seiner A n k u n f t i n M e k k a nicht 



g le ich zur Beschre ibung der Stadt , ih rer Strassen, 
P a l ä s t e , Basars u n d Bewohne r ü b e r g i n g u n d statt 
dessen den Lese r erst i n dre i Capi te ln mi t der Moschee 
langwei l te und nachher i h m ein h ä u s l i c h e s L e b e n 
und Tre iben v o r f ü h r t e , w ä h r e n d doch das öf fent l iche 
v ie l le ich t mehr Interesse versprochen h ä t t e . A b e r 
dem Grundsa tze t r e u , die Dinge i m a l lgemeinen i n 
der Reihenfolge z u schi ldern, i n welcher sie s ich i h m 
darboten , hat der Ver fasser s ich zuerst mi t dem be
s c h ä f t i g e n m ü s s e n , was die erste Pfl icht des A n 
k ö m m l i n g s in M e k k a ist, mi t der Moschee , dem U m 
g a n g u m die K a a b a und den H e i l i g t h ü m e r n der 
M e s d s c h i d el I l a r a m . D a n n h ä t t e er g le ich mi t Be
schre ibung der Stadt selbst heginnen k ö n n e n , wenn 
nicht diese Besch re ibung für i h n ein A n a c h r o n i s m u s 
gewesen w ä r e . D e n n g le ich nach dem Besuch des 
T e m p e l s war es i h m noch nicht g e g ö n n t , die Stadt 
z u erforschen. Zuers t machte i h m E r m ü d u n g , A n 
gegriffenheit v o n der Re i se und ihren St rapatzen u n d 
i n F o l g e davon eingetretnes U n w o h l s e i n eine mehr 
t ä g i g e h ä u s l i c h e Z u r ü c k g e z o g e n h e i t w ü n s c h e n s w e r t h . 
Was er w ä h r e n d dieses f re iwi l l igen Hausar res t s s ah 

, und beobachtete, davon hat er in den vor igen Cap i t e ln 
eine Sch i lde rung z u geben gesucht. E n d l i c h , du rch 
R u h e wieder g e s t ä r k t , konnte er dann seine W a n 
derungen durch die Stadt selbst an t re ten , au f w e l 
chen er den Lese r nun zur Beg le i t ung auffordert. 
Diese blos durch den Zufa l l gegebene E i n t h e i l u n g 
des Stoffes m ö c h t e v ie l le ich t selbst in e inem h ö h e r e n 
Sinne nicht so unconsecment erscheinen. R e l i g i o n 
und F a m i l i e n l e b e n , mi t denen s ich die v o r i g e n C a 
pitel b e s c h ä f t i g e n , bilden j a die G r u n d l a g e n des 



öffent l ichen Lebens und so k ö n n t e der L e s e r das 
schon geschi lderte als eine n ich t zwecklose V o r b e 
re i tung auf das z u schildernde ansehen. 

E h e ich dazu ü b e r g e h e , de in L e s e r meine W a n 
derungen durch die he i l ige Stadt v o r z u f ü h r e n , muss 
i c h demselben z u seiner Or i en t i rung noch einen kur
zen P l a n v o n M e k k a entwerfen. A l s A u s g a n g s p u n k t 
desselben w i l l i c h die grosse M o s c h e e , das C e n t r u m 
des I s l a m , die H e r z k a m m e r , i n der al le P u l s e des 
r e l i g i ö s e n V e r k e h r s der ganzen mohamedan i schen 
Welt z u s a m m e n s c h l a g e n und in welcher auch der 
kleinere V e r k e h r der he i l igen Stadt seinen M ü n 
dungspunk t hat, e r w ä h l e n . 

D i e v ie r E c k e n der g rossen Moschee stehen bei
nahe direct nach den v ier H i m m e l s g e g e n d e n , so dass 
ih re v ie r Sei ten nach S ü d w e s t , S ü d o s t , Nordwes t und 
N o r d o s t zugekehr t s ind. A u f der nordwes t l ichen u n d 
s ü d ö s t l i c h e n Seite der Moschee dehnt s ich die Stadt 
i n die Bre i te , au f der n o r d ö s t l i c h e n und s ü d w e s t l i c h e n 
Seite i n die L ä n g e aus, j e d o c h so, dass die L ä n g e un
g e f ä h r das vierfache der Bre i te b e t r ä g t . D i e g r ö s s t e 
L ä n g e n a u s d e h n u n g v o n M e k k a m ö c h t e i ch u n g e f ä h r 
auf v ier tausendachthunder t F u s s s c h ä t z e n , w ä h r e n d 
seine g r ö s s t e Bre i t enausdehnung w o h l n ich t mehr als 
d re izehn bis v ie rzehnhunder t F u s s gefunden werden 
dür f t e . N a t ü r l i c h s ind diese A n g a b e n n ich t das Re
sultat einer M e s s u n g , welche anzus te l len m i r u n m ö g 
l i c h gewesen w ä r e , auch s ind sie nur ober f l äch l i ch 
und auf's U n g e f ä h r h i n gemacht . 

V o n der n ö r d l i c h e n E c k e der M o s c h e e , an we l 
c h e r , bereits etwas auf der n o r d ö s t l i c h e n Seite des 
T e m p e l s , des B a b es S a l a m (Thor des Grusses) , 



durch das ich meinen ersten E i n g a n g i n die Moschee 
gemacht hatte, l i eg t , erstreckt s ich die schon f rühe r 
e r w ä h n t e Strasse el M o t a heinahe direct nach N o r d e n 
h i n , von welcher die Strasse el Maale nur eine For t 
se tzung bildet. Diese Strasse el M o t a und el M a a l e 
trennt die n ö r d l i c h e J lä l f te von M e k k a i n z w e i un
gleiche The i l e . Ich w i l l diese The i le das erste und 
zweite V i e r t e l v o n M e k k a nennen , das erste nach 
Nordwes t , das zweite nach Nordos t gelegen. D e n n 
um mehr Deut l ichke i t zu gewinnen . so l l hier M e k k a 
in v ier V i e r t e l getheilt werden , von denen die z w e i 
ers ten , wie w i r gesehen haben , nörd l i ch v o n der 
Moschee abgegrenzt wurden. Die zwei andern V i e r t e l 
traeire ieh dann s ü d l i c h von der Mesdsch id el I l a r a m 
und nehme als ihre n ö r d l i c h e Grenze den T e m p e l 
selbst an. Die lange Strasse el Mesfa la , welche v o m 
Dab Ibrahim, dem T h o r A b r a h a m s , s ich beinahe s ü d 
l i c h bis z u m Pi lgerwege von J emen e r s t r e c k t , diene 
a l s Sche idung dieser beiden s ü d l i c h e n Vie r t e l , so dass 
das dritte V i e r t e l s ü d w e s t l i c h , beinahe w e s t l i c h , ge
gen Dsehedda zu liegt, und das vierte s ü d ö s t l i c h , bei
nahe s t reng südl ich (denn die R i c h t u n g der Strasse 
el Mesfala ist etwas gegen Westen) a b g e g r ä n z t w i rd . 

E s versteht s ich v o n selbst , dass bei dieser E i n -
the i lung der Stadt in V i e r t e l nicht das gemeint se in 
k a n n , was man zuwe i l en Stadtvier te l nennt , von 
denen oft mehr als zwöl f auf ein Dutzend gehen, 
sondern ich wi l l das W o r t V i e r t e l h ie r in seiner ur
s p r ü n g l i c h e n B e d e u t u n g , das he iss t , als V i e r t h e i l , 
genommen haben, wobei ich m i c h doch sehr dagegen 
v e r w a h r e n m u s s , dass m a n nicht g l aube , als wol l t e 
Wn diese E i n t h e i l u n g für eine bei den A r a b e r n 
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bestehende gel ten l a s sen ; nein nur der B e q u e m l i c h 
ke i t , des Ueberb l icks w e g e n , w i r d sie v o n m i r hier 
g e w ä h l t . W e n n m a n aber auf die E in the i lungen der 
A r a b e r geht, so k o m m t die mathemat i sche R e c h n u n g 
h e r a u s , dass die Stadt einige z w a n z i g V i e r t e l hat, 
was i n einer so wunder re ichen S tad t , wie M e k k a , 
N i e m a n d auffallen w i r d . F ü r das nun , was die A r a b e r 
V i e r t e l nennen, w i l l i c h hier den A u s d r u c k „ Q u a r t i e r " 
gebrauchen , der frei l ich u r s p r ü n g l i c h m i t V i e r t e l 
gleichbedeutend i s t , der aber als ein F r e m d w o r t i m 
deutschen doch nicht so l ä c h e r l i c h k l i n g e n m ö c h t e , 
als es lau ten w ü r d e , wenn m a n z u m Be i sp i e l sagte, 
eine Stadt habe z w a n z i g V i e r t e l oder V ie r the i l e . 

B e g i n n e n w i r also beim nordwes t l i chen V i e r t e l , 
welches w i r das erste genannt ' haben. Diess f äng t 
bei dem dicht an der M o s c h e e , auf ihrer nordwest
l i chen Se i t e , gelegenen H a u s e des K a d i H a n e f i , des 
ersten K a d i v o n M e k k a , an. D a r a n s t ö s s t der Stadt
the i l S u i k a , d. h . der Stadt thei l des k le inen Basars , 
denn S u i k a ist das D i m i n u t i v u m vorn W o r t e Suk 
(Basar) . H i e r s ind die L ä d e n der D i d i e r , welche 
K o r a l l e n , J u w e l e n , G o l d , F i l i g rana rbe i t und derglei
chen ve rkau fen ; auch der S k l a v e n m a r k t w i r d in 
k l e inen , verschlossenen B u d e n dieses Basars abge
halten, und nicht m e h r öffent l ich, wie z u B u r c k h a r d t s 
Zeit . E i n T h e i l des S u i k a (des Basarchens) is t mi t 
einer D o k a n a (Dach) ü b e r d e c k t , welche diese Strasse 
angenehm k ü h l macht . Dich t an den k le inen Basar , , 
beinahe an die n ö r d l i c h e E c k e der M o s c h e e stossend, 
l iegt das Quar t ie r der S y r e r , H u m a el Schami ja ge
nannt. Z u r Zei t der P i lger fahr t verwandel t sich die 
Haupts t rasse dieses Qua r t i e r s , die sonst leer i s t , in 



einen Basar v o n B r e t t e r h ü t t e n , in welchen die h ie r 
wohnenden Schamija. (Syrer) die W a a r e n ihres V a t e r 
landes die l lahse ide v o n A l a d s c h a und Garmasu t , 
den B a u m w o l l s t o f f von H o r n s , H o m s i genannt , die 
feine L e i n w a n d aus B a i ä s t i n a , Teppiche aus Darnas
cus und vo r al len die K e f i j a , die ro th und goldfarbe
nen seidenen Kopftücher, f e i lb ie ten . Der Stadt the i l 
der Sy re r g r ä n / . t im Nordos t an die b e r ü h m t e Haupt 
m a s s e v o n M e k k a , el E m s a . E ine V e r l ä n g e r u n g 
dieser Strasse geht mi t ten in das erste V i e r t e l , m i t 
dem w i r es j e tz t z u thun haben , hinein. A n ih rem 
in diesen V i e r t e l gelegenen Ende befindet s ich die 
S ä u l e el M e r u a , der eine Z ie lpunkt des S a i , des re l i 
g i ö s e n Rennens , das z u m A n d e n k e n an M u t t e r H a g a r 
abgehalten wi rd . Neben dieser S ä u l e el M e r u a ist der 
Suk ed D e l a l i n , der Basar der V e r s t e i g e r u n g e n , wo 
stets auf u n d ablaufende Vers te igere r verschiedene 
A r t i k e l , meis t in t ü r k i s c h e r Sprache, feil bieten. D i e 
ol lent l iehen B r u n n e n l iegen auch nicht wei t v o n el 
M e r u a . Das Quart ier , in we lchem die Strasse el E m s a 
ihr Ende n i m m t , ist das s c h ö n s t e und reichste der 
S tad t , alle H ä u s e r s ind d r e i s t ö c k i g , mit s c h ö n e n 
grossen luft igen Fens te rn versehen und gle ichen so 
sehr e u r o p ä i s c h e n S t a d t g e b ä u d e n . In d iesem Stadt
thei l , welcher den N a m e n el K r a r a f ü h r t , dessen Be
deutung mi r stets ein R ä t h s e l b l i eb , l iegt auch eines 
der v ie len H ä u s e r des Seheriffs v o n M e k k a , welcher 
derselben einige zwöl f in der Stadt und einige sechs 
dicht vo r der Stadt besitzt. D e m Hause, dieses ^Wür
d e n t r ä g e r s g e g e n ü b e r und mi t i h m einen t raur igen 
Kontrast bildend, l iegt, beinahe schon ausserhalb der 
S tad t , das Quar t ie r el D s c h e m a l (das heisst der 
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K a m e e l e ) ; es ist ruinenartig- und w i r d nur v o n a rmen 
Leuten bewohnt. Im Nordwes ten befindet s i ch das 
Quar t ier Schab el M u l u d das heisst der „ H ü g e l der 
Gebur t des Prophe ten ' - . Da ran g r ä n z t i m N o r d e n 
der W a d i en N a g a , das „ T h a l der Kamee i s tu te ", einst 
das lieft eines ausgetrockneten F l ü s s c h e n s , je tz t von 
H ä u s e r n eingefasst. M i t diesem Punk te s ind w i r a m 
Nordende dieses Vier te l s a n g e k o m m e n , wo das v o n 
mi r bewohnte Quar t ie r el Sol imani ja beinahe schon 
ausserhalb der Stadt a m Fusse des m i t e inem k l e inen 
F o r t g e k r ö n t e n Dschebel el L a l a (Be rg der Tulpen) 
gelegen ist. Dort befindet s ich die Strasse nach 
A r a f a , die Cis te rnen der Sy re r und A e g y p t e r , und die 
zwei grossen Ki r chhö fe , sowie die gepflasterte Strasse 
z u dem H e i l i g t h u m eines gewissen Schien M a h m u d , 
dessen Grabcapel le von vie len P i lge rn besucht w i r d , 
welchen i c h j e d o c h imbesucht l i e s s , da sein B e s u c h 
nicht ob l iga tor i sch ist und i ch mit dem Obl iga to r i 
schen i n M e k k a schon ganz genug hatte. 

S o v i e l v o m ersten der v ier V i e r t e l von M e k k a . 
Das zweite ist ung le ich g r ö s s e r und wich t ige r , als 
i rgend ein andres , denn in i h m befindet sich die 
grosse Haupts t rasse v o n M e k k a , die v i e l e r w ä h n t e 
Strasse el E m s a . Sie bi ldet die s ü d l i c h e G r ä n z e 
dieses V ie r t e l s und trennt dasselbe von der n o r d ö s t 
l ichen Seite der grossen M o s c h e e , welcher en t lang 
sie s ich h ins t reck t , ab. Das eine Ende des S a i , wo 
die S ä u l e ess Ssafa , der erste Z ie lpunk t des Laufes, 
aufgestellt i s t , l iegt i m S ü d e n dieses V i e r t e l s und 
von i h m beginnt die Haup t s t r a s se , welche i n el 
M e r u a endet. E ine lange v o n S ü d e n nach Norden 
gehende Strasse, welche v o n el E m s a aus l äu f t , t renpt 



dieses V i e r t e l in zwei ungleiche H ä l f t e n ; von denen 
die eine ein sehr lebhaftes Hande l squar t i e r , die an
dere st i l ler aber ausgedehnter ist. M a n nennt diese 
Strasse el Kaschkaseh i a an ih rem s ü d l i c h e n , und 
Rhassa an i h r e m n ö r d l i c h e n Ende. D a die Strasse 
el Kaschkasehia . fast para l le l mi t der Strasse el M o t a 
l äu f t , und erst i m Norden einen B u g mach t , u m mi t 
dieser z u s a m m e n z u treffen, so folgt da raus , dass 
die eine Hälf te dieses Vier te l s zwischen beiden 
Strassen vö l l ig e ingeschlossen i s t , mit A u s n a h m e 
des kleinen s ü d l i c h e n E n d e s . wo sie an die el E m s a 
s i ö s s t , Zuerst finden wi r hier i m S ü d e n und an die 
el E m s a g runzend , das Quar t ier Suk el Hadschar , 
w ö r t l i c h der „ M a r k t des S te ines 1 1 , so genannt v o n 
einem hier befindlichen hei l igen S t e i n , der einst den 
Propheten t äg l i ch , auf dessen Wege aus der Moschee , 
b e g r ü s s t e und rief: S a l a m ja B a s u l A l l a h i (Sei ge» 
g r ü s s t o Prophet Gottes). Dieser einst beredte, aber 
je tz t leider wieder ve r s tummte Stein w i r d von den 
f rommen Hadschadsch b e r ü h r t , von einigen sogar 
g e k ü s s t . Im N o r d e n v o n d iesem Steine ist ein k l e i 
nes halbverfal lenes H a u s , welches als ein grosses 
H e i l i g t h u m des I s lam verehr t w i rd . Dieses H a u s ist; 
n ä m l i c h nichts ger ingeres , als das des Propheten , 
nicht dasjenige, wor in er geboren ward , sondern das, 

* wo er m i t seiner ersten Ga t t in K a d i d s c h a lebte und 
seine b e r ü h m t e Toch te r Si t tna F a t m a , die G a t t i n 
A l i ' s , zeugte. M a n nennt dieses Haus auch M u l u d 
Dei la F a t m a (Geburtsor t der Fa tma) . 

H i e r l iegen s c h ö n e H ä u s e r , i n denen viele P i l g e r 
z u wohnen pl legen. D a n n k o m m t eine Reihe w i n k -
hger G ä s s c h e n , e in wahres L a b y r i n t h , i n we lchen 



s ich Buden an Buden dicht neben einander reihen. 
E i n T h e i l dieses w i n k l i c h e n Chaos heisst Suk el M a s -
r i j a , der „ M a r k t der A e g y p t e r " , w e i l dort die Leu te 

, d ieser N a t i o n i h r W e s e n treiben : daneben l iegt die 
H u m a el M a g h r e b i a , das Quar t ier meiner vermeint 
l i chen Lands leu te , das e inzige , welches i ch aus guten 
G r ü n d e n n iemals z u betreten wag te , fo lg l ich nicht 
sch i ldern kann ; auch ist h ie r ein kleines schmutz iges 
Quar t ie r D a r b ess Ss ini genannt , welcher N a m e der 
„ W e g der C h i n e s e n " bedeutet. M a n w ü r d e hieraus je 
doch mit Unrech t den Schluss z i e h e n , als habe es in 
M e k k a j e m a l s sovie l Chinesen gegeben , um einem 
eignen Stadtquurtier ihren N a m e n zu verleihet). Ne in , 
es giebt i n C h i n a nur sehr wenige M o h a m e d a n e r und 
v o n diesen wenigen ver l ie ren s ich alle J a h r e w o h l 
k a u m z w e i oder drei mich M e k k a . Z u meiner Ze i t 
w a r ke in e inziger Sohn des h i m m l i s c h e n Reiches der 
M i t t e hieher g e k o m m e n . D e r „ W e g der C h i n e s e n " 
s o l l seinen N a m e n dem U m s t a n d v e r d a n k e n , dass 
hier vo r s i ebz ig oder ach tz ig Jahren e inma l ein chine
s ischer H ä n d l e r seine Bude hatte. 

D i e zwei te Hä l f t e des zwei ten V i e r t e l s erstreckt 
•sich i m Os t en der Strasse el K a s c h k a s e h i a bis an den 
F u s s des b e r ü h m t e n Berges B u K u b i s , auf dem der 
E n g e l G a b r i e l dem Propheten so oft erschien. H i e r 
l i e g e n : die Quar t iere Schab A l i , v o m Schwiege r sohn 
des Prophe ten so genannt , dessen Gebur t so r t h ie r in 
einer k le inen Capel le , die ich ü b r i g e n s n icht s a h , ge
ze ig t werden s o l l ; das Quar t i e r M u l u d en N e b l n , wo 
M o h a m e d s Gebur tsor t in einer A r t von Cryp t a ge
ze ig t w i r d , welche i ch ebenfalls unbesucht l i e s s , da 
i c h ih ren Besuch auf die Ze i t nach der Wal l fahr t 



nach A r a f a aufgeschoben hatte und mich dann e in 
Unfa l l n ö t h i g t e , M e k k a p lö tz l i ch z u ve r l a s sen ; das 
Quar t ie r Suk el L i l , das heisst des „ n ä c h t l i c h e n 
M a r k t e s " , wo m a n c h m a l i n den R a m a d a n n ä c h t e n ein 
g l ä n z e n d e r Basar stattfinden s o l l ; das Quar t i e r 
R h a s s e , in we lchem der Viehmarkt abgehal ten w i r d . 
A l l e H ä u s e r dieses V ie r t e l s , nament l i ch der zwei ten 
Hälfte desse lben , s ind hochgelegen. Gegen Norden 
und Nordos ten steigt das T e r r a i n i m m e r mehr und 
das ö s t l i c h s t e Quar t ie r dieses V ie r t e l s l iegt beinahe 
schon auf dem Be rge B u Rub i s . Diess Quar t ie r heisst 
el M a m e l a und e n t h ä l t grosse T ö p f e r e i e n , N a m e n t l i c h 
werden hier die g rossen schweren K r ü g e gebrannt, 
welche m a n , mi t Semsemwasse r gefüllt , v o n der P i l 
gerfahrt zuwe i l en m i t n i m m t , obgle ich die meis ten 
P i l g e r diese K r ü g e z u schwer finden und s i ch m i t 
Bleehflaschen b e g n ü g e n , welche in der Strasse e l 
E m s a in ungeheurer Menge zu d iesem Zwecke ver
fertigt werden. A m E n d e dieses V ie r t e l s l ieg t das 
Quar t ie r Schab A m i r , d a s ü b e l b e r ü c h t i g t s t e von Mekka, , 
i n dem die P ros t i tu t ion ih r Banne r aufgepflanzt hat. 

Das dritte V i e r t e l v o n M e k k a , das west l iche u n d 
kleinste der v i e r , habe i c h bei m e i n e m ersten Gange 
vom Dscheddathdre z u r M o s c h e e , bei meiner A n 
kunft i n der he i l igen Stadt, z u m grossen T h e i l schon 
geschi lder t , w i l l also v o n i h m nur die Quar t iere 
Schebika , Suk es Serhir , Bab el O m r a und den daran 
stossenden F r i edho f C h a n - D a r s a e r w ä h n e n . D a s 
Quar t ier Schebika w i r d v o n ä c h t e n M e k k a n e r n be
wohnt, welche meist von Scheriffen abs t ammen , s ich 
Sehr v o n andern B e w o h n e r n M e k k a ' s abgesondert 
hal ten und i m ganzen die F r e m d e n nicht l ieben. I m 



Suk es Serhir , dem kleinen M a r k t , haben die m e k k a -
nischen K l e i n h ä n d l e r ih re L ä d e n . I m Quar t ier L a b 
el O m r a wohnen die r e l i g iö sen Lohnbed ien t en , d ie 
Metuaf in . D ie meis ten H ä u s e r dieses V ie r t e l s sind 
nur ein - oder z w e i s t ö c k i g . I i i e r l iegt auch ein Dulasl 
des ScherifTs und das grosse Hauptbad von M e k k a , 
welchem ich a m letzten Tage meines hiesigen Aufeut-
balt.es einen Besuch abstatten, der für mich leider die 
unangenehmsten und für meine Heise die hinder l ich
sten F o l g e n haben sollte. 

Das vierte V i e r t e l bildet den am niedrigsten ge
legenen S tad t the i l . wie auch sein N a m e el Mesfe l 
(d. h . das untere) andeutet. D e r s ü d l i c h e T h e i l dieses 
V i e r t e l s , das eigentl iche unterste Quart ier , l iegt ge
gen die Pi lgers t rasse von deinen zu . l i i e r wohnen 
K r ä m e r von ä r m l i c h e m A u s s e h e n , meist A r a b e r aus 
J e m e n oder Uadhr.iin.iuf, welche im kleinen beschei
dene G e s c h ä f t e treiben. Im Osten g l ä n z t ein völ l ig 
launenhafter Stadt thei l an dieses V i e r t e l , i n dem s ich 
das e inzige Wi r th shaus in M e k k a , der Chan el Jama-
nija d. h. Wir thshaus der Arabe r aus Jemen, befindet 
oder v i e l m e h r befand, denn es ist nur noch ein H a u 
fen v o n Ru inen . Im Südos t beherrscht diesen Stadt
theil- das hoch auf einein A u s l ä u f e r des B u K u b i s 
gelegene C a s t e l l , eine s c h w e r f ä l l i g e , mi t te la l te r l iche 
B a u i n a s s e , welche nach A n s i c h t der A r a b e r unein
nehmbar sein so l l . A u c h glauben die M e k k a n e r , 
diess Cas te l l k ö n n e eine Ga rn i son von z w a n z i g 
tausend M a n n aufnehmen. Je tz t beherbergt es j e 
doch nur einige tausend schlechte t ü r k i s c h e Infan
teristen und besitzt z w a n z i g a l t e r t h ü m l i c h e , wahr
schein l ich unbrauchbare K a n o n e n . A m Fuss des 
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Castel lberges l iegt dann das schone grosse Pa la i s 
des Scheriff , e inem grossen e u r o p ä i s c h e n G e b ä u d e 
nicht sehr u n ä h n l i c h , obgle ich n a t ü r l i c h v o n einer 
Dachterrasse g e k r ö n t . .Wenn man v o n diesem Pa la i s 
nach der Moschee geht , so k o m m t man ü b e r einen 
grossen freien P la tz , dem einzigen, welchen die Stadt 
besitzt . E r beginnt dicht, an der Moschee . M i t t e n 
auf i h m is t ein grosser B r u n n e n , dessen Wasser 
j edoch ungeniessbar sein s o l l : auch g r ä n z e n an 
diesen P l a t z zwe i weitere H ä u s e r des Scheriff. Im 
Nordos t dieses Vie r t e l s befindet s ich das Quar t ie r el 
P s c h i j a d , welches v o n den F a m i l i e n , die i m Diens te 
des Scheriff stehen, bewohnt wi rd . 

M e i n e Wanderungen in der hei l igen Stadt sol l ten 
begreif l icherweise den lebhaftesten Quar t ie ren der
se lben , den besuchtesten Strassen und den an V e r 
k e h r reichsten Basa r s gelten. W ä h r e n d die r e l i g i ö s e 
Seite des P i lger lebens sich v o r z ü g l i c h in der Moschee 
und der daran grunzenden S t r a s s e cd Emsa. eeutrn-
l is ir t , ver thei l t sieh der mercanti le und sociale P i lger 
verkehr h a u p t s ä c h l i c h auf vier S t rassen : die Strasse 
el M o t a , i n ihrer Fo r t s e t zung el M a a l e genannt ; die 
mi t dieser beinahe para l le l laufende Strasse el K a s c h 
kaseh ia , an ih rem n ö r d l i c h e n Ende Suk el L i l und 
er B i m s so geheissen; die sowoh l als Wallfahrtsort , als 
für den V e r k e h r wicht ige Haupts t rasse el E m s a , in 
welche die beiden erstgenannten Strassen a u s m ü n 
d e n ; und endl ich die west l ich von der Moschee gele
gene , v ie lgewundeue , oft ih ren N a m e n wechselnde 
Strasse , welche zuers t , da, wo sie s ü d l i c h von der 
S ä u l e el Merua. i n die Strasse el E m s a m ü n d e t , den 
N a m e n esch Schami ja (die Syrers t rasse) , dann den 



•Namen es S u i k a (Strasse des k le inen Basars) und 
'endlich den N a m e n e l H a m m a m a t (das heisst der 
B ä d e r ) führ t und die i n die ebenfalls noch lebhaften 
St rassen esch Scheb ika und el O m r a m ü n d e t . A l l e 
diese v i e r S t rassen sind sehr lebhaft und i n ihnen 
concentr i r t s i ch der H a u p t h a n d e l , welchen die P i l g e r 
nach M e k k a br ingen, w ä h r e n d der eigentl iche i n e k k a -
nische H a n d e l i n den Strassen el M e s f a l a (dem n iedr i 
gen Quart ier) , Suk es serh i r (dem k le inen Mark t ) und 
e sch Schebika gipfelt und der beduinische Hande l , 
•der h a u p t s ä c h l i c h ein solcher ist, wie er auf Wochen -
m ä r k t e n v o r k o m m t , a m n ö r d l i c h e n Ende der Stadt 
au f dem grossen V i e h - und Get re idemarkt , betrieben 
wi rd . Der mekkan ische H a n d e l i m e n g e m Sinne, 
den der wenigen e inhe imischen grossen Hande ls 
h ä u s e r n a t ü r l i c h abgerechnet , welche ihre G e s c h ä f t e 
i n den v o n P i l g e r n bewohnten Stadt the i len , mi t ten 
z w i s c h e n d iesen , bet re iben, b e s c h r ä n k t s ich mehr 
a u f C o n s u m und K r a m e r e i , und bietet einen getreuen 
A b k l a t s c h von den Basa r s anderer or ienta l ischen 
S t ä d t e , mi t dem e inz igen Un te r sch i ed , dass hier die 
K r ä m e r M e k k a w i a und nicht Syre r und A e g y p t e r 
s ind. 

Interessanter ist der beduinische V e r k e h r , der 
•seiner Zei t bei Besch re ibung des grossen M a r k t e s 
seine E r w ä h n u n g rinden so l l . A b e r i m h ö c h s t e n 
Grade interessant ist der P i l g e r v e r k e h r , der sich 
h a u p t s ä c h l i c h in den vier ebengenannten Strassen 
vereinigt . K e i n E u r o p ä e r und k a u m ein Orientale , 
der nie i n M e k k a gewesen i s t , kann s ich einen an
n ä h e r n d e n Begr i f f machen v o n der B u n t h e i t , V i e l 
f ä l t i g k e i t , Mannichfachhe i t der B i l d e r , welche dem 



Beobachte r hier v o r g e f ü h r t werden. E i n e e u r o p ä i 
sche Stadt bietet i n ih re r B e v ö l k e r u n g meistens die 
g r ö s s t e Mono ton ie . In or iental ischen S t ä d t e n s ind 
j e d o c h , selbst i n den e i n f ö r m i g s t e n , g e w ö h n l i c h fünf 
bis sechs verschiedene B e v ö l k e r u n g s e l e m e n t e ver
treten , welche s ich durch B e l i g i o n und S i t t e n , durch 
Hautfarbe und T r a c h t e n . durch Auf t re ten , G a n g u n d 
Gebeh rden , durch die verschiedenar t igs ten gese l l 
schaftl ichen S te l lungen und A b s t u f u n g e n , und oft 
d u r c h die sel tsamsten socialen W i d e r s p r ü c h e auf
fallend machen und v o n einander au f schlagende 
Wei se unterscheiden. Was den Glauben betrifft, so 
ist nun a l le rd ings i n M e k k a k e i n andre r , als der 
mohamedanische , vertreten, wenn w i r n ich t die h e i m 
l i c h dem He iden thum a n h ä n g e n d e n oder dessen be
schuld ig ten Indier ausnehmen m ü s s e n . Dabe i ge
winn t j edoch nur die pittoreske Seite der B e v ö l k e 
r u n g , denn die chr is t l ich-or ienta l i schen Secten und 
die J u d e n i m Orient haben s i ch in neuester Zei t so 
sehr e u r o p ä i s i r t , dass sie a l len S tempel der O r i g i n a 
l i tä t ver loren haben und als h ä s s l i c h e , e u r o p ä i s c h e 
F l e c k e n eine D i s s o n a n z i n jedes or iental ische G e 
m ä l d e b r ingen . 

l i ebe r nichts freute i c h m i c h mehr i n M e k k a , als 
d a r ü b e r , dass ich i c h daselbst keine Gr iechen , A r m e 
nier , K o p t e n und M a r o n i t e n , und wie a l l ' die entar
te ten , chr is t l ich-or ienta l ischen V ö l k e r n o c h he issen 
m ö g e n , z u sehen b e k a m , welche e inem i m ü b r i g e n 
Or ien t alle Poes i e , sowie nicht selten auch den i r d i 
schen T a n d , rauben. N i r g e n d s , ausser i n M e k k a 
und M e d i n a , kann m a n heutzutage eine B e v ö l k e r u n g 
und einen Fremdeninf lux ä c h t e r M o s l e m s , der m i t 



fremden Elementen noch g ä n z l i c h unvermiseht ist, 
finden. Die M o s l e m s sind in allen or ienta l ischen 
S t ä d t e n d ie jenigen, welche s ich a m schwersten der 
e u r o p ä i s c h e n Sitte bequemen , und wenn auch einige 
der h ö h e r n S t ä n d e die Reform Sul tan M a h m u d s i m 
C o s t ü m a n n a h m e n , so haben sie doch mi t der Zei t 
etwas halb oriental isches , freilich u n s c h ö n e s , aber 
d o c h charakter is t isches daraus z u machen gewusst . 

Selbst diese Reform sch lug nicht bei al len g le ich 
a n ; die einen befolgten sie strenger, die amiern laxer, 
andere wieder so gut wie gar n i ch t , und so entstan
den wieder eine M e n g e Mann ich fa l t igke i t en , welche 
nur i m O r i e n t , in dem Lande der B u n t h e i t , m ö g l i e h 
waren . A u c h in die Auf fassung der R e l i g i o n , welche 
i m Grunde vie l le icht die monotonste der E rde ge
nannt werden k a n n , und welche sich in jeder Su re 
ihres K o r a n s bestrebt, alle Menschen in ein und das
selbe M o d e l l h i n e i n z u z w ä n g e n , haben diese launigen 
or ienta l ischen V ö l k e r in holder Inconsequenz eine 
M e n g e Mannichfa l t igke i t en gebracht , so1 dass j e t z t 
wahr sche in l i ch M o h a m e d , wenn er wieder zur E r d e 
nieders te igen w ü r d e , s ich in dem Chaos von Secten 
und Ri tua lverschiedenhei ten k a u m zurechtf inden u n d 
i n a l l ' den verschiedenen Sectirern w o h l s chwer l i ch 
die J ü n g e r des v o n i h m gepredigten n ü c h t e r n e n , 
unerbi t t l ich einfachen M o n o t h e i s m u s e rkennen 
w ü r d e . 

We lch ein rn te r seh ied besteht n ich t z w i s c h e n 
den S c h i i t e n , W a h a b i t e n , S u n n i t e n , M e t u a ü , Ismae-
l iern und wie alle die Secten noch heissen m ö g e n . 
Diese Versch iedenhe i t der Confessionen einerseits, 
welche mannichfache F o r m e n des Got tesdiens tes 



erzeugt ha t , die sieh seihst i m g e w ö h n l i e h e n L e h e n 
oft dein Beobachter a u f d r ä n g e n , andrerseits die V e r 
schiedenheit d e r B a c e n , welche sich in der Hautfarbe, 
den S i t t en , und vor a l len Dingen i m C o s t ü m kuud-
giebt (denn das C o s t ü m ist dem Orientalen als K e n n 
zeichen seiner A b s t a m m u n g beinahe ebenso w i c h t i g , 
als die he i l igs ten G e b r ä u e h e ) , ferner die grosse A b 
wechs lung in Gewerben und Hande l szwe igen , alles 
diess macht den Aufenthal t i n den belebtesten 
Strassen M e k k a s so ä u s s e r s t interessant> in welchen 
m a n wie i n einem Kaleidoskop die verschiedenen 
V ö l k e r s c h a f t e n i n buntem Farbenspiel durcheinander
g e w ü r f e l t sieht. 

In dem Pe lz ladon des tartarisehen Kaufmannes 
M u r a d O g h l u K h a n , meines I Ierbergsgeuossen, war 
es , wo ich meinen Standpunkt e r w ä h l t e , u m v o n 
hier aus das Strassenleben v o n M e k k a , wie ein Z u 
schauer aus dem Sperrs i tz eines Thea t e r s , vor mi r 
del i l i ren zu lassen. Dieser Laden l a g in e inem der 
lebhaftesten Quart iere, in der Strasse el Kaschkaseh ia , 
das heisst der Strasse der O p i u m r a u c h e r , einer der 
o b e n e r w ä h n t e n I lauptar teruui des mekkanisehen V e r 
kehrs . D ie Bude M u r a d s war n ichts , als eine kle ine, 
offene N i s c h e , in deren Innerem h ö c h s t e n s z w e i Per 
sonen P l a t z ha t ten , w ä h r e n d die W a a r e n auf einer 
Bank vor der Nische a u f g e t h ü r m t waren und den 
hinter ihnen si tzenden K a u f m a n n , sowie seinen 
neben i h m hockenden S o h n , beinahe verdeckten . 

M u r a d s Geschäf t g ing z i e m l i c h lebhaft v o n 
S ta t t en , das heisst was ein M o s l e m lebhaft nennt : 
e r verkaufte viel leicht alle halbe S tunden e inma l etwas. 
Doch wurde viel öfter bei i h m nach dem Pre ise ange-



f rag t , und mancher komische K a u z liess s ich mi t 
i h m i n einen Hande l sd i a log e in , der zu nichts führ te . 
Besonde r s oft k a m e n P e r s e r , die grosse V o r l i e b e für 
P e l z w e r k z u haben schienen. A b e r diese guten Leute 
w a r e n meistens v o n einem so beispie l losen Ge iz , dass 
die Geschich te g e w ö h n l i c h damit endete, dass sie 
ü b e r die Waaren und der Tar tare ü b e r sie schimpfte, 
wobe i n a t ü r l i c h des K e t z e r t h u m s dieser Schi i ten ge
h ö r i g gedacht wurde. D i e Arabe r , seien sie. nun ans 
A r a b i e n se lbs t , aus S y r i e n oder A e g y p t e n , nament
l i c h aber die M a g h r e b i a , kaufen ke in P e l z w e r k oder 
n u r sehr selten als Z ie r ra th für K i n d e r und Frauen . 
Des to öfter fanden s ich j edoch T ü r k e n und Be
wohner n ö r d l i c h e r L ä n d e r des Islam ein. 

D a M u r a d ge l äu f ig t ü r k i s c h sp r ach . so liess er 
s ich mi t diesen bei einer Tasse Kaffee und einer 
Pfeife Tabak g e w ö h n l i c h i n ein langes G e s p r ä c h ein. 
ehe m a n handelse in ig wurde. Mebrigens war es 
schwer mi t dem Tar ta ren ü b e r h a u p t hande lse in ig 
z u werden , da derselbe i m m e r uns inn ig hohe 
Pre i se für seine W a a r e n ve r l ang te . wie ü b e r h a u p t in 
M e k k a alle Luxusa r t i ke l^ u m das dreifache ihres 
Wer thes w e g k o m m e n . E i g e n t l i c h wa r nichts k o m i 
sche r , als dieser P e l z h a n d e l i n M e k k a , in einem 
L a n d e , wo es selbst i m Win te r sehr w a r m ist und 
w o gewiss N i e m a n d das B e d ü r f n i s s nach solchen 
K l e i d u n g s s t ü c k e n fühl t . M u r a d w a r , glaube i ch , 
auch der e i nz ige , der einen so widerspruchsvo l len 
H a n d e l in der he i l igen Stadt a u s ü b t e . N ich t selten 
bl ieben P i l g e r bei se inem L a d e n s tehen, namen t l i ch 
oft sonnverbrannte B e d u i n e n , die s ich ü b e r ihn und 
seinen H a n d e l herz l ich l u s t i g machten . 



„ W i l l s t D u " , so h ö r t e i ch einen rufen, , , in i r nicht 
„e inen Katzenpelz l e i hen , u m i h n als P i l g e r g e w a n d 

z u t ragen? - ' 
E i n k r ä f t i g e r Had ramau the r , ein schlauer , ver 

schmi tz te r K e r l , der die Rol le eines wahnsinnigen 
H e i l i g e n spie l te , rannte e inmal m i t e inem sehr s c h ö 
nen Zobelpelz davon und als der Sohn des Tar ta ren , 
der g e l b s ü c h t i g e S e l i m , i h m nachsetzte und i h m 
nicht ohne M ü h e das K l e i d u n g s s t ü c k wieder entriss, 
hatte jener es schon besudelt und h i n g es an der 
schmutz igen Stelle dem Kaufmannssohne u m , welcher 
ungeziemende Scherz dennoch alle L a c h e r auf die 
Seite des V e r r ü c k t e n brachte. D e r Pelzhandel war 
offenbar n icht populär i n Mekka, . M a n konnte auch 
bei der j e tz t herrschenden Hitze n icht ohne Schau
dern a l l ' dieses P e l z w e r k ansehen. D e r e inz ige Arabe r , 
we lchen ich etwas bei M u r a d kaufen s a h , war ein 
Häuptl ing .ins dem N e d s c h e d , dem Innern v o n A r a 
bien. E r erstand einen sehr s c h ö n e n B ä r e n p e l z 
z u m grossen Ers taunen seiner B e g l e i t e r , die gar 
n icht begreifen k o n n t e n , was er dami t machen 
wol l te . 

Diese seine Beg le i t e r , welche v o n demselben 
S t a m m e wie e r , m i t h i n seine Untergebenen waren , 
schauten i h n lange verblüff t a n , als ob sie glaubten, 
ih r Che f sei p l ö t z l i c h v e r r ü c k t geworden , denn nu r 
durch W a h n s i n n konnten sie s ich e r k l ä r e n , w ie e in 
A n i b e r h ä u p t l i n g des Nedsched ein Capr ice für einen 
B ä r e n p e l z empfinden konnte . E n d l i c h wagte es einer 
mi t der F r a g e h e r v o r z u r ü c k e n : 

„ A b e r , o S c h i e n ! was wi l l s t D u denn m i t dem 

B ä r e n p e l z m a c h e n ? " 



Jetz t erst schien der Sehich zu merken , dass er 
etwas z u t h u n i m Begriffe stand, was ihn i n den V e r 
dach t der V e r r ü c k t h e i t b r ingen konn te , denn bei 
A r a b e r n g i l t j ede r , der i n dem kle ins ten S t ü c k v o n 
al thergebrachter Sitte abweicht , oder sonst i rgend 
einen u n g e w ö h n l i c h e n Einfa l l ha t , für geis teskrank 
oder , was noch s ch l immer i s t , für ke tzer i sch . 
Desshalb hielt es der Schieb nun für n ö t h i g , s ich 
durch eine; lange T i rade bei seinen Untergebenen z u 
entschuldigen. E r ve r schwor s ich h o c h und theuer, 
dass er jenen Pe l z nicht desshalb kaufen w o l l e , u m 
i h n e twa z u t ragen. N e i n , Got t b e h ü t e , ein Schieb 
des Nedsched in e inem B ä r e n p e l z ! eine solche 
K e t z e r e i sollte nicht v o r k o m m e n . 

„ I c h w i l l E u c h sagen, meine K i n d e r " , so fuhr der 
Schieb fort , „ w a r u m ich diesen Pe lz kaufen w i l l . 
S c h o n ö f t e r s , wenn i c h an dem Laden dieses nordi 
schen Mannes (des Ta r t a r en M u r a d j v o r b e i k a m , fiel 
m i r dieser s c h ö n e , v o l l e , dicke B ä r e n p e l z i n die 
A u g e n . A u f d i e sem F e l l e , dachte i ch , muss es s i ch 
recht we ich l iegen. N i c h t als ob i c h selbst oder 
j e m a n d von den mein igen so verweich l ich t w ä r e , au f 
einer so zar ten Decke schlafen z u wo l l en . N e i n ! 
aber z u Hause habe i c h ein F o h l e n v o n der besten 
Nedschedrace , e inen ä c h t e n K o h e i l , dessen S t a m m 
baum jeder A r a b e r auswendig weiss . Dieses schö i i e , 
feingegliederte, zarte T h i e r w i l l i c h auf dieser we ichen 
Decke ruhen lassen, denn für ein achtes Ko h e i l f oh l en 
k a n n selbst der theuerste Tepp ich nicht z u kost
sp ie l ig se in ." 

Diese sel tsame E n t s c h u l d i g u n g wurde sonder
barerweise v o n a l len A r a b e r n mi t dem h ö c h s t e n 



Respect aufgenommen. Auf einmal war der Schien 
in der Achtung seiner Untergebenen nicht nur wieder
hergestellt, sondern sogar gestiegen, denn einem 
ä c h t e n Araber gilt keine F ü r s o r g e , welche man für 
ein edles Pferd haben kann, für übertrieben. Diess 
war freilich noch, mehr als blosse Fürsorge . Aber 
der Araber betrachtet ein edles Fohlen wie ein Kind 
von den vornehmsten Aeltern und, wie man einem 
verzär te l t en Kinde gern seine phantastischsten Lau
nen erfül l t , wie man es mit bunten und kostbaren 
Kleidern und Zierrathen s c h m ü c k t und alles thut, 
um ihm das Leben luxur iös und angenehm zu machen, 
so macht auch der Araber ein edles Fohlen zu seinem 
Lieblingsgegenstand, an den er Tag und Nacht denkt 
und forscht, was er wohl alles thun k ö n n e , um ihm 
das Leben zu v e r s ü s s e n . Nicht selten liebt ein Araber 
ein edles Fohlen mehr als seinKind. Oft gefäl l t er sich, 

• in seiner reichen Phantasie, eine Art Verwandtschaft 
zwischen dem edlen Thiere und ihm selbst anzuneh
men. Wenn eine edle Stute dem Gebären nahe ist, so 
wartet der E i g e n t h ü m e r den Augenblick ab, um das 
neugeborne Fohlen bei der Geburt in seinen Armen 
zu empfangen und verrichtet so einen Hebammen
dienst, auf den er sonderbarerweise stolz ist. 

Das beste Pferdeland im eigentlichen Arabien 
ist der Nedsched, das Vaterland des ebengenann
ten Schich. Hier soll es die meisten Koheil 
(Vollblutpferde) geben. Diese Nedschedpferde sind 
jedoch nicht immer s c h ö n ; nicht selten sind sie sogar 
schwach und allzuzart, aber, wie oft ein Prinz aus 
edelstem F ü r s t e n h a u s s c h w ä c h l i c h und keineswegs 
von imposanter Gestalt und majes tä t i s chen Z ü g e n ist, 
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und dennoch durchaus den S tempel seines a r i s tokra 
t i schen Ursp rungs t r ä g t , so ver ra then auch diese 
Nedschedpferde, selbst wenn sie keineswegs g l ä n 
zende Er sche inungen s i n d , dem wahren K e n n e r a u f 
den ersten B l i c k ih ren edlen S t a m m b a u m . Diese r 
S t a m m b a u m , bildet man s ich in E u r o p a e i n , werde 
aufgeschrieben und v o m Eigenthufmer s o r g f ä l t i g be
wahr t . Diess ist j edoch ein I r r t h u m , ü b e r den ein 
A r a b e r mi t l e id ig l ä c h e l n w ü r d e . E i n achtes V o l l b l u t 
pferd braucht unter A r a b e r n ke inen geschr iebenen 
S t a m m b a u m , denn seine Race offenbart s i ch durch 
das edle Ebenmaass seiner Gl ieder . 

N u r d a n n , wenn ein A r a b e r , was sel ten ge
schieht , sein Pferd an einen F r e m d e n verkauf t , l ä s s t 
er den S t a m m b a u m desselben nachher aufschreiben 
und durch Zeugen b e k r ä f t i g e n . D e r N e d s c h e d , w o 
es die edelsten K o h e i l g ieb t , besi tzt j e d o c h nicht die 
n a c h e u r o p ä i s c h e n Begriffen s c h ö n s t e n arabis'chen 
Pferde. W i r E u r o p ä e r l ieben z u sehr eine g l ä n z e n d e 
E r s c h e i n u n g bei e inem Pferde und vers tehen nicht 
genug jene A n z e i c h e n edlen B lu t e s , welche s ich oft 
i n unbedeutend scheinenden Deta i l s offenbaren, u m 
nicht die s tat t l icheren und imposanteren Pferde der 
sy r i schen und mesopotamischen Ebenen den feineren 
Nedsehedpferden vo rzuz iehen . 

Was m a n i n E u r o p a „ a r a b i s c h e Pferde" nennt, 
s ind alles Pferde aus S y r i e n , aus der G e g e n d u m 
B a g d a d oder gar aus A e g y p t e n . A e c h t e V o l l b l u t 
pferde des Nedsched s ind i n E u r o p a unbekannte 
D i n g e und m ö c h t e n , selbst wenn sie e i n g e f ü h r t w ü r 
d e n , v ie l le ich t anfangs gar nicht g e w ü r d i g t werden. 
M i t den Pferderacen ist es wie m i t dem alten W e i n . 



£ s g e h ö r t gewisserrnaassen eine E r z i e h u n g unsres 
Geschmackes d a z u , u m beide g e h ö r i g , w ü r d i g e n z u 
k ö n n e n . I ch zweifle auch, ob m a n j ema l s i n E u r o p a 
dah in k o m m e n w i r d , die ä c h t e n Nedsehedpferde nach 
ih rem wahren Wer the s c h ä t z e n z u l e rnen ; m a n hat 
s ich bei uns i n den le tzten hundert J ah ren z u sehr 
an den engl ischen Pferdetypus g e w ö h n t , m a n h ä l t 
diesen beinahe schon für das Ideal dessen, was e in 
Pferd sein so l l , u m nicht den arabischen Pferdetypus, 
der i n v ie len D i n g e n gerade das Gegenthe i l des eng
l i schen i s t , v o n J a h r z u J a h r weniger z u w ü r d i g e n , 
bis m a n zuletzt den Geschmack für diese edle Race 
v ie l le ich t ganz ver l ie ren w i r d . 

W a r e n M u r a d s P r e i s e , welche er für seine i n 
M e k k a so seltenen und so unbrauchbaren Pe l zwaa ren 
forderte , exorbi tant und l ä c h e r l i c h , so waren es die 
der andern Kauf leute des B a s a r s , welche W a a r e n 
andrer N a t u r fe i lboten , nicht wenige?. Ueberhaupt 
habe i ch m i c h i m m e r d a r ü b e r gewunder t , wie denn 
die Leu t e so unprakt i sch sein k ö n n e n , i n M e k k a 
ü b e r h a u p t etwas z u kaufen , was nicht absolut no th-
w e n d i g ist. D e n n h ier kamen syr i sche Ha lbse iden-
waaren, indische Seide und K a s c h m i r t ü c h e r i n M e n g e 
i n A b s a t z und zwar um's dreifache oder vierfache 
ihres w i rk l i chen Wer thes . A u c h B ü c h e r wurden z u 
we i l en von P i l g e r n verkauft und zwar i m m e r a n 
P i l g e r , da die M e k k a n e r , v o n denen m a n doch an
nehmen so l l te , dass-sie für arabische L i t e r a t u r V o r 
l iebe bes i tzen , dennoch so gut w ie gar n icht lesen 
und keine B ü c h e r kaufen. D i e B e w o h n e r der he i l igen 
Stadt interessiren s ich für n i ch t s^ als für L u x u s 
a r t ike l und Speisewaaren , welche dem s ü s s e n 
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Sch lendr i an ihres faulenzenden Lebens w ü n s c h e n s -
w e r t h erscheinen. 

Solche Z w i s c h e n f ä l l e , wie die Erscheinung* des 
N e d s c h e d h ä u p t l i n g s , halfen die Zei t i m L a d e n M u -
rads angenehm v e r k ü r z e n . Oft j e d o c h w a r e n die 
V e r k ä u f e r die l angwe i l ig s t en M e n s c h e n v o n der W e l t . 
N a m e n t l i c h die T ü r k e n wurden m i r unauss teh l ich , 
w e n n sie s ich m i t d e m Ta r t a r en i n ein nie enden 
wol lendes G e s p r ä c h e inl iessen. In so lchen A u g e n 
b l icken f loh i c h schne l l aus der B u d e des P e l z h ä n d 
lers , wandelte durch die Strasse K a s c h k a s e h i a oder 
durch den Suk e l L i l und sah d e m lebhaften und 
e i g e n t h ü m l i c h e n Tre iben daselbst z u . 

E ines Tages , als e in alter, m o n s t r ö s fetter M u f t i 
aus K l e i n a s i e n , t rotz seiner ungeheuren n a t ü r l i c h e n 
U m h ü l l u n g , s ich auch die k ü n s t l i c h e eines rus s i schen 
Fuchspe lzes z u eigen machen wol l t e und desshalb 
e in in te rminables G e s c h w ä t z i n u n v e r s t ä n d l i c h e m 
t ü r k i s c h e n Patois , e inem G e m i s c h v o n K u r d i s c h u n d 
T ü r k i s c h , mi t M u r a d b e g a n n , wurde sogar dem 
g e l b s ü c h t i g e n S e l i m die Zei t l a n g u n d er mach te m i r 
ein Z e i c h e n , dass er m i c h auf me ine r F l u c h t aus 
dem L a d e n beglei ten wol l e . D i e s e m g l ü c k l i c h e n 
U m s t ä n d e soll te i c h es ve rdanken , dass i c h mi t e inem 
e i g e n t h ü m l i c h e n L o c a l e bekannt w u r d e , das bis j e tz t 
noch k e i n e u r o p ä i s c h e r M e k k a r e i s e n d e r gesehen 
hat te . Ich hatte m i c h oft d a r ü b e r gewunder t und 
gefragt, w a r u m denn die S t r a s se , i n welcher M u r a d s 
Laden lag , K a s c h k a s e h i a , das heisst die Strasse der 
O p i u m r a u c h e r und O p i u m v e r k ä u f e r heisse ? K a s c h -
kasch bedeutet n ä m l i c h die Mohnpf lanze , aus welcher 
der O p i u m verfertigt wird. Noch nie war mir i m 



Orien t bis j e t z t e in eigent l icher Op iumrauche r vor 
g e k o m m e n , denn d ie jenigen, welche w i r E u r o p ä e r 
g e w ö h n l i c h Op iumrauche r nennen , s ind i n W i r k l i c h 
ke i t n u r Ki f raueher und Hasch i sch rauche r ; unter 
K i f u n d H a s c h i s c h vers teht m a n aber n icht O p i u m , 
sondern den afr ikanischen H a n f , welcher o p i u m ä h n -
l i chc Eigenschaf ten besitzt . K i f - und H a s c h i s c h -
raucher hatte ich i n A l g e r i e n , T u n i s und M a r o k k o 
genug gesehen und selbst in Cons tan t inope l , wo i c h 
das v o n den E u r o p ä e r n sogenannte „ K a f f e e h a u s der 
O p i u m r a u c h c r " besuchte , hatte i ch die E n t d e c k u n g 
gemach t , dass alle diese ve rmein t l i chen O p i u m 
raucher nichts waren , als K i f - o d e r I lasch ischraucher . 
H i e r in M e k k a sollte i c h j edoch z u m ersten M a l e die 
e igent l ichen O p i u m r a u c h e r sehen und fo lg l ich durch 
den B e s u c h ihrer Bude erfahren, w a r u m die Strasse 
el K a s c h k a s e h i a v o m b e t ä u b e n d e n M o h n i h r e n N a 
men f ü h r t e . 

S e l i m f ü h r t e m i c h in eine k l e i n e , w i n k l i g e Sei 
tenstrasse der K a s c h k a s e h i a , wo wi r i n das E r d g c -
schoss eines sehr a l ten , ru inenar t igen Hauses ein
traten. V o n der T h ü r s c h w e l l e muss ten w i r j e d o c h 
noch einige sieben Stufen n ieders te igen , ehe w i r uns 
auf dem N i v e a u dieses sogenannten Kaffeehauses be
fanden, das e igent l ich i n einer A r t v o n K e l l e r l a g . 
Anfangs sah i ch h ie r gar n ich ts , denn der Unter
schied der grossen H e l l e in den w e i t e n , offenen 
Strassen v o n M e k k a gegen die Dunke lhe i t dieser 
Spelunke wa r z u g r o s s , u m mich n ich t ganz z u 
blenden. A l l m ä h l i g g e w ö h n t e n s i ch j edoch meine 
Gesichtsorgane an die D u n k e l h e i t und i c h f ing an, 
den R a u m z u g e w a h r e n , i n w e l c h e m w i r uns befan-



den. E s war das g e w ö h n l i c h s t e K e l l e r l o c h , i n d e m 
m a n s ich befinden konn t e ; Meub le s waren nicht i n 
i h m vo rhanden , k e i n T e p p i c h , keine St rohmat te be
deckte den B o d e n ; an den W ä n d e n waren steinerne 
V o r s p r ü n g e , eben so k a h l wie der Fussboden , welche 
die Si tze der G ä s t e b i lde ten , angebracht. E i n kle iner 
K o c h h e r d , i n dem j e d o c h fast nie Feue r gemacht 
w u r d e , denn der N a m e „ K a f f e e h a u s " war h ie r nu r 
e in V o r w a n d und keine W i r k l i c h k e i t , befand sich in 
der einen E c k e . A l s ich nun anf ing , die verschiede
nen Gesta l ten z u beobachten , welche diesen unter
i rd i schen B a u m fül l ten, so wol l te es m i r v o r k o m m e n , 
als sei i ch i n das R e i c h der Schat ten niedergest iegen 
und sehe die b lu t l o sen , blassen B e w o h n e r des H a d e s 
u m mich herum. 

Ein ige z w a n z i g M e n s c h e n fül l ten diesen unter
i rd i schen R a u m . Sie waren aus a l ler H e r r e n L ä n d e r 
z u s a m m e n g e w ü r f e l t , einige aus dem M a g h r e b , die 
e inzigen meiner vermein t l i chen L a n d s l e u t e , v o r 
denen i ch m i c h n ich t z u f ü r c h t e n brauchte, andere aus 
der T ü r k e i , andere aus A r a b i e n selbst , j e d o c h die 
M e h r z a h l aus O s t i n d i e n , d iesem V a t e r l a n d des 
O p i u m s . A l l e diese Leu te , selbst diejenigen, welche 
einen ganz dunklen T e i n t besassen, waren durch eine 
gewisse geisterart ige B l ä s s e auffal lend, die selbst 
durch die braune H a u t der s c h w ä r z e s t e n unter ihnen 
d u r c h z u s c h i m m e r n schien. Diese B l ä s s e hatte so 
etwas krankhaf tes , dass m a n ihre u n n a t ü r l i c h e , ver
derbl iche Ursache auf den ersten B l i c k err ieth. D ie 
meis ten dieser Schat ten hatten kle ine , ku rze Pfeifen
rohre i n der H a n d , aus denen j edoch keine Spur 
von R a u c h he rvorquo l l . D e n n wenn m a n b e i m 



O p i u m v o n „ R a u c h e n " spr ich t , so ist diess nu r e in 
A u s d r u c k , ä h n l i c h d e m , welchen die A r a b e r ge
b rauchen , wenn sie sagen , dass sie den T a b a k 
„ t r i n k e n " . Der O p i u m w i r d nur asp i r i r t , ä h n l i c h 
wie bei uns der K a m p h e r i n Federk ie len m a n c h m a l 
v o n brus tkranken Personen aspir i r t w i rd . Dieses 
A s p i r i r e n hat frei l ich n o ch ke inen so berauschenden 
E i n f l u s s , als das Es sen des O p i u m s , mi t we lchem 
auch einige in dieser unter i rdischen H a l l e b e s c h ä f t i g t 
waren. Diese eingefleischtesten al ler Opiuml iebhaber 
pflegten ih r geliebtes E lemen t in k l e i n e n , p i l l enar t ig 
gerol l ten T e i g k ü g e l c h e n z u s ich z u nehmen . Sie 
sahen w o m ö g l i c h n o ch elender u n d sch lech te r , als 
die sogenannten „ R a u c h e r " des O p i u m s , aus. 

N a c h d e m w i r uns i n dem K e l l e r l o c h e nieder
gelassen ha t ten , schenkte m a n uns lange nicht die 
ger ingste Aufmerksamke i t . D ie Geniesser des O p i u m s 
sassen da m i t offenen, ba ld s e h n s ü c h t i g schmach
tenden , bald w o l l ü s t i g s inn l i chen , ba ld starr v o r s ich 
hins t ierenden A u g e n . Sie mochten s ich w o h l in die 
wonnigs ten T r ä u m e gewiegt fühlen , denn die M u n d 
w i n k e l v ie le r umf log ein s ü s s e s L ä c h e l n , wie wenn 
e in unbeschreibl iches G l ü c k ihnen z u T h e i l geworden 
w ä r e . A b e r ke iner v o n a l len sprach auch' nur e in 
W o r t . Dieser Einf luss des O p i u m s wa r m i r h ö c h s t 
auffal lend, da er s ich sehr von demjenigen unter
sch ied , welchen der K i f oder H a s c h i s c h h e r v o r z u 
br ingen pf legt . der oft seine Geniesser sehr ge
s p r ä c h i g macht und sie den g r ö s s t e n U n s i n n , die 
a t t e r k ü h n s t e n Phantas iebi lder z u m besten geben 
l ä s s t . A b e r n e i n ! hier war alles s t i l l e , keine Sylbe 
Verr ie th die wonnigen E inb i ldungen , die s ü s s e n P h a n -



tas ieen , welche das G e h i r n der Opiumgeniesse r be
leben mochten. N u r hie und da entfuhr e inem oder 
dem andern der R u f : „ O A l l a h ! " oder „ O G ü t e 
Got tes !" , als fühle er s i ch-von D a n k beseelt für den 
S c h ö p f e r , der i h m solchen Genuss e r m ö g l i c h t 
hatte. 

W i r moch ten etwa eine Vier te l s tunde i n diesem 
L o c a l gesessen haben , als ein M a n n i n das Kaffee
haus trat , der s ich von den andern Insassen dessel
ben auf's auffallendste unterschied. Waren diese 
leichenblass und abgezehr t , so war e r w o h l h ä b i g und 
gesund aussehend. T r u g e n diese nur beschmutzte 
oder zer lumpte K le ide r , l ieder l iche und ha lbzerr i ssene 
T u r b a n s , so s c h m ü c k t e j enen das s c h ö n s t e m e k k a -
nische C o s t ü m mi t D s c h e b b a , K a f t a n v o n Seide, 
S c h ä r p e v o n K a s c h m i r , T u r b a n v o n vergo lde tem 
M o u s s e l i n . Dieser M a n n k a m auf uns z u , b e g r ü s s t e 
uns mi t v ie le r Höf l i chke i t und brachte uns z w e i kleine 
Opiumpfe i fen , genau v o n der A r t , wie sie die andern 
i n der H a n d hiel ten. E r war N i e m a n d anders als der 
H e r r dieses ü b e l b e r ü c h t i g t e n Locades , der aus dem
selben einen grossen G e w i n n z o g und zwar nicht 
n u r d u r c h den V e r k a u f des berauschenden Stoffes, 
sondern h a u p t s ä c h l i c h durch das P l ü n d e r n der O p i u m 
rauche r , welche g e w ö h n l i c h , sowie sie berauscht 
s i n d , s ich ganz g u t m ü t h i g v o m W i r t h e ihre Taschen 
ausleeren l a s sen , und die s p ä t e r , wieder n ü c h t e r n 
g e w o r d e n , n icht e i nma l k lagen k ö n n e n , da, die 
t ü r k i s c h e R e g i e r u n g das öffent l iche Op iumgen ie s sen 
i n neuester Zei t s t reng verboten hat und den G e 
niesser, eben so g u t w i e den V e r k ä u f e r , Strafe treffen 
w ü r d e . So werden die Op iumgen ie s se r als die 



M i t s c h u l d i g e n des O p i u m v e r k ä u f e r s angesehen und 
dieser hat jene g e w ö h n l i c h g ä n z l i c h i n seiner 
Gewal t . 

I ch h ü t e t e m i c h n a t ü r l i c h , an der k le inen Pfeife 
z u saugen und den O p i u m i n ih r z u a sp i r i r en , gab m i r 
aber doch die M i e n e , als t h ä t e ich diess , da meine 
Gegenwar t h ie r sonst n icht gel i t ten worden w ä r e und 
m a n m i c h wah r sche in l i ch für einen P o l i z e i s p i o n ge
ha l t en h ä t t e . W e r aber s ich n icht blos s te l l te , als 
geniesse er den O p i u m , sondern diess w i r k l i c h that, 
w a r S e l i m , m e i n Beg le i t e r , dessen ge lb l i che , k rank
hafte Farbe nur nun auf e inma l e r k l ä r t w a r d . D i e 
F o l g e davon soll te denn auch nicht ausbleiben. B a l d 
war S e l i m ganz i n demselben h a l b b l ö d s i n n i g e n Z u 
s tande , wie die anderen Insassen dieses Kaffee
hauses u n d , als i c h nach einiger Z e i t , nachdem i c h 
die Schat tengestal ten der Opiumgeniesse r h i n l ä n g 
l i c h betrachtet ha t te , for tzugehen ve r lang te , da 
konnte diess nur ohne meinen Begle i te r geschehen, 
der, wie i c h s p ä t e r ve rnahm, erst a m folgenden Tage 
in e inem vö l l i g abgestumpften und v e r d u m m t e n Z u 
stande wieder auftauchte und seinen V a t e r nicht 
w e n i g gegen i h n e r z ü r n t machte. 

Diese Sitte des Op iumgen iessens , oder wie m a n 
sie fä l sch l i ch nennt , des O p i u m r a u c h e n s , herrscht 
e igent l ich sonst gar' n icht i n dem west l ichen The i l e 
des Or i en t s , sondern nur i n dem ö s t l i c h e n , n ä m l i c h 
i n Os t ind ien und angrenzenden L ä n d e r n , besonders 
in C h i n a . A b e r M e k k a konnte als Cen t ra ipunkt des 
I s l am se inem Schicksa le nicht en tgehen , unter an
dern exotischen A u s w ü c h s e n auch das O p i u m r a u c h e n 
hier e i n g e f ü h r t z u sehen. 



M a n c h m a l gal ten meine Wanderungen durch 
M e k k a auch dem sy r i schen Quar t ie r und dem daran 
g r ä n z e n d e n S u i k a (kleinen Basar) . U m dahin z u 
ge l angen , wandte i c h m i c h s ü d l i c h , bis ich am Ende 
der Strasse der O p i u m r a u c h e r , die s c h ö n e grosse 
Haupts t rasse el E m s a erreichte, welcher i c h nun bis 
nach der S ä u l e M e r u a folgte , wo das Quart ier esch 
S c h a m i j a beginnt. A l s i c h e inma l so recht g e m ü t h -
l i c h durch die m i t K a u f l ä d e n umr ing te Strasse der 
Syre r sch l ich da h ö r t e i ch m i c h p lö t z l i ch be im N a m e n 
nennen. 

„ O A b d - e r - R a h m a n " ! so r ie f eine S t i m m e , die 
offenbar aus dem Boden h e r v o r k a m , „ w i e freut es 
m i c h , D i c h z u sehen." 

Ich sah m i c h u m , konnte aber lange nicht ent
d e c k e n , w o derjenige s ich befand, der ü b e r das W i e 
derzusammentreffen mi t m i r seine Freude ä u s s e r t e . 
E n d l i c h gewahrte i ch i m tiefsten Erdgeschoss eines 
Hauses , welches durch davorstehende B u d e n beinahe 
ganz verdeckt war, einen m o n s t r ö s e n B a l l , der r u h i g 
i n einer E c k e z u l iegen schien. W i e i c h diesen B a l l 
etwas genauer ana lys i r t e , fand i c h , dass es m e i n 
R e i s e g e f ä h r t e , der dicke H a g g i O m a r w a r , der dort 
sein M u s e s t ü n d c h e n feierte. Ich s t ieg z u i h m nie
der und bald befand i c h m i c h i n e inem syr i schen 
Z u c k e r b ä c k e r l a d e n , wo verschiedene s ü s s e Speisen 
e in buntes V ö l k c h e n zu i h r e m Genuss ve r sammel t 
hatten. H i e r sass nicht nur der dicke H a g g i O m a r 
i m g l ü c k s e l i g e n V e r d a u u n g s m o m e n t e , nachdem er 
gerade enorme Q u a n t i t ä t e n v o n S ü s s i g k e i t e n z u s ich 
g e n o m m e n hatte, sondern auch e in ige andere meiner 
b i sher igen R e i s e g e f ä h r t e n , unter anderen Sch ich 



M u s t a p h a und seine drei Neffen, diejenigen meiner 
Mi t r e i s enden , mit denen i ch am genauesten bekannt 
geworden war. 

Diese s ä m m t l i c h e Gesellschaft war eben eifr ig 
dami t beschä f t i g t , k le ine Te l le r v o l l eines s ü s s e n G e 
richtes, M o c h a l e b i genannt, leer zu essen. D e r M o c h a -
lebi ist eine A r t v o n D r e i , welcher aus Re i sn i eh l und 
M i l c h bereitet , stark verzucker t und mi t Z i m m t , 
Ingwer und andern G e w ü r z e n bestreut wi rd . D e r 
syr i sche K o c h , bei welchem sich meine R e i s e g e f ä h r 
ten befanden, wa r für Zubere i tung dieses s ü s s e n 
Reisbre ies b e r ü h m t und nicht wenige f romme 
'Hadschadsch, besonders viele T ü r k e n , die die S ü s s i g -
kei ten w o m ö g l i c h noch mehr l i eben , als die Arabe r , 
pflegten in seinem L a d e n einzusprechen. Der a rme 
Schieb M u s t a p h a war leider nicht mehr der A l t e , die 
St rapazen der P i lger fahr t hatten ihn stark mitge
n o m m e n . eine stete D i a r r h o e , an der er in F o l g e der 
Ih rambek le idung und dadurch verursachten E r k ä l 
tung litt , hatte i h n dergestalt heruntergebracht , dass 
er j e tz t nur noch der Schat ten von dem f r ü h e r e n 
Schieb M u s t a p h a w a r , so schattenhaft dieser auch 
ausgesehen hatte. D e r a rme M a n n erwiderte au f 
meine Frage , wie es i h m g inge : 

, ,0 mein B r u d e r ! Ich sehe, dass es mi t m i r s ich 
z u m Ende neigt. Got t gebe nur n o c h , dass ich den 
T a g der P i lger fahr t nach dein he i l igen Berge A r a f a 
er lebe, denn diese Wal l f ah r t w i l l i ch z u r ü c k l e g e n , 
selbst wenn i c h dort den Ge i s t aufgeben m ü s s t e . A u f 
Ara fa zu s terben, das is t j e tz t noch der e inzige 
W u n s c h meines H e r z e n s . " 



Der a rme M a n n ahnte n i ch t , w ie buchs t äb l i ch ! 
se in W u n s c h i n Erfül lung- gehen soll te. 

Ich w a r i n n i g g e r ü h r t ü b e r den elenden Z u s t a n d 
des guten al ten M a n n e s , v o n dessen Tode ich nach 
e in igen T a g e n Zeuge werden soll te . D i e anderen 
A n w e s e n d e n schienen ebenfalls g e r ü h r t und t r ö s t e t e n 
i n ihrer banalen Wei se m i t acht m u s e l m ä n n i s c h e m 
F a t a l i s m u s den k r a n k e n G r e i s , i ndem sie i h m die 
w ich t i ge M i t t h e i l u n g m a c h t e n , dass er nur i n dem 
F a l l e ba ld sterben werde , w e n n sein L e b e n „ k u r z -
berechnet" w ä r e . I ch konnte m i c h j e d e s m a l eines 
Schaudern n ich t e rwehren , wenn ich diesen fatal is t i 
schen Satz aussprechen h ö r t e , h inter dem s i ch oft die 
g r ö s s t e H e r z l o s i g k e i t verbirgt . Ich kenne nichts ge
f ü h l l o s e r e s , als fatalist ische T r ö s t u n g e n , die uns 
i m m e r v o r A u g e n f ü h r e n , dass w i r selbst gar n ichts 
z u unsrer Bes se rung bei t ragen k ö n n e n . W a s für ein 
T r o s t kann für einen a rmen T e u f e l , der dem Sterben 
nahe ist, dar in l iegen, gesagt z u bekommen , dass sein 
L e b e n „ k u r z b e r e c h n e t " w a r ? 

V o n dieser t raur igen Scene soll te i ch indessen 
bald zerstreut werden und z w a r durch den E in t r i t t i n 
den L a d e n eines Dutzend junge r T ü r k e n , eines leicht
s i n n i g e n , l ieder l ichen V ö l k c h e n s , von den frechsten 
M a n i e r e n . Sie schienen olfenbar eben aus e inem 
B a k i - ( B r a n n t w e i n ) Laden z u komme n , an denen in 
der he i l igen Stadt ke ineswegs M a n g e l i s t , die aber 
die f rommen P i lge r g e w ö h n l i c h nur bei Nach t be
suchen. Diese B ü r s c h c h e n setzten s ich ohne weiteres 
w o h i n es ihnen nur bel iebte , auf die ersten besten 
P l ä t z e ohne z u fragen, oder ohne z u sehen, ob schon 
J e m a n d dort sass. D ie Fo lge davon w a r , dass sie 



nicht blos die Leute v e r d r ä n g t e n , sondern auch 
manchmal geradezu auf sie zu sitzen kamen. Eine 
allgemeine Unordnung, ein gegenseitiges Geschimpfe 
auf T ü r k i s c h und Arabisch fand nun statt, ohne dass 
eine der beiden Partheien die meist unsaubern Reden 
der andern verstanden hätte . Da jedoch die arabisch 
Redenden meist Aegypter waren, die sich vor T ü r k e n 
und seihst vor so jungen, jedoch türkischen Springins
felden schrecklich zu fürchten pflegen, so behielten 
die luftigen B ü r s c h c h e n bald die Oberhand. Sie riefen 
nun mit lauter Stimme nach Mochalebi, den sie im 
Nu verschlangen. Dann benahmen sie sich nach 
t ü r k i s c h e n Begriffen h ö c h s t ans tändig , indem sie sich 
ihren Nachbarn ins Gesicht r ü l p s t e n , der h ö c h s t e 
gute Ton bei Türken nach vollendeter Mahlzeit. Ich 

• war nahe daran, einen dieser J ü n g l i n g e mit einer 
Ohrfeige zu tractiren, als ich eben eine solche Expec-
toration unter die Nase bekam. Aber derjenige, wel
cher mir diese türkische „Höfl ichkeit" bezeigt hatte, 
schien offenbar zu glauben, dass ich mich dadurch 
geschmeichelt fühlen m ü s s e . E r wollte sich mit mir 
sogar in ein G e s p r ä c h einlassen, das aber aus Mangel 
an Sprachkenntniss von meiner Seite bald stockte, 
denn im T ü r k i s c h e n hatte ich es noch nicht weit ge
bracht. Endlich entfloh diese leichtsinnige Bande 
und wir konnten uns wieder u n g e s t ö r t dem Mocha
lebi widmen. 

Schich Mustapha's Neffe Mahmud schien sich 
ganz besonders in der Zuckerbäckerbude zu lang
weilen, hauptsäch l i ch weil er in Gegenwart seines 
Oheim nicht rauchen durfte, was nach der Sitte aller 
Gegenden, wo A b k ö m m l i n g e von Arabern wohnen, 



also auch A e g y p t e n s , i m Be i se in ä l t e r e r Ve rwand ten 
für u n a n s t ä n d i g gehal ten w i r d . E r machte m i r dess
halb ein Zeichen, welches deut l ich sagen wol l te , dass 
er s ich aus d iesem L a d e n m i t m i r z u entfernen 
w ü n s c h e . D a i c h darauf e i n g i n g , so waren w i r bald 
i m F re i en und nun s c h l u g der schlaue H e u c h l e r m i r 
v o r , die M o s c h e e z u besuchen: ein f r o m m e r , aber 
w e n i g aufrichtiger V o r s c h l a g , da er w o h l wusste, 
dass neuangekommene P i l g e r i n den ersten T a g e n 
ihres Aufenthal tes i n M e k k a die M e s d s c h i d el H a r a m 
nicht anders zu besuchen pf legen, als mi t dem he i l i 
gen P i l g e r g e w a n d e , dem I h r a m , bekle idet , und w i r 
waren wei t entfernt d a v o n , i n e inem so ha lbnackten 
Zustande z u se in , wie es der Ih r am mi t s ich br ingt . 
D a i c h i h m also auf seinen hypokr i t i s chen V o r s c h l a g 
h in keine andere A n t w o r t gab, als dass i c h i h m unter 
die Nase lach te , so liess er v o n der Heuche le i e twas 
nach und e r m ä s s i g t e seinen V o r s c h l a g d a h i n , dass 
er m i r sagte, w i r wol l t en eines der lebhaftesten Kaffee
h ä u s e r besuchen. D a m i t wa r es i h m z w a r auch noch 
nicht E r n s t , denn i c h hatte bald bemerk t , dass seine 
w a h r e n A b s i c h t e n ganz wo andershin steuerten, abpr 
e ins twei len, da i c h i h n be im W o r t z u nehmen schien, 
bl ieb i h m nichts andres ü b r i g , a ls das Kaffeehaus 
aufzusuchen. W i r ver l iessen also das syr i sche Quar
t i e r , wandten uns wieder in die Strasse el E m s a , an 
deren nordwes t l ichen Ende , bei der S ä u l e M e r u a , w i r 
einen A u g e n b l i c k dem lebhaften T r e i b e n der dor t igen 
D e l a l i n (Versteigerer) z u s a h e n , und folgten dann 
der s c h ö n e n grossen Haupts t rasse v o n M e k k a , bei
nahe bis d o r t h i n , wo dieselbe bei der andern S ä u l e 
ess Ssafa ih r E n d e n i m m t . D a es N a c h m i t t a g war 



und die f rommen P i l g e r i h r v e r r ü c k t e s R e n n e n z w i 
schen den beiden S ä u l e n , i n der vo l l en L ä n g e der 
Haupts t rasse , g e w ö h n l i c h nur M o r g e n s abhal ten , so 
k a m es, dass die Strasse je tz t nu r eine grosse M e n g e 
ruhiger und friedlicher S p a z i e r g ä n g e r i n den bunte
sten C o s t ü m e n darbot. N ich t s ist s c h ö n e r , als der 
Effect dieser S t rasse , wenn sie s ich so g l e i chsam i n 
i h r em Sonntagsgewande ze ig t , das he iss t , wenn sie 
zu r P i l g e r z e i t n icht v o n den schmutz igen und tol len 
P i l g e r n i m I h r a m gefül l t w i r d , sondern v o n mensch
l i c h gekleideten H a d s c h a d s c h , die bereits die ersten 
Ceremon ien gemacht , das he i l ige G e w a n d abgelegt 
haben u n d s ich nun i n der re ichen Bunthe i t i h r e r 
abwechs lungsvo l len Nat iona l t rach ten darbieten. D a 
schlenderte e in d icker officieller T ü r k e i m G e w ä n d e 
der B e f o r m , mi t dem Un i fo rmrock nach Europa ' s 
Mus te r , und dem k r u m m e n S ä b e l a m L e d e r g u t neben 
e inem fre ien, le ichten B e d u i n e n , dem Sprossen der 
unermess l ichen W ü s t e , i n f l iegenden, blauen G e 
wanden. D a erhob s i ch der thurmar t ige Spi tzhut der 
Perse r neben dem n iedr igen Ta rbusch des A e g y p t e r s 
oder neben dem k o l p ä k a r t i g e n , h ö h e r e n Fes des 
T un i s e r s oder dem T u r b a n der Syrer . D a wandel ten 
k r ä f t i g e m ä n n l i c h a u s s e h e n d e Chorassaner und Sa -
markander neben w e i b i s c h e n , m i t Go ldspangen ver
z ier ten Negereunuchen , den D i e n e r n der M o s c h e e 
einher. Diese schwarzen W i d e r s p r ü c h e i n der N a t u r 
g ingen meis t t r ä g e n , schleppenden Ganges einher. 
Sie waren re ichgekle idet und z w a r al le i n d e m 
rnekkanischen C o s t ü m , dessen K a f t a n sie j e d o c h 
i m m e r v o n Seide t rugen. Dieses mekkan i sche C o s t ü m 
hat an und für s ich schon i m m e r etwas weibisches , 



und i ch konnte m i c h oft k a u m ü b e r z e u g e n , wenn i ch 
mekkan i sche J ü n g l i n g e s ah , dass dieselben u n s e r m 
Geschlechte a n g e h ö r t e n ; wenn aber u n g l ü c k l i c h e 
Gesch lech ts lose dieses C o s t ü m t r agen , so bleibt, 
wenigs tens was die j ü n g e r e n betrifft, dem ober f l äch
l ichen Beschauer die I l lus ion v o l l k o m m e n . D a die 
hunder t oder m e h r junge und alte E u n u c h e n , welche 
den Diens t der Moschee beinahe aussch l iess l i ch ver
r i ch t en , al le i n der Strasse el E m s a und i n ihrer N ä h e 
wohnen , so k o m m t es, dass m a n stets hier eine beson
ders grosse M e n g e s ieht , so oft n icht eine der fünf 
Gebetesstunden oder ein wich t ige r Tempeld iens t sie i n 
die M e s d s c h i d ruft. V o n diesen E u n u c h e n s ind v i e l 
le icht zwe i dr i t te l K n a b e n , welche unter Aufs i ch t der 
ä l t e r e n stehen und s ich z u dem A m t e ausbi lden, w e l 
ches diese schon versehen. Sie s ind fast ausnahms
los N e g e r u n d g e h ö r e n n a t ü r l i c h dem Sklavens tande 
a n , doch k ö n n e n s i e , nachdem sie der M o s c h e e ge
d ien thaben , nie an einen andern E i g e n t h ü m e r verkauft 
werden . Sie s t ammen thei ls aus A s s u a n , theils aus 
Dar fur und K o r d o f a n , z u m T h e i l sogar auch aus 
A b y s s i n i e n , m i t h i n v o n chr i s t l i chen A e l t e r n , die sie 
als K i n d e r verkauf ten oder denen sie geraubt wur
den- E s ist sehr se l ten , dass ein weisser E u n u c h e 
i n M e k k a gesehen w i r d . Z u meiner Zei t w a r k e i n 
e inz ige r d a , obg le ich f r ü h e r solche v o r g e k o m m e n 
se in so l len . Ueberhaupt giebt es j e tz t i n m u s e l m ä n 
n i schen L ä n d e r n nu r m e h r ä u s s e r s t w e n i g weisse 
Verschn i t t ene . N u r i n Cons tan t inope l sah i c h einige 
d r e i s s i g , welche dort den ä u s s e r n Diens t des Sera i l s 
versehen, w ä h r e n d die s chwarzen den inneren besor
g e n , welche Versch iedenhe i t ih re r B e a m t u n g , die 



Verschiedenhei t ihrer C a s t r a t i ö n zur Ursache hat, 
i ndem die Neger v o l l k o m m e n (exsecta v i r g a ) , die 
weissen g e w ö h n l i c h nur z u m T h e i l (exsectis testis) 
v e r s t ü m m e l t s ind. Unter den Eunuchen , welche z u 
meiner Zei t den Tempeldienst i n M e k k a versahen, 
befanden s ich nur s ieben, die nicht ganz schwarz , 
sondern mula t tenar t ig schwarzbraun waren. A l l e 
diese Verschni t t enen , welche bei der M e s d s c h i d e l 
I l a r a m angestel l t s i n d , erfreuen s ich einer gewissen 
a b e r g l ä u b i s c h e n V e r e h r u n g v o n Seiten der P i lge r , 
welche alles, was mi t dem hei l igen Hause i n V e r b i n 
dung steht, mi t e inem mys t i schen N i m b u s umgeben, 
einer Ehr furch t , die s ich sogar auf die Tauben aus
dehnt , welche t ä g l i c h i m Moscheehofe g e f ü t t e r t wer
den und die m a n B i t - A l l a h - T a u b e n , das heisst Got tes
haus tauben nennt; sie d ü r f e n nicht g e t ö d t e t werden, 
i h r F l u g w i r d , wenn er s ich z u bes t immten Zei ten 
e inem bes t immten Ziele zuwendet , als gu t e , z u an
dern als schlechte Vorbedeu tung angesehen. 

D ie E u n u c h e n des Tempe l s haben mi tun te r recht 
h ü b s c h e W o h n u n g e n in der Strasse el E m s a , welche 
an die n o r d ö s t l i c h e Seite der Moschee g r ä n z t . E s 
wurde m i r das unglaubl iche vers icher t , dass vie le 
dieser Tempeld iener i n Bes i t ze v o n H a r e m s seien, 
für sie frei l ich der u n n ü t z e s t e L u x u s a r t i k e l , den m a n 
s ich denken kann . Ausse r den H ä u s e r n dieser M o 
scheebeamten l iegen in der Hauptstrasse noch viele 
andere statt l iche G e b ä u d e , s ü d w e s t l i c h ein grosser 
P a l a s t , u r s p r ü n g l i c h eine A r t v o n U n i v e r s i t ä t , j e tz t 
die Herberge hochgestel l ter B e a m t e n der t ü r k i s c h e n 
B e g i e r u n g ; hier pflegt der Pascha , welcher die syr i sche 
Di lgerkarawane co inmand i r t , abzusteigen. Unwei t 
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davon erhebt s ich ein anderes grosses G e b ä u d e , einst 
ein A r m e n h a u s , je tz t gleichfalls eine Herberge be
vorzug te r P i lger . Sonst u i n g r ä n z e n diese Strasse 
noch vie le H ä u s e r der S c h ö r f a (P lu ra l von Scheriff) 
v o n M e k k a , alle vermein t l i che N a c h k o m m e n des 
Propheten und meistens bei der Moschee angestellt . 
E i n i g e davon haben die Wache der Kaaba und be
ziehen, an den E r ö f f n u n g s t a g e n derselben, bedeutende 
T r i n k g e l d e r v o n den a r m e n , a u s p l ü n d e r t e n P i l ge rn . 
Diese S c h ö r f a haben i m ganzen den beduinischen 
T y p u s : l angen hohen Kopf , weiches, feines s p ä r l i c h e s 
Ba r thaa r , k le ine Ges ich te r , gebogene N a s e , vor 
stechende A u g e n ; doch s ind sie meistens fleischiger, 
g r ö s s e r und anscheinend k r ä f t i g e r , jedenfal ls sehen 
sie v ie l statt l icher aus, als ihre S tammesverwandten , 
die Beduinen , aber auch unter den S c h ö r f a sieht m a n 
selten j ene Wohlbe le ib the i t , welche bei T ü r k e n u n d 
andern s t ä d t i s c h e n Or ienta len so sehr auffällt . Z w i 
schen e inem Scheriff von Mekka und e inem B e d u i n e n 
is t u n g e f ä h r derselbe Unterschied , wie zwischen e inem 
w o h l g e n ä h r t e n Stallpferde und e inem ha lbwi lden , 
freien Araber ross . Diese Schorfe , deren Oberhaupt 
j ede sma l der Gross sche r i f v o n M e k k a i s t , s ind ein 
h ö c h s t eingebildetes Gesch lech t , welches die ganze 
ü b r i g e W e l t w ie seine geborenen S k l a v e n ansieht. D i e 
V e r e h r u n g , welche ihnen v o n den P i l g e r n bewiesen 
w i r d , b e s t ä r k t sie i n dieser hohen M e i n u n g v o n sich 
selbst. D ie T ü r k e n m ü s s e n sie z w a r als ihre pol i t i 
schen H e r r e n ansehen , aber sie verachten sie i m 
H e r z e n au f s h ö c h s t e ; auch tri t t die t ü r k i s c h e M a c h t 
in M e k k a beinahe zaghaft und jedenfal ls v ie l d e m ü -
thiger , als in A e g y p t e n , aufj wo die O s m a n l i s die un-



ausstehl ichsten T y r a n n e n sind. E i n Scher i f f v o n 
M e k k a h ä l t s i ch selbst und w i r d v o n den meis ten 
M o s l e m s für das edelste, was ein M e n s c h auf E r d e n 
sein kann , gehal ten. V o n allen M u s e l m a n e n w i r d der 
ä c h t e arabische S t a m m so z i e m l i c h als der vo rnehms te 
des Menschengeschlechts angesehen und da die 
Sc h ö r f a der A d e l unter den A r a b e r n s i n d , so b i lden 
sie g l e i chsam die A r i s t o k r a t i e der Ar i s t ok ra t i e . 

M a n k a n n s ich also k a u m d a r ü b e r wundern , 
dass diese S c h ö r f a s ich f ü h l e n und zwar sehr füh len . 
G a n z besondere V e r a c h t u n g hegen sie für al le ü b r i 
gen M e k k a n e r , welche sie als E ind r ing l i nge , als U s u r 
patoren des gehei l ig ten Ti te l s „ B ü r g e r v o n M e k k a " 
ansehen. D e n n sonderbarer W e i s e besteht beinahe 
die ganze ü b r i g e B e v ö l k e r u n g v o n M e k k a aus F r e m 
den oder S ö h n e n v o n F r e m d e n , welche s ich in M e k k a 
n iedergelassen , h ies ige S i t t en , hiesiges C o s t ü m und 
hier ü b l i c h e N a m e n a n g e n o m m e n haben und die nun 
s ich mi t den ehrfurchtgebietenden T i t e l „ M e k k a w i a " 
b r ü s t e n , w ä h r e n d die wahren M e k k a w i a doch eigent
l i c h n u r die Schörfa, s i n d , deren See lenzahl tausend 
n ich t ü b e r s t e i g t . 

Dieses L o o s , eine N i e d e r l a s s u n g s s t ä t t e für 
F r emde z u bi lden, thc i l t M e k k a m i t andern r e l i g i ö s e n 
H a u p t s t ä d t e n , des Orients s o w o h l , wie Europa ' s , 
denn selbst i n R o m s o l l nur ein sehr k le ine r B e v ö l -
kerungs the i l acht r ö m i s c h e n Ur sp rungs s e i n ; i n 
•Jerusalem giebt es k a u m eine F a m i l i e , die seit v i e r 
Genera t ionen dort a n s ä s s i g i s t ; i n der andern R e -
%ionshaup t s t ad t des I s l a m , i n M e d i n a , s o l l das B e -
v ° l k e r u n g s v e r h ä l t n i s s u n g e f ä h r dasselbe sein, wie i n 
^fekka. D i e S c h ö r f a haben seit alter Z e i t , u m der 
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B e t r ü g e r e i v o r z u b e u g e n , dass F r e m d e s i ch für 
M e k k a n e r ausgeben m ö c h t e n , was von jeher vor
theilhaft w a r , denn in vie len L ä n d e r n gemessen die 
M e k k a w i a St ipendien und P r i v i l e g i e n , die Sitte e in 
g e f ü h r t , die neugeborenen K i n d e r mi t drei grossen 
Einschni t ten auf jeder der beiden W a n g e n z u bezeich
nen, welche Sitte noch heute fortbesteht. A b e r z u m 
Schrecken der Schör fa haben alle F r e m d e n , die in 
M e k k a angesiedelt waren, diese Sitte nachgeahmt 
und auch ihren i n M e k k a geborenen K i n d e r n die dre i 
Backene inschni t te gemach t , so dass je tz t dieses Z e i 
chen nichts mehr bedeutet , als dass der T r ä g e r des
selben i n der he i l igen Stadt geboren ist . Der Fremde 
erkennt nun an diesen Einschni t t en in die W a n g e n 
die K i n d e r der hei l igen Stad t , welche ü b e r a l l in der 
mohamedan i schen Welt grosse V e r e h r u n g gemessen. 
A b e r die S c h ö r f a s ind dennoch weit entfernt davon, 
diese K i n d e r von f remdem Ursp rung , seien ihre V o r 
fahren auch schon vor z w a n z i g Genera t ionen i n 
M e k k a a n s ä s s i g gewesen , als e b e n b ü r t i g anzusehen. 
S ie unterscheiden sehr w o h l , sie kennen s ich al le 
untereinander und nennen nur s ich selbst ä c h t e 
M e k k a w i a , al le andern s ind bei ihnen nur B e r r a n i a 
(Fremde). So untolerant diese Schö r f a , was U r s p r u n g 
betrifft, s ich auch z e i g e n , u m so toleranter s ind i n 
dieseni Punk te die ü b r i g e n M e k k a n e r , welche jedem, 
der nur in M e k k a geboren ist, sei selbst seine M u t t e r 
nur wenige Mona t e vor seiner Gebur t h ierher g e k o m 
m e n , den T i t e l eines ä c h t e n Stadtk indes zuerkennen. 
A b e r die ä c h t e n Schör fa verachten a l l ' dieses V o l k 
als die ä r g s t e P l e b s , sie gehen nicht mi t i h m u m , 
vermeiden auf 's strengste a l l e , verwandtschaft l ichen 



Bande und He i r a then m i t den K i n d e r n der fremden 
E i n d r i n g l i n g e und leben ganz z u r ü c k g e z o g e n , nur 
m i t dem Tempe ld i ens t , der in ih ren Geschlechtern 
erbl ich ist und ihren p e r s ö n l i c h e n G e s c h ä f t e n s ich 
befassend. Sie haben n ä m l i c h alle h ö h e r e n A e m t e r 
des Tempels g le ichsam in E rbpach t , w ä h r e n d die 
E u n u c h e n nu r die niederen versehen. Sel t samerweise 
scheint es ihnen keine Degrada t ion , Neger innen z u 
h e i r a t h e n , w ä h r e n d sie plebejische weisse F r a u e n 
z u r ü c k s t o s s e n w ü r d e n . Daher k o m m t es , dass sie 
i m Lau fe der Genera t ionen sich sehr dem Mula t t en 
typus g e n ä h e r t halten und s ich auch dadurch von 
ihren S t ammverwand ten , den Bedu inen , unterschei
den , die ih ren arabischen M ü t t e r n eine v e r h ä l t n i s s -
n i ä s s i g hellere Hautfarbe verdanken . 

Das Beherbergen der F r e m d e n v e r s e h m ä h e n die 
Schör fa und ü b e r l a s s e n dieses ihnen u n w ü r d i g schei
nende Gewerbe den andern M e k k a n e r n , den Plebejern 
der hei l igen Stadt. D a j edoch der Tempeld iens t n icht 
für al le genug abwirft und der M e n s c h , selbst wenn 
er Scher i f f ist, n icht blos v o n H o c h a c h t u n g und V o r 
nehmhei t leben k a n n , sondern leider auch des i r d i 
schen Tandes bedarf, sö hal ten es diese v o r n e h m ge
borenen M ä n n e r nicht unter ihrer W ü r d e , H a n d e l z u 
t r e iben , nament l i ch G r o s s h a n d e l , welcher hier z u m 
T h e i l in ihren H ä n d e n ist. 

V i e l e Schör fa haben ihre H a n d e l s h ä u s e r s o w o h l 
i n M e k k a , als in der Hafenstadt Dschedda , ü b e r welche 
je tz t neun Zehnte l der H a n d e l s a r t i k e l e i n g e f ü h r t wer
den. E i n i g e v o n ihnen sind sehr r e i c h , v o m grossen 
Grunde igen thum des Grossscher i f fs gar n icht z u 
reden , we lchem beinahe die halbe Stadt M e k k a und 



ausgedehnte L ä n d e r e i e n i n der Umgegend g e h ö r e n . 
A n d e r e Schör fa leben j edoch nur i n einer beschei
denen M i t t e l m ä s s i g k e i t und selbst in A r m u t h , was 
sie aber gar nicht verh inder t , sehr stolz z u sein u n d 
s ich für besser z u halten, als die re ichsten M e k k a w i a , 
welche nicht S c h ö r f a s ind. 

N a c h d e m ich mi t M a h m u d die Strasse el E m s a 
durchwande l t , Hessen w i r u n s , se inem heuchle r i sch 
g e ä u s s e r t e n W u n s c h e g e m ä s s , in e inem Kaffeehaus 
an i h r em ö s t l i c h e n E n d e nieder , wo w i r uns p lö t z l i ch 
in einer ganzen Gesel lschaft v o n Beduinen befanden. 
Diese Leu te waren k l e i n und sehr m a g e r , und j e t z t 
i m S o m m e r , wo ihnen ihre Haup tnahrung , die M i l c h , 
a l t g ing , auch schwach u n d h in fä l l ig aussehend, ob
gle ich sie. in W i r k l i c h k e i t , wenn es darauf a n g e k o m 
m e n w ä r e , v ie l le icht manchen R i n g k a m p f u n d manche 
Balgere i s iegreich bestanden h ä t t e n , denn diese, mus
k u l ö s e , sehnige M a g e r k e i t t ä u s c h t sehr , n a m e n t l i c h 
einen E u r o p ä e r , der gewohnt ist, einen s ta rken M a n n 
sicdi als stat t l ich aussehend zu denken, was diese B e 
duinen e igent l ich niemals s i n d , selbst wenn s i e , wie 
sie es im Winter k ö n n e n , s ich k r ä f t i g e r n ä h r e n . D i e 
meis ten dieser Steppenbewohner oder W ü s t e n n o m a -
d e n , wie man w i l l (denn ihre U e i m a t h ist ein M i t t e l 
d i n g zwischen W ü s t e und Steppe), welche war i n d e m 
e r w ä h n t e n Kaffeehause antrafen, g e h ö r t e n z u m 
S tamme der B e n i F e h a m , welche i m T ie f l ande s ü d 
l ich von M e k k a wohnen. E s ist sonderbar , dass ih r 
N a m e , B e n i F e h a m , nicht v o n i h r e m U r s p r u n g , son
dern v o n i h r e m E r w e r b s z w e i g h e r z u r ü h r e n scheint, 
denn Feham heisst die H o l z k o h l e und fo lg l i ch B e n i 
F e h a m die „ S ö h n e der K o h l e n " , das heisst K o h l e n -



Verkäufer, was gerade die Bedu inen dieses S t ammes 
ausschl iess l ich s ind. D a die B e n i F e h a m den B u f 
gemessen , das a l l e r s c h ö n s t o , reinste A r a b i s c h zu 
reden, so war es mi r h ö c h s t interessant , mi t e in igen 
dieser M e n s c h e n ein G e s p r ä c h a n z u k n ü p f e n . L e i d e r 
war mein eignes A r a b i s c h sehr weit entfernt davon, 
s ich dieser sprachlichen Reinhei t zu n ä h e r n , da i c h 
es i n A l g i e r gelernt hat te , wo der Dialect sehr ver
derbt i s t , und obgleich ich auf meinen Re i sen i n 
A e g y p t e n und selbst auf meiner ku rzen Wal l fahr t 
nach M e k k a , m i c h mit dem reineren Idiome ver t raut 
gemacht hat te , so g i n g diess doch nicht so we i t , um 
gutes A r a b i s c h fehlerfrei reden , w o h l aber , u m es, 
wenn i ch es h ö r t e , w ü r d i g e n zu k ö n n e n . D a i c h 
ausserdem mi t dem K a m u s (dem e inz igen L e x i c o n , 
das die arabische Sprache hat und dessen E lemen te 
v o m Verfasser auf einer Wande rung durch die G e 
biete al ler B e d u i n e n s t ä m m e gesammel t wurden) 
z ieml ieh ver t raut w a r , so konnte ich viele ä c h t a r a 
bische A u s d r ü c k e , die in andern Gegenden nur noch 
der Schrif tsprache a n g e h ö r e n , aus dem M u n d e dieser 
Bedu inen vers tehen. E s is t eine der arabischen 
Sprache ganz e i g e n t h ü m l i c h e E r sche inung , dass die
selbe v o n dem Landbewohne rn besser, das heiss t d e m 
geschriebenen Idiom ä h n l i c h e r , geredet w i r d , als 
v o n den S t ä d t e r n , gerade das Gegenthe i l v o n dem, 
was man bei andern Sprachen beobachtet. 

Diese Beduinen sprachen das reinste A r a b i s c h 
des K o r a n , sie Hessen fast a l le V o c a l e e r t ö n e n , 
welche sonst oft nur die Schrif tsprache kennt, 
w ä h r e n d die Dia lec tc , seihst der gebildetesten S t ä d t e , 
gern einige V o c a l e u n t e r d r ü c k e n oder anders aus-



sprechen. So z u m Be i sp ie l kennt die arabische Schrift
sprache nur drei V o c a l e A . I. und 0 . ; die Dia lec te 
machen aber aus dem A , wenn sie es nicht ganz ver
schlucken, nicht selten ein s tummes E ; nicht so diese 
Bedu inen ; sie sagten d a , w o ein N a s b a (A - Laut ) i n 
der Schrif tsprache s teht , stets A . E i n e inziges B e i 
spiel stehe h ier für alle. A l l e A r a b e r mi t A u s n a h m e 
einiger, s i ch durch Sprachreinhei t auszeichnenden B e 
duinen nennen den N a m e n des Prophe ten „ M o h a 
m e d " . Diess ist aber u n r i c h t i g ; i n der Schri f tsprache 
heisst er M o h a m a d , da die arabische Sprache einen 
E - L a u t u r s p r ü n g l i c h gar nicht kennt. N u n hatte 
i c h bis je tz t m i c h i m m e r umsons t nach e inem A r a b e r 
umgesehen , welcher den gehei l igten N a m e n so aus
sprechen w ü r d e , wie er geschrieben w i r d . Schon w a r 
i c h nahe d a r a n , a n z u n e h m e n , dass das Nasba (das 
A - Z e i c h e n ) i m arabischen z w e i Lesar ten zu la s se , in 
e inigen F ä l l e n als A , i n andern als E . H i e r aber sollte 
i ch zu meiner freudigen Ueber raschung v o m G-egen-
the i l ü b e r z e u g t werden. D a e r t ö n t e mi t unverkenn
barer Deut l i chke i t aus dem M u n d e der Bedu inen das 
W o r t M o h a m a d , nicht M o h a m e d . 

E s war für meine O h r e n ein k ö s t l i c h e r Schmaus , 
dieses ä c h t e A r a b i s c h reden zu h ö r e n u n d gerne h ä t t e 
i c h hier S tunden und Tage ve rwe i l t , u m den L a u t e n , 
die aus dem M u n d e der B e d u i n e n kamen , z u lauschen. 
A b e r me in Begle i te r w a r wei t entfernt d a v o n , v o n 
demselben sprachl ichen E n t h u s i a s m u s , der m i c h er
fül l te , durchdrungen z u sein. E r s c h ä t z t e ke ineswegs 
die s c h ö n e reine Sprache der Bedu inen , sondern ver
fiel v i e l m e h r i n den Feh le r fast a l ler M o s l e m s , we lche 
i h r A r a b i s c h für das beste hal ten, eine L ä c h e r l i c h k e i t , 



welcher s ich sogar die A l g i e r e r schu ld ig machen, deren 
Dia lec t doch m i t Recht ü b e r a l l als das g r ö s s t e K a u d e r 
we l sch verschr ieen ist. M a h m u d trieb also z u m Auf 
bruch und ich musste i h m fo lgen , u m nicht m i t die
sen , zwar "was ihre Sprache betraf ausgezeichneten, 
aber sonst doch r o h e n , ungeschlachten und spitz
b ü b i s c h e n Beduinen a l le in gelassen z u werden. 

Je tz t erst k a m der heuchlerische M a h m u d mi t 
seiner wahren A b s i c h t etwas m e h r z u m V o r s c h e i n , 
obgleich e r , mi t acht m u s e h n i i n n i s c h e r V e r s t e l l u n g s 
kuns t , s ich noch i m m e r h ü t e t e , dieselbe be im N a m e n 
zu nennen. Diese A b s i c h t w a r , i ch hatte es schon 
l ä n g s t e r ra then , ein gewisses Quart ier zu besuchen, 
welches für alle j u n g e n A r a b e r eine so grosse A n 
ziehungskraf t besitzt, obgle ich es ein E u r o p ä e r k a u m 
begreifen m ö c h t e , was man dort Anz iehendes er
b l icken k a n n , denn das ve rmein t l i ch S c h ö n e ist dort 
meis t so ü b e r die M a a s s e n h ä s s l i c h , dass es einen 
für S c h ö n h e i t e m p f ä n g l i c h e n M e n s c h e n n u r ab
schrecken kann. 

W i r durchschr i t ten also die Strasse el Emsa 
noch e i n m a l , g ingen an den öffent l ichen B r u n n e n 
v o r b e i , l iegen dann in die Strasse el M o t a e i n , die 
w i r , s o w i e ihre Fo r t s e t zung , die Strasse el M a a l e , 
in ihrer v o l l e n Länge , durchwandel ten. Je tz t w a r e n 
wi r a m n ö r d l i c h e n Ende, der Stadt ange lang t , wo die 
P i lgers t rasse nach A r a f a beginnt , au f deren l i nke r 
Seite die Cis terne der Syre r und das v o n m i r be
wohnte V i e r t e l der Sol imani ja j a g , w ä h r e n d auf der 
rechten die Cisterne der A e g y p t e r und daneben ein 
» g e w i s s e s Quar t i e r " befindlich waren . N a c h d iesem 
unkten w i r unsre Schri t te und ba ld befanden w i r 



•uns in einem Stadt thei l , dessen H ä u s e r meist n i ed r ig 
und z u m T h e i l bau fä l l i g waren. V o n diesen H ä u s e r n 
schien nur das Erdgeschoss bewohnt und zwar fastaus-
schl iess l ich von weibl ichen Wesen , welche in k le inen , 
n ischenar t igen B u d e n auf dem Teppich oder der 
St rohmat te des Fusshodens dasassen und ihre B e i z e 
dem v o r ü b e r g e h e n d e n Beschauer darboten, insofern es 
die angelehnte T h ü r e a l ler dieser ha lbgeschlossenen 
Buden gestattete, denn ganz offen darf dieses G e 
werbe selbst in dem verderbten M e k k a nicht betrie
ben werden. 

So waren denn a l l ' diese B u d e n halbgeschlossen , 
j e d o c h i n der A r t , dass m a n sehr gut die „ s c h ö n e n " 
Bewohner innen derselben durch die T h ü r r i t z e ge
w a h r e n konnte. Wenn i ch „ s c h ö n e " Bewohner innen 
sage, so geschieht diess frei l ich h ie r e inz ig und a l le in 
aus R ü c k s i c h t für ihr Gesch lech t , welches ü b e r a l l 
„ d a s s c h ö n e " genannt w i r d und es , Got t sei Dank , 
meis tenthei ls auch is t , einige t raur ige A u s n a h m e n 
abgerechnet. A b e r z u meiner E n t t ä u s c h u n g soll te 
i c l i g e w a h r e n , dass diese t raur igen A u s n a h m e n hier, 
in M e k k a , und nament l ich i n diesem Quar t i e r , in 
dem frei l ich nicht die feineren und besser bezahl ten 
P e r s o n e n , welche dieses Gewerbe a u s ü b e n , wohnen, 
e in ganz besonders starkes Cont ingen t b i lde ten , j a 
vorherrschten . N a c h d e m ich an den etwa hundert 
Buden der schonen S e l b s t v e r k ä u f e r i n n e n vorbeige
gangen w a r , hatte i c h die E r f a h r u n g gemach t , dass 
die meis ten dieser „ S c h ö n e n " h ä s s l i c h waren . A b e r 
was für eine sel tsame H ä s s l i c h k e i t ! So etwas ist 
i n E u r o p a g l ü c k l i c h e r w e i s e vö l l i g unbekannt , und 
w ü r d e es v o r k o m m e n , so d ä c h t e gewiss ke in M e n s c h 



d a r a n , es für „ s c h o n " oder v e r f ü h r e r i s c h pass i ren z u 
lassen. M a n denke sich Züge von einer Magerkeit, 
Würd ig jener J a h r m a r k t s e u r i o s i t ä t , die in meiner 
Jugend auf Messen herumzure isen pflegte und das 
„ l e b e n d e Skelett" hiess. Der Or ien t ist das band 
der excentr ischsten G e g e n s ä t z e , der ext ravagante
sten Ueber t re ibungen. Wie" ein Arabe r nur g e i z i g 
oder verschwenderisch . nie aber v e r n ü n f t i g sparsam 
z u sein vers teht , so weiss auch keine A r a b e r i n i n 
ihrer' Wohlbeloibtho.it die vernünft ige Mitte zu halten. 
En tweder aufgedunsene Fet t igkei t oder skelet tart ige 
M a g e r k e i t , eines von beiden, aber selten ein passen
des M i t t e l , ziert diese lYies to r innen der L iebe . 

Fs m a g paradox e r sche inen , wenn i c h k ö r p e r 
liehe Eigenschaften, «de M a g e r k e i t oder Körpe r fü l l e , 
mit sittlichen, wie Geiz und V e r s c h w e n d u n g , 
in eine Linie 1 stelle . denn g e w ö h n l i e h n i m m t man 
die ersteren als u n a b h ä n g i g von unsorm Wi l l en an 
und sie sind es auch in den meisten Fä l len gewiss , 
um- nicht in dem dieser Araberinnen, von denen die 
einen sieh förmlich m ä s t e n und so, durch ihre e i g e n « 
F ü r s o r g e , z u jener v o n v ie len Or ienta len so g e s c h ä t z 
ten Wohlbe le ib the i t ge l angen , w ä h r e n d die andern 
s ich , was ihre N a h r u n g betrifft, dergestalt v e r n a c h l ä s s i 
gen und so sehr von ungesunden , nach ihren De-
gri l fen aber woh l schmeckenden Speisen n ä h r e n , dass 
sie wirklich i n vie len Fällen selbst die Schuld daran 
t r agen , wenn sie z u jener skele l ta r t igen Magerke i t 
verfallen. N a t ü r l i c h ist der Lebenswandel dieser 
brauen auch nicht geeignet , dem K ö r p e r die n a t ü r -
llfihe Frische ZU erha l ten , sondern i m Gegen the i l 
bringt er K r a n k h e i t e n in M e n g e mi t s i c h , welche 
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i m m e r ungehei l t bleiben und die u n g l ü c k l i c h e n Opfer 
e inem f r ü h e n e r b ä r m l i c h e n Tode e n t g e g e n f ü h r e n . 
D a z u ein ü b e r m ä s s i g e r Gebrauch von D a m p f b ä d e r n , 
w o d u r c h die H a u t f ö r m l i c h a b g e b r ü h t w i r d . E i n e 
gelbe oder schwarzbraune H a u t , l anges , s p ä r l i c h e s , 
but terbeschmiertes H a a r , gedehnte , s chma le , fast 
durchs icht ige Z ü g e , meis t l ä n g l i c h e und g e k r ü m m t e 
N a s e n , oft schielende A u g e n , ein m e g ä r e n h a f t e r , 
ausgemergel ter K ö r p e r , d ü n n e , knoch ige , roth be
mal te H ä n d e m i t s c h w a r z g e f ä r b t e n N ä g e l n , nackte, 
ve r runze l t e F ü s s e , das waren die k ö r p e r l i c h e n Her r 
l i chke i t en , aus denen die meis ten dieser h ä s s l i c h e n 
S c h ö n e n zusammengese tz t waren. Die jenigen der 
Bewohne r innen dieses Qua r t i e r s , welche der M ü h e 
wer th se in k o n n t e n , dass m a n sie a n s a h , mochten 
w o h l fast al le i n in t imer Conferenz mi t i h r en 
V e r e h r e r n begriffen s e i n , denn sehen konnte i c h 
n u r z w e i oder d r e i , welche s ich durch ein einiger
m a a s s e n v o r t e i l h a f t e s Aeusse re auszeichneten. 

Uebr igens w i r d das Quar t ie r Schab A m i r n u r 
v o n den g e w ö h n l i c h e r e n , den a m ger ingsten ge
s c h ä t z t e n und a m schlechtesten bezahl ten F r a u e n 
dieser Classe bewohn t , welche j edoch h i e r , wie 
ü b e r a l l , die grosse M e h r z a h l b i lden . Gerne h ä t t e 
i c h einige der bessern Classe a n g e h ö r i g e gesehen, 
denn i c h zweifelte n i ch t , dass unter diesen einzelne 
vo rhanden w a r e n , welche mi t der s c h ö n e n H a n i f a i n 
Dschedda einen V e r g l e i c h aushal ten konnten . A b e r 
e i n m a l wohn ten diese D a m e n nicht in e inem abge
sonderten Quar t i e r , wie ih re ger ingeren Standes
genoss innen , sondern i n der ganzen Stadt zerstreut , 
u n d ihre e inzelnen W o h n u n g e n waren fo lg l ich n ich t 



ohne Cicerone zu finden, dann lebten sie j e t z t , zu r 
P i l g e r z e i t , fast alle sehr z u r ü c k g e z o g e n , e in wahres 
P r iva t l eben : nicht als ob sie i h r e m Gewerbe entsagt 
h ä t t e n , aber sie hatten fast a l l e , für die Dauer der 
H ö d s c h , e in festeres B ü n d n i s s geschlossen , i n d e m 
viele f romme Pi lger unter ihnen t e m p o r ä r e Neben 
gat t innen g e w ä h l t hatten. E s war l ä c h e r l i c h anzu
s e h e n , welche P r ä t e n t i o n e n , die „ e h r l i c h e n F r a u e n " 
z u sp ie len , diejenigen dieser Personen an den T a g 
l e g t e n , welche für einen Augenb l i ck ih r Gewerbe , 
das sie sonst Öffentlich betr ieben, nur p r iva t im aus
ü b t e n . Mehre re dieser M ä d c h e n wurden m i r gezeigt 
und dickere Schle ier und U m h ü l l u n g e n , einen gere
gelteren, gravitätischeren G a n g , eine si t tsamere H a l 
tung, besser niedergeschlagene A u g e n , unschuldigere 
B e w e g u n g e n h ä t t e man k a u m erb l icken k ö n n e n , und 
dennoch waren es Pe r sonen , die z u andern Zei ten 
s ich auf's auffallendste benahmen. 

Die m e i s t e n der F r a u e n i m Schab A m i r waren 
v o m Bedu inensch lage , nicht j e d o c h die T ö c h t e r 
freier, noch m ä c h t i g e r , angesehener S t ä m m e , welche 
nie eine der ih r igen so tief fallen lassen w ü r d e n , son
dern u n g l ü c k l i c h e K i n d e r h a l b a u f g e l ö s t e r , v e r k o m 
mener T r i b u s , wie deren i n den le tz ten v i e r z i g 
J a h r e n einige aus den steten P a r t h e i k ä m p f e n der 
Bedu inen he rvorg ingen . Ihr Gewerbe war auch i n 
p e c u n i ä r e r Hins ich t ein elendes, denn die M o s l e m s 
p l legen solcher le i D i n g e nur sehr schlecht z u be
zah len . Dass die U n g l ü c k l i c h e n es g e w ä h l t hatten, 
w a r eben e in Beweis , dass sie au f keine andere Weise 
ih r U n t e r k o m m e n l inden konnten . 

Ich eilte schnel l h i n w e g v o n dieser S t ä t t e des 



mora l i schen und p h y s i s c h e n E l e n d s , musste j e d o c h 
"meinen Begle i t e r h ier z u r ü c k l a s s e n , denn dieser heiss-
b l ü t i g o ä g y p t i s c h e J ü n g l i n g w a r selbst durch die 
abschreckende I I ä s s l i c h k e i t dieser W e s e n nicht z u 
einer k ü h l e m S t i m m u n g z u br ingen. 

fn d iesem Stadt thei l Schah A m i r . der je tz t eine 
so t raur ige B e d e u t u n g ha t , mi t t en unter den S t ä t t e n 
der V e r w o r f e n h e i t , wohnen a u c h noch die le tz ten 
u n g l ü c k l i c h e n Reste des e d l e n , einst h o c h b e r ü h m t e n 
S t a m m e s der K o r e i s c h e n , welche ehemals die Her ren 
von M e k k a w a r e n , welche s i ch directer A b s t a m m u n g 
v o n I smael und A b r a h a m r ü h m e n , und aus deren 
Geschlech t der P rophe t M o h a m e d selbst he rvor 
g i n g . 

A u f e inem andern G a n g e , den i c h i n Beg l e i t ung 
meine r z w e i Inseparablen, (Ssadak und seines Sohnes, 
die m i c h nie a l le in Hessen , ausser w e n n sie m i c h i m 
L a d e n des T a r t a r e n M u r a d ins ta lhr t g l aub ten , wo 
sie n ich t z u b e f ü r c h t e n schienen , dass s i ch dort e in 
andrer M e t u a f me ine r b e m ä c h t i g e n w ü r d e ) , durch 
dieses Quar t ie r mach te , wol l te mi r m e i n M e t u a f 
einige zehn F a m i l i e n z e i g e n , welche noch ä c h t e un
zweifelhafte A b k ö m m l i n g e der K o r e i s c h e n seien. 
A b e r wie e l end , wie he run t e rgekommen sahen diese 
S p r ö s s l i n g e eines edlen Geschlechtes a u s ! L u m p e n 
bedeckten ihre abgemager ten G l i e d e r , S c h m u t z u n d 
U n r a t h fü l l t en ih re elenden H ü t t e n . J edoch inmi t t en 
dieser L u m p e n und dieses Schmutzes ve r r i e th s ich 
t rotz a l l e m der S to l z der A b k ö m m l i n g e eines edlen 
Geschlechtes . D i e F r a u e n besonders , welche z u m 
T h e i l unverschle ier t g ingen u n d abgemagerte, hexen
ar t ige W e s e n waren , sahen j ä m m e r l i c h aus. Dieser 



A n b l i c k r ü h r t e m i c h z u m M i t l e i d und gerne h ä t t e i c h 
e inem oder dem andern dieser a rmen Leute, e in kleines 
Geldgeschenk gemacht . A b e r Ssadak , dem ich 
meine A b s i c h t bekundete, r ie th m i r davon ab, indem 
er m i r vors te l l t e , dass diese. Leu te weit entfernt da
von se ien , betteln z u g e h e n und ü b e r h a u p t andere 
A l m o s e n z u empfangen, als diejenigen der Moschee , 
welche z u nehmen v o n N i e m a n d , selbst von dem 
Scheriff n i ch t , als eine Schande angesehen w i r d . 
D e n n o c h konnte i c h nicht u m h i n , e inem F a m i l i e n 
va ter , den i ch v o n zehn k l e i n e n , ha lbnack ten , oder 
v i e lmehr nur m i t S c h m u t z bekleideten K i n d e r n u m 
geben sah, einen R i a l ( 2 % Gulden) anzubieten. D ie s s 
G e l d war das Schausp i e l , das m i r nun geboten 
werden sol l te , a l le in schon wer th . Das Geberdenspie l 
des K o r e i s c h e n war u n v e r g l e i c h l i c h , wie die ange
borene arabische Habsuch t und der S to lz eines edlen 
Geschlechtes s ich sichtbar in i h m einen K a m p f l i e 
ferten und lange keiner den S i e g ü b e r den andern 
err ingen konnte. Seine A u g e n g l ü h t e n v o r Habsuch t 
und G e l d g i e r , we lche , nebst e inem unberechenbaren 
s inn l ichen B e d ü r f n i s s , die charakter is t i schen E i g e n 
schaften eines j eden ä c h t e n A r a b e r s s i n d ; i m ersten 
Impuls der e rwerbs lus t igen F reude streckte s ich 
schon die Rechte n a c h d e m dargebotenen a u s , aber 
sie hie l t i n dieser B e w e g u n g mi t t en i n n e , denn nun 
k a m der S t o l z , der dem A b k ö m m l i n g e des edelsten 
arabischen S tammes sagte, dass es seiner u n w ü r d i g 
s e i , eine Gabe v o n d e m ersten besten F r e m d e n an
z u n e h m e n , v o n e inem M e n s c h e n , der gegen i h n , 
den Kore i s chen , an A d e l wah r sche in l i ch sehr z u r ü c k 
stand , der in seinen A u g e n n ich t w ü r d i g w a r , i h m 



das Wasse r z u reichen. E n d l i c h j edoch schien wie
der die Ge ldg ie r die Oberhand z u gewinnen. W ä r e 
das dargebotene eine kleine Gabe gewesen , so w ü r d e 
v ie l le ich t dem Sto lz schl iess l ich doch der S i eg ver
bl ieben sein. A b e r ein R i a l ist nach beduinischen 
Begriffen nicht w e n i g , eine ganze Fami l i e kann da
von v i e rzehn Tage oder noch l ä n g e r leben und so 
wurde der K a m p f zwischen Ge ldg ie r und Selbst
g e f ü h l z u u n g l e i c h , so dass endl ich dieses dem 
andern das F e l d r ä u m e n musste . Der K o r e i s c h e 
n a h m die M ü n z e , indem er sagte: „ I c h nehme diess 
v o n D i r , indem ich D i c h für den Schatzmeis te r Gottes 
ansehe". H i n t e r diese F o r m e l f lüch te t s i ch stets der 
m u s e l m ä n n i s c h e S to l z . N i c h t dem Geber eines 
A l m o s e n s g e b ü h r t die Ehre , nicht i h m w i r d D a n k er
w i e s e n , sondern dem fatal is t ischen Go t t des Is lam, 
der v o n E w i g k e i t her jede einzelne H a n d l u n g eines 
jeden M e n s c h e n vorausbes t immt und vorausberech
net hat. 

I ch m ö c h t e ü b r i g e n s die V e r m ü t h u n g ä u s s e r n , 
dass jene wenigen K o r e i s c h e n f a m i l i e n , welche i m 
g r ö s s t e n E l e n d j e t z t das schlechteste Quar t ier von 
M e k k a bewohnen , denn doch i n Ver legenhe i t se in 
m ö c h t e n , ihre A b s t a m m u n g untadelhaft zu beweisen. 
Was aus dem einst m ä c h t i g e n und i n M e k k a herr
schenden S t amme i m Laufe der Jahrhunder te ge
w o r d e n , w a n n er a u f h ö r t e , als imponi rende E inhe i t 
dazustehen, wie und durch welche Ursachen er e inem 
so t raur igen V e r f a l l en tgegeng ing , das s ind Fragen , 
die m i r ke in A r a b e r g e n ü g e n d z u l ö s e n vers tand, 
d a , wie es sche in t , die Geschichte der K o r e i s c h e n 
nach M o h a m e d nicht aufgezeichnet wurde. In 



Burckhard t s Zeiten waren in M e k k a nur noch fünf 
oder sechs Kore i schonfami l i en v o r h a n d e n , meis t 
sehr arme L e u t e , welche i m Dienste der M o s c h e e 
standen. V o n diesen scheinen d ie jen igen , welche 
m i r gezeigt w u r d e n , keine A b k ö m m l i n g e z u sein, 
da sie sonst wahrsche in l ich auch z u m Moscheediens te 
erzogen worden w ä r e n . Der Grosssehcr i f f v o n M e k k a 
s e i h s t u n d die ü b r i g e n S c h ö r f a werden v o n manchen 
auch für Kore i s chen gehal ten , da sie v o m Propheten 
abs tammen s o l l e n , der bekannt l ich auch ein K o r e i 
sche war . A b e r der T i t e l Scher i f f w i r d seihst durch 
weibliche Nachkommenschaf t fortgepflanzt und be
weist fo lg l ich nicht einen U r s p r u n g v o m M a n n e s 
s t a m m der K o r e i s c h e n . 

A u s dem ä r m l i c h e n Stadt the i l des Schab A m i r 
füh r t e m i c h dann Ssadak nach dem grossen M a r k t 
v o n B h a s s e , der zwischen dem Schab A m i r u n d der 
Strasse Suk a l S i l (dem n ä c h t l i c h e n M a r k t ) l iegt. D a 
es gerade M a r k t t a g w a r , so konnte i c h au f d iesem 
Pla tze eine nicht u n b e t r ä c h t l i c h e Menge v o n B e d u i 
nen sehen , welche mi t den Erzeugn i s sen ihrer H e i 
math hier H a n d e l tr ieben. D a wandel ten s i e , diese 
freien S ö h n e der arabischen E b e n e n , W ü s t e n u n d 
B e r g e , von ke inem Her r scher unter jocht , k e i n e m 
T y r a n n e n gehorchend , w i ld und k ü h n , m ä n n l i c h u n d 
s t o l z , die Fre ihe i t ihrer W ü s t e n , trotz A r m u t h u n d 
Beschwerden , dem ü p p i g e n L e b e n der S t ä d t e r , die 
sie als S k l a v e n ve rach ten , vorz iehend . A u c h i n 
ih rem C o s t ü m j eden S c h m u c k als we ib i sch und ent
artet v e r s c h m ä h e n d , h ü l l t e n sie s i ch n u r , m i t ma le 
r ischer Drapi rungsgabe i n weite leinene oder b a u m 
w o l l e n e , k a u m g e n ä h t e G e w ä n d e r , meistens von 
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hel lb lauer Farbe . E i n e einfache baumwol lene T o b a 
(Aermelhernd) , e in g rober wol lener B e n i s c h (Mantel ) 
nach A r t der an t iken T o g a d a r ü b e r gewor fen , das 
wa r alles, was sie bedeckte. A n den F ü s s e n v e r s c h m ä h 
ten vie le v o n ihnen i rgend e twas , selbst die d ü n n 
sten Sanda len z u t ragen. A u c h ih r H a u p t war vö l l ig 
nackt und das l a n g e , n i emal s geschnit tene H a a r 
h i n g i n zot t igen M a s s e n w i l d von den se l t sam ge
formten S c h ä d e l n au f ihre mageren Schul te rn hernie
der. Diese blosen, langen I laare , du rch deren T r a g e n 
die Bedu inen s ich so sehr v o n der sonst igen m u s e l m ä n 
nischen Sit te des Haupthaar ras i rens unterscheiden, 
er innerten m i c h lebhaft an d ieWor te d e s P l i n i u s : „ A r a 
hes in tonso crine degunt" , e in B e w e i s , dass P l i n i u s 
die ä c h t e n A r a b e r , die V o r f a h r e n der Bedu inen , 
me in te , welche v o r zwei tausend J a h r e n ganz so 
l eb ten , wie ih re N a c h k o m m e n heu te , w ä h r e n d er 
unter den „ A r a b e s m i t r a t i " wahr sche in l i ch die 
S t ä d t e r , welche schon damals eine A r t v o n T u r b a n 
besassen, bezeichnen woll te . Diese langen Haare wer
den le ider sehr un re in l i ch gehal ten und wenn m a n 
sie ü b e r h a u p t w ä s c h t , so geschieht diess n icht e twa 
m i t W a s s e r , das ü b e r a l l sel ten und kostbar i s t , son
dern mi t — U r i n , was n a t ü r l i c h sie noch unre in l icher 
macht . M a n c h m a l w i r d auch But te r (nicht O e l , das 
den ä c h t e n A r a b e r n k a u m bekannt ist) i n die I l aa re 
geschmier t . A u s s e r d e m s ind sie v o l l Staub und 
S c h m u t z , und bi lden wahre k le ine W ä l d e r in anderer 
B e z i e h u n g , die i c h nicht deut l icher z u bezeichnen 
brauche. D ie Haare einiger s ind von Na tu r schlicht , 
wie z u m Be i sp ie l die der me i s t en Bedu inen v o m 
Stäfl io der D u i B a r a k a , welche s ich r ü h m e n , Schö r f a 



( N a c h k o m m e n Mohameds) z u sein. D i e M ä n n e r 
dieses S t a m m e s , der i m W a d i F a t m a u n d W a d i 
L i m u dicht bei M e k k a haust , h a b e n , so v i e l i ch 
an den auf d iesem M a r k t e g e g e n w ä r t i g e n E x e m p l a 
ren sehen k o n n t e , i m ganzen k r ä f t i g e , m ä n n l i c h e 
Ges t a l t en , wie ü b e r h a u p t die B e w o h n e r der U m g e 
gend v o n M e k k a meis t w o h l g e n ä h r t e r und k n o c h i g e r 
s i n d , als die der entfernteren Gegenden , n a m e n t l i c h 
die der W ü s t e n , welche an dem n ö t h i g s t e n oft M a n g e l 
le iden. 

W a s die Lebensar t u n d die Si t ten der ä c h t - a r a -
bischen B e d u i n e n betrifft , so haben sich dieselben 
i m Laufe der Jahr tausende gar n i c h t , oder so gu t 
wie gar n i c h t , g e ä n d e r t . M a n r ü h m t an i h n e n n o c h 
heute die pa t r ia rchal i sche T u g e n d der Gastf reund
schaft und die H e i l i g h a l t u n g des sogenannten Sa lz 
r ech tes , das he i ss t , dass sie denjenigen , we lcher 
e i n m a l m i t ihnen das Sa l z gekostet ha t , so lange er 
i n i h r e m Gebiete w e i l t , nie ve r fo lgen , m ö g e er auch 
sonst i h r bi t terster F e i n d sein. D a die s t ä d t i s c h e n 
A r a b e r we i t entfernt davon s i n d , dieses Sa lz recht so 
h o c h z u ha l t en , wenn sie es ü b e r h a u p t a u s ü b e n , so 
werden sie v o n den Bedu inen m i t dem Sch impfnamen 
„ S c h ä n d e r des Sa lzes" , das heisst „ V e r l e t z e r der he i l i 
gen Rechte der Gastfreundschaft" gebrandmark t u n d 
s ie verd ienen diesen Sch impfnamen g e w i s s , wenn 
al le die Gesch ich ten v o n Be raubung v o n P i l g e r n und 
namen t l i ch v o n P i lge r innen wahr s i n d , welche m a n 
m i r e r z ä h l t e und v o n denen die B e h a n d l u n g v o n 
H a m d a n s t e m p o r ä r e n Ga t t innen e inen Beleg l i e 
fern m a g . 

In vielen Bez i ehungen haben die B e d u i n e n 
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Arab iens A e h n l i c h k e i t mi t den K a b y l e n v o n A l g e r i e n 
und M a r o k k o . N a m e n t l i c h was die Z ä h i g k e i t be
trifft , mi t welcher sie an der barbar ischen Sitte der 
erbl ichen Blut rache festhal ten, v o n der sie nie lassen 
und welche sie v o n Genera t ion auf Genera t ion 
fortpflanzen, g le ichen s ich diese beiden so entfernt 
v o n einander hausenden V ö l k e r ; ebenso auch in der 
T reue ihrer Freundschaften und f ingir ten Brude r 
schaften. D e n n wie ein K a b y l e A l g e r i e n s seinen 
Na ja oder f ingir ten Brude r hat , d e m er i m Leben 
treu zu r Seite steht und dessen T o d er b lu t ig r äch t , 
so kennt auch der Beduine e i n ä h n l i c h e s V e r h ä l t n i s s 
welches er Baf ik ia nennt. Jede r Raf ik muss se inem 
fingir ten B r u d e r i m Leben und Tode zur Seite stehen, 
dessen V e r w a n d t e n werden als die se in igen betrach
tet , er erbt al le Blutfehden seines Bruder s und dieser 
al le die se in igen , w o d u r c h die T r a g w e i t e der Erb
rache eine noch grossere w i r d . 

N o c h in e inem andern Punk te unterscheiden 
s i ch die B e d u i n e n vorthei lhaf t v o n den s t ä d t i s c h e n 
A r a b e r n , das ist i n der Re in l i chke i t . Sie lassen 
keine crepir ten T h i c r e i n der N ä h e ihrer W o h n u n g e n 
l i e g e n , sie begraben die M e n s c h e n g le ich nach d e m 
T o d e , sie hal ten ihre Waschungen r e g e l m ä s s i g . 
L e i d e r scheint es ihnen j e d o c h keine V e r u n r e i n i g u n g , 
s ich des Ur ins z u m H a a r w ä s c h e n zu bed ienen , der 
doch nach d e m K o r a n als die g r ö s s t e Unre in igke i t 
angesehen wi rd . 

D ie Bedu inen v o m S t a m m e der L a h i a n , welche 
zwischen M e k k a und Dschedda w o h n e n , sowie ihre 
S t a m m v e r w a n d t e n , die Metare fe , hat ten au f diesen 
M a r k t K a m e e l e und K ü h e z u m V e r k a u f gebracht. 



Neben ihnen sah i ch Beduinen aus J e m e n , welche 
Schale verkauften. Diese J e m a n i a waren meis t v o m 
S t a m m e der B e n i Dschehade l a , hat ten gelocktes 
langes H a a r , welches i n l ä n g l i c h e n R i n g e l o c k e n , 
ä h n l i c h denen, die in E u r o p a die F r a u e n t ragen u n d 
die m a n „ A n g l a i s e s ' " nennt , herunterhingen. A u c h 
zahl re iche Repräsentanten des m ä c h t i g e n S t a m m e s 
der A s y r tummel ten s ich hier zwischen den K a m e e 
l e n , K ü h e n , M a u l e s e l n , E s e l n und Schafen umher . 
Es waren k l e i n e , mage re , m u s k u l ö s e M ä n n e r mi t 
sp i t zen , l angen , d ü n n e n G e s i c h t s z ü g e n , s p ä r l i c h e m 
B a r t und ges tu tz tem Schnur rhar t , wie denn ü b e r 
haupt die l indsten Bedu inen nur auf der Ober l ippe 
und am K i n n etwas I laare haben , w ä h r e n d bei ihnen 
ein Backenbar t etwas vö l l i g unbekanntes i s t und gar 
nicht w ä c h s t . Beduinen v o n den B e r g e n u m T a i f 
sah i ch gleichfal ls hier i n [Schaaren, die H o d e i l a 
boten ihre Z i e g e n , welche ihren Haup t r e i ch thum bi l 
den . z u m V e r k a u f ; die b e r ü c h t i g t e n T u e i r e k , die 
g r ö s s t e n R ä u b e r Arab i ens , schlenderten h ie r umher , 
v ie l le ich t nicht in der besten A b s i c h t ; die Theki f , e in 
betr iebsames V ö l k c h e n , boten Fut ter für K a m e e l c 
und Pferde feil. 

Pferde wurden auf diesem M a r k t e n icht z u m 
V e r k a u f geboten. Ueberhaupt ist der Hedschas 
ke in Pferde land , der J e m e n noch wen ige r , Pferde, 
giebt es e igent l ich i n ganz A r a b i e n , als R a c e , nur i m 
Nedsched , denn die Gegend um B a g d a d , der Irak 
A r a b i , wo auch gute Pferde gezogen we rden , kann 
w o h l k a u m , und das re ichs te .Pferde land , die, s y r i 
schen E b e n e n , gar n ich t z u A r a b i e n gerechnet wer
den. In M e k k a haben nur der Grossscher i f f und die 



wohlhabendsten S c h ö r f a , sowie einzelne der reiche
ren Kaufleute Reitpferde. Die B e d u i n e n der U m 
gegend der he i l igen Stadt besi tzen gar keine. E i n 
P fe rd ist desshalb hier ein grosser L u x u s a r t i k e l und 
w i r d , t rotz der N ä h e des N e d s c h e d , des besten 
Pferdelandes , theurer verkauf t , als i n S y r i e n und 
A e g y p t e n , w e i l der Nedsched eben z w a r sehr gute, 
aber doch nicht viele Pferde e rz i eh t , w ä h r e n d die 
sy r i schen und mesopotamischen Ebenen eine weit 
g r ö s s e r e Z a h l aufweisen k ö n n e n . 

Ich wurde m i t e inigen dieser Bedu inen bekann t , 
welche meines F ü h r e r s Ssadak Freunde waren , 
wenigstens behauptete diess Ssadak. Ich sah j e d o c h 
g le i ch an der v e r ä c h t l i c h e n M a n i e r , m i t welcher die 
freien W ü s t e n b e w o h n e r den Me tua f , dessen Gewerbe 
so z i e m l i c h das al lerverachtetste i s t , behandelten, 
dass diese Freundschaft nur v o n seiner Seite exist ir te . 
G e w i s s hatte er m i t diesen Bedu inen k e i n Sa l z ge
gessen , v ie l le ich t hiel ten sie i h n gar nicht des Sa lz 
rechts für w ü r d i g . 

Diese B e k a n n t e n Ssadaks waren v o n den n ä c h s t e n 
S t ä m m e n u m M e k k a . E i n e r v o n ihnen l u d m i c h ein, 
i h n in seiner H e i m a t h z u besuchen , was i c h j edoch 
leider n ich t a u s f ü h r e n k o n n t e , denn e i n m a l wa r der 
W e g sehr u n s i c h e r , und dann w ü r d e i c h bei diesen 
gu ten L e u t e n beinahe H u n g e r s ges torben s e i n , da 
sie i m S o m m e r so gut w ie nichts z u leben haben 
und es sie d o c h beleidigt h ä t t e , wenn i ch m i c h selbst 
m i t Lebensmi t t e ln versorgt haben w ü r d e . 

Ich g l aube , dass e in e u r o p ä i s c h e r Beisender , der 
das Innere v o n A r a b i e n so recht g r ü n d l i c h kennen 
l e rnen w o l l t e , m i t den Bedu inen z i e m l i c h gut aus-



kommen könnte . Nur m ü s s t e er in allem ihre Ge
bräuche befolgen und sich auch keinen Fingerbreit 
davon entfernen, da die W ü s t e n b e w o h n e r nicht die 
geringste Abweichung davon dulden. Freilich m ü s s t e 
er sich den g r ö s s t e n Entbehrungen und Strapazen 
unterziehen, denn das Leben der Beduinen ist unge
fähr das frugalste und a b g e h ä r t e t s t e , welches ein 
Mensch führen kann. Ein Beduine bedarf täg l i ch 
kaum eines halben Pfundes an Lebensmitteln, um 
seinen kleinen, spindeldürren, d ü n n k n o c h i g e n Körper 
in einem leidlichen Kraftzustande zu erhalten. Auch 
schlafen diese Leute nur wenig und u n r e g e l m ä s s i g ; 
setzen sich im Winter in ihren d ü n n e n leinenen Gewan
den der K ä l t e , im Sommer mit ihrem unbedeckten 
Haupte den g l ü h e n d e n Sonnenstrahlen sorglos aus. 
Eine Zeit lang könnte ein Europäer dieses spartani
sche Leben vielleicht mitmachen, ich zweifle aber, 
ob es ihm auf die Dauer gelingen wird, sich bei den 
Beduinen zu acc l imät i s iren . 



Achtzehntes Capitel. 
W e i t e r e P f l i c h t e n d e r P i l g e r f a h r t . 

Meine vermeintliche Frömmigkeit. — Wiederholter Besuch 
der Moschee. — Gang nach der Mesdschid el Harum bei 
Nacht. — Aberglaube über die Beleuchtung von Mekka. — 
Das Thor des Prophetea. — Erleuchtung der Moschee. — 
Seltsamer Kindruck derselben. — Der Raum um die Kaaba. 
— Der Porticus halb erleuchtet. — Eigcnthüinlichc weib
liche <J;iste in demselben. — Rückkehr durch die dunklen 
Strassen. — Die Bude der Hasebischraucher« - Zwei weitere 
Ceremonien. — Der Lauf zwischen Ssafa und Merua,. — 
Die Säule Ssafa. — Gebet. — Der Sai. — Die Säule Merua. 
— Siebenmaliges Rennen. — Worte des Korans über den 
Sai. — Ein alter heidnischer Gebrauch. — Die beiden Götzen-
ultäre. — Gottloser Ursprung der Säulen Ssafa und Merua. 
— Die Omra oder kleine Wallfahrt. — Der Steinhaufe des 
Ahn Laliali. — Verwünschungen des Koran. — Die Capelle 
el Omra. — Andachtsübungen, — Rückkehr der lobsingen' 

den Pilger nach Mekka. 

W e n n A b d - e r - R a h m a n ben M o h a m e d es S k i k d i 
s i ch dami t b e g n ü g t h ä t t e , nur i n den St rassen v o n 
M e k k a he rumzusch lende rn und ü b e l b e r ü c h t i g t e , wenn 
auch interessante Orte z u besuchen , sowie Beobach 
tungen ü b e r seine M i t m e n s c h e n anzuste l len , so w ä r e 
besagter A b d - e r - R a h m a n eben n u r ein h ö c h s t schlech
ter P i l g e r gewesen. D i e s e m guten M o s l e m l a g aber 



daran, in den A u g e n der f rommen Hadschadsch für 
das z u ge l t en , was weder s i e , noch e r , waren , n ä m 
l i c h für einen f rommen M a n n . U m seinen R u f als 
solcher aufrecht z u erhal ten , muss te der a lg ier i schc 
H a d s c h noch eine M e n g e langwei l iger Ce remon ien 
m i t m a c h e n , die er dem L e s e r nur in einer k u r z e n 
Uebers icht gehen w i l l , da er fü rch te t , mi t einer l angen 
Sch i lde rung dieser keineswegs a m ü s a n t e n D inge 
selbst den Geduld igs ten zur V e r z w e i f l u n g z u 
br ingen. 

Zuerst muss i ch noch der wiederhol ten Besuche 
der Moschee e r w ä h n e n , welche j eder P i l g e r der Sitte 
g e m ä s s , selbst nach dem-e r s t en Dm gang u m die 
Kaaba, m a c h t , obgle ich sie nicht s treng g e n o m m e n 
seine Pf l icht s ind. D a s erste M a l , als i c h die M e s d 
schid el I l a r a m wieder besuchte , war drei T a g e nach 
meiner A n k u n f t in M e k k a , denn so lange hatte i c h 
m i r im Hause des l u x u r i ö s e n H a m d a n ben H a m i d u , 
meines W i r t h e s , B u h e und E r h o l u n g g e g ö n n t : eine 
Ausnahme gegen andere P i l g e r , die sonst schon 
a m A b e n d nach dem U m g a n g um die K a a b a wieder 
in den T e m p e l gehen ; da. diess jedoch nur i m unbe
quemen Ih ram (Pi lgergewand) geschehen darf, und 
ich gar keine L u s t hat te , diese L u m p e n so schne l l 
wieder anzu l egen , so s c h ü t z t e i c h ein U n w o h l s e i n 
v o r , l iess einen H a m m e l als S ü h n o p f e r sch lach ten , 
we lchen die Fami l i e H a m d a n verspeis te , und nun 
hatte i ch drei vo l l e Tage Ruhe v o r weiteren re l ig iö 
sen P f l i ch t e r fü l l ungen . 

M a n w ü r d e s i ch j e d o c h i r r e n , wol l t e m a n aus 
meinem eins twei l igen Nich tbesuchen der M o s c h e e 
und meiner Z u r ü c k g e z o g e n h e i t für einige Tage 



sch l i e s sen , dass die- F a m i l i e Ssadak m i c h w ä h r e n d 
der Z e i t , da i ch ihrer Dienste ga r n icht b e n ö t h i g t 
w a r , i n Ruhe gelassen h ä t t e . N e i n , diese B iede r 
m ä n n e r hat ten an m i r eine z u fette M i l c h k u h gefun
d e n , u m m i c h n icht t ä g l i c h v ie r oder fünf M a l m i t 
ih ren langgedehnten Besuchen z u erfreuen. Dass 
sie s ich z u r Zei t der M a h l z e i t e n r e g e l m ä s s i g einfan
den und den Ger ich ten aus der K ü c h e H a m d a n s m i t 
e inem sehr gesegneten Appe t i t zu sp rachen , braucht 
w o h l k a u m gesagt z u werden. Zuwe i l en b e g n ü g t e n 
sie s ich nur z u zwe ien zu k o m m e n , m a n c h m a l aber 
gefiel es i h n e n , i rgend einen bel iebigen M e k k a n e r , 
den sie für ih ren Ve t t e r ausgaben, m i t z u b r i n g e n u n d 
i h n an meinen T i s c h e inzu l aden , was i ch nicht ver
wehren durfte , ohne gegen die Sitte z u Verstössen. 
So k a m es , dass i c h alle T a g e , statt für z w e i , für 
vier , fünf oder sechs Pe r sonen E s s e n bezahlen musste , 
was gar keine ger inge S u m m e ausmachte , denn H a m 
dan ver langte für die B e k ö s t i g u n g einer jeden Pe r son 
die nach arabischen Begriffen exorbitante S u m m e 
v o n e inem R i a l (2 ' / 2 G u l d e n , i y 8 Thaler ) . N a c h 
e u r o p ä i s c h e n Begriffen w ä r e diess v ie l le ich t nicht z u 
vie l gewesen , aber nach arabischen r e p r ä s e n t i r t e es 
ein C a p i t a l , v o n dem eine F a m i l i e eine W o c h e lang 
leben kann . D o c h bildet M e k k a zu r Zei t der P i lge r 
fahrt eine solche A u s n a h m e gegen andere or iental i 
sche S t ä d t e , was die Preise a l le r k a u f baren Dinge 
betrifft, dass m i c h diese t ä g l i c h e P l ü n d e r u n g v o n 
Sei ten H a m d a n s nicht sehr in Er s t aunen setzte. Z u m 
G l ü c k w a r i ch i n p e c u n i ä r e r H i n s i c h t auf diese und 
noch ä r g e r e E v e n t u a l i t ä t e n vorbereitet . A l l e meine 
W a a r e n , die i c h z u m V e r k a u f mi tgebrach t hatte, u m 



i n me ine r Ro l l e z u b le iben , stellten auch wieder ein 
h ü b s c h e s Cap i ta l dar, das m i r jedoch, wie m a n unten 
sehen w i r d n icht z u N u t z k o m m e n sollte, denn durch 
meine F l u c h t v o n M e k k a ve r lo r i c h alles ausser m e i n 
baares G e l d . 

A m A b e n d des v ier ten T a g e s , seit meiner A n 
kunft i n der he i l igen Stadt, trat me in Metuaf, Ssadak 
ben H a n i f a , i n me in Z i m m e r und stellte m i r i n leb
hafter Rede v o r , dass i ch es nun doch nicht l ä n g e r 
verschieben k ö n n e , meinen Abendbesuch i n der M o 
schee z u m a c h e n , wenn ich nicht ganz für e inen 
K e t z e r , einen gottverfluchten Sectirer A l i ' s , oder noch 
sch l immeres gelten wol l te . N a t ü r l i c h ve r schwor i c h 
m i c h hoch und theuer gegen den V e r d a c h t , e in 
Sect i rer A l i ' s zu stau und weihte al le Perse r und 
ü b r i g e n schi i t i schen K e t z e r in den or thodoxes ten A u s 
d r ü c k e n der ewigen V e r d a m m n i s s . Diese f romme 
V e r w ü n s c h u n g schien den Sohn der got t se l igen 
H a n i f a sehr z u erbauen und da i ch i h m versprach, 
noch an demselben A b e n d mi t i h m den T e m p e l z u 
besuchen, und er das T r i n k g e l d , welches i h m dieser 
f romme G a n g eint ragen so l l te , s t rahlend vorschwe
ben s a h , so eilte Ssadak mit freudebelebtem Schri t te 
die Treppe h inun te r , u m die Laterne z u h o l e n , m i t 
welcher er und se in S o h n H a s s a n m i r durch die dun-
ke len Gassen dieser dunke len Stadt voran leuchten 
sol l ten , denn an S t rassenbeleuchtung ist n a t ü r l i c h i n 
einer du rch das L i c h t des Glaubens (so erhel l ten 
Stadt, wie M e k k a , n icht z u denken. A u c h ist es be
k a n n t , dass die Steine M e k k a ' s v o n ü b e r i r d i s c h e m 
G l ä n z e s t r ah len , fo lg l i ch w ä r e eine Strassenbeleuch
tung nu r ü b e r f l ü s s i g . D a j e d o c h die meis ten P i l g e r 



z u s ü n d h a f t s ind, u m diese ü b e r i r d i s c h e B e l e u c h t u n g 
sehen z u k ö n n e n , so b e g n ü g e n sie s ich m i t dem 
etwas weniger wunderbaren La te rnen l i ch t , welches 
ih re Schri t te nach der M e s d s c h i d e l I l a r a m auf prak
t ischere Wei se lenkt . 

In den Gassen von M e k k a war alles St i l le . V o m 
ungewissen Sternenl icht matterhell t , lagen die sehwer-
m ü t h i g e n dunklen M a s s e n der H ä u s e r da. deren offene 
Fens te r ohne G l a s j e t z t zu r Nach tze i t n icht mehr 
e u r o p ä i s c h e n g l i c h e n , denen sie bei Tage z i e m l i c h 
ä h n l i c h s ahen ; aber die Abwesenhe i t des Glases und 
bei v ie len auch der F e n s t e r l ä d e n , welche w i r bei 
e u r o p ä i s c h e n H ä u s e r n des Nachts geschlossen z u 
sehen gewohnt s ind , machte, dass nun diese Fens te r 
nur w i e grosse L ü c k e n aussahen und an mit te la l ter
l iche Sch loss ru inen err innerten. N u r h ie und da i n 
dieser n ä c h t l i c h e n St i l le h ö r t e m a n den T r i t t eines 
P i l g e r s , der wie i c h , v o n e inem L a t e r n e n t r ä g e r be
gleitet, die M o s c h e e aufsuchte. J e mehr w i r uns der 
M o s c h e e n ä h e r t e n , desto h ä u f i g e r wurden j e d o c h diese 
Begegnungen . W i e ein S c h w ä r m v o n G e i s t e r n , i n 
den weissen I h r a m g e h ü l l t , so tauchten diese P i l g e r 
aus dem N a c h t d u n k e l auf , ba ld aus einem Thore , 
ba ld aus einer dunk len Nebenst rasse hervor t re tend . 
M e i s t wankenden aber doch schnel len Schri t tes fo lg 
ten sie den Leuch ten , die wie ebensoviele F e u e r k ä f e r 
h e r u m z u s c l w e b e n sch ienen: die e inz igen hel leren 
P u n k t e i n den dunklen Gassen der he i l igen Stadt. 

E n d l i c h erreichten w i r die Haupts t rasse el E m s a , ' 
v o n welcher dre i T h o r e in die M o s c h e e f ü h r e n , das 
s chon oft e r w ä h n t e T h o r des Grusses (Bab ess 
Ssa lam) , das T h o r des Propheten (Bab en Nebbi) u n d 



das T h o r A l i ' s (Hab A l i ) . eines andern k le ineren 
T h o r e s . des Bab e l A b b a s gar nicht z u gedenken. 
D u r c h das mit t lere dieser drei Thore traten M i r e in. 
Dieses T h o r des P r o p h e t e n , so genannt , w e i l h ier
durch M o h a m e d seinen L i e b l i n g s w e g in die M o s c h e e 
z u w ä h l e n pflegte, ist sehr k u n s t v o l l mi t a rchi tekto
n i schen V e r z i e r u n g e n ausgestat te t : gerade ü b e r i h m 
erhel)t s ich einer der sieben Mina re t s der M e k k a 
m o s c h e e , die Sorna en N c b b i d. h. der T h u r m des 
Prophe ten (das Wor t So rna , T h u r m w i r d je tz t stets 
statt des ausser Gebrauch g e k o m m e n e n Wor tes M e -
n ä r a / v ö t i dem unse r , .Mina re t " he rkommt , angewandt) . 
E r ist der g e s c h m ü c k t e s t e und zug le ich der kleinste 
der sieben M e n a r a oder Sorna, ist unten v i e r eck ig und 
o b e n r u n d u n d w i e a l l e M i n a r e t s v o n M e k k a bunt bemalt . 

D u r c h dieses gehei l igte T h o r traten w i r n u n in 
den M o s c h e e h o f ein. E i n ü b e r r a s c h e n d e r , i n seiner 
E i g e n t ü m l i c h k e i t unendl ich re i zender , i c h m ö c h t e 
fast sagen ü b e r w ä l t i g e n d e r A n b l i c k wartete unser 
hier. D a s mys t i s che L i c h t u n z ä h l i g e r , k le iner O e l -
l ä m p c h e n erhell te die Ka-aba und die H e i l i g t h ü m e r , 
welche sie umgeben, gerade genug, u m sie gewahren , 
n ich t aber genug , u m sie vö l l ig deut l ich hervor t re ten 
'zu l assen und schuf so ein gehe imnissvo l l es H a l b 
dunke l , i n dem die g e s c h ä f t i g e Phantas ie s ich B i l d e r 
wob, unend l i ch v i e l r e izender , als das w i r k l i c h e B i l d 
der K a a b a und ihrer H e i l i g t h ü m e r , wenn sie uns das 
Tages l i ch t p lö t z l i ch in vo l l e r K l a r h e i t offenbart h ä t t e . 
D a es N e u m o n d w a r , so herrschte am H i m m e l bei
nahe die vo l l kommens t e Dunkelhei t , und das schwache 
Sternenl icht konnte n icht d u r c h d r i n g e n , u m i m M o 
scheehofe die k le inen O e l l ä m p c h e n zu ü b e r s t r a h l e n . 



D i e dunkle M a s s e der K a a b a , j e t z t z w a r ihres schwar
zen Schle iers beraubt, aber doch n o c h i m m e r d u n k e l 
g e n u g , l a g da w i e ein v o n fmstern M ä c h t e n h ierher
gebanntes D ä m o n e n s c h l o s s . Sie schien al le L i c h t 
s t rahlen der tausend und tausend L a m p e n a l le in z u 
absorbiren und dennoch wurde sie nicht h e l l , k a u m 
erkennbar . V o r d iesem M o n s t r u m v o n Ste in fluthete 
und s c h w ä r m t e die u n z ä h l i g e M e n g e halbnackter 
P i l ge r , welche ih re H e i l i g t h ü m e r i n f r o m m e m E n t h u 
s iasmus umwande l t e und an H e r z u n d M u n d d r ü c k t e . 
A n den bronzenen S ä u l e n , welche die K a a b a i n e inem 
H a l b r u n d u m r i n g e n , waren die me i s t en L a m p e n an
g e z ü n d e t , so dass sie e inen l ichten B o g e n , eine A r t 
v o n H e i l i g e n s c h e i n , u m den A b g o t t des I s l a m , u m 
den a l ten G ö t z e n t e m p e l , die K a a b a , beschr ieben. 
D ie se r beinahe geschlossene K r e i s v o n L ich t s t r ah l en , 
i n dessen M i t t e s ich das dunk le U n g e t h ü m befand, 
g l i c h so einer A r t v o n O a s e , m i t einer Stadt i n i h re r 
M i t t e . U m den K r e i s he rum l a g die W ü s t e , der grosse, 
s and ige , dunkle H o f der M o s c h e e , a b g e g r ä n z t du rch 
den i m u m i h n V i e r e c k herumlaufenden Po r t i cus , 
zwi schen dessen S ä u l e n auch wieder L a m p e n u n d 
L ä m p e h e n i n M e n g e a u f g e h ä n g t waren u n d so, 
w e n n sie auch k e i n rechtes L i c h t schufen , doch 
die Dunke lhe i t gewahren Hessen. Dieses g e h e i m -
n i s svo i l e D u n k e l an he i l iger S t ä t t e , das die k l e inen 
u n z ä h l i g e n O e l l ä m p c h e n umsons t ü b e r w ä l t i g e n z u 
w o l l e n sch ienen , wo l l t e m i r w ie der N o r m a l z u s t a n d 
dieser M o s c h e e und wie das B i l d des I s l a m ü b e r h a u p t 
v o r k o m m e n . Dieses D u n k e l i s t j ene R e l i g i o n , welche 
s ich eine Offenbarung nennt , aber s i ch n ich t e i n m a l 
z u einer Vernunf t l ehre erhebt , obgle ich i n i h r ohne 



Zweifel ein gö t t l i ches Princip, das sie aus wirklich 
geoffenbarten Glaubenslehren entlehnte, als zuGrunde 
liegend entdeckt werden kann. Die kleinen Lichter sind 
die menschlichen Seelen, welche gern das Dunkel 
durchdringen und zu der ursprüngl ichen Offenbarung 
kommen m ö c h t e n , aber unfäh ig sind, etwas andres 
zu thun, als nur die Dunkelheit gewahren zu lassen. 

Ausser den Pilgern, welche in frommer Absicht 
hierhergekommen waren, u m s c h w ä r m t e n den Tempel 
auch zahlreiche Metuafin (re l ig iöse Lohnbedienten), 
welche sich mit sehr weltlichen und interessirten 
V o r s ä t z e n hier eingefunden hatten. Diese h a b s ü c h 
tigen Menschen, die aus der Ausbeutung der Andacht 
anderer ein Geschäft machen und deren es tausend 
in Mekka geben soll, lassen dem Pilger bei T a g und 
Nacht keine Ruhe, bis er einem von ihnen in die 
H ä n d e gefallen ist und, ist er einmal einem Metuaf in 
die H ä n d e gefallen, dann weiss dieser wohl dafür zu 
sorgen, dass er nicht wieder aus seinen Klauen her
auskommt. Begreiflicherweise richten die Metuafin 
ihr Augenmerk besonders auf wohlhabende und 
reiche Pilger. D a jedoch beim Moscheebesuche ge
w ö h n l i c h alle Pilger in den Ihram gehü l l t sind, der 
keinen grossen C o s t ü m l u x u s gestattet, so geschieht 
es, dass sie sich oft über den vermeintlichen Stand 
ihrer verschiedenen Opfer täuschen . Ich sage keinen 
g r o s s e n C o s t ü m l u x u s , denn einen gewissen Luxus 
gestattet der Ihram allerdings. Man kann n ä m l i c h 
die beiden U m s c h l a g t ü c h e r von den feinsten Stoffen, 
ja sogar von den kostbarsten Kaschmirshawlen ver
fertigen lassen. Namentlich auf letztere haben die 
Metuafin ein scharfes Auge. Eine komische Anecdote 



wie ein M e t u a f a n g e f ü h r t wurde , pussirte w ä h r e n d 
meiner Anwesenhe i t in M e k k a . E i n a rmer De rwi sch 
hatte v o n einem t ü r k i s c h e n Pascha, z w e i alte K a s c h 
m i r t ü c h e r geschenkt bekommen und wurde wegen 
derselben v o n den Metuaf in für einen k le inen C r ö s u s 
gehalten. A l l e r issen s ich u m ihn . Derjenige M e 
tuaf aber , welchem das Glück z u T h e i l w a r d , den 
D e r w i s c h zu begle i ten , sah s ich nach a c h t t ä g i g e m 
Dienste bitter e n t t ä u s c h t , als er die wahre sociale 
S t e l l ung seines ve rmein t l i chen Opfers ve rnahm. 

In dem m y s t e r i ö s e n L i c h t e , welches die u n z ä h 
ligen O e l l ä m p c h e n verbreiteten, wandelte i c h i n der 
M o s c h e e e inher , h ier an einen P i l g e r s tossend , der 
auf dem A n g e s i c h t anbetend vo r dem schaur igen 
alten ' G ö t z e n t e m p e l da l ag , dort an eine P i l g e r i n an 
rennend, welche v ie l le ich t i n sehr unhe i l iger A b s i c h t 
h i e r h e r g e k o m m e n war . U m die K a a b a selbst war 
der A n d r a n g so g r o s s , so viele Hadschadsch wol l t en 
den schwarzen und weissen Ste in noch e inmal k ü s s e n , 
an den Fusstapfen A b r a h a m s beten und v o m S e m 
semwasser t r inken oder s ich mi t demselben begiessen 
l a s sen , dass es fast u n m ö g l i c h w a r , i n der Tiefe z u 
wei len , wenn m a n nicht al le seine K n o c h e n e r s c h ü t t e r t 
haben w o l l t e ; i c h sage „ i n der T i e f e " , denn der 
R a u m unmit te lbar u m die K a a b a bi ldet eine V e r t i e 
fung , u m welche der sie umgebende M o s c h e e h o f 
einige neun Fuss i n die H ö h e ragt. D a i c h weit ent
fernt d a v o n w a r , so v i e l A n d a c h t z u v e r s p ü r e n , wie 
viele der hier anwesenden P i l g e r , so z o g i c h es vor , 
wieder i n den ä u s s e r e n M o s c h e e h o f hinaufzuste igen 
n n ü den Por t icus aufzusuchen. A u c h dieser bot 
e inen h ö c h s t ü b e r r a s c h e n d e n A n b l i c k , s o w o h l durch 



seine Beleuchtung , als durch die seine H a l l e n fü l lende 
Menschenmenge . A n jeder zweiten S ä u l e e twa h i n g 
ein kleines mattes L ä m p c h e n , so dass m a n v o n allen 
S ä u l e n des Por t icus etwas sehen , und doch keine 
recht deutlieh gewahren konnte. Diese Decora t ion 
m i t den sie belebenden Gesta l ten r ie f eine sonderbare 
Ideenassoeiat ion in mi r hervor. Ich dachte u n w i l l -
k ü h r l i c h an mit te lal ter l iche L e g e n d e n , an Sagen v o n 
G e i s t e r n ä c h t e n , an ruinenhafte K l ö s t e r h ö f e , in denen 
Gespenster ihr n ä c h t l i c h e s Wesen treiben. Dieser 
ganze Po r t i cus , an e inzelnen Stel len d u n k e l , an an
dern mat terhel l t , g l i ch einem K l o s t e r h o f i n einer 
Geisternacht . A u c h an Geis te rn war h ie r ke in M a n g e l . 
D o r t lehnte ein weissgekleideter P i lge r an eine M a r 
m o r s ä u l e und sah aus . als bilde er eins mi t dersel
b e n , so unbewegl ich schien er. D a ruhte a m Fusse 
eines Pfeilers ein schwacher , h in f ä l l i ge r , sterbender 
H a d s c h , der sieh in die Moschee hatte tragen bissen, 
u m an hei l iger S t ä t t e seinen Geis l auszuhauchen, 
denn die f rommen P i l g e r glauben des Paradieses ge
wiss z u se in , wenn sie auf geweihter E r d e sterben. 
A b e r auch an e inem andern Elemente war hier k e i n 
M a n g e l , welches eben dieselben mit te la l ter l ichen 
Geis ter legenden a u s m a l e n : n ä m l i c h an den ü p p i g e n , 
j ungen Nonnen , den B r ä u t e n Gottes, die dem Sa tan ver
fallen s ind, ohne welche keine gute Geis ternacht denk
bar is t . D a es halb dunke l war, so konnte m a n z u m 
Glück nicht g e w a h r e n , wie wen ig anz iehend diese 
a n s dem Quart ier Schab A m i r s t ammenden Ges ta l 
ten w a r e n , welche i n lange fliegende G e w ä n d e 
g e h ü l l t , gehe inmis svo l l zwischen den S ä u l e n 
hal len h inschweb ten , h ie r bei e inem P i l g e r stehen 
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b l i eben , i h m i rgend etwas z u m V e r k a u f bo ten , dort 
mi t e inem andern z ä r t l i c h e "Worte wechse l t en , dann 
wieder z u e inem dr i t ten , der ganz in A n d a c h t ver
tieft schien, h inei l ten und i h n von seiner he i l igen B e 
s c h ä f t i g u n g a b z o g e n , wie jene Ge i s t e r , i n v e r f ü h r e 
rische F o r m e n g e h ü l l t , welche Seelen für das Reich 
Satans gewinnen m ü s s e n . 

H i e und da wurde in dieser wie in andern 
N ä c h t e n auch eine Le i che i m Moscheehofe daherge-
tragen, da mancher Sterbende, nicht Zei t gehabt hatte, 
s ich i m letzten A u g e n b l i c k in den T e m p e l br ingen z u 
lassen und auf se inem Todtenbette befahl, seinen leb
losen K ö r p e r den U m g a n g u m die K a a b a machen z u 
lassen, den er selbst n ich t mehr z u r ü c k l e g e n konnte. 

E i n e andere Seite des inekkanisehen Sittenlebens 
offenbarte s ich ebenfalls in den B ä u m e n dieser M o 
schee und war hier w o m ö g l i c h noch weniger an i h r e m 
P l a t z , als das oben geschilderte. D a schon Burck
hardt diese S p e c i a l i t ä t der Si t tenverderbniss a u s f ü h r 
l i c h besprochen hat (eine Ga t t ung der Verworfenhei t , 
welche i n E u r o p a , w e n n sie ü b e r h a u p t v o r k o m m t , 
s ich scheu vor der Oeffentlichkeit z u r ü c k z i e h t , h ie r 
dieselbe aber gar nicht f ü r c h t e t , sondern eher aufzu
suchen scheint), so kann ich m i c h darauf b e s c h r ä n k e n , 
z u sagen, dass s ich hier in seit Burckhardrs Zei t nichts 
g e ä n d e r t hat. Burckhard t e r z ä h l t n ä m l i c h , dass 
ausser den v ie len weib l ichen Pros t i l uirten sich auch 
m ä n n l i c h e in grosser Z a h l i n der Moschee, einfinden, 
dass eine M e n g e ganz j unge r Individuen dort die an-
s t ö s s i g s t e n D inge vo rnehmen und auch i m ganzen 
geduldet werden, wenn sie nur vermeiden , i h r s c h ä n d 
l iches Gewerbe zu r Zei t einer der fünf Gebetesstunden 



a u s z u ü b e n . Ueberhaupt , so behauptet Burckhard t , 
und so wurde m i r b e s t ä t i g t , sol len s ich die ä r m e r e n 
M e k k a n e r nicht scheuen , ihre K i n d e r e inem so ge
h ä s s i g e n Gewerbe zu w idmen um selbst daraus G e 
w i n n z u z iehen. D a r ü b e r , dass die A u t o r i t ä t e n i n 
M e k k a einen solchen Unfug l i t ten und noch leiden, 
wunderte i ch m i c h w e n i g und zwar aus dem Grunde , 
w e i l i c h v e r n a h m , dass die meis ten derselben selbst 
d iesem Las te r ergeben seien. J a der K a d i , die ge-
achtetste r e l i g i ö s e P e r s ö n l i c h k e i t i n M e k k a , und die 
v ie r Mefa ta (Mufti 's) sol len v o n diesem V o r w u r f e 
n icht frei s e in , der i m ganzen alle s t ä d t i s c h e n B e 
wohner A r a b i e n s trifft. Dass die B e d u i n e n , wie 
B u r c k h a r d t sagt, h ie r in eine lobenswerthe A u s n a h m e 
b i l d e n , wurde m i r n icht b e s t ä t i g t . D i e meis ten der 
I nd iv iduen , welche diesem Schandgewerbe f röhnen , 
unterscheiden s ich i n Trach t und Si t ten ä u s s e r l i e h 
w e n i g v o n den andern j ungen M e k k a n e r n , wenn es 
ü b e r h a u p t andere g ieb t ; einige sol len j edoch geradezu 
das Leben , das C o s t ü m , die Sitte, des langen Haares , 
den S c h m u c k , die Gcs ich t sma le re i und S c h m i n k e 
ihrer weib l ichen Standesgenossinnen a n g e n o m m e n 
haben und das Quar t ie r Schah A m i r z u s a m m e n mi t 
d iesen bewohnen. W i e man also s ieht , hat s ich i n 
der Si t tenverderbniss M e k k a ' s seit Burekhardts Z e i 
ten nichts g e ä n d e r t und seine B e m e r k u n g e n s ind noch 
heute z u unterschreiben. 

Ich erlasse dem Leser die Sch i lde rung der A n 
d a c h t s ü b u n g e n , z u denen m i c h me in M e t u a f z u ü b e r 
reden w u s s t e , da er behauptete , dass i c h sonst für 
einen K e t z e r gelten w ü r d e . Diese l angwei l igen A n 
d a c h t s ü b u n g e n waren n i ch t s , als eine kleine Auf lage 
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der Ce remon ien , welche i ch bei me inem ersten B e 
such der Moschee bereits bis z u m Uebefmaas abge
macht hatte. 

N a c h d e m w i r bis nach Mi t te rnacht in der 
M e s d s c h i d e l I l a r a m verwei l t ha t ten , traten w i r un
se rn B ü c k z u g durch die Strasse e l Kaschkasehia . an, 
i n der w i r heute ein z i eml i ch lebhaftes, n ä c h t l i c h e s 
T re iben fanden. Als , w i r an der Seitenstrasse vorbe i 
k a m e n , in welcher das Kaffeehaus der Op iumrauche r 
l iegt , e r z ä h l t e i ch Ssadak die Geschichte v o n m e i n e m 
B e s u c h dieses ü b e l b e r ü c h t i g t e n Ortes . Der schlaue 
Metuaf , heuchler isch, wie alle Araber , stellte s ich an
fangs, als v e r s t ä n d e er m i c h gar n i ch t ; dann , als i ch 
mejne E r z ä h l u n g wiederhol te und er ke in M i s s v e r 
stehen m e h r v o r s c h ü t z e n konn te , gab er s ich zuerst 
die M i e n e der e n t r ü s t e t e n T u g e n d und sagte unge
f äh r fo lgendes: 

, , 0 mein B r u d e r ! D u hast grosses Unrech t ge
than. Wei s t D u denn n ich t , dass es j edem f rommen 
M o s l e m verboten i s t , berauschende und b e t ä u b e n d e 
D i n g e z u gemessen und solche Orte z u besuchen, die 
d e m Genuss derselben gewidmet s ind? D u t h ä t e s t 
w o h l , einen H a m m e l z u opfern , u m diese grosse 
S ü n d e z u b ü s s e n . E t b a K e b s c h , E t b a K e b s c h (Opfere 
den H a m m e l ! Opfere den H a m m e l ! ) . 1 ' 

D a r a u f läuf t alles bei den M o s l e m s heraus, wenn 
sie j e m a n d einer Ueber t re tung ze ihen k ö n n e n . N u r 
e inen H a m m e l geopfert , dann s ind dir deine S ü n d e n 
verz iehen . D a i c h j edoch dem schlauen Ssadak , der 
m i t seiner F a m i l i e meine S ü l m o p f e r z u verspeisen 
pflegte, wegen dieser neuen Auf fo rde rung , einen 
Hammel z u opfern , nur unter die Nase l ach te , so 



sah er bald ein, dass ich nicht die D ü p e seiner Schein
he i l igke i t w a r . und nun p lö tz l i eh s t immte er andere 
Saiten an und b ä n g t e alle Tugend , die i h m je tz t n ichts 
e intragen konnte, an den N a g e l ; ja er schickte s ich an, 
aus dem Gegen the i l V o r t h e i l z u ziehen. Dieser f romme' 
M a n n machte nur n ä m l i c h nun den V o r s c h l a g , eine 
andere ä h n l i c h e Bude zu besuchen, wie die d e r O p i u n i -
rnucher war, n ä m l i c h das Kaffeehaus d e r H a s c h i s c h i a , 
der Hasch i sch - oder Ki f raueher , welche dem afr ika
nischer! Haid', H a s c h i s c h oder K i f genannt , ergeben 
sind und de inem G e n ü s s e eine ä h n l i c h e B e t ä u b u n g 
v e r d a n k e n , wie die Opiumraucher dem Product der 
Mohnpf lanze . Haschischraucj ie r giebt es i n al len 
Landern des I s l a m , w ä h r e n d Opiumraueher nu r im 
ä u s s e r s t e n Osten von A s i e n , i n Indien, S l a m und 
China häuf ig s ind und in Arab ien nur als A u s n a h m e n 
v o r k o m m e n . Obgle ich Ich die Hasch i sch ia aus 
A l g i e r , T u n i s und Cons tan t ine , in welcher letzteren 
Stadt die meisten .Mauren diesem G e n ü s s e ergeben 
sind, h i n l ä n g l i c h kannte, so hätte ich d o c h gern diese 
Gelegenhei t benutzt, um weitere Beobachtungen ü b e r 
die Ausar tungen des Pi lger lebens anzus te l l en , leider 
aber war Ich im Ihram und durfte, mit d iesem he i l i 
gen G e w ä n d e bekleidet , keine so unhei l ige L o c a l i t ä t 
betreten. Ich verschob desshalb diesen A u s f l u g 

a îf später. 
Ich glaube ü b r i g e n s , dass ich durch diese meine 

Weige rung , i m Ihram das KnlTeehaus der I l a sch i sch ia 
M l besuchen , mi r eine recht b ä s s l i c h e Geschichte er
sparte. J a , ich bin ü b e r z e u g t , dass Ssadaks A n e r 
bieten, da er doch als Metua f nur zu gut wuss te , wie 
strenge eine solche H a n d l u n g beurthei l t z u werden 



pflegt, nichts war, als eine recht g e f ä h r l i c h e Fa l l e , die 
er m i r s te l l te , u m m i c h i n der Hasch ischhude f ö r m 
l i c h a u s z u p l ü n d e r n . W ä r e i c h n ä m l i c h aus U n w i s s e n 
hei t mi tgegangen, so w ü r d e Ssadak m i r wahrsche in
l i c h gedroht haben , m i c h ü b e r a l l als einen K e t z e r 
u n d U n g l ä u b i g e n , der das P i lge rgewand g e s c h ä n d e t 
habe , auszusch re i c i i , wenn i c h i h m nicht mi t 
bedeutenden G e l d s u m m e n den M u n d gestopft h ä t t e . 
Le tz te res musste i c h ohnehin schon für viele k l e i n 
l iche Ueber t re tungen , die aus meiner v e r h ä l t n i s s -
m ä s s i g ger ingen Ver t rau the i t mit den G e b r ä u c h e n 
des I s l am resu l t i r t en , oft genug thun. W a s w ä r e es 
nun gewesen, wenn er m i r einen so groben Ver s tos s 
h ä t t e vorwerfen k ö n n e n ? Solche F a l l e n so l len den 
P i l g e r n von ih ren Begle i te rn t ä g l i c h gestell t werden. 

Uebr igens sollte ich , als mich einige Tage darauf, 
da i ch ohne den Ih ram war, der scheinhei l ige Ssadak 
w i r k l i c h z u den I lasch isch ia f ü h r t e , dort gar nichts 
z u sehen b e k o m m e n , was m i r neu war . Die Bude 
•der Ki f raucher v o n M e k k a war der getreue A b k l a t s c h 
a l ler K i f b u d e n in K a i r o , Constant ine und T u n i s , 
welche ich h inre ichend kannte. 

Inzwischen w a r der zweite P i l g e r m o n a t , D u e l 
K a d a , zu se inem Ende g e k o m m e n . D e r dreissigste 
u n d letzte T a g desselben war der meines n ä c h t l i c h e n 
B e s u c h e s ' d e r Moschee . N u n brach der dritte u^id 
letzte P i l g e r m o n a t , D u el H ö d s c h a , das he i ss t , der 
7,Herr der P i lger fahr t" , an, welchen Mona t die A l g i e r e r 
auch A i t el keb i r nennen, w e i l a m zehnten T a g e des
selben das Hauptfest des I s lam, v o n den A r a h e r n A i t 
e l keb i r (das grosse Fes t ) , v o n den T ü r k e n K o r b a n 
B a i r a m (das Opferfest) genannt , stattfindet. Da in 



diesem Jah re a m ersten D u el H ö d s c h a die Ankunf t 
der grossen P i lge rka rawane aus B a g d a d und a m 
zwei ten desselben M o n a t s die der syr i schen H a d s c h 
adsch erwartet w u r d e , welche beide i n d iesem J a h r e 
einige T a g e f r ü h e r als g e w ö h n l i c h a n k o m m e n soll ten, 
so stellte m i r m e i n M e t u a f j e tz t v o r , dass i ch die 
z w e i u n u m g ä n g l i c h n ö t h i g e n Ce remon ien , die i ch 
in M e k k a noch abzumachen hatte, a m M o r g e n dieses 
ersten D u e l H ö d s c h a absolv i ren m ü s s e , da s p ä t e r 
die grosse A n z a h l neuangekommener P i l g e r m i r 
die E r fü l l ung dieser Pf l ichten h ö c h s t unbequem 
machen dür f te . 

Diese beiden Ceremonien , deren s ich ke in H a d s c h 
entziehen k a n n , sind der Sai (der L a u f zwischen 
Ssafa, und Merua ) und die Wal l fahr t nach O m r a (die 
sogenannte k le ine Wall fahr t ) . M i t der ersten dieser 
beiden r e l i g i ö s e n Pf l ichten beschloss i c h den A n f a n g 
zu m a c h e n , legte u m sechs U h r M o r g e n s am ersten 
D u el H ö d s c h a die M o h a r e m ( U m s c h l a g t ü c h e r ) wie 
der an und folgte me inem M e t u a f durch die St rassen 
e l M a a l e und el M o t a in die grosse Haupts t rasse v o n 
M e k k a , die v i e l e r w ä h n t e el E m s a , i n der das f romme 
Rennen stattfindet. W i r durchschri t ten diese Strasse 
i n ihrer v o l l e n L ä n g e , bis zu i h r e m ö s t l i c h e n Ende . 
D o r t erhebt sich die S ä u l e ess Ssafa , der eine Z i e l 
p u n k t des Sa i . Ihre je tz ige F o r m ist u n g e f ä h r die 
eines a l tchr is t l ichen A l t a r s , drei Stufen bi lden das 
P i edes t a l , au f dem eine v iereckige S temmasse ruht, 
die wieder eine hor izonta le Steinplatte t r ä g t , welche 
au f jeder Seite einen Fuss ü b e r den R a n d des unteren 
A Hartheiles hervorsteht . 

A u f die Stufen dieses A l t a r s , welcher uneigent-



l i eh die „ S ä u l e v o n Ssafa" genannt w i r d , muss te i c h 
m i t me inem M e t u a f steigen. A l s i ch die h ö c h s t e der 
drei Stufen erreicht ha t te , wandte i c h , auf Ssadaks 
Aufforderung , me in Ges ich t west l ich , direct nach der 
M o s c h e e , welche i ch j edoch nicht sehen konn te , da 
die H ä u s e r der Strasse el E m s a zwi schen m i r u n d 
dem T e m p e l lagen. N u n machte m i r der M e t u a f ein 
Zeichen, dass ich die A r m e gen H i m m e l ausst recken 
solle, was i ch denn auch that. D a r a u f s p r a c h er m i r 
ein Gehet vor, welches i ch wiederholen musste. E s 
lautete: 

, ,0 H e r r des dritten H i m m e l s ! E i n i g e r Got t , 
neben w e l c h e m ke in Got t exist ir t . Segne an m i r die 
f romme W a l l f a h r t , segne den S a i . den ich z u m A n 
denken an Deine wunderbare Re t tung unternehme. 
W i e eine durstende H i n d i n , so irrte ich ve rschmach
tend durch den W a d i Ssafa , aber die Hülfe kam v o n 
D i r , o D u E r b a r m e r , der D u Deinen ewigen B r u n n e n 
(den Semsem) geoffenbart hast. Bewahre m e i n 
F l e i s c h , mein B l u t , meine H a u t , meine K n o c h e n vor 
dem h ö l l i s c h e n Feuer . Segne Deinen Propheten, 
unsern H e r r n M o h a m e d . auf welchem der Fr iede s e i ! " 

Hierauf begann ich den L a u f zwischen Ssafa 
und M e r u a , welcher in der Hn.nplStrasse von M e k k a , 
el Fn isa , Stattfindet, und z w a r auf e inem in der
selben eigens zu diesem Zwecke l.rneirlon Wege, den 
m a n den W a d i Ssafa nennt. E i n Theil dieses Weges 
muss laufend, der andere rennend z u r ü c k g e l e g t wer
den. Die nesch leun igung der Schri t te findet zwi schen 
v ie r für h e i l i g geltenden S ä u l e n v o n s c h m u t z i g e r 
grauer Fa rbe stat t , welche u n g e f ä h r in der M i t t e der 
L ä n g e der el E m s a i n die H ä u s e r der l l aup ts t rasse 



e i n g e f ü g t s ind. M a n nennt sie die A r s a el ehadarin, 
d . h . die g r ü n e n S ä u l e n , w e i l sie u r s p r ü n g l i c h v o n 
g r ü n e r Farbe w a r e n , je tz t aber , wie gesagt , nur 
•noch e in s c h m u t z i g graues Color i t zeigen. 

A m Ende der e l E m s a , welche etwa z w ö l f h u n d e r t 
F u s s l a n g i s t , l ang t m a n bei der andern S ä u l e , e l 
M e r u a . an. 

Diese sogenannte S ä u l e hat ebenfalls die F o r m 
eines roh und kunst los gebauten A l t a r s ; v i e r grosse 
Stufen führen z u ihr h i n a n , auf welche der P i l g e r 
h inauf k l i m m e n m u s s . um ein ä h n l i c h e s Gebe t , w i e 
das bei ess Ssafa gesprochene, zu verr ichten. 

Dann beginnt; der Rücklauf. Wenn man wieder 
bei ess Ssafa, a n g e k o m m e n i s t , sagt m a n abermals 
ein Gebet, macht dann den zwei ten L a u f und so fort, 
s i ebenmal , bis die ganze e r m ü d e n d e Ceremonie des 
s iebenmal igen Rennens zwischen Ssafa- und M e r u a , 
welche man den Sai nennt , beendet ist. W ä h r e n d 
dieser sieben ( « ä u g e m ü s s e n b e s t ä n d i g L o b s p r ü e h e 
und Glaubensformeln hergesagt werden, wie „ A l l a h u 
akbar-- (Got t ist g ross ) , ,.Sebb A l l a h " (Gelobt sei 
G o t t ) , „E l H a m d u f i l a h " (Preis sei Gott) . 

Diese r Sa i findet, wie schon bemerk t , z u m A n 
denken an A b r a h a m s Magd und Nebengat t in , I lagar , 
statt , welche nach der Trad i t ion des I s lam sieben 
M a l h ie r herumirrte. , ehe sie den Brunnen S e m s e m 
fand. A u f diesen U r s p r u n g wenigstens hat M o h a 
med den f rommen B r a u c h z u r ü c k f ü h r e n w o l l e n , um 
i h m das heidnische zu ' benehmen , was er f rühe r 
offenbar hatte. Z u m U n g l ü c k für diese Sage und 
niese Ursp rungshe r l e i tung is t es j e d o c h historisch 
bewiesen , dass der Sa i wei ter n i ch t s , als e in alter, 



g ö t z e n d i e n e r i s c h e r B r a u c h ist und dass Ssafa und 
M e r u a , seine beiden S ta t ionen , nichts w a r e n , als 
ganz g e w ö h n l i c h e G ö t z e n a l t ä r e , die mi t Mut t e r H a g a r 
n ich t das ger ingste z u schaffen hatten. 

N a c h den Ueber l ieferungen der he idnischen 
A r a b e r wurden auf den H ü g e l n Ssafa und M e r u a 
z w e i G ö t z e n , N a m e n s Assaff i und N a j e l a , verehrt, 
v o n denen diese als w e i h l i c h e n , jener als m ä n n 
l ichen Geschlechts gedacht wurde. E i n i g e behaup
t en , dass diese beiden G ö t z e n Assaf f i und Najela , 
n ichts andres waren, als z u G ö t t e r n erhobene H e r o e n 
oder besonders gute und f romme M e n s c h e n . N a c h 
andern w ä r e n sie j edoch u r s p r ü n g l i c h keineswegs 
hei l ige Personen und noch weniger G ö t t e r gewesen, 
sondern ganz g e w ö h n l i c h e und dazu noch h ö c h s t 
s ü n d h a f t e Menschen . E i n gewisser Assaf f i ben A m e r 
und eine gewisse Naje la bent Sahel waren, wie Pococke 
( spec imina historiae A r a b u m ) nach a l tarabischen 
A u t o r e n berichtet , aus d schorhami t i s chcm Geschlech t 
und leb ten , wahrsche in l i ch vor e in igen tausend J a h 
r e n , in M e k k a . Beide l iebten s i c h , konnten j edoch 
von ihren E l t e rn n icht die E i n w i l l i g u n g zu ih re r ehe
l i chen V e r b i n d u n g erlangen. Was thaten nun diese 
got t losen Menschen' . ' Sie besch lossen , auch ohne 
ä l t e r l i c h e n und pr ies ter l ichen Segen den Zweck der 
E h e z u e r f ü l l e n , gaben s ich z u diesem Zweck e in 
S te l ld iche in und z w a r an ke inem ger ingerem Orte, 
als in der he i l igen K a a b a , dem Hause Gottes, selbst. 
D o r t vergassen s ie , nach der T r a d i t i o n der Arabe r , 
s i c h so we i t , dass al le f rommen Leu te ü b e r ihre Auf
f ü h r u n g a u f s h ö c h s t e scandal is i r t wurden . D ie 
D s c h o r h a m i t e n Hellten Got tes Z o r n a n , er m ö g e die 



S ü n d e r bestrafen, und auch w i r k l i c h that A l l a h den 
D s c h o r h a m i t e n diesen Gefal len. E r verwandel te 
beide, den Liebhaber und die Ge l ieb te , in S te iu-
b l ö c k e , welche nun die S ä u l e n Ssafa und M e r u a bi l 
d e n , die freilieh n icht die geringste A e h n l i c h k e i t mi t 
menschl ichen F i g u r e n h a b e n : ein sehr g e r i n g f ü g i g e s 
Hindern i s s , denn die W u n d e r haben n a t ü r l i c h keine 
G r e n z e n und k ö n n e n selbst das u n m ö g l i c h s t e wahr 
machen . Dieses versteinerte Liebespaar wurde je 
doch v o n den Nachfolgern der D s c h o r h a m i t e n , den 
K o r e i s c h e n , in den G ö t t e r s t a n d e rhoben , sei es aus 
Unwis senhe i t , sei es aus H a s s gegen die Dschor 
hami ten . Die K o r e i s c h e n hegten für diese beiden 
G ö t z e n ; Assa f f i und M e r u a , eine so grosse V e r 
e h r u n g , sie machten mi t solcher Inbrunst denDi lge r -
l au f zwischen ihren S ta t ionen , dass M o h a m e d es 
nicht wag te , diesen B r a u c h in seiner R e l i g i o n abzu
schaffen. J a er gab ihm a u s d r ü c k l i c h seine Sanct ion , 
indem er in der 153. A j a der 2. Sure sagte: 

,,Ssafa und M e r u a s ind D e n k m ä l e r , von Got t er
richtet . W e r nach M e k k a und z u den he i l igen S t ä t t e n 
p i lge r t , der begeht keine S ü n d e , wenn er auch diese 
D e n k m ä l e r besucht ." 

Dieses „ b e g e h t keine S ü n d e " deutet h i n l ä n g l i c h 
a n , dass M o h a m e d nur mi t Widers t reben diesen 
heidnischen Gebrauch beibehielt , wie so vieles andere 
he idn i sche , das er i n den I s l a m aufnehmen musste. 
E i n e wei te re , b ib l ische Sanc t ion suchte er d iesem 
Di lge r l au f durch die F a b e l v o m H e r u m i r r e n der 
H a g a r z u geben , deren Ents tehungsgesch ich te wir 
ü b r i g e n s nicht genau kennen. 

D i e Ceremonie des S a i bietet einen ganz eigen-



t h ü m l i c h e n A n b l i c k dar. M a n sieht nichts, als ha lb 
nackte Ges ta l t en , welche in wahns inn igem E n t h u 
s i a smus die Strasse auf- und abrennen. Jeder dieser 
Gestalten" folgt g e w ö h n l i c h ihr Scha t t en , in F o r i n 
des Me tua f , des unzer t rennl ichen V a d a m c c u m s des 
P i lge r s . K s wa r m i r h ö c h s t interessant , den C o n -
trast z u beobachten , welcher s ich in diesen beiden 
Er sche inungen darbot , n ä m l i c h in dem P i lge r und 
dem Metuaf. D a s Ges ich t des Pi lgers v e r r ä t h ge
w ö h n l i c h den g r ö s s t e n F a n a t i s m u s , ein G e m i s c h von 
m y s t i s c h e r S c h w ä r m e r e i und selbstzufriedener Werk -
hc i l i gke i t . Die Z ü g e dcsJVletuaf dagegen waren die 
eines Specu lan ten , dem alles g l e i c h g ü l t i g i s t , ausser 
der E r w e r b , der den Pi lger mi t denselben G e f ü h l e n 
z u m Sa i heglei te t , wie er ihn im Quar t ier Schab 
A m i r h e r u m f ü h r e n w ü r d e . A e r g c r e H e u c h l e r , a ls 
diese Metuaf in , giebt es nicht. Fas t i m m e r m u r m e l n ' 
sie Gebete und hal ten den R o s e n k r a n z zwischen den 
F i n g e r n . A b e r der A u s d r u c k ihres Ges ich ts straft 
ihre Sche inhe i l igkc i t L ü g e n . Dieser spricht, wie ge
sagt, nu r v o n Geldgierde . Der M e t u a f betrachtet den 
P i l g e r , den er insgemein a u f s ä r g s t e verachtet , wie 
die Spinne die F l i e g e , die in ih rem Netze gefangen 
sitzt . Hamdatt e r z ä h l t e m i r in einem g e m ü t h l i c h e n 
A u g e n b l i c k , dass die Metuaf in s ich untereinander 
ih re r verschiedenen Pre l le re ien zu r ü h m e n und s ich 
ü b e r die D u m m h e i t der P i l g e r , welche sie a n g e r ü h r t 
haben , l u s t i g z u machen p/legten. Ist die P i l g e r z e i t 
v o r b e i , dann beginnt die Zeit der Lus tbarke i ten für 
die r e l i g iö sen Lohnbedienten . D a n n hal len sie ihre 
n ä c h t l i c h e n Feste, Hochze i t en , Deschneidungen ihrer 
K i n d e r und dergleichen* B e i diesen Fes ten geht es 



hoch her. Die W ü r z e derselben aber s ind die 
erbaul ichen A n e c d ö t c h e n , welche s ich die M e t u a 
fin ü b e r die f rommen P i l g e r e r z ä h l e n , wie sie 
hier einen bet rogen, dort einen ausgezogen , einen 
andern z u u n n ü t z e n Ankäufen ver lockt haben. [Jeher
haupt betrachten diese Leute die P i l ge r nur als G e 
g e n s t ä n d e , deren Ausbeutung ihr Geschalt und V e r 
g n ü g e n ist. 

Nachdem ich den Sai z u r ü c k g e l e g t hat te , blieb 
es m i r noch ü b r i g , die O m r a oder sogenannte „ k l e i n e 
Wal l fahr t " zu machen . Diejenigen P i l g e r , welche 
den Sa i g le ich nach dem U m g a n g u m die Kaaba 
Z u r ü c k l e g e n , pflegen Sich nach demselben ras i ren 
z u l a s sen , halten ihre A b l u t i o n c n oder baden s ich . 
Ich hatte mich jedoch schon vorher e inmal di^s 
Ihrams ent ledigt , brauchte folgl ich diese Ceremonie 
des feierliehen I tasirens, welche unter Gebetsher-
sagungen von Seiten des Barbiers erfolgt, n icht noch 
e i n m a l z u absolvi ren . Ich begab m i c h also unge
s ä u m t von der Säu l e ess Ssafa auf die Wal l fahr t nach 
O m r a , 

D e r W e g nach O m r a m a g u n g e f ä h r drei v ier te l 
einer deutschen M e i l e betragen und diese Wal l fahr t 
w ü r d e fo lg l ich sehr e r m ü d e n d s e i n , wenn m a n sie, 
wie diess viele P i l g e r thun, zu Kusse und unbeschuht 
z u r ü c k l e g e n wol l te . Z u m Glück hatte j edoch m e i n 
M e t u a f für Bei t th iere in Ges ta l t v o n z w e i Ese l chen 
gesorg t , welche w i r unweit v o n Ssafa bestiegen. 
Diese k l e i n e n , flinken Thie re sol l ten uns denn schon 
nach fünfvier te l Stunden an den Or t unsrer B e s t i m 
m u n g br ingen. 

W i r ver l iessen M e k k a auf der s ü d ö s t l i c h e n Seite, 



k a m e n anfangs durch eine sand ige , fast a l ler V e g e 
ta t ion beraubte El tone , e r k l o m m e n dann einen A u s 
l äu fe r des he i l igen Berges Dschebe l B u R u b i s und 
machten eine v ie r t e l M e i l e von der Stadt bei e i nem 
grossen Haufen unorden t l i ch a u f g e t h ü r m t e r Steine 
H a l t . D iese r Ste inhaufen wa r auch wieder eine r e l i g i ö s e 
Stat ion. H i e r n a h m jeder v o n uns einen S te in v o m 
B o d e n auf, schleuderte i h n auf den H a u f e n und sp rach 
ein Capi te l des K o r a n s , n ä m l i c h die Sure der V e r 
w ü n s c h u n g des A b u L a h a b , i n welcher Sure M o h a 
m e d seinen e ignen O h e i m , den got t losen A b u L a h a b 
u n d seine T a n t e , die „ T r ä g e r i n des Brennholzes ' - , 
die G a t t i n des A b u L a h a b , anathematis i r t , w e i l diese 
n icht an seine g ö t t l i c h e Sendung g lauben wol l t en . 
J a , der verf luchte A b u L a h a b hatte sogar den "Unter
g a n g des Prophe ten geschworen , z u diesem Ende, 
einen B r u n n e n gegraben und z w e i Knech te daran 
aufgestel l t , denen er befahl , den ersten besten M e n 
schen , we lcher z u m B r u n n e n k o m m e n w ü r d e , i n 
denselben h ine inzuwerfen . N u n vers tand es der 
schlaue L a h a b , seinen eigenen Neffen unter i r g e n d 
e inem V o r w a n d nach dem B r u n n e n z u sch icken . 
A b e r , w i e F r i d o l i n i m „ G a n g nach d e m E i senba D i 
mer" , so k a m auch dieser z u s p ä t und wurde dadurch 
gerettet , w ä h r e n d A b u L a h a b , der es nicht erwarten 
konn te , v o m Tode seines Neffen die Gewisshe i t z u 
g e w i n n e n , selbst n a c h d e m B r u n n e n g i n g u n d , da 
noch N i e m a n d v o r i h m g e k o m m e n war , von seinen, 
dem Buchs t aben des Befehls gehorsamen K n e c h t e n 
i n die. Tiefe geworfen wurde, wo er n a t ü r l i c h umkam. 
D a h e r so l l das arabische Sp r i chwor t s t a m m e n : „ W e r 
se inem B r u d e r einen B r u n n e n g r ä b t , der fällt selbst 



h ine in" , v o n we l chem w i r ü b r i g e n s i m Deutschen 
eine v i e l bessere V a r i a n t e haben. So starb der 
s c h ä n d l i c h e A b u L a h a b und alle f rommen P i l g e r 
sprechen sei tdem an dieser S t e l l e , an we lche r n ä m 
l i c h der besagte B r u n n e n befindl ich gewesen se in 
s o l l , folgende Sure des K o r a n s : 

„ M ö g e n A b u L a h a b s Ib inde z u Schanden wer
den u n d er selbst verflucht sein. Se in R e i c h t h u m , 
seine W e r k e , al les sei i h m nichts n ü t z e . M ö g e er 
i m ewigen Feuer verbrennen. Ebenso seine F r a u , 
die T r ä g e r i n des Brennho lzes . M ö g e u m ihren H a l s 
e in Se i l v o n P a l m b a s t gesch lungen werden (d. h . 
m ö g e sie damit e r w ü r g t werden) ." 

N a c h d e m w i r diese f romme V e r w ü n s c h u n g gegen 
den got t losen O n k e l und die got t lose Tan te des P r o 
pheten gesp rochen , warfen wi r d iesem unhe i l igen 
Ehepaa r noch einige Steine auf's G r a b u n d dann 
g i n g es au f den k l e i n e n , f l inken E s c l c h c n weiter . 

B a l d erreichten w i r e l O m r a , eine k l e ine , k u p 
p e l ü b e r w ö l b t e Cape l l e , v o r deren Schwel le w i r v o n 
unsern T h i e r e n abstiegen. W i r ver r ichte ten bei 
e inem hier befindlichen W a s s e r b e h ä l t e r die A b l u t i o -
nen und warfen uns dann v ie r M a l i n der R i c h t u n g 
nach Mekka , a u f s A n g e s i c h t nieder. D a r a u f betraten 
Wir die k l e i n e , ärml iche Cape l l e , welche m i t H a d s c h 
adsch f ö r m l i c h gestopft und deren Boden mi t diesen 
f rommen Be te rn wie gepflastert war . W e g e n dieses 
grossen A n d r a n g e s der P i lger konnten w i r das G e 
bet des O e l a m (es w a r gerade Mi t t ag ) nur h ö c h s t 
Unvollkommen ver r ich ten . K a u m hatte i c h m i c h 
n ä m l i c h in einem W i n k e l z u m Gebet zurechtgesetzt , 
so kam auch schon ein halbes D u t z e n d P i l g e r dicht 



neben m i r z u stehen, welche sich bei ih re r A d o r a t i o n 
fast au f n a c h legten und m i c h beinahe ü b e r d e c k t e n , so 
dass i ch schne l l davon ei len m u s s t e , u m nicht er
d r ü c k t z u werden. 

E n d l i c h wa r auch diese Ceremonie beendet und 
nun kehr ten w i r unter L o b g e s ä n g e n , namen t l i ch 
unter b e s t ä n d i g e m „ L ä b i k r u f e n " au f unsern k le inen 
Ese ln re i tend nach M e k k a z u r ü c k . Ich hatte j e t z t 
a l l e C e r e m o n i e n , welche die P i lge r fahr t mi t s ich 
b r ing t , h inter m i r , m i t e inz iger A u s n a h m e der W a l l 
fahrt nach A r a f a . D a j e d o c h diese blos a m neunten 
T a g e des M o n a t s D u el H ö d s c h a stattfinden k a n n 
und sie an j e d e m andern Tage i m Jahre u n g ü l t i g 
se in w ü r d e , so muss te i c h n o c h vo l l e acht T a g e in 
M e k k a v e r z i e h e n , u m meine Pi lgerfahr t du rch 
diesen letzten feierl ichen Schlussact z u besiegeln. 



Neunzehntes Capitel. 

A n k u n f t d e r P i l g e r k a r a w a n e n . 

Die beiden grossen Pilgerkarawanen. — Der Grossscheriff 
von Mekka und seine Söhne. — Der Pascha von Darnascus. 
— Die syrische Karawane. — Bunter Anblick der Pilger. 
Die Wahabiten als Escorte. — Fanatismus und Rohheit die
ser Sectirer. — Lager der syrischen Hadschadsch. — Ein
strömen der Pilger in die Stadt. — Rückkehr zu Hamdan. 
— Ich finde mein Zimmer in Beschlag genommen. — Zwan
zig Syrer wollen mich daraus vertreiben. — Hamdans Heu
chelei und Geldgier. — Wortwechsel zwischen meinem Wirth 
und mir. — Hohe Miethpreisc während der Pilgerzeit. — 
Endliche Befreiung von den Eindringlingen. — Sympathie 
der Haremsbewohnerinnen. — Weiterer Aufenthalt in Mekka. 
— Ich gebe ein Gastmahl, — Meine Uebertretungen der Ge

setze der Pilgerfahrt und Sühnopfer. 

A m ersten T a g e des M o n a t s D u el H ö d s c h a 
langte die P i lgerkaraw r ane aus B a g d a d "an und a m 
folgenden die aus Darnascus , v o n denen die letztere 
i n d i e sem Jah re nicht ganz v i e r t ausend , die erstere 
ftur f ü n f z e h n h u n d e r t P i l g e r z ä h l e n mochte . D i e D a -
Uiascuska rawane , welche die g r ö s s t e a l ler noch be
stehenden P i l g e r k a r a w a n e n i s t u n d v o n e inem t ü r k i 
schen P a s c h a commandi r t w i r d , wurde v o n dem 
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Grossscheriff von Mekka mit seinen S ö h n e n und 
zahlreichem Gefolge auf's feierlichste eingeholt. 

Ich ging am Nachmittag des zweiten Du el 
H ö d s c h a mit Ssadak und Sohn vor die Stadt, um 
der Ankunft dieser Karawane beizuwohnen. Unser 
Weg führte uns zuerst an der Cisterne der Syrer, 
dann am grossen Friedhof von Mekka vorbei und 
endlich auf eine Ebene im Nordwesten der Stadt, 
welche nach der hier befindlichen Grabcapelle eines 
Heiligen, Schich Mahmud, benannt worden ist. Hier 
ist der Lagerplatz, auf dem die syrische Pilgerkara
wane ihre Zelte aufzuschlagen pflegt. Viele Bürger von 
Mekka waren amMorgen der Karawane entgegengezo
gen und kehrten eben mit derselben, sie gleichsam im 
Triumph einholend, zurück. Dieselbe bot einen über
raschenden Anblick. Voran ritt der Grossscheriff 
von Mekka, ein mulattenartig aussehender, ü b r i g e n s 
stattlicher alter Mann, der jedoch so gut wie gar 
keinen Bart hatte, mit seinen vier S ö h n e n , edle w ü r 
dige Gestalten, auf den s c h ö n s t e n arabischen Stuten 
sitzend, in reiche seidene G e w ä n d e gekleidet, mit 
K a s c h m i r s c h ä r p e n und Kaschmirturbanen umschlun
gen. Der Grossscheriff, einst der beinahe unum
s c h r ä n k t e Souverain von Mekka, jetzt zwar dem 
Namen nach türkischer Unterthan, aber in Wirklich
keit doch noch ebenso u n a b h ä n g i g , wie d e r V i c e k ö n i g 
von Aegypten und der Bei von Tunis , pflegt al l jähr
lich seinem Oberlehnsherrn, dem Sultan, die Ehre 
zu erweisen und die Huldigung darzubringen, dass 
er diejenige Karawane, welche sich des besonderen 
grossherrlichen Schutzes erfreut, mit Feierlichkeit 
einholt. So hatte er es auch dieses Jahr gehalten. 



Ihm zur Seite ritt der Pascha von Darnascus, wel
cher diesmal in Person g e g e n w ä r t i g war, w ä h r e n d 
sonst wohl nur ein untergeordneter Pascha die Kara
wane zu befehligen pflegt. Dieser Würdenträger 
sass auf einem Araberhengst von syrischer Race, 
wie überhaupt die Türken fast immer Hengste, die 
Araber stets Stuten zu reiten pflegen. Der Pascha 
sah ziemlich schwer fä l l i g und unbeholfen aus. Sein 
runder, allzu vorstehender Schmerbauch, sein schläf
riges, gelangweiltes Gesicht, ebenso seine Kleidung, 
(er trug n ä m l i c h eine goldgestickte, reiche Uniform, 
mit dem Diamantnischan auf der Brust), alle diese 
Dinge hatten nach arabischen Begriffen wenig w ü r 
diges und m ä n n l i c h e s . Ueberhaupt nehmen sich die 
vornehmen T ü r k e n , in ihrer s tädt i s chen Verweich
lichung und mit der fast bei allen vorherrschen
den schwammigen Körper fü l l e , neben den meist 
magern, m u s k u l ö s e n , unverweichlichten Bewohnern 
Arabiens h ö c h s t unvortheilhaft aus. Es war mir 
sehr auffallend, dass der Pascha bei dieser Gelegen
heit seine Uniform trug, w ä h r e n d es doch sonst Sitte 
ist, dass jeder Moslem, stehe er hoch oder niedrig 
in der Scala des Ranges, vor seiner Ankunft in Mekka 
den Ihram anlegt. Auch sah ich deutlich, welches 
Missfallen diese Infraction der Vorschriften der Pilger
fahrt bei den ächten Arabern erregte. Nicht we
nige Hessen ihre Blicke mit einem Ausdruck der Ver
achtung auf dem W ü r d e n t r ä g e r ruhen, aber natür
lich wagte Niemand eine Einwendung zu machen, denn 
hochgestellte Personen sind in mohamedanischen 
Ländern nahezu A b g ö t t e r , denen sich kein Mensch 
anders, als mit den s ü s s l i c h s t e n und kriechendsten 



Lobsprüchen auf der Zunge, zu nahen wagt. Dem 
Pascha folgte sein Generalstab, meist junge Männer , 
mitunter J ü n g l i n g e von h ö c h s t weibischem, ver
weichlichtem Aussehen. Dann kam das bunte Durch
einander der syrischen Pilgerschaaren. Hier wurde 
eine Sänfte zwischen Kameelen getragen, in der ein 
feister T ü r k e seinen Tschibuk rauchte; dort eine an
dere , in welcher kaum erkennbare, gespensterhaft in 
den langen undurchdringlichen Ihram der Frauen 
gehü l l t e T ü r k i n n e n sassen. Daneben ging zu Fusse 
eine Schaar ärmerer Bewohner syrischer Städte, aus 
Darnascus oder Aleppo, deren abgemagertes, hinfäll i
ges Aussehen beredt die Strapazen der Pilgerfahrt 
v e r k ü n d e t e , welche freilich für den Reichen kaum 
fühlbar , für den Armen aber nahezu aufreibend sind. 
Ihnen folgte hoch zu Kameel, hin- und herschwan
kend auf dem beweglichen R ü c k e n des Wüstenschi f 
fes, eine Zahl syrischer Beduinen, stolze kräftige 
Gestalten mit schwarzen, blitzenden Augen, deren 
dichte, volle Barte neben den Paar H ä r c h e n , welche 
g e w ö h n l i c h das Kinn der ächten Araber s c h m ü c k e n , 
einen sehr auffallenden Contrast bildeten. Dann 
kamen, auf bescheidenen Eselchen reitend, friedliche 
B ü r g e r , Kaufleute aus Horns oder Skandrun, von 
ihren Waarenballen begleitet, die sie auf der grossen 
Pilgermesse zu Geld zu machen hofften. Dann wie
der in einer weichen, mit ü p p i g e n Polstern und Kis
sen wohlversehenen Sänfte irgend ein türkischer 
Mollah (Geistlicher), Kadi oder Mufti, der sich 
stellte, als lese er im Koran , und dessen wohlge
nährte Gestalt deutlich v e r k ü n d e t e , dass für ihn die 
Pilgerfahrt nur eine V e r g n ü g u n g s r e i s e war, auf wel-



eher er keine seiner gewohnten Bequemlichkeiten 
entbehrte und w ä h r e n d welcher er seinem geliebten 
Nichtsthun, ja vielleicht allerlei Wol lüs t en , nach Her
zenslust fröhnen konnte. 

Um diese Pilgerschaaren herum ritten in k ü h n e n 
Schwenkungen ihrer edlen Nedschedpferde wilde, 
männl i ch und kräftig aussehende Beduinen aus Ara
bien, welche die Eseorte der Karawane bildeten. Sie 
waren meist Wahabiten, folglich Ketzer und jedem 
guten Moslem ein Gräuel . Da aber der Pilgerweg 
von Darnascus und Bagdad nach Mekka durch eine 
Strecke ihres Gebietes führt , so m ü s s e n sie von der 
türk i schen Regierung nicht nur gelitten, sondern so
gar bestochen und dadurch gewonnen werden, dass 
man ihnen die Eseorte der Pilgerkarawane anvertraut, 
woraus sie grossen Vortheil ziehen und was allein 
sie verhindert, diese Karawanen a u s z u p l ü n d e r n , wie 
sie diess in früheren Jahren so oft thaten. Alle diese 
Wahabiten sind unendlich roh und fanatisch in den 
Vorurtheilen ihrer Secte befangen. So halten sie 
viele Dinge für Unrecht, welche andere Moslems a l s 

erlaubt ansehen, wie das Besuchen der Heiligen
gräber, das Tragen seidener und kostbarer G e w ä n d e , 
das Rauchen und Schnupfen von Tabak und über
haupt jeden Luxus. Nicht selten soll es vorkommen, 
dass, wenn sie einen Pilger rauchen oder schnupfen 
sehen , sie ihn ohne weiteres auf's unbarmherzigste 
d u r c h p r ü g e l n , wie diess unter andern einem Perser 
von meiner Bekanntschaft begegnete. 

Die Wahabiten k ö n n e n noch immer nicht ver
gessen , dass sie einst, zu Ende des vorigen und 
noch zu Anfang dieses Jahrhunderts, die Beherrscher 



beinahe der ganzen arabischen Halbinsel waren. Ja 
selbst in Mekka hatten sie geherrscht und denGross-
scherirT sich dienstbar zu machen gewusst. Seit 
ihrer Besiegung durch Mohamed A l i ist nun zwar 
ihre Macht, als einer grossen politischen Körper
schaft, gebrochen, aber ihr Stolz hat sich nicht 
brechen lassen. Auch ihrer re l i g iö sen Lehre, welche 
von allen Sunniten, ja selbst von den schiitischen 
Heterodoxen, als Ketzerei betrachtet wird, sind sie 
treu geblieben. Man hat die Wahabiten uneigentlich 
die Protestanten des Islam genannt, aber sie haben 
nur mit den Ausartungen des Protestantismus, wie 
er sich in den Verirrungen eines Ziska oder Johann 
von Leiden offenbarte, nicht aber mit seinen besse
ren Tendenzen etwas gemein. Auch an die schotti
schen und n ieder länd i schen Bi lders türmer erinnern 
sie durch die fanatische Wuth, mit der sie alle Hei
l igengräber zers törten . Selbst jetzt noch sollen ein
zelne dieser Fanatiker im geheimen, da sie es nicht 
mehr Öffentlich k ö n n e n , die Capellen der Marabute 
b e s c h ä d i g e n , ja z e r s t ö r e n . 

Alle Pilger, welche zur syrischen Karawane ge
h ö r t e n , waren im Ihram, im Pilgergewand, mit ein
ziger Ausnahme des Pascha, der sich nicht wohl 
befinden mochte, vielleicht auch blos zu faul oder 
zu bequem war und sich natürl ich durch das Opfern 
eines Hammels für diese Vorschr i f t süber tre tung s ü h 
nen musste. Ueberhaupt halten türk i sche Militär
personen nicht immer streng an der Sitte der Ihram-
bekleidung. So sollte ich später bei der Wallfahrt 
nach Arafa sehen, wie viele türkische Soldaten am 
F U S H des heiligen Berges in voller Uniform herum-



liefen, und das an einem Tage und an einem Orte, 
•wo selbst der unheiligste Araber das Pilgergewand 
anlegt. Desshalb sehen auch die ächten Araber die 
T ü r k e n überhaupt und die türk i schen Soldaten im 
besonderen mit unendlicher Verachtung an, zu wel
cher auch die Unkenntniss des Arabischen von Sei
ten der Türken nicht wenig beitragen mag. Denn 
der Araber ist so sehr von den V o r z ü g e n seiner 
Sprache über alle Sprachen der Welt durchdrungen 
und glaubt, dass nur diese eine vernünft ige Sprache 
sei, dass er jeden, der nicht arabisch kann, mit 
dem Schimpfwort Hamar(Esel) zu bezeichnen pflegt. 
Ein ähnl i ches Vorurtheil haben auch die T ü r k e n , 
welches sich in ihrem Sprichwort: „Turksch i b i lmäs , 
Aliadan korkmas" (Wer kein Türki sch kann, der be
sitzt keine Gottesfurcht) energisch zur Geltung zu 
bringen sucht. Aber hier in Mekka hat eben die 
arabische Sprache den Vorrang und der ihrer unkun
dige Türke wird ohne weiteres für einen entsetzlichen 
Barbaren erklärt und zwar mit einem Schein von 
Recht, denn die ganze Gelehrsamkeit und Bildung 
aller Mohamedaner, seien sie nun T ü r k e n , Perser, 
Inder oder Araber, ist eben auf den Koran basirt, 
der nur auf arabisch gelesen, studirt und erklärt 
werden darf. So kommt es, dass der Araber, wenn 
er ein Gelehrter werden will, einen ungeheuren Vor
sprung vor dem T ü r k e n hat und dieser ihn selten 
einholt. 

Diese Karawane wurde von dem Grossscheriff 
an den ihr zum Lager bestimmten Platz begleitet, 
denn die beiden grossen Pilgerkarawanen pflegen 
v o r der Stadt zu lagern, da Mekka u n m ö g l i c h so 



viele Sattel- und Lastthiere in sich aufnehmen kann. 
Viele Pilger freilich suchen sich in der Stadt selbst 
ein Absteigequartier, was jedoch nur die reicheren 
finden, denn gleich nach Ankunft der syrischen Ka
rawane schlagen alle Miethpreise um das doppelte, 
ja dreifache auf und selbst diejenigen frommen 
Hadschadsch, welche bisher ruhig im Besitz eines 
gemietheten Zimmers waren, sehen sich p lötz l i ch 
bedroht, auf die Strasse geworfen zu werden, wenn 
sie nicht den h ö h e r e n Miethzins erlegen wollen, ä h n 
lich wie es in Leipzig zur Zeit der Messe hergeht. 

So ging es auch mir. Als ich von meinem Aus
flug, den ich, der syrischen Karawane entgegen
gehend , gemacht hatte, nach Hause z u r ü c k g e k e h r t 
war, fand ich zu meinem grossen Erstaunen mein 
Zimmer geputzt und gekehrt, eine Reinlichkeits
f ü r s o r g e , die sonst nie stattfand und eine o m i n ö s e 
Vorbedeutung für mich hatte. Auch war mein Ge
päck alles zusammengeschoben und in eine Ecke ge
bracht worden, damit es schnell, wenn n ö t h i g , 
entfernt werden k ö n n e . Der arme A l i , mein Neger
sklave, war gar vor die Thür geworfen worden, mit 
dem Bedeuten, man wisse nicht, ob das Zimmer in 
Zukunft noch seinem Herrn g e h ö r e n werde oder 
nicht. 

Meine Ankunft änderte anfangs nichts an der 
Sache. Hamdans zwei Negersklaven wollten mich 
sogar verhindern, in mein eigenes Zimmer einzu
treten. Sie schrieen jedesmal laut auf, so wie ich 
die Schwelle übertrat , und ihr Geschrei wurde vom 
Echo der im Haremszimmer neben mir eingesperrten 
Frauen (denn diese U n g l ü c k l i c h e n waren heute, we-



gen des P i lgerandrangs , b u c h s t ä b l i c h unter Sch loss 
u n d R i e g e l gebracht worden) hundertfach wiederhol t . 
A l l dieser L ä r m lockte end l ich den d i cken H a m d a n 
ben H a m i d u selbst herbei , welcher, v o n einer Schaa r 
syr i scher P i l g e r begle i te t , l a n g s a m u n d s c h w e r f ä l l i g 
die Treppe hinaufst ieg. U n d was für eine Schaa r ! 
S ie bestand aus acht erwachsenen S y r e r n , s c h m u t z i 
g e n , ha lbnackten K e r l e n i m I h r a m , deren ve rwahr 
lostes A u s s e h e n deut l ich die durchgemach ten St ra 
pazen der Karawanenfahr t v e r k ü n d e t e , aus e inem 
h a l b e n D u t z e n d K n a b e n u n d aus v ie r Nege r sk l aven . 

Dieses s ä m m t l i c h e Pe r sona l ergoss s ich nun i n 
m e i n kleines Z i m m e r , i n dem eigent l ich nu r für m i c h 
u n d A l i bequem P l a t z war und i n w e l c h e m diese 
z w a n z i g Leu te stets aufrecht stehen m u s s t e n , w e n n 
sie s ich ü b e r h a u p t dar in aufhal ten wol l t en . D e n n o c h 
ha t ten diese S y r e r die unglaubl iche P r ä t e n t i o n , z u 
z w a n z i g dieses kleine Z i m m e r bewohnen z u wo l l en , 
für welches sie m e i n e m W i r t h bereits M i e t h v o r -
s c h l ä g e gemacht hat ten und aus dem ich n a t ü r l i c h 
herausgeworfen und an die s c h ö n e freie Luf t v o n 
M e k k a gesetzt werden sollte. Der Lese r kann s i ch 
denken , dass i ch m i c h m i t H ä n d e n u n d F ü s s e n da
gegen s t r ä u b t e , me in sicheres Z i m m e r für die U n g e -
w i s s h e i t , nach langem Umher i r r en i n den Strassen 
v o n M e k k a , v ie l le ich t ein anderes z u finden, aufzu
geben. V o n Rech t swegen konnte i ch frei l ich nichts 
ver langen . 

Jeder mekkan ische H a u s h e r r hat z u r P i l g e r z e i t 
das R e c h t , die M i e t h e , w a n n und wie es i h m n u r 
i m e r m bel iebt , a u f z u k ü n d i g e n . Seine M i e t h s l e u t e , 
s ind ganz i n seiner H a n d und keine Freundschaf t , 



ja selbst keine verwandtschaftlichen Bande hindern 
einen geizigen Mekkaner daran, seinen ä l t e s ten 
Hausbewohner hinauszuwerfen, wenn ihm ein neuer 
eine g r ö s s e r e Miethssumme anbietet. Diess wusste 
ich nur zu gut. Ich las in Hamdans Physiognomie 
und Betragen, dass derselbe, mir g e g e n ü b e r , nun 
p l ö t z l i c h , seit Ankunft der Syrer, ein ganz anderer 
Mensch geworden war. War er früher heuchlerisch 
h ö f l i c h und selbst zudringlich gewesen, so trug er 
nun stolze Reservirtheit zur Schau. G r ü s s t e er mich 
sonst mit tiefen Salarnaleks, so that er jetzt, als 
merke er meine Anwesenheit kaum. Floss vorher 
sein Mund von Zärtl ichkeit und Ehrerbietung vor 
dem vermeintlichen „Prinzen von Algier" über , so 
sprach er nun kein Wort mit mir, sondern redete 
nur mit den Syrern, welche in u n g l ä u b i g e m Staunen 
den kleinen Raum musterten, in dem ihre Zwanzig-
zahl ein Unterkommen finden wollte, oder vielmehr 
nach Hamdans Plan finden sollte. 

Diese ganze V e r ä n d e r u n g in Hamdans Wesen 
und Gebahren hatte darin ihren Grund, dass er 
annahm, ich w ü r d e u n m ö g l i c h den h ö h e r e n Preis 
für mein Zimmer, welchen er nun zu verlangen be
absichtigte, zahlen k ö n n e n oder wollen. Ich war 
jedoch fest entschlossen, keine Kosten zu sparen, 
um im Besitz meines Zimmers zu bleiben, denn, ab
gesehen von der Unannehmlichkeit des Umpackens, 
wer weiss, wo ich jetzt eine andere Stube gefunden 
h ä t t e , da die ganze Stadt p lötz l ich mit syrischen 
Pilgern förmlich gestopft war ? 

Ich rief also Hamdan bei Seite, insofern dieses in 
einem so engen Raum überhaupt m ö g l i c h war, wobei 



ich einige schimpfende Syrer beinahe überrennen 
musste, und raunte ihm in's Ohr: 

„ 0 Hamdan! Das ist nicht s c h ö n von Dir! Einen 
alten Gast ohne weiteres vor die Thür zu werfen, 
ohne auch nur zu fragen, ob derselbe den erhöhten 
Miethpreis zahlen wolle?" 

Hamdan sah mich bei diesen Worten u n g l ä u b i g 
an und fragte, was ich wohl mit denselben meinen 
k ö n n e ? Es schien ihm näml ich u n m ö g l i c h , dass ich 
auf den erhöhten Miethpreis eingehen wolle oder 
k ö n n e r da zur Pilgerzeit ein einzelner Mann selten 
genug Geld besitzt oder daran wendet, um eine Stube 
für sich allein zu behalten. Als ich nun aber darauf 
bestand und meinem Wirthe die Versicherung gab, 
ich wolle ihm tägl ich einen halben Rial mehr zahlen, 
als ihm die zwanzig Syrer zusammen angeboten 
hatten, da veränderte sich auf einmal von neuem 
sein ganzes Wesen, der alte Respect kehrte zurück 
und mit neuerwachter Zärtl ichkeit und einem sehr 
g r a z i ö s e n Salamalek sprach er zu mir: 

,,0 mein Bruder! fürwahr Du musst der Sohn 
eines K ö n i g s (des vermeintlichenPascha's von Algier!) 
sein, um so g l ä n z e n d e Ausgaben machen zu k ö n n e n . " 

Trotz des tiefen Respects, welchen mein Wirth 
vor dem vermeintlichen „Prinzen von Algier" nun 
plötz l ich wieder an den Tag legte, verlangte er jedoch, 
dass ich ihm die Miethsumme für den Rest der Pil
gerzeit im voraus bezahlen solle. Dies war eine 
Forderung, auf welche ich u n m ö g l i c h eingehen 
konnte, denn, wer weiss, ob mir Hamdan nicht dann 
noch den Streich gespielt hätte , mich trotz der bezahl
ten Summe dennoch durch einen neuen Miether zu 



verdrängen und so zweimal dieMiethe einzustecken? 
Ich wehrte mich desshalb aus allen Kräften dagegen 
und erlangte endlich die E r m ä s s i g u n g , dass sich 
Hamdan mit der Vorauszahlung einer dre i täg igen 
Miethe b e g n ü g t e . Bisher hatte ich für mein Zimmer 
tägl ich nur einen halben Rial (etwa zwanzig Silber
groschen, fünfviertel Gulden rheinisch) gezahlt; jetzt 
jedoch betrug die Miethssumme tägl ich das fünffache, 
n ä m l i c h zwei und einen halben Rial (etwa drei und 
einen halben preussischen Thaler, sechs Gulden 
rheinisch und mehr). Denn k h hatte ja versprochen, 
einen halben Rial mehr, als die Syrer zu zahlen und 
da diese, wie wenigstens Hamdan behauptete, zwei 
Rials angeboten hatten, so musste ich natürl ich auf 
den erhöhten Preis eingehen. Dies war nach 
m u s e l m ä n n i s c h e n Begriffen wirklich ein ganz unge
heurer Preis, für den man in Kairo oder Darnascus 
ein ganzes Haus für einen Monat miethen konnte. 
Aber Mekka bildet eben zur Pilgerzeit in dieser, wie 
in andern Beziehungen, eine solche Ausnahme, dass 
selbst das exorbitanteste hier kaum auffallt. 

Durch diesen r u i n ö s e n Act der Nothwendigkeit 
beland ich mich nun wenigstens im gesicherten Be
sitz eines eignen Zimmers oder vielmehr, ich hatte 
die Aussicht dazu und das Versprechen Hamdans 
dafür , aber einstweilen noch standen die Syrer in 
meiner Stube und es schien schwer, diese Bieder
m ä n n e r wieder hinaus zu bringen. Dennoch gelang 
es meinem Wirthe. Er stellte ihnen n ä m l i c h vor, dass 
er unten, im Erdgeschoss, ein viel besseres und be
quemeres Zimmer besitze, welches er ihnen für den 
ausbedungenen Preis abtreten wolle. Ich wusste 



Wohl, was dieses Zimmer für ein Local sei, der 
Hühners ta l l näml ich , in welchen man auch mich einst 
unterzubringen versucht hatte. Mit u n t e r d r ü c k t e m 
Lachen sah ich desshalb die syrische Bande abziehen, 
die sich für den Best der H ö d s c h im Hühners ta l l in-
stallirte. Der Zumuthung, ich m ö c h t e doch wenig
stens so gastfrei sein, die sechs Knaben in meinem 
Zimmer zu beherbergen und den zudringlichen Bitten 
dieser B ü r s c h c h e n selbst widerstand ich ritterlich 
und sah mich endlich von der Last des Pilgerinfluxes 
befreit, worauf ich mein Zimmer mit einer doppelten 
Lage von Insectenpulver, welches ich g lückl icher 
Weise bei mir hatte, bestreute, denn die frommen 
Hadschadsch hatten eine sehr zahlreiche B e v ö l k e r u n g 
mit sich gebracht. Jetzt öffnete sich auch wieder die 
T h ü r e des Harems, welche die ganze Zeit über, 
w ä h r e n d der Anwesenheit der syrischen Pilger und 
Hamdans, geschlossen geblieben war. Die guten Ge
s c h ö p f e , welche sich von der Einsperrung wieder 
etwas befreit sahen, gaben mir ihre Freude zu er
kennen, dass ich fortfuhr, ihr Nachbar zu bleiben und 
die Bent el A m war so gnädig , mir zuzurufen: 

„ 0 Abd-er-Rhaman! unser Nachbar, sei uns 
g e g r ü s s t ! " 

Ich benutzte die mir nun wieder g e g ö n n t e Ruhe 
und M ü s s e , w ä h r e n d der langen Nachmittagsstun
den, da mich die draussenherrschende Hitze in meinem 
v e r h ä l t n i s s m ä s s i g kühleren Zimmer festhielt, dazu, bei 
geöffneter Thür, meine Beobachtungen über das Ha
remleben der Frauen Hamdans fortzusetzen. Die Phy
siognomie dieses G y n ä c e u m s hatte durch die p lö tz l i che 
Flucht des rosenrothen J ü n g l i n g s und die Einführung 



der jungen indischen Wittwe in den Harem eine 
wesentliche V e r ä n d e r u n g erlitten. Die Bent el A m 
schien durch das Verschwinden ihres Lieblingssohnes 
sehr betrübt worden zu sein. Sie nahm nicht mehr 
Theil an den Freuden und Lustbarkeiten der übr igen 
Frauen, sie schien auch durch die Anwesenheit der 
d u n k e l h ä u t i g e n S c h ö n h e i t sehr verstimmt. Diese 
Dame war näml i ch in ihren Manieren gerade das Ge-
gentheil von ihrer Vorgänger in , der jungen syrischen 
Wittwe, welche die Gutmüth igke i t und Leutseligkeit 
selbst gewesen war. Die Indierin dagegen, wahr
scheinlich die Wittwe irgend eines kleinen Nabob aus 
Delhi oder Calcutta und als solche sehr von der Idee 
ihrer G r ö s s e durchdrungen, trug den uner träg l i chs ten 
Hochmuth zur Schau. Sie hatte sich zwar soweit 
herabgelassen, für eine oder zwei Wochen den ehe
lichen Himmel Hamdans zu v e r s ü s s e n , aber sie war 
doch weitentfernt davon, mit den andern Gattinnen 
ihres t e m p o r ä r e n Eheherrn auf gleichem Fuss leben 
zu wollen. Ja, sie schien diese ihrer ganz besonderen 
Verachtung zu weihen. H ä t t e sie arabisch gekonnt, 
so w ü r d e sie wahrscheinlich die beleidigendsten Re
densarten gegen ihre Mitgattinnen geführt haben, 
aber, da sie dieser s c h ö n e n Sprache v ö l l i g unkundig 
war, so b e g n ü g t e sie sich, durch Gesten und ein be
redtes Mienenspiel anzudeuten, wie gering sie diese 
Damen s c h ä t z t e . Dass natürl ich Hamdans Frauen 
ihr ihre Verachtung mit Wucher z u r ü c k g a b e n , ver
steht sich von selbst. Manchmal spielten sie ihrer 
Nebenbuhlerin die schlimmsten Streiche. 

So überredete eine derselben die sehr eitle 
schwarze S c h ö n e , sich eines H a u t v e r s c h ö n e r u n g s -



mitte ls z u bedienen, welches ih r eine h ü b s c h e weisse 
Gesichtsfarbe geben w ü r d e . D i e d u m m e Indier in , 
ü b e r z e u g t , dass i h r ein weisses Ges ich t sehr gut 
stehen w ü r d e , g i n g w i r k l i c h au f diesen P l a n ein u n d 
beschmierte s ich nun t ä g l i c h das ganze Ges ich t m i t 
einer abscheul ichen weissen S c h m i n k e , welche w i e 
Kle i s t e r aussah und aus i h r die g r ö s s t e Car ica tur 
machte. 

E s w a r m i r g e g ö n n t , diese schwarze, nun weiss-
gepinselte S c h ö n e unverschle ier t z u sehen , als s ie 
eines Tages den H a r e m s s a a l ve r l i e s s , u m das i m 
oberen S tockwerke gelegene, für sie reservi r te Ge
m a c h aufzusuchen u n d i c h k a n n betheuern , dass i c h 
selten e inen l ä c h e r l i c h e r e n A n b l i c k genossen habe. 
A u c h e r t ö n t e j e d e s m a l , sowie s ich die Ind ier in 
z u r ü c k g e z o g e n hatte, ein schal lendes G e l ä c h t e r du rch 
den ganzen H a r e m ; w ä h r e n d vorher dessen B e w o h n e 
r innen nur B e w u n d e r u n g für die kuns terzeugte 
Gesichtsfarbe der Nabobs wi t twe geheuchelt hat ten. 
W i e H a m d a n es zugeben k o n n t e , dass m a n seine 
v i e r t e , t e m p o r ä r e Ga t t i n so verspot te te , war m i r 
stets e in B ä t h s e l . I ch g laube ü b r i g e n s , dass m e i n 
d icker W i r t h mehr Z ä r t l i c h k e i t für die R u p i e n ( indi
sches Geld) dieser seiner ze i twe i l igen E h e h ä l f t e , a l s 
für ihre w e n i g anziehende P e r s ö n l i c h k e i t besass. 
Diese Z ä r t l i c h k e i t m a g s ich denn auch auf 's ener
gischste kundgegeben haben u n d i c h g l a u b e , die i n 
dische Wi t twe w i r d eben so a u s g e p l ü n d e r t u n d aus
gezogen M e k k a ve r l a s sen h a b e n , w ie ihre sy r i sche 
V o r g ä n g e r i n . D o c h wol l te es m e i n Sch icksa l nicht , 
dass i c h Zeuge v o n i h r e m A b z ü g e aus dem ehel ichen 
Paradiese H a m d a n s werden soll te, denn le ider muss te 



i c h meine mekkan i schen Si t tenstudien schon a m 
zehnten D u el H ö d s c h a p l ö t z l i c h unterbrechen u n d 
die hei l ige Stadt , a ls e in F l ü c h t l i n g , schleunigs t ver
lassen , wie m a n unten sehen w i r d . 

E i n s t w e i l e n erfreute s ich j edoch die Ind ie r in 
n o c h des ersten P la tzes i m F r a u e n g e m a c h und, w e n n 
i h r auch ih re Mi tga t t i nnen a l ler le i i ron ische Streiche 
spiel ten, so fand sie doch eine gewisse E n t s c h ä d i g u n g 
d a f ü r i n den zah l re ichen Besuchen v o r n e h m e r M e k k a -
ner innen, welche das M e e r w u n d e r anstaunen wol l t en . 
N a t ü r l i c h bi ldete s i ch die Nabobswi t twe e i n , diese 
Besuche g ä l t e n aussch l iess l i ch der B e w u n d e r u n g 
ihrer ausserordent l ichen S c h ö n h e i t und ü b e r s a h g ä n z 
l i c h , dass es n u r i h r reiches u n d se l t sam geformtes 
Geschmeide w a r , welches d i e M e k k a n e r i n n e n herbei
lock te . L e i d e r war es m i r n icht g e g ö n n t , v o n diesen 
sehr t ief verschle ier ten S c h ö n e n , welche z u m B e s u c h 
k a m e n , v i e l z u sehen , denn j e d e s m a l , w e n n eine 
solche holde Schaar i m A n z ü g e w a r , k a m auch so
g le i ch H a m d a n schne l l die Treppe hinaufgelaufen 
und versch luss meine T h ü r , mochte i c h nun i m Z i m 
m e r sein oder nicht . So erheischte es die gute Si t te 
v o n M e k k a i m besonderen u n d des Or ients i m a l l 
gemeinen . D u r c h den R i t z aber , welchen diese T h ü r 
besass, w a r es m i r nu r dann m ö g l i c h etwas z u sehen, 
w e n n die T h ü r e des H a r e m s z i m m e r s offen s t and , da 
sonst Dunke lhe i t i m Hausgange herrschte, und H a m 
dans Befehle wurden d i e s sma l so s t reng befolgt, dass 
die Nege r innen die H a r e m s t h ü r j edesma l n u r gerade 
für die D a u e r eines A u g e n b l i c k s offen Hessen , u m 
den B e s u c h e inzu lassen und dann g le i ch wieder 
s c h l ö s s e n . W a r aber ke in B e s u c h da u n d wei l te 



Hamdan nicht in der N ä h e (denn er hielt streng auf 
die Abgeschlossenheit seines Frauengemaches), dann 
standen g e w ö h n l i c h beide T h ö r e n , die meinige 
und die der Frauen, offen, und ich konnte recht 
gut diese zarten Wesen beobachten. J a , hät te ich 
es gewollt, und nicht für zu to l lkühn gehalten, 
ich hät te ihnen vielleicht einen Besuch abstatten 
k ö n n e n . 

Verflossen so meine Nachmittagsstunden nicht 
ganz ohne Gewinn für meine Beobachtungslust, so 
waren auch meine Vormittage und Abende, welche 
ich ausser dem Hause zubrachte, nicht minder in
teressant. Das bunte Treiben in den Strassen der 
heiligen Stadt, welches seit Ankunft der beiden Pil
gerkarawanen ganz ausserordentlich zugenommen 
hatte, übte immer einen m ä c h t i g e n , fesselnden Reiz 
auf meine Phantasie aus, wenn ich im Laden Murads, 
oder in einem Kaffeehause sitzend, es wie die NebelfeU-
der in einem Welttheater an mir vorbeidefiliren liess 
und mich an der Mannichfaltigkeit der Erscheinungen, 
an dem wirren Chaos dieses Durcheinanders, das 
man wohl nirgends in der Welt so buntgemischt findet, 
wie in Mekka w ä h r e n d der Pilgerwoche, e r g ö t z t e . 
Waren dann nach m e h r s t ü n d i g e m Weilen in dem für 
mich zum Sitze einer Schaubude gewordenen Laden 
meine Sinne von dem vielen Gesehenen e r m ü d e t und 
wie b e t ä u b t , so zog ich mich in die R ä u m e der Mo-
Schee z u r ü c k , wo freilich auch keine Stille, aber 
eine gegen die Buntheit des Strassenlebens sehr aut
fallende Einförmigke i t herrschte. Denn erschienen 
auf der Strasse fast alle Pilger in ihren bunten Natio-
n a l c o s t ü m e n , welche eine Musterkarte aller Völker 
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des Islam darstellten f so war in der Moschee alles 
in den einförmigen, meist weissen, schmucklosen 
Ihram gehüllt. 

Ich besuchte taglich ein oder zwei Mal die 
Mesdschid el Harem und legte unter Ssadaks An
leitung den Umgang um die Kaaba bei jedem Be
suche wieder zurück , welchen jeder fromme Hadsch 
eigentlich so oft machen muss, als es ihm nur immer 
möglich ist. 

Am vierten Du el Hödscha gab ich im Hause 
meines Wirthes ein grosses Gastmahl, wobei die 
zwei Schaafe verzehrt wurden, welche ich als Sühn
opfer dafür darbringen musste, dass ich den Sai, den 
Lauf zwischen Ssafa und Merua, nicht gleich nach 
meiner Ankunft in Mekka und nach Beendigung 
des Tuaf, des Umgangs um die Kaaba, zurückge
legt hatte. Ssadak, mein schlauer religiöser Lohn
bediente , hatte damals meine Unwissenheit zu be
nutzen gewusst, um mich zu dieser Uebertretung 
zu bewegen, aus welcher er und sein Sohn allerlei 
Vortheil zogen, denn nicht nur nahmen sie am 
Mahle theil und luden ihre ganze Sippschaft dazu, 
sondern sie besorgten auch das Opfern der Thiere, 
behielten ihr Fell und machten meine Einladungen, 
alles Dinge, die für sie Geld abwarfen. Ausser 
den Insassen des Hauses Hamdans, namentlich der 
Familie Murad, hatte ich auch noch meine Freunde, 
die Aegypter, eingeladen, mit welchen ich mich 
verabredete, die Pilgerfahrt nach Arafa gemein
schaftlich anzutreten. 

Inzwischen war der heilige Tag nahe herbei-



gekommen, der alle Pilger auf dem Berge der E r -
kenntniss (Arafa) versammeln und uns den heiligen 
Titel „ H a d s c h " (Pilger) erwerben sollte, welchen man 
nur an diesem Tage auf diesem Berge sich erringen 
kann und der die Krone und die Besiegelung der 
ganzen Pilgerfahrt ist. 



Zwanzigstes Capitel. 

W a l l f a h r t n a c h A r a f a . 

Vorbereitung zur Wallfahrt in der Moschee. — Abzug der 
syrischen Pilgerkarawane. — Die Pilgerstrasse nach Arafa. 
— Friedhof. — Kaserne. — Vorstadt el Moabida. —- Nächt
liche Reise. — Erster Anblick von Arafa. — Die Hütten
stadt und die Zelteslager. — Der Berg der Erkenntnis». — 
Pocsicen der Araber. — Der Ruf Labik. — Besteigung des 
Arafa. - Die Stufen. — Die Adamsstation. — Die Plattform 
der Predigt. — Die Capelle auf dem Gipfel. — Die Moschee 
es Sachara. — Rückkehr in die Hiittenstadt. — Der Tod 
Schich Mustapha's. — Leichtsinn seiner Neffen. — Die Pre
digt auf Arafa. — Der Chetib. — Das Weinen und Schluch
zen. — Niedersteigen von Arafa. — Die Moschee el Musa-
lifa. — Die Morgenpredigt des Bairam. — Wallfahrt nach 
Menaa. — Die drei Tcufelspfeiler. Das Dorf Menaa. — 
Das Opfern der Schaafe. — Rückkehr nach Mekka — Ab

legung des Ihram. 

A m Nachmittag des siebenten Tages des Monats 
Du el H ö d s c h a war alles Leben und Regsamkeit in 
den Strassen von Mekka. U n z ä h l i g e Schaaren von 
Pilgern, welche sich alle wieder in das heilige Ge
wand des. Ihram gehü l l t hatten, und folglich halb
nackt waren und das Bild der grossten Einförmigke i t 
darboten, zogen nach der grossen Moschee, um sich 



— so* — 
dort zur Pilgerfahrt nach dem heiligen Berge Arafa 
zu sammeln und ihre letzten A n d a c h t s ü b u n g e n , als 
Vorbereitung für diesen -wichtigen Schritt, an heilir 
ger Stät te zu halten. 

Ich begab mich ebenfalls, von den beiden Ssadak, 
von A l i , von Schich Mustapha, der von seinen drei 
Neffen mehr getragen als geführt wurde, und dem 
dicken Haggi Omar, welche alle mieh im Hause Ham
dans abgeholt hatten, begleitet, nach der dicht mit 
Pilgern gefül l ten Mesdschid el Haram. Hier warteten 
wir unter A n d a c h t s ü b u n g e n , .bis eine Stunde vor 
Sonnenuntergang. Dann verliessen wir den Tempel 
durch das Thor des Grusses, schlugen die Strasse 
el Mota ein, folgten darauf der Gasse el Maale und 
langten endlich auf der sandigen Ebene an, welche 
die Stadt im Norden begränzt . Hier beginnt der 
Pilgerweg von Mekka nach Arafa, dessen L ä n g e nur 
drei deutsche Meilen b e t r ä g t , welche man jedoch ge
w ö h n l i c h mit solcher Langsamkeit z u r ü c k l e g t , dass 
man oft erst, nachdem man z w ö l f Stunden zu Fuss 
gegangen oder auf langsamen Eseln und Kameelen 
geritten ist, an dem heiligen Berge anlangt. 

Vor der Stadt fanden wir ebenfalls Schaaren und 
Schaaren von Hadschadsch. Eben hatte sich die 
syrische Pilgerkarawane in Bewegung gesetzt: ein 
wirklich grossartiger Anblick. A n der Spitze der 
Karawane befand sich das geheiligte Kameel, welches 
die sogenannte „ F a h n e des Propheten" (nicht die 
ursprüngl i che , die in Constantinopel aufbewahrt wer
ben soll , sondern eine Nachahmung derselben, 
welcher man ihren Namen giebt) trug. Diess Kameel 
w a r eines der beiden sogenannten „ M h ä m e l " oder 



„ M e h ä m e l " , das heisst der „Träger" (der heiligen 
Fahne). Es giebt näml ich solcher M e h ä m e l zwei, 
das syrische und das ä g y p t i s c h e . Letzteres gilt 
strenggenommen noch für heiliger, als das syrische, 
da es nicht nur eine heilige Fahne, sondern auch 
noch die Geschenke des Grosssultans für die Kaaba, 
j a selbst den Schleier des Tempels, das Kesua, trägt . 
Aber da die syrische Karawane an Zahl und Bedeu
tung in den letzten Jahrzehnten alle andern über
flügelt und allein noch von allen Pilgerkarawanen 
eine gewisse Wichtigkeit behalten hat, da dieselbe 
ausserdem noch von einem hohen Würdenträger , 
den man als R e p r ä s e n t a n t e n des Grossherrn ansieht, 
befehligt wird, so hat das zu ihr g e h ö r i g e M h ä m e l 
eine gleiche Bedeutung und Verehrung erlangt, wie 
das ä g y p t i s c h e . Die Fahne des Propheten, welche 
dieses syrische M h ä m e l trug, war jedoch jetzt noch 
nicht entfaltet, sondern einstweilen noch in einem 
Futterale eingeschlossen. Das ä g y p t i s c h e M h ä m e l 
sollte sich erst später der Karawane anschliessen. 

Dem M h ä m e l folgten zuerst die Würdenträger , 
dann die grosse Masse der syrischen Hadschadsch. 
Die reicheren Pilger, der Pascha, seine Begleiter, 
der Grossscheriff von Mekka, welcher jedesmal die 
H ö d s c h (Pilgerfahrt) mitmacht, die wohlhabendsten 
B ü r g e r der syrischen Städte , die zahlreichen Harems, 
worunter auch einige Odalisken aus Constantinopel 
und die sie begleitenden Eunuchen, sassen in Sänf
ten, welche je von zwei Kameelen, deren eines vor, 
das andere hinter der Sanfte ging, getragen wurden 
und mitunter, namentlich die der Frauen, reich ver
ziert waren. Die Kameele, welche die Frauen trugen, 



waren ebenfalls g e s c h m ü c k t und geziert, einige 
trugen rothe F e d e r b ü s c h e , andere kleine Halbmonde 
von Silber. Jedes dieser Kameele wurde von einem 
Beduinenjungen g e f ü h r t , welcher es schon von Da
rnascus aus begleitet hatte und in einigen Fä l l en der 
Sohn des E i g e n t h ü m e r s war, denn bei weitem die 
meisten der Kameele werden zur Pilgerfahrt nur ge-
miethet und sind nicht Eigenthum der Pilger. Die 
dem Mittelstande a n g e h ö r i g e n Hadschadsch sassen 
in kleineren Sänften, welche auf dem R ü c k e n je eines 
Kameeies befestigt waren und schaukelten luftig hin 
und her und die darin sitzenden Pilger m ö g e n eine 
gründl i che Bekanntschaft mit der Art von See
krankheit, welche das Kameelreiten erzeugt, gemacht 
haben. Manchmal trug auch ein einziges Kameel 
zwei S ä n f t e n , eine auf jeder Seite, nach Art der 
Marktkörbe der italienischen Bauern, befestigt. Doch 
wird diese Beförderungsart als gefähr l ich gern ver
mieden, da der Sturz der einen Sänfte jedesmal den 
der andern nach sich zieht; wie ich denn selbst Zeuge 
davon werden sollte, dass zwei so aneinander be
festigte Sänften fielen und die in ihnen sitzenden 
Pilgerinnen, zwei alte Weiber aus Darnascus, von 
der nachfolgenden Karawane beinahe zu Tode ge
treten wurden. Den in den Sänften getragenen Pil
gern und Pilgerinnen folgten die ärmeren Hadsch- ' 
adsch, zum Theil auf kleinen, in Mekka gemietheten 
Eselchen, zum g r ö s s e r e n Theile jedoch zu Fuss 
und zwar nicht wenige auf ihren nackten Fuss
sohlen. 

Dieses wirre Chaos wurde von den Beduinen der 
S t ä m m e von Mekka's Umgegend und auch von sehr 



vielen Wahabiten u m s c h w ä r m t , die zum kleinern 
Theile zu Pferde, zum g r ö s s e r n Theile jedoch hoch 
zu Kameele sitzend, sich recht stattlich ausnahmen 
und leichtbeweglich zeigten und so gegen die schwer
fä l l ige Masse der übrigen Pilgerkarawane einen an
genehmen Contrast boten. Fast alle diese Bedui
nen hatten den Lisam (eine Art von Shawl, der 
ihnen den Hals und die Schultern bedeckt), bis hoch 
in ihr Gesicht hinaufgezogen. so dass er ihnen in 
den meisten Fäl len die Nase bedeckte: eine acht be
duinische Sitte, deren Zweck es ist, das Gesicht 
vor dem brennenden W ü s t e n s a n d e zu>, s c h ü t z e n . 
Manche trugen auf dem Kopfe einen leichten Turban 
(obgleich viele, als ächte Beduinen, ganz b losköp i ig 
und „ i n t o n s o crine" erschienen) und die Zipfel dieses 
Turbans hingen so tief in's Gesicht herab, dass die 
M ä n n e r von verschleierten Frauen schwer zu unter
scheiden waren. Einige Beduinen von Mekka's un
mittelbarer Umgegend Hessen sich von ihren Gattin
nen begleiten, die ebenso, wie ihre Eheherren, das 
heisst nicht tiefer als dieselben, verschleiert waren 
und nebenbei oft eben so m u s k u l ö s e , magere und 
verwitterte K ö r p e r , ebenso schwielige und sonnver
brannte nackte Arme und Beine zeigten, und ebenso 
kriegerisch, aber zugleich in den meisten Fä l l en , 
auch eben so abschreckend häss l i ch aussahen, so 
dass oft die T ä u s c h u n g vollkommen war, und es 
schwer wurde, zu entscheiden, welches Individuum 
dem s c h ö n e n , und welches dem h ä s s l i c h e n Ge
schlecht a n g e h ö r t e , wenn man überhaupt bei diesen 
Menschen, bei denen die Frau dem Typus „ H e x e " 
am ähn l i chs ten sieht, von s c h ö n e m Geschlecht reden 



kann . Obg le i ch m a n n ä m l i c h die Ges ich ter dieser 
„ S c h ö n e n " nicht s a h , so konnte m a n doch aus den 
v ie len R u n z e l n des ü b r i g e n K ö r p e r s sch l i e s sen , dass 
auch sie f r ü h g e a l t e r t und verwi t ter t aussehen muss ten . 

M i t meiner ä g y p t i s c h e n Gesel lschaf t und der 
wie K l e t t e n an m i r klebenden F a m i l i e Ssadak schloss 
i ch m i c h der N a c h h u t der sy r i s chen P i l ge rka rawane 
an. W i r sassen al le au f k le inen E s e l c h e n , m i t A u s 
nahme v o n z w e i der Neffen des Schieb M u s t a p h a , 
welche neben diesem n u n ganz h in fä l l ig gewordenen 
Gre ise e inhergingen und i h n auf se inem k le inen E s e l 
aufrecht h i e l t e n , denn der A r m e war bereits w i e 
sterbend und so s c h w a c h , dass er g e w i s s , ohne die 
Hü l f e seiner Neffen, v o m Th ie r e gefallen w ä r e . A b e r 
er hatte es s ich nicht nehmen l a s sen , die f romme 
W a l l f a h r t , welche nu r an diesem e inz igen Tage i m 
Jah re gemach t werden k a n n , t ro tz K r a n k h e i t u n d 
Hin fä l l i gke i t anzu t re ten , welche Wal l f ah r t ü b r i g e n s 
se in letzter Schr i t t in d i e sem L e b e n sein sol l te . 

G l e i c h an dem n ö r d l i c h e n E n d e der he i l igen 
Stadt beginnt eine grosse sandige E b e n e , d u r c h 
welche s ich der M e k k a c a n a l w inde t , der die Stadt 
mi t r e i c h l i c h e m , ü b r i g e n s z i e m l i c h sch lech tem W a s 
se r , welches m a n n ich t z u m T r i n k e n gebrauch t , ver
sieht. Neben i h m zieht s i c h , fast i m m e r para l le l m i t 
demse lben , die P i lge rs t rasse nach A r a f a h i n . Diese 
Strasse w i r d an i h r e m Beg inne noch z u m T h e i l v o n 
G e b ä u d e n und öf fen t l i chen A n s t a l t e n eingefasst. 
Zuers t führ t sie zwi schen den beiden grossen Cis te r -
nen . der der Sy re r und der der A e g y p t e r , h indu rch . 
Dann l ä s s t m a n l i n k s , das heiss t au f der wes t l i chen 
Seite, den grossen F r i e d h o f von M e k k a l iegen, welcher 



einen wahren Wald von riesigen Cypressen bildet, 
denn über jedem Grabe pflegen die Araber einen 
Baum dieser Species zu pflanzen , der zwar nicht ge
pflegt , aber auch nichlr b e s c h ä d i g t wird und so mit 
der Zeit eine beträcht l iche H ö h e erreicht. Aehnlich 
sind in Pera bei Constantinopel die Friedhöfe wahre 
Wälder . Dem Friedhof g e g e n ü b e r liegt, öst l ich vom 
Wege, neben einem grossen Wasserbassin, welches 
aus dem Mekkacanal gespeist wird, ein Palais des 
Scheriff, ganz wie ein grosses mekkanisches Stadt
haus erbaut. Diesem schräg g e g e n ü b e r , gerade 
neben dem nördl ichen Ende des Friedhofes liegt die 
grosse türkische Caserne, in welcher sich zur Zeit 
eine ziemlich starke Garnison befand, von welcher 
sich die meisten Soldaten eben anschickten, die 
H ö d s c h (Pilgerfahrt) mitzumachen und im Kasernen
hofe, mit den beiden T ü c h e r n des Ihram bekleidet, 
v ö l l i g bereit standen, um, nachdem sie die Kara
wane vorbeidefiliren gelassen hatten, sich derselben 
anzuschliessen. Dadurch, dass nun diese türkischen 
Soldaten die Nachhut der syrischen Tilgerkarawane 
bildeten, wurde unsre kleine Schaar von derselben, 
der sie bis jetzt unmittelbar gefolgt war, getrennt und 
zurückgedrängt , wie wir denn überhaupt noch mancher
lei V e r z ö g e r u n g e n erleiden sollten. In Folge steter 
Einschiebsel neuhinzutretender Pilger wurde zwi
schen den Syrern und uns die Kluft immer grösser , 
so dass wir zuletzt beinahe anderthalb Wegestunden 
hinter der Damascuskarawane zu stehen kamen. 

Die neu hinzugekommnen türk i schen Soldaten 
sahen meist elend aus. Obgleich alle junge Männer, 
deren äl tes te wohl kaum siebenundzwanzig Jahre 



zäh len mochten, so schienen sie doch schon sehr ab
gelebt. Schlechte Nahrung, Krankheit, n a c h l ä s s i g e 
Verpflegung und sinnliche Ausschweifungen schlagen 
in der türk i schen Armee jährl ich bedeutende L ü c k e n 
und diejenigen, welche ü b e r l e b e n , tragen meistens 
eine gebrochene Gesundheit davon. Man hat be
rechnet, dass von den jährl ich der Conscription ver
fallenden Türken kaum ein Drittel das Ende ihrer 
gezwungenen Dienstzeit erreichen. Zwei Dritttheile 
gehen r e g e l m ä s s i g zu Grunde. Es sind meist Krank
heiten gastrischer Natur, t y p h ö s e Fieber, Dyssenterie 
und dergleichen, welche diese U n g l ü c k l i c h e n hinweg
raffen und daran, dass diese Krankheiten bei den 
Truppen so sehr um sich greifen, trägt gewiss die 
schlechte Nahrung, Verpflegung und Kleidung die 
Hauptschuld. 

Nach der Kaserne kamen wir an eine g r ö s s e r e 
Aneinanderreihung von H ä u s e r n , die beinahe eine 
Stadt zu nennen war. Es war die ä u s s e r s t e Vorstadt 
von Mekka, el Moabida geheissen, welche von Be
duinen aus benachbarten S t ä m m e n bewohnt wird, 
von denen einige auf immer, andere für längere , wie
der andere nur für kurze Zeit ihren Wohnsitz hier 
aufgeschlagen haben, w ä h r e n d ausserdem noch eine 
Menge blos durchziehender Beduinen hier eine flot-
tante B e v ö l k e r u n g bilden. Die H ä u s e r sind meist klein 
und schlecht. Ausser S t e i n g e b ä u d e n zäh l t die Vor
stadt el Moabida auch noch eine Menge Geraba 
(Re i serhüt ten) und Kemlis, in denen Beduinenweiber 
den Pilger 1 1 Brod, Butter und Obst feil bieten. 

Bei dieser Vorstadt el Moabida trennt sich die 
grosse Hauptstrasse, welche sich von Mekka nord-



w ä r t s erstreckt, i n z w e i Zwe ige ab. N a c h Osten z ieht 
s i ch der P i l g e r w e g , der z u m hei l igen Be rge führ t , 
direct n a c h N o r d e n die Strasse des W a d i F a t m a , 
weiche nacn Medina und Sy r i en gent. W i r folgten 
natürlich dem ersteren dieser beiden Wege. Am 
ä u s s e r s t e n E n d e von el M o a b i d a l iessen w i r s ü d l i c h 
einen abermal igen Pa l a s t des Grossscheriffs l i egen , 
\ n we\cYvevn dieser xnweWen i m Y r ü n j a n i TewJnren. 
s o l l . Das war wenigs tens s c h o n der zwanz igs t e P a 
las t dieses W ü r d e n t r ä g e r s , den i c h seit meiner A n 
kunft i n M e k k a gesehen hatte. D i e s e m H a u s e des 
Scher i f f g e g e n ü b e r , l i n k s von der P i lge r s t r a s se , be
fand s ich j e t z t gerade das L a g e r der ä g y p t i s c h e n 
P i l g e r . Dasse lbe w a r jedoch , w a s die Z a h l der P i l g e r 
betraf , nu r unbedeutend , da i n neuester Zei t die 
meis ten A e g y p t e r die Seereise ü b e r Sues oder ü b e r 
K o s s e i r der beschwerl ichen Landre i se vo rz i ehen . 
D e n n o c h hat die ä g y p t i s c h e K a r a w a n e eine gewisse 
W i c h t i g k e i t bewahrt und z w a r durch den U m s t a n d , 
dass m i t i h r j e d e s m a l das gehei l igte K a m e e l , e l 
M h ä m e l genannt , nach M e k k a k o m m t , welches die 
Geschenke des Sul tans für die K a a b a , unter andern 
auch das neue K e s u a , den schwarzen Schle ier des 
he i l igen Hauses , t r ä g t . Dieses gehei l igte T h i e r wurde, 
als die sy r i sche K a r a w a n e eben an dem L a g e r der 
ä g y p t i s c h e n v o r b e i z o g , v o n u n z ä h l i g e n P i l ge rkeh l en 
m i t l au tem L a b i k r u f e n h e g r ü s s t und dann neben 
seinen syr i schen G e f ä h r t e n , an die Spi tze des ganzen 
P i l ge r zuges gebracht , welchen es v o n n u n an i n G e 
meinschaft mi t dem M h ä m e l aus Darnascus a n f ü h r t e . 
Dieses für h e i l i g erachtete T h i e r wurde v o n z w e i 
A e g y p t e r n ge füh r t , welche v ie l le ich t die komischs t en 



K ä u z e waren, die ich bis jetzt auf meiner Pilgerfahrt 
gesehen hatte. Alle beide glichen sich darin, dass 
sie sehr mager und tr iefäugig waren, was überhaupt 
so viele Aegypter in Folge von Ophthalmieen sind. 
In allen übr igen Punkten waren sie aber gänz l i ch ver
schieden. Der eine war ein altes M ä n n c h e n von etli
chen sechzig Jahren, schwärz l i chbraun wie ein Mu
latte , mit stets offenem Mund, aus dem seine blen
dend weissen Zähne hervorblitzten, mit einer sehr 
k ü h n nach oben gekehrten Stumpfnase, mit einem 
spärl ichen weissen Bart, der wie ein Judenbart in 
eine lange Spitze auslief. Der andere mochte viel
leicht erst fünfundvierz ig Jahre alt sein, hatte ein 
läng l i ches Raubvogelgesicht; seine ziemlich weisse 
Haut war vielleicht einmal glatt gewesen, jetzt aber 
bot sie in Folge einer Hautkrankheit nur noch eine 
Aneinanderreihung von u n z ä h l i g e n kleinen H ü g e l n 
und Thälern dar; er schien am ganzen Körper von 
Warzen bedeckt und was für Warzen! auf jeder dieser 
Warzen wuchs ein kleines B ü s c h e l von Haaren; diese 
fleckige Haut gab ihm ein so seltsames Ansehen, 
dass man ihn nicht anschauen konnte, ohne zwischen 
Mitleid und Lachen zu schwanken. Aber das Komische 
dieser beiden Erscheinungen lag weniger in ihrem 
Aeusseren, sondern vielmehr in ihren Manieren, 
ihrem Gange und ihren lächer l ichen Prätent ionen . 
Sie schienen sich als Führer des heiligen Kameeis 
öe lbst schon für kleine Heilige zu halten und wollten 
offenbar von den frommen Pilgern als solche verehrt 
Und behandelt sein. Beide gingen so aufrecht wie 
Stöcke und blickten so stolz und k ü h n um sich, wie 
e s nur immer der traurige Zustand ihrer Augen ge-



Btattete. Die ganze übr ige Welt war offenbar nichts 
neben ihnen, den Führern des heiligen Kameeis, die 
alle Verehrung, welche man diesem bewies, als ihnen 
selbst erzeigt, annahmen. Leider wurden diese geist
lich H o c h m ü t h i g e n nicht immer mit grosser Venera
tion behandelt. DieAegypter, ihre Landsleute, freilich 
neigten sich nicht selten vor ihnen und k ü s s t e n ihnen 
die schmutzigen Finger. Dann genossen die beiden 
einen Augenblick der h ö c h s t e n Befriedigung, ihre 
h ä s s l i c h e n Gesichter verklärten sich und ihre nassen 
Augen wandten sich in erheuchelter Extase gen 
Himmel. 

Aber die Syrer waren weit entfernt davon, vor 
diesen vermeintlichen Heiligen gleiche Verehrung an 
den Tag zu legen. Sie vermieden nicht nur, ihnen 
die H ä n d e zu k ü s s e n , sondern sie stiessen auch die 
geheiligte Rechte, wenn sie ihnen dargeboten wurde, 
nicht selten unter F l ü c h e n zurück. Ja, einen beson
ders u n v e r s c h ä m t e n J ü n g l i n g sah ich selbst auf die 
Hand eines dieser vermeintlichen Heiligen spucken. 
Die beiden K a m e e l f ü h r e r trugen jedoch in solchen 
Fä l l en die g r ö s s t e Gelassenheit, welche einen star
ken Beischmack von Feigheit, jener ä g y p t i s c h e n 
Haupteigenschaft, besass, zur Schau. Sie spielten 
die Märtyrer, die für eine gerechte Sache Leiden und 
Schmach ertrugen. Zuweilen blickten sie auch in 
solchen F ä l l e n , mit einer Affectation von R ü h r u n g , 
nach dem heiligen Kameel hin, als wollten sie sagen: 
„ 0 Herr! (denn das Kameel schien ihr G ö t z e zu sein) 
solche Unbill leiden wir für Dich Aber das Kameel 
sah in diesen Fäl len ebenso dumm drein, wie g e w ö h n 
lich, das undankbare Thier schien seinen Dienern 



nicht die geringste Rechnung für die seinethalb er
littene Schmach zu tragen. 

Die nicht sehr zahlreichen ä g y p t i s c h e n Hadsch
adsch, welche zur Pilgerkarawane aus Kairo g e h ö r t e n , 
s c h l ö s s e n sich hier bei ihrer Lagers tä t t e ebenfalls an 
die Nachhut der syrischen Karawane an, in welcher 
bereits viele ihrer Landsleute, die auf dem Seeweg 
über Dschedda gekommen, befindlich waren, so dass 
wir hierdurch noch mehr von der Hauptkarawane 
getrennt wurden. 

Unterdessen war es vollkommen Nacht gewor
den. Um halb acht Uhr Abends waren wir von der 
Kaaba aufgebrochen und um halb zehn Uhr befanden 
wir uns noch bei el Moabida, kaum eine halbe 
deutsche Meile von der Mesdschid el Haram entfernt. 
Da wir bereits in die Zeit des zweiten Mondviertels 
eingetreten waren, so sollten wir bis einige Stunden 
nach Mitternacht Mondschein behalten, ich konnte 
folglich die Gegend, durch welche wir kamen, wenn 
auch nicht deutlich, so doch wenigstens einiger-
massen gewahren. 

W ä h r e n d der ersten zwei Stunden, von el Moa
bida aus, kamen wir durch ein ziemlich weites Thal 
nördl ich vom Dschebel Bu Kubis , in ös t l i cher Rich
tung von Mekka gelegen. Es war, so viel ich sehen 
konnte, sehr schlecht oder, so gut wie gar nicht, be
wachsen. Unermesslich streckte sich, vom Halblichte 
des Mondes matterleuchtet, die W ü s t e oder Steppe 
hin, aus der nur hie und da ein Baum, vielleicht eine 
Acacia vera, vielleicht ein Balsam Strauch sein Haupt 
wie t räumer i sch in die Lüfte trug. Dann kamen wir 

ein T h a l , welches sich a l lmäh l ig verengte, immer 



mehr verengte und zuletzt auf beiden Seiten felsige 
U m g r ä n z u n g e n darbot, zwischen denen der Durch
gang oft schwer wurde. Immer s c h m ä l e r und schmäler 
werdend, artete dieses Thal zuletzt in eine wahre 
Schlucht aus. 

Hier erlitt der Pilgerzug einen grossen Aufent
halt, da nun alle Hadschadsch, zwei und zwei, ja, an 
einzelnen Stellen, einer nach dem andern, hintereinan
der folgen mussten, während sie bisher sich nach Belie
ben über die ganze Breite des Thaies ergossen hatten. 

In diesem Schluchtenthal liegt das für heilig er
achtete Dorf el Menaa (von Burckhardt mit englischer 
Orthographie Muna geschrieben). Die H ä u s e r und 
Buden, welche es bildeten, schienen zum Theil noch 
unvollendet, und nahmen sich beim Scheine der 
Fackeln, welche einzelne Pilger trugen, wie phanta
stische Ruinen aus, in denen, so konnte man ohne 
grossen Aufwand von Phantasie sich vorstellen, 
Geister hausten, mit welchen die w e i s s u m h ü l l t e n , 
halbnackten Pilger wohl verglichen werden konnten. 
Ein lautes Geschrei b e g r ü s s t e dieses heilige Dorf. 
Der Ruf Labik hallte donnernd von allen Ste inwän
den und F e l s e n k ä m m e n des Wadi Menaa wieder und 
schallte weit und breit durch das ganze Thal hindurch. 
Bei diesen Dorfe hielten wir jedoch diessmal nicht 
an. Erst wenn man von Arafa z u r ü c k k o m m t , hat 
man sich dort aufzuhalten und besondere, abergläu
bische Bräuche zu verrichten. 

U n g e f ä h r um fünf Uhr Morgens, nachdem wir 
die ganze Nacht, unter vielen Stockungen, zwar 
langsam, aber doch immer vorwär t s gekommen 
waren, traten wir aus der Felsenschlucht hervor und, 



d a es n u n T a g geworden war, so sahen w i r die Ebene 
a m Fusse des Berges Ara fa in vo l le r Deut l i chke i t 
v o r uns l iegen. 

Diese Ebene war eine W ü s t e , i n der nichts z u 
wachsen schien, nicht e inma l die trockene Dis te l , eine 
W ü s t e vo l l Steinen und S t e i n g e r ö l l , aus der s ich der 
n iedr ige H ü g e l des A r a f a , eine beinahe vö l l ig kah le 
F e l s e n m a s s e , trostlos e rhob , es war eine W ü s t e so 
s c h a u r i g und t raur ig , wie i c h nur je eine gesehen hatte. 
E i n e inz iges E l e m e n t lebte und regte s ich i n dieser 
T ros t l o s igke i t und belebte ihre E insamke i t . Das war 
der r e l i g i ö s e Fana t i smus eines a b e r g l ä u b i s c h e n P i l 
gerheeres, der i n dieser E i n ö d e seinen T h r o n errichtet 
hatte. N u r in der Ferne wurde das monotone B i l d 
d u r c h die zack igen Berge v o n T a i f etwas verbessert , 
aber auch sie sahen k a h l und trost los aus , wie al les 
u m uns her. 

D i e meis ten P i lge r hatten, als w i r ankamen, bereits 
ih re Zelte errichtet, so dass w i r nun , nach anderthalb-
s t ü n d i g e r Wal l f ah r t durch die sandige Ebene, i n eine 
h ö c h s t belebte Lagers tad t unsern E i n z u g hiel ten. 

V i e l e Hadschadsch waren schon a m vorher
gehenden Tage a n g e k o m m e n und hatten die Nacht , 
entweder in i h r e n eigenen Z e l t e n , oder i n den z a h l 
re ichen Kai feebuden und R e i s e r h ü t t e n , welche die 
M e k k a w i a (Mekkaner ) h ier e r r ich ten , zugebracht . 
Diese Lagers tad t a m Fusse des Ara fa bot einen ganz 
e i g e n t h ü m l i c h e n A n b l i c k dar. D a l agen Zel te ü b e r 
den ganzen, weiten, sandigen P l a n zerstreut, da zogen 
s ich Re ihen v o n H ü t t e n und B u d e n h in , welche form 
l iehe Strassen b i lde ten , i n denen Basars und M ä r k t e 
abgehal ten wurden . Zwi schen den Zel ten lager ten u n -
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z ä h l i g e K a m e e l e , Mau l th i e re und E s e l , v o n male r i sch 
ze r lumpten Bedu inen bewacht. H i e und da s c h i m 
merte leuchtend be im Sche in der Morgensonne der 
goldene H a l b m o n d auf dem Zelte eines re ichen M e k k a 
ners, welches v o n rothen und gelben Stoffen gebildet 
u n d mi t vielen bunten V e r z i e r u n g e n a u s g e s c h m ü c k t 
war . I m Os ten war das eigentl iche M i l i t ä r l a g e r , wo 
die t ü r k i s c h e n Soldaten ih r l ä r m e n d e s Wesen tr ieben. 
A u s diesen erhoben s ich die g r ü n e n Zelte des G r o s s -
scheriffs und der W ü r d e n t r ä g e r , v o n v ie len F a h n e n 
u n d Standarten nmragt . H i e r hat ten auch die h e i l i 
gen K a m e e l e ih ren Ruhepunk t gefunden und die v o n 
i h n e n getragenen Fahnen entfalteten m a j e s t ä t i s c h 
ihre g r ü n e Seide unter dem H a u c h des Ostwindes . 
D ie ä r m e r e n Hadschadsch hat ten ihre k le inen , n iedr i 
gen Zelte i m S ü d w e s t e n aufgeschlagen. N u r die 
wenigs ten P i lge r schienen jedoch, t rotz der durchge
machten , langen, n ä c h t l i c h e n Wande rung , das Bedürf
niss der R u h e z u empfinden. H ö c h s t e n s ein V i e r t h e i l 
der G e k o m m e n e n z o g s ich i n die Zelte z u r ü c k . A l l e 
ü b r i g e n (die Z a h l s ä m m t l i c h e r P i l g e r m ö c h t e i ch au f 
e twa dre i ss ig tausend , gewiss n icht h ö h e r , s c h ä t z e n ) 
s c h w ä r m t e n zwi schen den Zel ten umher oder fü l l t en 
die S t rassen des Dorfes A r a f a , welches v o n H ü t t e n 
und B u d e n gebildet wurde. 

Dieses elende H ü t t e n d o r f bot an d iesem Tage 
fast alle Ressourcen einer grossen Wel t s tad t dar. 
D a hatte fast j eder bedeutendere K a u f m a n n aus 
M e k k a seine B u d e , i n welcher er die P i l g e r nach 
Herzens lu s t prell te und sie für die g r ö s s t e n E r b ä r m 
l ichkei ten zehnfache Pre ise zah len l iess . D a waren 
u n z ä h l i g e K a f f e e h ä u s e r und Barb ie r s tuben , denn das 



Ras i r en des Haupthaares spielt bei den Ceremonien 
v o n A r a f a eine grosse R o l l e . A u c h auf die A u s 
beu tung der mensch l ichen V e r i r r u n g e n wurde, h ie r , 
i n dieser he i l igen P i lge r s t ad t , eben so gut wie i n 
e inem verderbten V o l k s c c n t r u m , speculirt . D a waren 
B u d e n , in we lchen geist ige G e t r ä n k e , a l lerdings i m 
Gehe imen , verkauft wurden, und selbst die H a s c h i s c h 
raucher hat ten hier e in Abs te igequa r t i e r , wo sie die 
Se l igke i t ihres g e t r ä u m t e n Paradieses f inden u n d i n 
ih renPhantas ieen den he i l i genBerg mi t den k ü h n e n B i l -
dern,den E r z e u g n i s s e n ihres eigenen erh i tz tenGehi rns , 
i n V e r b i n d u n g br ingen konnten. W e r j edoch nicht blos 
i m G e h e i m e n se in Gewerbe betrieb,das wa r eine grosse 
A n z a h l „ g e w i s s e r D a m e n " , welche s ich hier einge
funden hatten und die v ie l le ich t auch das B e d ü r f n i s s 
nach F r ö m m i g k e i t und nach dem r e l i g i ö s e n T i t e l v o n 
P i lge r innen empfanden, was sie aber gar n ich t hinderte , 
andere f romme P i l g e r von erbaul ichen Gedanken ab
zu lenken . 

A u s s e r den n u r für den A u g e n b l i c k err ichteten 
Wohnungen , befanden sieh hier auch einige Steinge
b ä u d e , welche ü b e r die ganze H ü t t e n s t a d t zers t reut 
u n d durch deren ephemere Bauten fast verdeckt wa.-
ren. E s waren d ies : ein H a u s des Grossscheriff . 
d icht neben dem M e k k a c a n a l ge legen, i n we lchem 
dieser j edoch nie wohnen s o l l ; eine kleine Moschee , 
Dschema. es Sachara genannt ; eine Schu le , hei der 
die ä g y p t i s c h e n P i l g e r l age r t en ; mehrere überdeckt« 
W a s s e r b e h ä l t e r ; hie und da e in k le ines m i l i t ä r i s c h e s 
Pos tenhaus und verschiedene andere unbedeutendere 
Bau l i chke i t en . 

W i r befanden uns so z i e m l i c h unter den letzten, 
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weiche an d iesem Tage i m H ü t t e n d o r f e angelangt 
waren . Die syr ische K a r a w a n e hatte schneller den 
W e g z u r ü c k g e l e g t und bereits vo r Tagesanbruch ihre 
Zel te aufgeschlagen. D a es erst der achte T a g des 
M o n a t s du el H ö d s c h a war und die Hauptceremonien 
erst a m neunten v o r s ich gehen , so hat ten w i r folg
l i c h einen ganzen T a g a m Fusse des A r a f a z u z u 
br ingen . Dieser soll te uns j edoch keine Langewei le , 
sondern v i e lmehr die h ö c h s t e A b w e c h s l u n g bieten. 
N a c h d e m wi r in einer P a l m s t a m m b u d e , die als 
Kaffeehaus und Barb ie r laden diente , einige Stunden 
geschlafen und daselbst e in Abs te igequar t i e r für die 
n ä c h s t e Nach t ausbedungen ha t t en , tr ieben w i r uns 
den ganzen T a g i n der Zel t - u n d , H ü t t e n s t a d t umher , 
i n welcher das bunteste, regeste Leben herrschte. 
B a l d sahen w i r den g e f ä h r l i c h e n Spie len indischer 
G a u k l e r z u , welche die P i l g e r dadurch z u e r g ö t z e n 
v e r m e i n t e n , dass sie s ich selbst M e s s e r in's A u g e , 
Dolche in den B a u c h rann ten : a l lerdings Taschen
spie lere ien , die j edoch durch Ungesch ick l ichke i t 
m a n c h m a l l e b e n s g e f ä h r l i c h werden. B a l d k a m e n 
w i r i n e inen Zuschaue rk re i s , der s ich u m einen mo
dernen P s y l l e n gesammel t ha t te , welcher s ich v o n 
Na t t e rn und andern Sch langen beissen l iess und die
selben verzehrte . H i e r lauschten w i r einer arabischen 
M u s i k b a n d e , aus unha rmon i schen F l ö t e n und T r o m 
m e l n bestehend. D o r t h ö r t e n w i r den G e s a n g einer 
A l m e a n , welche das G l ü c k der P i l g e r pries, und z u 
g l e i ch bei diesem f rommen G e s ä n g e i n einer h ö c h s t 
unhe i l igen Weise umherschiel te . D a n n st iessen w i r 
auf einen Haufen menschl icher Gespens te r , F rauen , 

w e l c h e den weib l ichen I h r a m t rugen , der die ganze 



Person m i t e inem e inz igen m o n s t r ö s e n Schleier her
met i sch u m h ü l l t und k a u m ahnen l ä s s t , wo denn das 
Ges ich t befindlich sein m ö g e , denn die z w e i L ö c h e r 
für die A u g e n sind auch wieder m a n c h m a l v o n e inem 
Tuche bedeckt. E i n i g e Stunden verbrachte i ch i m 
Geplauder m i t dem P e l z h ä n d l e r M u r a d , der hier seine 
B u d e hatte und selbst hier sich der I l lus ion hingab, 
P e l z e an den M a n n zu b r i n g e n , aber keine K u n d e n 
fand. D a r a u f besuchten w i r das Beduinenlager , w e l 
ches in einem K r e i s e , i n dessen Cen t rum die K a 
meele und anderen Thie re eingepfercht w a r e n , auf
geschlagen worden war . H i e r hatten s ich v ie le 
Gruppen gebi ldet , welche dem G e s ä n g e eines bedui
n ischen Dich te r s lauschten , der i m reinsten A r a b i s c h 
die T h a t e n seiner V o r ä l t e m pries. 

E n d l i c h brach der A b e n d an u n d mi t i h m ein 
herr l iches Schauspie l . D i e ganze H ü t t e n - und L a g e r 
stadt erleuchtete s ich mi t u n z ä h l i g e n L a m p e n und 
farbigen B a l l o n s , welche i h r ein ü b e r r a s c h e n d e s A n 
sehen gaben. V o r v ie len Zel ten brannten l ichte 
F e u e r , ü b e r a l l w a r H e l l e und G l a n z und i n d iesem 
Glanzesmeere wogte das u n z ä h l i g e P i lge rhee r bis 
gegen Mi t te rnacht auf und ab. 

E r s t nach ein Uhr konnten wi r in der bestel l ten 
Kaffeebude unser Nach t lager aufschlagen und eine 
ku rze Ruhe gemessen , welche schon u m fünf U h r 
durch den K a n o n e n s c h u s s , der den hei l igen T a g ver
k ü n d e t e , unterbrochen wurde. N a c h d e m w i r i m 
F re i en unser Morgengebet verr ichtet ha t ten , suchten 
wi r , da unser Nachtquar t ie r bereits über fü l l t war, e in 
anderes Kaffeehaus auf, in dem es j edoch vö l l ig un
m ö g l i c h w a r , etwas Geniessbares z u b e k o m m e n . 



K a u m dass w i r dort e in wen ig P l a t z z u m S i tzen f in
den konnten. Diese r R a u m war ü b r i g e n s so s c h w ü l 
u n d s c h m u t z i g , dass i c h i h n ba ld m i t me inen beiden 
unzer t rennl ichen Begle i tern , der F a m i l i e Ssadak, floh 
und in's F re ie e i l te , u m den he i l igen B e r g A r a f a z u 
besuchen. 

Wie i c h v o r das T h o r der Kaffeebude t ra t , da 
genoss i c h einen ü b e r r a s c h e n d e n , g rossar t igen A n 
bl ick . D i e g lu thro then S t rah len der Sonne brachen 
s i ch auf den G r a n i t w ä n d e n des he i l igen Berges und 
schufen dort heisse T i n t e n , T i n t e n v o n einer W ä r m e 
u n d I n t e n s i t ä t des Farben tones , wie m a n sie i n un-
se rm beleuchtungsarmen E u r o p a nie erbl ickt . D a 
l a g die g a n z e , beinahe vö l l i g kahle Fe lsenmasse , 
g l ü h e n d und s trahlend wie e in feuerrother Ofen , als 
w ä r e sie eben aus dem Schach t eines V u l k a n s her
v o r g e z o g e n worden . A n B ä u m e n fehlte es g ä n z l i c h , 
selbst v o n G e s t r ä u c h e n w a r nur w e n i g z u sehen ; 
auch err ieth m a n , dass eine ü p p i g g r ü n e Pf lanzen
decke hier gar n icht an i h r e m Orte gewesen w ä r e . 
A b e r statt der vegetabi l i schen A u s s c h m ü c k u n g hatte 
diese Landschaf t heute eine h ö h e r e organische er
ha l ten : die u n z ä h l i g e n weissen P u n k t e , die auf dem 
B e r g e , bald e i n z e l n , ba ld i n G r u p p e n , h e r u m i r r t e n : 
die mi t dem weissen I h r a m bekleideten P i lge r . 

Dieser B e r g , den m a n A r a f a , d. h . B e r g der E r -
kenntniss oder des Wiederfindens nennt , w e i l au f 
i h m A d a m seine Ga t t i n nach hunde r tundzwanz ig -
j ä h r i g e r T r e n n u n g wiederfand, heisst auch manch
m a l i m M u n d e der M o s l e m s „ D s c h e b e l er B a h m a " , 
das heisst „ B e r g der Ba rmhe rz igke i t " , w e i l Got t s i ch 
hier dem Prophe ten geoffenbaret haben so l l . K e i n 



O r t i n der ganzen W e l t , selbst M e k k a u n d M e d i n a 
n ich t a u s g e n o m m e n , gi l t dem M o s l e m für hei l iger , 
als dieser B e r g der Erkenn tn i s s . U n z ä h l b a r s ind die 
theologischen und poetischen L o b p r e i s u n g e n , i n w e l 
c h e n die arabischen Dich te r und M y s t i k e r diesen 
B e r g gefeiert haben. E i n e inziges Lobged ich t auf 
den he i l igen B e r g , welches m i r v o n Ssadak mi tge-
theilt wurde u n d das bis j e tz t noch ke in E u r o p ä e r 
kann te , w i l l i c h h ier statt al ler ande rn , bekannteren 
i n freier Ueberse tzung wiedergeben : 

0 Arafa! die Pilger seh'n 
In dir ihr höchstes Glück, 
Und rufen, wenn auf dir sie steh'n, 
In frommer Brunst: Labik. 

Wer deiner Wallfahrt sich befüss, 
Der kehrt erlöst zurück; 
Des Paradieses ist gewiss, 
Wer auf dir rief: Labik. 

Als Adam aus des Edens Ruh' 
Verjagte das Geschick, 
Lenkt trostlos er die Schritte z u , 
Zu dir und rief: Labik. 

Verirrt hat sich sein theu'res Weib. 
Sic war sein höchstes Glück, 
Die Gott aus Adams eignem Leib 
Entnahm und rief: Labik. 

E r sucht die theu're Gattin, die 
Von seinem Leib ein Stück; 
Auf Arafa, da sucht er sie, 
Ruft hoffend aus : Labik. 

Hier nun der Menschen Vater stand, 
Als sein entzückter Blick 
Die theu're Gattin .wiederfand, 
Da rief er aus: Labik. 



Und Eva, die den Gatten lang 
Gesucht mit feuchtem Blick, 
Hier endlich ihren Arm sie schlang 
Um ihn und rief: Labik. 
Und neuvereinet kehrten sie 
Von Arafa zurück, 
Und der Versucher trennte nie, 
Die hiev gesagt: Labik. 
Von diesem Wiederfinden stammt 
Die Menschheit und ihr Glück, 
Von jener Lieb', die hier entflammt 
Der fromme Ruf: Labik. 

0 Arafa! seit jenem Tag 
Bist du die Himmelsbrück' 
Für jeden, der hier betend lag 
Und auf dir rief: Labik 
O Arafa! o Seligkeit! 
Die Herzen stets entzück'; 
Von Ewigkeit zu Ewigkeit 
Ertön' der Ruf: Labik. 

Labik! hier bin ich Herr! so ruft 
Der Mensch einst, wenn zurück 
Zu Gott sein Geist kehrt und die Gruft 
Besiegt der Ruf: Labik. 

Und wenn vom Grab hervor wir gch'n. 
Zur obern Welt zurück, 
Dann rufen, wenn vor Gott wir steh'n, 
Wir jubelnd aus- Labik. 

Der Weltenrichter kennt das Wort, 
Und wenn er hört: Labik, 
Krsohliosst er uns den scl'gen Ort 
Dort rufen wir: Labik. 

Wo holde Mädchen uns umfahn, 
Wo wir im höchsten Glück 
Dem Quell der ew'gen Wonne nah'n, 
Wo's ewig tönt: Labik. 



„ L a b i k " , dieser Gebetesruf der P i lger fahr t i m a l l 
geme ine r» ,d i e se s L o s u n g s w o r t der H ö d s c h , is t ganz be
sonders derGebetesruf der Wal l f ah r t nach Ara fa . W a r e n 
b i she rme ineOhren nu r von Zei t zuZei t v o n diesem don
nernden Rufe he imgesucht worden, so h ö r t e i ch n u n 
seit meiner A n k u n f t i n A r a f a beinahe nichts anderes 
mehr . Jedes andere W o r t schien seine Wich t igke i t 
ve r lo ren z u h a b e n , die ganze Sprache schien nur i n 
d ie sem einen W o r t e : „ L a b i k " aufgegangen z u se in . 
L a b i k , so t ö n t e es i n den Strassen der H ü t t e n s t a d t ; 
he rvo r aus ih ren Zel ten d rang der R u f : „ L a b i k " ; 
L a b i k , so schrie ein j eder P i l g e r , der eben sein Ge
bet verr ichtet hat te ; L a b i k , so hal l te es durch die 
ganze Ebene wieder und wieder u n d das E c h o des 
Granitfelsens A r a f a gab z w a r s c h w a c h , aber doch 
h ö r b a r , den R u f „ L a b i k " z u r ü c k . 

In B e g l e i t u n g meines M e t u a f und seines Sohnes 
best ieg i c h nun die G r a n i t m a s s e , welche man den 
„ B e r g der E r k e n n t n i s s " nennt. Sie ragt nur etwa 
zweihunder t und fünfzig Fuss ü b e r die Ebene empor . 
D e r W e g z u i h r e m Gipfe l besteht z u m T h e i l aus 
S tufen , welche i n den Fe l sen eingehauen sind. N a c h 
dem wi r e twa f ü n f u n d v i e r z i g dieser Stufen e r k l o m 
m e n ha t ten , befanden w i r uns a m sogenannten 
„ M o t a S idna A d a m " , das heisst an der Sta t ion 
A d a m s . H i e r so l l der Ae l t e rva te r des M e n s c h e n 
geschlechtes seine geliebte E h e h ä l f t e wiedergefunden 
haben. E s rnuss jedenfalls e in sonderbarer A n b l i c k 
gewesen s e i n , als diese beiden r ies igen Menschen , 
die nach der T rad i t i on des I s l a m zwischen f ü n f h u n 
dert und sechshundert Fuss hoch w a r e n , auf d e m 
kle inen Berge A r a f a s tanden , welcher mi t seinen 



zweihunder t und fünfzig F u s s H ö h e der Mu t t e r E v a 
k a u m bis an die Ta i l l e reichte. A u c h weiss m a n 
n i ch t , was m a n v o n der Sage denken s o l l , welche 
a n diesem „ M o t a S idna A d a m " , den Ael te rva te r stets 
se in Gebet verr ichten l ä s s t , da doch offenbar A d a m , 
wenn er s ich betend auf 's Anges i ch t niederstreckte, 
den ganzen B e r g A r a f a mi t seiner ko lossa len K ö r p e r 
masse zudecken musste . Ich muss ges tehen, dass 
diese w e n i g erbaul ichen Zweifel sehr alle Andach t 
s t ö r t e n , welche i ch auf dem hei l igen Berge e twa 
h ä t t e empfinden k ö n n e n . W a r u m hat auch der P r o 
phet M o h a m e d für das Wiederf inden des r ies igen 
Ael terpaares n icht einen wahrschein l icheren B e r g 
a u s g e w ä h l t , als den k le inen elenden Ara fa? Aber , 
w a s auch meine Zweife l und i ron ischen Empf indun
gen sein m o c h t e n , ä u s s e r l i e h war i c h g e n ö t h i g t , die 
g r ö s s t e A n d a c h t an den T a g z u legen und die für 
diese Stelle vorgeschr iebenen Gebete nachzusprechen, 
welche mein F ü h r e r Ssadak ben H a n i f a m i r vorsagte . 

N a c h E r k l i m m ung einiger sieb enz ig Stufen er
reichten w i r den M e m b a r , d. h, die „ K a n z e l " , eine 
d iesen N a m e n tragende P l a t t f o r m , auf welcher der 
Chet ib an diesem Tage seine A r a f a - P red ig t hal ten 
sol l te . H i e r sah i ch eine Marmor ta fe l i m Fe l sen an
gebracht , w o r a u f eine Inschrift befindl ich w a r , die 
i c h j edoch z u lesen nicht Zei t hatte. 

V o n der P la t t fo rm aus wurde der bisher breite 
und z i e m l i c h sanft aufsteigende W e g i m m e r steiler 
u n d enger. Schaaren von P i l g e r n bedeckten ihn, so 
dass w i r nur mi t M ü h e z u m Gipfe l des A r a f a gelang
ten. H o r t bezeichnet eine k le ine Capel le die Stelle, 
w o M o h a m e d seine J ü n g e r z u unterr ichten und w ä h -



rend der Pi lgerfahr t selbst z u beten und z u predigen 
pflegte. E s war j e d o c h nicht daran z u denken , i n 
das H e i l i g t h u m E i n l a s s z u e r l angen , so dicht w a r 
dasselbe mi t Hadschadsch besetz t , v o n denen ganze 
Schaaren fö rml i ch dar in Pos ten gefasst z u haben 
schienen. W i r b e g n ü g t e n uns desshalb , unsre G e 
bete v o r der T h ü r des H e i l i g t h u m s z u verr ichten u n d 
l iessen die a n d ä c h t i g e M e n g e i m u n g e s t ö r t e n Bes i tze 
desselben. 

A l s i c h nun v o m Berge A r a f a wieder hinunter
s t i e g , fand i c h ü b e r a l l eine M e n g e unbeweg l i ch da
stehender P i l g e r , welche al le bereits hier i h r e n P l a t z 
g e n o m m e n hatten, u m die P r e d i g t , die erst i n s ieben 
bis acht S tunden v o r s ich gehen so l l t e , desto deut
l icher z u vernehmen. Ich v e r s p ü r t e keine L u s t , m i r 
diese Q u a l des s i e b e n s t ü n d i g e n War tens aufzuer
legen , blos u m eine insjpide Pred ig t a n z u h ö r e n , die 
nu r aus G e m e i n p l ä t z e n bes tand , wie i c h es nachher 
gu t genug ve rnehmen sol l te . Statt dessen besuchte 
i c h m i t m e i n e m M e t u a f noch die a m Fusse des A r a f a 
gelegene k le ine M o s c h e e es Sacha ra , das heisst , 
i c h sah m i r dieselbe von aussen a n , denn die P i l g e r 
schienen ih r Inneres f ö r m l i c h mi t i h r en L e i b e r n ge
pflastert z u h a b e n , so dass an ein E i n d r i n g e n auch 
hier nicht z u denken , was ü b r i g e n s ke in U n g l ü c k 
war. N a c h d e m i c h die Uebe rzeugung er langt hatte, 
dass an der D s c h e m a es Sachara nicht das ger ingste 
z u sehen se i , lenkte i c h meine Schr i t te nach der v o n 
meinen R e i s e g e f ä h r t e n t e m p o r ä r bewohnten Kaffee
bude z u r ü c k , w o i c h den R e s t des Tages bis z u r 
S tunde der Pred ig t zuzub r ingen gedachte. 

A u f dem W e g e dah in h ö r t e i c h m i c h p l ö t z l i c h 



anreden. „ J a A b d er R a h m a n " , r ief eine S t imme , 
die m i r wohlbekann t s ch ien , „ w o h i n so e i l ig? D e r 
Chet ib w i r d noch lange nicht seine P red ig t beginnen. 
K o m m e doch z u uns und feiere e instwei len hier dei
nen K i f (Siesta)." Ich wandte m i c h u m und erbl ickte 
v o r m i r eine fette, halbnackte und sehr haar ige Ge
stalt m i t b l o s s e m , kahlen H a u p t e , i n welcher i c h 
n u r m i t grosser M ü h e den sonst so s tat t l ich aus
sehenden und pomphaft gekleideten H a m d a n ben 
H a m i d u wieder erkannte. E r hatte den I h r a m an
gelegt, wie es al le Mekkawia , thun, welche zur P i l g e r 
zei t den he i l igen B e r g besuchen , w o sie dann s ich 
den ü b r i g e n P i l g e r n ganz g le ich benehmen und alle 
Ce remon ien mi tmachen . A b e r dieser Ihram stand 
dem feisten M a n n e gar n icht gut. E r t rug zwar 
seine V o r l i e b e z u m L u x u s auch i n diesem K l e i d u n g s 
s t ü c k e zu r S c h a u , seine M o h a r e m ( U m s c h l a g t ü c h e r ) 
bestanden aus den feinsten K a s c h m i r s h a w l e n ; aber 
da der Ih ram für al le g le i ch gross sein m u s s , so war 
be i dem massenhaften K ö r p e r H a m d a n s die Folge? 
dass die T ü c h e r ü b e r a l l Olfen standen und seinen mit 
d ichten grauen H a a r e n bewachsenen K ö r p e r an vie
l en Ste l len gewahren Messen, wo m a n i h n lieber 
n ich t gesehen h ä t t e . So lange H a m d a n in seinen 
gewohnten K l e i d e r n g i n g , sah er v ie l j ü n g e r und 
w i r k l i c h s c h ö n aus. N u n aber bildete sein g e f ä r b t e r 
B a r t m i t den grauen I l a a r e n , welche seinen ü b r i g e n 
K ö r p e r bedeckten, einen so l ä c h e r l i c h e n Contrast, 
dass es m i r schwer w u r d e , bei se inem A n b l i c k meine 
Hei terkei t z u u n t e r d r ü c k e n . D e n n o c h bemeisterte 
i ch meine L a c h l u s t und wechsel te nun m i t H a m d a n 
die ausgesuchtesten H ö f l i c h k e i t s p h r a s e n , i n welchen 



w i r uns gegensei t ig mi t der Sonne verg l ichen und 
unser zufä l l iges Begegnen als das h ö c h s t e i rd ische 
G l ü c k priesen. M e i n W i r t h l ud m i c h mi t einer h ö c h s t 
g r a z i ö s e n Geberde e i n , i n e inem seiner Zelte (er 
hatte deren drei) P la t z z u n e h m e n , wo ein s c h ö n e r 
Tepp ich auf dem Fussboden l a g , auf dem Narg i leh ' s 
(Wasserpfeifen) s tanden, welche v o n einigen zehn 
in t imen Freunden H a m d a n s , a l len sehr ve rschmi tz t 
aussehenden K e r l e n , geraucht wurden . In dieser 
Gesellschaft l iess i c h m i c h n u n nieder , rauchte und 
t rank Kaf fee , rauchte wieder und trank v o n neuem 
und so eine Stunde lang, w ä h r e n d ich Hamdans geist
reiche Conversa t ion a n h ö r t e . 

H a m d a n hatte für heute ein t r iumphi rendes 
Wesen angenommen . E r benahm s ich ganz als 
A r u s s ( B r ä u t i g a m oder j u n g e r Ehemann) und die 
B r ä u t i g a m e tragen bei den Or ien ta len fast i m m e r e in 
gewisses E t w a s in ih rem Wesen und ihren M a n i e r e n 
zu r Schau, w o r a n m a n sie unter tausenden erkennen 
kann . A u c h H a m d a n zeigte heute ganz jene Selbst
zufr iedenheit , jenes siegreiche W e s e n , jene stolze 
R u h e eines befriedigten Herzensf ressers , der eben 
die s ü s s e s t e n E robe rungen gemacht hat. Dieses B e 
n e h m e n , welches der F ranzose „ f a t u i t e " nennen 
w ü r d e , is t j e d o c h das e inz ige , woran man einen 
m u s e l m ä n n i s c h e n B r ä u t i g a m erkennen kann oder 
v ie lmehr errathen muss , denn seines B r ä u t i g a m s t a n -
<ies darf auch mit ke inem W o r t e gedacht werden. 
Jede A n s p i e l u n g auf die B r a u t und ihre R e i z e , j a 
Jede E r w ä h n u n g ihrer F a m i l i e w ü r d e für u n a n s t ä n 
dig , u n d i m h ö c h s t e n Grade beleidigend gelten. A b e r 
die G ä s t e zeigeti durch ihre l i e b e n s w ü r d i g e n , j a m i t -



unter z ä r t l i c h e n M a n i e r e n , indem sie den B r ä u t i g a m 
eben so behande ln , wie m a n m i t e inem K i n d e u m 
geht, das m a n v e r h ä t s c h e l n w i l l , deut l ich an, dass ,wenn 
sie auch nicht v o n der Brautschaf t reden d ü r f e n , sie 
doch v o n derselben v o l l k o m m e n unterrichtet sind. 
So w a r es auch hier. H a m d a n thronte d a , wie ein 
F ü r s t inmi t ten seiner V a s a l l e n , welche i h m das Ohr 
m i t Schmeichele ien fül len. W e n n i ch j e d o c h bedachte, 
dass der Gegens tand dieses T r i u m p h e s n i emand an
ders war , als d i e h ä s s l i c h e indische W i t t w e , und wenn 
i c h dabei den nicht mehr j u n g e n H a m d a n mi t se inem 
nackten , graubchaar ten K ö r p e r und se inem g e f ä r b t e n 
B a r t ansah, so wurde es m i r i m m e r schwerer, meine 
Hei te rke i t z u u n t e r d r ü c k e n . Das wa r e in B r ä u t i g a m ! 
D e r s c h ö n e H a m d a n wie i ch i h n f r ü h e r oft genannt 
habe und wie er m i r auch v o r g e k o m m e n war , erschien 
m i r je tz t nur noch als eine Caricatur . U n d dieser 
veral tete „ L i o n " gab s ich noch das A u s s e h e n eines 
Herzensfressers . D i e j unge ind ische W i t t w e , seine 
neueste E r o b e r u n g , sass in d e m Zel te daneben und 
obgle ich i ch sie n icht s a h , so v e r k ü n d e t e m i r doch 
die Anwesenhe i t v o n H a m d a n s Neger innen , dass sein 
s ä m m t l i c h e r H a r e m die Wal l fahr t nach A r a f a mitge
macht hatte und der h ä s s l i c h e n indischen S c h ö n h e i t 
als Eseorte diente und so z u m T r i u m p h e H a m d a n s 
n ich t w e n i g bei t rug. D e r eitle Geck sog die Schmei
cheleien , welche i h m seine Schmaro tze r auftischten, 
m i t s icht l icher Bef r ied igung ein. W i e w o h l schien 
i h m z u s e i n ! W e l c h ' e in G l ü c k als Herzensfresser 
einer h ä s s l i c h e n ind ischen S c h ö n h e i t verehr t z u wer
den und we lch ' ein s c h ö n e r Gedanke , dass diese Her 
zensfresserei noch einen goldnen B o d e n hat te , denn 



die Indier in sollte gewiss al ler ihrer K o s t b a r k e i t e n 
beraubt aus H a m d a n s H a u s e hervorgehen. Indessen 
da es m i r schwer w u r d e , meine L a c h l u s t lange z u 
bemeis te rn , denn der „ s c h ö n e " H a m d a n wol l t e m i r 
mi t j edem A u g e n b l i c k e komische r v o r k o m m e n , so 
ver l iess i c h , nachdem ich mehrere N a r g i l e h ' s , R i n g i -
leh ' s , Schischi ' s oder H u k a ' s , oder wie sonst die 
Wasserpfeifen heissen, geraucht ha t te , das gast l iche 
Zel t meines Wir thes und kehrte zu r Karfeebude 
z u r ü c k , i n welcher m i c h ein ganz andres Schauspie l 
e rwar ten sollte. E h e i ch dieselbe j edoch erreichte, 
ver l iess m i c h me in bisheriger F ü h r e r S sadak , der 
m i c h gebeten hatte, auch seine t e m p o r ä r e n Gat t innen, 
fromme Ptlgerlnnen, denen er als Tugendsch i l d diente, 
besuchen z u d ü r f e n , z u w e l c h e m lobenswer then 
Zwecke i c h i h m gerne Ur laub ertheil te. 

In das Kaffeehaus z u r ü c k g e k e h r t , fand i ch meinen 
armen, al ten F r e u n d Sch ich M u s t a p h a i n den le tz ten 
Z ü g e n . Se in Uebe l und seine S c h w ä c h e waren n u n 
auf 's ä u s s e r s t e ges t iegen , so dass seine A u f l ö s u n g 
j eden M o m e n t zu erwar ten war . A b e r sein Ge i s t w a r 
noc h nicht g e l ä h m t . Selbst i n seinen le tz ten A u g e n 
b l i cken bewegte s ich der gute A l t e noch i n r e l i g i ö s e n 
Reden . E b e n , als i c h e in t ra t , hiel t er se inen dre i 
Neffen, welche i h n m i t einer gewissen U n g e d u l d u m 
standen, g l e i chsam als k ö n n t e n sie nicht die A u f l ö s u n g 
<ies ih ren le ichts innigen V o r s ä t z e n h inder l i chen G r e i 
ses erwarten, eine Predigt , welche dafür , dass sie m i t 
sterbender S t i m m e gesprochen w u r d e , doch keines
wegs an Derbhei t e i n b ü s s t e . E r weissagte ihnen i n 
h ö c h s t k r ä f t i g e n A u s d r ü c k e n e in sch l immes Ende , 
"wenn sie fortfahren w ü r d e n , statt i n der F u r c h t Gottes , 



i n jugend l ichem L e i c h t s i n n z u leben. A l s er j edoch 
meiner gewahr w u r d e , redete er m i c h etwa folgen-
dermassen a n : 

„ 0 A b d - e r - R h n m a n ! D u siehst De inen Bruder 
dem Tode nahe. A b e r i ch b in d a r ü b e r n icht b e t r ü b t , 
dass i ch me inem Ende entgegengehe; i m Gegenthe i l 
i ch freue m i c h , dass Got t m i r die Gnade erwiesen 
hat, noch die Wal l fahr t nach M e k k a und A r a f a z u r ü c k 
legen z u k ö n n e n . O m ö g e er mi r nur noch gestatten 
die P red ig t des Chet ib z u h ö r e n , dann werde i c h mi t 
F reuden diesen i rd i schen Schauplatz ve r l a s sen , u m 
i n se inem Paradiese die W o n n e n z u gemessen, die er 
den f rommen G l ä u b i g e n vorbehal ten hat." 

Dieser letzte f romme W u n s c h meines guten, al ten 
F reundes soll te leider nicht i n E r f ü l l u n g gehen. Schieb 
M u s t a p h a starb und wurde begraben , ehe noch der 
Chet ib die P la t t form bestieg. K a u m hatte der Gre i s 
n ä m l i c h seinen Geis t ausgehaucht, so wurde er auch, 
augenb l i ck l i ch mi t der bei B e e r d i g u n g der Arabe r 
ü b e r h a u p t , bei so lchen Gelegenhei ten, wie Re isen und 
Wal l fahr ten , in's besondere ü b l i c h e n Geschwind igke i t 
in sein Le i chen tuch gewicke l t , vo r die Kaffeebude 
getragen, dort wurde e in L o c h in den Sand gegraben, 
die L e i c h e hineingescharr t und v o n d iesem A u g e n b l i c k 
an wa r der arme A l t e so g r ü n d l i c h vergessen, als ob 
er n iemals exis t i r t h ä t t e . Ich war v ie l le ich t der ein
z i g e , der i h m noch ein freundliches A n d e n k e n be
wahr te . Seine eignen Neffen wuss ten schon a m dar
auffolgenden Tage so gut wie nichts mehr v o n i h m , 
sie sprachen nicht v o n i h m , sie dachten gewiss nicht 
an i h n und der a rme alte S c h i c h M u s t a p h a mit seinen 
l a n g w e i l i g e n , aber gutgemeinten Pred ig ten g e h ö r t e 



3?anz dorn Reich" der obscursteu Vergangenhe i t an. 
•aus welcher sein A n d e n k e n zu re t ten , "diesen Rl i i t -

• t e r n gewiss auch nicht gel ingen wi rd . Fr iede De ine r 
A s c h e ! guter alter Schieb M u s t a p h a . n l ü g e s t D u i m 
Parad iese , w o h i n D u • ohne Zweifel z u m L o h n für 
Deine f rommen Predigten g e k o m m e n bis t , s ä m m ' t -
lic-he H u r i s m i t Deinen r e l i g i ü s e n G e m e i n p l ä t z e n 
recht he r z l i ch langwei len . Dich aber selbst*dabei-feö 
w o h l bef inden, als es nur i m m e r der Gedanke ge
stattet . Deine Neffen auf E r d e n e inem le ichts innigen 
Lebenswandel ergehen zu wissen . 

Ks w a r , als ob diese drei Burschen nur den 
Augenb l i ck , des Todes ihres e h r w ü r d i g e n O h e i m s 
erwartet h ä t t e n , um alba- Sitte den Z a u m abzuwerfen. 
K a u m waren die Gebeine des Schieb eingescharrt ; 
als auch schon drei L a l e m ( T ä n z e r i n n e n ) im 1 Kattee* 
hause ibre P l ä t z e an Seite der drei J ü n g l i n g e einge
n o m m e n hatten V o n nun ;in war der Lebenswandel 
dieser J ü n g l i n g e ganz das diesem heil von d e m , was 
der eines guten M o s l e m s sein so l l . N a t ü r l i c h liesfl 
i ch es , als f rommer P i l g e r , an einer gelegentl ichen 
Predigt nicht fehlen, welche aber nur mi t Hohnge 
lacht er aufgenommen wurde. So b e g n ü g t e ich mich , 
ihnen das L o o s der Rotte Korn zu weissagen und 
z o g mich mit der Fami l i e Ssadak , Öle ü b e r meine 
F r ö m m i g k e i t hocherbaut sch ien , in den entgegen
gesetzten W i n k e l des Ka l f eeha iecs z u r ü c k , wo ich 
in Geduld der Stunde der Predigt auf Arafa entgegen-
barrte. 

Lrst ku rz vor der Stunde des A s s e r (des Naeh-
niittagsgebetes) verl iess ich wieder die Kaifeebude, 
Um m i r w o m ö g l i c h in der N ä h e der P l a t t f o r m . au f 
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welcher die Predig t gehal ten werden so l l te , einen 
P l a t z auszusuchen, v o n we lchem ich das versprochene 
M e i s t e r s t ü c k der Bered t samkc i t a n h ö r e n k o n n t e . * 
D ies s war frei l ich keine so leichte Sache , denn, w ie 
gesagt , schon seit dem f r ü h e s t e n M o r g e n hatten un
z ä h l i g e P i l g e r i n der N ä h e der K a n z e l Pos ten gefasst, 
wo sie mi t acht m u s e l m ä n n i s c h e r Gedu ld der Predigt-
Stunde entgegenharrten. Der B e r g und seine n ä c h s t e 
U m g e h u n g war mi t wartenden Hadschadsch wie be
s ä t , die eine hundertfache M a u e r kahler Schei te l u n d 
nackter Schul te rn b i lde ten , durch welche h indurch
zudr ingen i c h m i r k a u m Hoffnung machen konnte. 
D e n n o c h ge laug es den k r ä f t i g e n R i p p e n s t Ö s s e n , 
welche H a s s a n ben Ssadak, der S o h n meines Metuaf, 
den f rommen P i l g e r n ve r se tz te , wobei er i m m e r rief: 
„ P l a t z du fremder H u n d , e inem Sohn der he i l igen 
S tad t " ! E s g l ü c k t e s o , eine Gasse z u bahnen , durch 
welche w i r so nahe an die P la t t form vordr ingen 
so l l t en , dass i c h a l l e s , was auf ih r v o r g i n g , sehen 
und h ö r e n konnte . 

D a standen w i r nun , g e d r ä n g t wie die H ä r i n g e , 
e twa noch eine halbe S tunde , w ä h r e n d welcher Zei t 
die P i lge r s ich dem fanatischsten Lab ik ru fen , dem 
Abha l t en r e l i g i ö s e r C e r e m o n i e n , dem Hersagen von 
L o b s p r ü c h e n und K o r a n v e r s e n hingaben. E n d l i c h 
k a m e n deutliche A n z e i c h e n , d a s s etwas wicht iges 
vorgehe. A l l e Hadschadsch streckten die kahlen 
H ä u p t e r in die H ö h e und b l ick ten nach W e s t e n , von 
wo das erwartete H e i l zu k o m m e n schien. Lange 
iedoch konnte i ch nicht gewahren , was den Gegen
stand der allgemeinen Aufmerksamke i t bildete. Ich 
sah nur in der Ferne einen besonders dichten 



M e n s e h e n k n ä u e l , der sieh in der R i c h t u n g auf Arafa 
h i n z u w ä l z e n schien. Dieser chaotische K n ä u e l wurde 
deut l icher und deut l icher , und endlich erbl ickte i c h 
einen M a n n , der auf e inem K a m e e l e sass u n d v o n 
einer M e n g e a b g ö t t i s c h e r Vereh re r umr ing t war . 
Dieser M a n n wa r der Chetib (Prediger) , welcher d i e 
Arafarede hal ten soll te. E r schien s ich der g r ö s s t e n 
V e r e h r u n g , welche nahezu an A n b e t u n g grenzte , zu 
erfreuen. E i n i g e fanatische Derwische warfen s ich 
bei se inem A n b l i c k sogar auf den B o d e n nieder und 
Hessen das K a m e e l , auf welchem der Chetib sass, 
ü b e r ihre R ü c k e n schreiten. S e l i g s i e , wenn sie v o n 
dem Thie re z u Tode g e d r ü c k t w u r d e n ! D a n n w a r e n 
sie des Paradieses gewiss . 

Je tz t k a m der Pred iger ganz dicht bei m i r vor 
bei . E s war ein alter M a n n mit mulat tenar t igen 
Z ü g e n und sehr s p ä r l i c h e m weissen Barte . Seine 
Geberde bot den A u s d r u c k mys t i scher T r ä u m e r e i 
und geis t l ichen Hochmutbs zug le ich dar. Se in G e 
sicht d r ü c k t e die fanatischste r e l i g i ö s e S c h w ä r m e r e i 
a u s , aber dieser A u s d r u c k wa r so ü b e r t r i e b e n , dass 
m a n versucht w a r , i h n für erheuchelt z u hal ten. E r 
h ie l t sein A n t l i t z so steif und starr gen H i m m e l ge
r i ch te t , dass es schwer w a r . zu begreifen , wie se in 
H a l s auf so lange Zei t eine so u n n a t ü r l i c h e B i e g u n g 
aushalten konnte. Seine A u g e n bl ickten stier und 
fest nach den W o l k e n , u n b e w e g l i c h , unablenkbar, 
l ' i n sein K a m e e l , welches von zwei Eunuchen ge
führ t w u r d e , k ü m m e r t e er s ich gar n i ch t ; die 
Menschenmenge um ihn herum Schien ihn noch we
niger anzugehen. In exstatiseher V e r z ü c k u n g bl ickte 
er stets nach oben, als habe er nu r mi t den dort 



wohnenden. nicht aber mit der s ü n d i g e n Menschhei t 
auf Erden V e r k e h r . Ich hatte in me inem Lehen noch 
keinen fnnnlisir tcren K e r l . ;i)s diesen P red ige r , ge
sehen. 

Gewöhnlich ist, es der K a d i von M e k k a , welcher 
die Arafapredigt hä l t . In diesem Jahr* hatte jedoch 
ein anderer M o l i a h (Geis t l ieher l -einen P la tz einge
n o m m e n , w a r u m , das wussle nur N i e m a n d zu er
k l ä r e n . V o n diesem Prodiger versprach man sieh 
sehr v i e l : aber die m u s e l m ä n u i s c h e u Begriffe ü b e r 
Be red l snmke i t s ind von den unsr igen so verschieden, 
dass ich niehr im Stande war, seine hohe E loquenz zu 
w ü r d i g e n . 

Endlich war der Chet ib .auf der P la t t form ange
k o m m e n , wo e r seine P red ig t , ohne vom K a m e e l 
abzus te igen , begann. Diese Predig t dauerte z w e i 
Stunden und war aus allbekannten< r e l i g i ö s e n G e 
m e i n p l ä t z e n zusammengese t z t , wadehe der Pred iger 
aus e inem Buche , das er in der H a n d h ie l t , ablas. 
Der d i e s j ä h r i g e Prediger hatte eine sehr h o h e , nä 
selnde S t i m m e , aber eine, sehr undeutl iche A u s 
sprache, so dass . glaube ich s icher , nicht (du Zehnte l 
der P i l g e r die Bede verstehen konnte. Diess ist auch 
gar nicht n ö t h i g ; denn das Verd iens t besteht nicht 
d a r i n , dass man die Pred ig t aulfasst,, sondern darin, 
dass m a n ü b e r h a u p t zur Zeit , wann sie gehal ten wird , 
beim Berge Arafa anwesend ist. Ich h ö r t e die ganze 
Predigt z w a r z i e m l i c h gu t , vers tand aber nur hie 
und da ein etwas deutlicher ausgesprochenes Wort , 
woraus ich schliessen konn te , dass es sieh u m die 
Verd iens te der P i lger fahr t handelte. V o n Zeit zu 
Zei t hieb der Chet ib i n seiner. Predigt inne. Diese 
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Augenb l i cke benutzten die z w a n z i g - bis dreiss ig-
tausend anwesenden P i lger j e d e s m a l . um in ein don
nerndes Eab ikgeschre i auszubrechen , wobei sie die 
Zipfel ihres Ibranis ü b e r dem Haupt in die 
H ö h e hielten und in der R i c h t u n g nach M e k k a 
schwenkten. 

E i n für sehr n ö t h i g gehaltenes Element hei der 
Aral 'apredigt sind die T h r ä n e n der R ü h r u n g , welche 
v o n Pred iger und Z u h ö r e r n vergossen werden m ü s 
sen. Ohne eine g e h ö r i g e Menge von T h r ä n e n , welche 
pflichtschuldigst geweint werden m ü s s e n , k ö n n e n 
sich die M o s l e m s keine wahre Andach t denken. So 
fehlte denn auch hier das Augenwasse r nicht. De r 
Chetib hielt, jeden Augenb l i ck ein g r o s s m ä c h t i g e s 
Schnupftuch , we lches . wie mi r schien , von ro them 
Baumwol l s t o f f w a r , vor die A u g e n , u m durch diese 
schon von ferne sichtbare Demons t ra t ion den Hadsch
adsch a n z u z e i g e n , dass er es nicht an der pflicht
schuldigen R ü h r u n g fehlen liess. Fast alle P i l g e r 
t l iaten ä h n l i c h e s . Bei v ie len waren die T h r ä n e n ohne 
Zweife l acht, bei andern gewiss nur K r o k o d i l s t h r ä n e n , 
und bei einigen, WÖW!Brteraucil*öh war, v e r s c h m ä h t e n 
sie sich g ä n z l i c h zu produciren. Da j edoch jeder 
gute M o s l e m in diesem feierlichsten A u g e n b l i c k der 
ganzen Pilgerfahrt bis zu Z ä h r e n g e r ü h r t sein muss, 
so war ich g e n ö t h i g t . gleichfalls die C o m ö d i e mit 
dem Schnupftuch zu spielen. Ich hielt desshalb 
ebenfalls ein grosses gelbes Eoulard vor die Augen, 
'unter dessen weiten Falten ich sehr gut meine völl ig 
t rockengebl icbenen Augen und mein keineswegs an-
dächt iges Gesicht vers lecken konnte Ssadak und 
'btssnii weinten jedoch die a l lerhel ls ten T h r ä n e n . 



D i e elenden H e u c h l e r ! Wie sie nur ihre T h r ä u e n -
d r ü s c n so in der Gewalt haben konnten? de weiter 
die Pred ig t v o r r ü c k t e , desto s t ä r k e r wurde das 
S c h l u c h z e n . Seufzen, G e s t ö h n e und Weinen der 
P i lge r . 

Zule tz t schien j e d o c h die Menge der R ü h r u n g 
etwas m ü d e geworden zu sein. A u c h schien die 
Rede a l l m ä h l i g innner mehr den Effect he rvo rzu 
b r ingen , welchen keine a l l z u lange Predigt verfehlt, 
n ä m l i c h d e n , dass sie die. Z u h ö r e r ü b e r die Maassen 
langwei l te und ungedu ld ig machte. A n die Stel le des 
We inens trat bei manchen ein s e b w e r z u unterdrücken" 
des G ä h n e n . Viele trippelten fö rml ich mi t den F ü s s e n , 
wie L e u t e , die vor Ungeduld es nicht aushalten 
k ö n n e n . Ich konnte deut l ich bemerken , wie die 
Schaaren u m mich herum mi t jedem A u g e n b l i c k 
d ü n n e r und d ü n n e r wurden, denn eine Mengt; P i l g e r 
erwarteten gar nicht das Lude der Predigt , um sich 
z u r ü c k z u z i e h e n . 

K a u m war die Sonne in der R i c h t u n g nach Mekka , 
un te rgegangen , so schlug der Chet ib sein Buch zu, 
steckte das g rosse , rothe Schnupf tuch , welches das 
S innb i ld seines T h r ä n e n r e i e h t h u m s w a r , e i n . und 
dami t war die Predigt beendet. Je tz t noch ein lautes, 
weithin schallendes Labikrufen, ein letztes E m p o r -
hal ten der Zipfel des Ihram und die Ceremonie war 
vo rbe i . N u n begann das Herunters te igen v o m heil i 
gen Berge , a rab isch „ed Dafa. min el A r a f a " genannt. 
M a n kann sieh k a u m einen Begr i f f machen von dem 
ausserordent l ichen U n g e s t ü m , mi t we lchem diese 
Dafa vor sieh geht. G l e i c h e inem von einem W o l -
kenbrucb angeschwel l ten G ies sbach , so rollte s ich 



« m a u f h a l t s a m and mit sturmischerGrewa.lt der P i lge r 
z u g v o m Berge hernieder. Wehe d e m , der nicht mit 
d i e sem wahns inn igen V o r w ä r t s d r ä n g e n Schr i t t halten 
konnte. K r w a r s i cher , e r d r ü c k t oder zu Tode ge
treten z u werden , wie denn hei der Dafa, a l l j ähr l ich 
n icht wen ig U n g l ü c k s f ä l l e v o r k o m m e n sol len. A u c h 
ich musste n a t ü r l i c h , ob i ch nun wol l en mochte oder 
n ich t , mi t den Schaaren v o r w ä r t s . K a u m hatte i c h 
Z e i t , i n der H ü t t e n s t a d t a m A r a f a m e i n Rei t th ie r 
m i t z u n e h m e n . In dieser Budens tad t h ä l t man sieh 
sonst gar nicht auf, sondern d r ä n g t unaufhal tsam 
wei te r , wieder nach M e k k a z u r ü c k , oder v i e lmehr 
nach dem zwischen M e k k a und Arafa. gelegenen 
M e n a a , wo die letzte r e l i g i ö s e Sta t ion der P i lger fahr t 
i s t , die jeder H a d s c h auf dem R ü c k w e g e von Arafa 
besuchen muss . 

Die H ü t t e n s t a d t bot gleich nach V o l l e n d u n g der 
P red ig t schon wieder einen ganz v e r ä n d e r t e n A n 
bl ick dar; A l l e Zelte waren abgebrochen und be
fanden sich bereits auf K a m e e l r ü c k e n unterwegs 
nach. Menaa . N u r die Bret terbuden standen noch , 
aber auch sie waren z u m T h e i l schon z e r s t ö r t , 
so dass die ganze ephemere Stadt , die a m M o r g e n 
noch einen so lebhaften A n b l i c k dargeboten hatte, 
bereits ein B i l d der V e r n i c h t u n g war . 

Jetzt, w ä l z t e sich der P i l g e r s e h w a r m unaufhalt
sam zwischen dem Dohle von M a s u m i n hindurch, 
Welches den W e g z u m W a d i Menaa, bildet. D a es 
inzwischen Nacht, geworden w a r , so wurden eine 
Menge Facke ln v o n den D i e n e r n der reicheren P i l g e r 
ge t ragen , so dass man mi t Hül fe dieser Leuch ten 
und dem Scheine des M o n d e s den W e g sehr deutlieh 
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sehen konnte. A u c h mein M e t u a f hielt eine Facke l 
i n seiner a l tersschwachen Hechten. Es wäre m i r 
j edoch l ieber gewesen , er h ä t t e diess nicht gethan, 
denn die brennende Feuchte schwankte u n a u l h ö r l i c h 
so sehr in seiner H a n d , dass er oft den Boden dami t 
b e r ü h r t e . So begegnete denn i h m , v ie lmehr m i r , 
das Ung lück , dass er bei einer besonders tiefen Schwen
kung der F a c k e l meinen Ihram in Brand steckte. Da, 
derselbe von B a u m w o l l e wa'r, so loderte er auf ein
m a l l i ch te r loh auf und es ge lang mi r erst ihn auszu
l ö s c h e n , als er schon ha lbverbrannt war . A n die 
Anschaffung eines andern l h r a m s w rar aber je tz t und 
hier nicht z u d e n k e n und so musste ich, wenn ich 
bisher nur zur Häl f te bekleidet w a r , j e tz t nur z u m 
vierten T h e i l e bekleidet bleiben, i n d iesem beinahe 
nackten Zustande beendete ich meine Wallfahr t . 

U m Mi t te rnach t kamen wi r wieder in der N ä h e 
der Moschee M u s a l i f a a n , wo wir den Bes t rhu-Nacht 
;iuf freiem Felde schl iefen, u m am andern M o r g e n 
dem F r ü h g e b e t e bei der Moschee be izuwohnen. 

M e i n e N a c h t r u h e war jedoch nur von sehr kurzer 
D a u e r , denn schon um drei Uhr weckte mich Ssadak 
und stellte mi r v o r , dass w i r nun zu r Moschee gehen 
m u s s t e n . um das Morgengebe t m i t zumachen . Ks 
war der Tag des Ait el K e b i r , des K o r b a n B a i r a m , 
des grossen Festes oder Opferfestes, welchen gross-
Leu T a g des Islam wir heute begehen sol l ten. A n 
diesem Tage geht j edesma l dem Morgengebete eine 
Predigt vo rhe r , in welcher der Muft i das Fes t an
kündig t und erst nach Abhaltung dieser Predigt wird 
der Alt als begonnen angesehen. Fi 'sl dann w ü n s c h t 
man sich Glück z u m Feste. 



A u f einet Plat t form \ o r der Moschee von M u s a -
lifa hatte derselbe Chetib, der die Arafarcde gehal ten, 
P la t z genommen . Seine Z u h ö r e r waren jedoch lauge, 
n icht so z a h l r e i c h , als sie gestern gewesen waren, 
denn viele P i lge r v e r s ä u m e n es aus E r m ü d u n g oder 
F a u l h e i t , ehest' (Zeremonie mi t zumachen . Die Hede 
dauerte d iessmal nur dre ivier te l Stunden und bestand 
aus ä h n l i c h e n G e m e i n p l ä t z e n , wie die f rühe re . D a n n 
wurde das Morgengebe t gehalten und darauf um
armte sieh alles und w ü n s c h t e s ich G l ü c k z u m Fest 
mit den Worten „ S a a Ai tek ' - oder „ A i t e k E m b a r e k " . 
A u c h ich musste die F i n a r m u n g e n einiger hundert 
Hadschadsch , welche ich in meinem Leben nie ge
sehen hat te , ü b e r mich ergehen lassen: eine keines* 
wegs angenehme C e r e m o n i e , denn viele dieser Bie 
d e r m ä n n e r waren k r a n k , t r i e f ä u g i g oder verbrei teten 
einen pestart igen Geruch . 

Dann wurde noch e inma l ein donnerndes . . L a b i k " 
gerufen und der P i l g e r s c h w a r m w ä l z t e s ich weiter 
nach dem Wadi Menaa z u . wo w i r etwa, eine Stunde 
nach Sonnenaufgang anlangen sol l ten. 

Ehe i c h j edoch von Musa l i fa au fb rach , musste 
i c h , au f #e A n w e i s u n g meines M e t u a f h i n , e inund
z w a n z i g , das heisst d re imal sieben Steine v o m B o d e n 
aufheben , die ich in einer eigens hierzu bereit ge
haltenen Tasche bewahrte. Ich s ah , dass alle P i l g e r 
dasselbe flutten und so wurde in Musalifa, n a h e z u 
eine M i l l i o n Steine aufgehoben, weiche s ä m m t l i c h 
dem grossen Teufe l an den K o p f geworfen werden 
soll ten. Denn das ist, die Bedeu tung der r e l i g i ö s e n 
Ce remon ie , welche i m T h a l M e n a a v o r g e n o m m e n 
"wird. In diesem Tha l e t ra t , so meldet die T rad i t i on , 



Satan unter der Gesta l t der Schlange Ull is dem Pa t r i 
archen A h r a h a m , welcher den r ü h r e n d e n Anachro
nismus, nach Ara fa / u p i l g e r n , beg ing , d re ima l i n 
den W e g , u m ihn v o n seinem f rommen V o r h a b e n 
abzuhal ten . A b e r jedes M a l w a r f A b r a h a m , auf den 
Ra th des i h n stets begle i tenden, unvermeid l i chen 
E n g e l Gabr i e l* der I b l i s , nach einigen d re i , nach 
andern sieben Steine an den K o p f , worauf s ich diese 
wenig muthige Schlange z u r ü c k z o g . Zum Andenken 
an diese I le ldenthat des Pa t r ia rchen werfen nun die 
P i l g e r jedes J a h r a m 10. D u el H ö d s c h a i m T h a l 
Menaa dem Teufe l e i nundzwanz ig Steine an den 
K o p f , die le ider n icht i m m e r an ihre Adresse k o m 
m e n , da nur besondere G l ü c k s k i n d e r und He i l i ge 
den Teufel w i r k l i c h sehen k ö n n e n und die grosse 
M e h r z a h l n a t ü r l i c h nur V e r m u t h u n g e n d a r ü b e r 
ha t , wo s ich dieser B iede rmann gerade befinden 
m a g . 

Z u m U n g l ü c k für die f romme S a g e , welche das 
Steinewerfen i m T h a l Menaa, durchaus mit A b r a h a m 
i n V e r b i n d u n g br ingen w i l l , ist dasselbe j edoch weiter 
n i ch t s , als ein durchaus heidnischer Brauch , der aus 
dem G ö t z e n d i e n s t der a l ten A r a b e r in den Is lam mit 
h i n ü b e r g e s c h m u g g e l t worden ist. N a c h el A s r a k i 
s tanden im T l i a l e Menaa, vor M o h a m e d sieben G ö t z e n 
bilder , deren Pr ies ter Schicksalsdeuter waren und 
aus dem Werfen und F a l l e n der Steine, welche schon im 
H e i d e n t h u m hier geschleudert w u r d e n , das Doos der 
Werfenden prophe /e ih ten . 

M a i m o n i d e s , ein spanischer Rabbiner aus Gor-
doba, der um's Jnh r 1200 lebte, und mit den Ge
b r ä u c h e n des Is lam vertrauter w a r , als i rgend ein 



N i c h t m u s e l m n n n , sagt in seiner , .Mura N e b a c h i n i " 
a u s d r ü c k l i c h : 

„ D e r Ri tus des Steinwerfens in Menaa ist durch
aus he idn i sch , obgleich die M o s l e m s ihn v o n A b r a 
h a m , j a selbst einige (z. B . E l m A t i r und A b u Saad 
esch Schibani) von A d a m ableiten wo l l en . Die ä l t e 
sten A r a b e r wussten gar nichts von der vermeint
l ichen , hier stattgefundenen E r s c h e i n u n g des Teufels , 
sondern warfen die Steine einfach als Sch icksa l sdeu
tungsze ichen , sowie gleichfalls in d iesem Tha le das 
Pfeilewerfen Sitte w a r , aus deren F a l l mau ebenso 
das Sch icksa l weissagte. N a t ü r l i c h behaupten die 
M o s l e m s j e t z t , das heidnische Steinewerfen und 
Schicksalsdeut en sei viel neuern Ursprungs und nur 
eine Corrupt ion des u r s p r ü n g l i c h von A b r a h a m ein
g e f ü h r t e n Ri tus gewesen , ebenso wie sie auch im 
G ö t z e n d i e n s t in der Kaaba, eine Cor rup t ion des M o 
notheismus des A b r a h a m erbl icken w o l l e n . " 

Ueber diesen P u n k t w i r d man v o l l k o m m e n e in ig 
werden , wenn es e inma l i rgend j e m a n d ge l ingen 
sollte, den his tor ischen Deweis zu füh ren , dass A b r a 
ham i rgendwo anders , als i n P a l ä s t i n a , existirt habe 
und dass die Geschichte von der E r r i c h t u n g der 
Kaaba durch ihn und seiner Wal l fahr t nach A r a f a 
etwas andres is t , als ein 'sehr bei den H a a r e n herbei
ge zogenes M ä r c h e 11. 

N a c h e i n s t ü n d i g e m Ri t t v o n M u s a l i f a aus k a m e n 
w i r dicht vor dem Dorfe el M e n a a i n ein sein- enges 
ü e f i l e , wo das ausserordent l iche G e d r ä n g e der P i l g e r 
eine grosse V e r w i r r u n g schuf. In d iesem engen 
Schluchtenthaie stockte p lö t z l i ch die ganze K a r a w a n e , 
Und z w a r nicht ohne einen wich t igen G r u n d . denn 



hier hatte es dem F ü r s t e n der F ins tc rn i s s gefallen, 
dem A b r a h a m z u erscheinen und h i e r , bei einer 
diese E r s c h e i n u n g verewigenden S ä u l e , muss der 
Teufel das erste M a l gesteinigt werden. A l l e F i l g e r 
d r ä n g t e n s ich auf e inmal h i n z u , u m der gottver
fluchten Iblis die ersten sieben der in M u s a l i f a auf
gelesenen und s o r g f ä l t i g bewahrten Steine an den 
K o p f zu werfen. D a aber u m die S ä u l e he rum nur 
für etliche hundert P la tz war und etliche tausend sich 
h i n z u d r ä n g t e n , so w a r nun das entsetzl ichste D u r c h 
einander die unausble ib l iche F o l g e . V i e l e P i lger 
wurden auf den B o d e n geworfen und niedergetre ten; 
andere s t ü r z t e n mi t ih ren Karneolen , Ese ln , P fe rden ; 
einige S ä n f t e n fielen, das oberste z u unterst, und die 
in ihnen sitzenden S c h ö n e n m ö g e n nieht die ange
nehmsten Augenb l i cke genossen haben. Es war ein 
wahrhaft verwir rendes G e s c h r e i , G e s t ö h n e , G e 
sch luchze , aber selbst in diesem Chaos siegte der 
r e l i g i ö s e Ruf : „Labik*', der sich ü b e r a l l ' den J a m 
mer und das Elend Zertretener P i lger h indurch rang 
und v o r z ü g l i c h h ö r b a r machte. Daneben konnte ich 
jedoch andere unbei l igere Laute in Menge verneh
men. H i e r schrie ein s t ä m m i g e r K e r l aus den s y r i 
schen Ebenen , indem er sich rechts und l inks mi t 
F a u s t s c h l ä g e n den W e g bahnte : „ P l a t z d a . D u 
H u n d , Sohn eines H u n d e s ; weg mit D i r , A u s w u r f 
der H ö l l e " u . s. w. oder , wenn er einen schii t ischen 
K e t z e r gewahr te : . .Fort mit D i r , D u S c h w e i n , Sohn 
einer S a u " . A u s d r ü c k e wie „ B a s t a r d , Schund junge. 
S o h n einer D i r n e " waren so g e w ö h n l i c h , dass sie 
m i r gar nicht mehr auffielen. Daneben regnete es 
rechts und l inks F a u s t s c h l ä g e . E in ige f r o m m e 



! l adschadsch hatten sieh bei der K e h l e gepackt. 
Andere warten sich gegensei t ig die Steine an den 
K o p f , welche eigentl ich für Satan bes t immt waren. 
K u r z , der F ü r s t der F i n s t e r n i s s , der n a t ü r l i c h an 
Zwiet racht , I l a ss und Streit die g r ö s s t e Freude haben 
m u s s , feierte h i e r , gerade an dem O r t e , wo er ge
steinigt wurde , die a l l e r s c h ö n s t e n T r i u m p h e , denn 
er sah die meisten P i l g e r denjenigen Leidenschaften 
e rgehen , welche ihm die l iebsten s ind. 

Wie i ch nicht selbst mit z e r b l ä u t e m K ö r p e r oder 
einem zerbrochenen Gl inde aus diesem Chaos her
v o r g i n g , das ist, mi r noch heute ein R ä t h s e l . Ich 
gelangte naeh halbst f indigem H i n - und I l e r d r ä n g c u , 
H i n - und I lers tosseu und Gestossenwerden endlich 
bis einige hundert Schri t te vor die erste S a t a n s s ä u l e , 
„ D s e h e m r a el P a l " genannt. Die , ,Dscheinra el U a l " , 
welches Wort h ö c h s t se l tsamerweise „ die erste 
K o h l e " (eine A n s p i e l u n g auf die feurigen Kohle: i 
Hölle) bedeutet, war ein von u n f ö r m i g e n Steinen 
errichteter Pfe i le r , welcher e twa sechs Fuss hoch 
und vier F u s s breit sein mochte. Ich fragte Ssadak, 
wa rum m a n diesem Pfeiler den Namen einer , . K o h l e " 
gegeben habe , da er doch mit einer Solchen n icht 
die geringste Aohn l i chke i t besitze'.'1 H ie rau f tischte 
m i r mein .Metuaf allen Ernstes folgenden Dns inn 
auf, den ich mit a n d ä c h t i g e m Ges ich t a n h ö r e n 
musste : 

„ A l s der Pa t r i a rch A b r a h a m den T e u f e l , der ihn 
von der Wal l fahr ; nach Arafa abhalten wo l l t e , an 
den drei S t e l l en , welche m a n je tz t die „ e r s t e , zweite 
und dritte K o h l e " nennt . Steine an den K o p f warf, 
da sah er, wie s ich p lö tz l i ch diese Steine in feurige 



K o h l e n verwandel ten und tiefe L ö c h e r in den K ö r p e r 
Satans einbrannten. Sei tdem findet, w e n n m a n es 
auch idcht sehen k a n n , doch ganz dasselbe m i t den 
j ä h r l i c h hier geworfenen Steinen statt. A l l e ve rwan
deln s ich in g l ü h e n d e K o h l e n und der K ö r p e r Satans 
muss j e t z t schon ganz ausserordent l ich d u r c h l ö c h e r t 
se in . " 

In diesem letzteren Punk te gab ich me inem 
M e t u a f recht , nur sprach i c h m e i n Er s t aunen dar
ü b e r a u s , was für ein z ä h e s L e b e n der alte Satan 
doch haben m ü s s e , da er eine so l ch 'mi l l i onen fache 
D u r c h l ö c h e r u n g ver t ragen k ö n n e . 

D e r Pfe i le r der „ e r s t e n K o h l e " l a g vo r der 
M a u e r einer P l a t t f o r m , die e twa zehn F u s s ü b e r den 
Boden emporragte . Diese P la t t fo rm w a r ebenfalls 
mi t P i l g e r n dicht bedeckt , welche von hier aus , da 
sie v o n unten n ich t gut an die „ e r s t e K o h l e " ge
langen k o n n t e n , ihre Steine warfen und ihre V e r 
w ü n s c h u n g e n auf Sa tan h ä u f t e n . M i r w a r es re in 
u n m ö g l i c h , au f die P la t t fo rm z u gelangen. K a u m 
dass ich v o n unten m i c h dem „ D s e h e m r a el U a l " 
e in igermaassen n ä h e r n konnte. W e n n ich sage, 
dass ich mich i hm „ n ä h e r t e " , so war diess j edoch 
keineswegs eine freie B e w e g u n g oder ein A c t 
meines eignen W i l l e n s v e r m ö g e n s ; n e i n , i ch ver
hielt m i c h durchaus pas s iv ; v o m Augenb l i ck au, 
da ich e inma l in den P i l g e r k n ä u e l gerathen war, 
welcher die „ e r s t e K o h l e " u m d r ä n g t e , wurde ich v o n 
selbst ohne me in Zu thun v o r w ä r t s gebracht , ba ld 
schob m i c h ein R ippens tos s , den ich zur Rechten er
h i e l t , einige Schr i t te we i t e r , bald brachte noch ein 
gewal tsames Schieben zur L i n k e n u m einige weitere 



Fuss n ä h e r , und so v o n Rippenstoss zu Rippenstoss 
r ü c k t e ich n l l m ä h l i g i n die N ä h e des Teufelsdenk-
iHals. A l s ich u n g e f ä h r z w a n z i g F u s s von i h m ent
fernt war, war f i c h , nach Ssadaks A n w e i s u n g , meine 
ersten sieden Steine, einen nach dem andern , auf den 
Pfe i le r , wobei i ch meinem M e t u a f folgende Wor te 
nachsprach : 

..Im N a m e n des a l lgewal t igen Go t t e s ! Ich v o l l 
bringe diese H a n d l u n g , w e i l i c h den Teufel hasse. 
M ö g e ewige S c h m a c h und Strafe se in L o h n sein 1*' 

E in ige P i l g e r f üg t en diesen W o r t e n noch andere 
h i n z u , z u m Be i sp ie l folgende: 

„ M ö g e n diese Steine dem Teufel das Ges ich t 
zerschlagen und i h m den R ü c k e n brechen." 

So w i r d schon seit z w ö l f h u n d e r t J a h r e n a l l j äh r 
l ich dem Satan das Ges ich t ze r sch lagen und der 
R ü c k e n ze rb rochen , aber er befindet s ich da.bei eben 
$0 w o h l , als \ o r h e r . und hat gerade unter den f rom
men Hadschadsch seine eifrigsten A n h ä n g e r . 

b l e i c h beim Dsehemra el VA\ beginnt schon das 
D o r f el M e n a a , welches i n einer engen Tha lsch luch t , 
dem W a d i M e n a a . gelegen ist. Dieses D o r f m a g 
etwa hundert S t e i n h ä u s e r z ä h l e n , aber a m zehnten 
D u el H ö d s c h a und an den folgenden T a g e n w i r d 
es durch die v ie len hier errichteten Kaffeebuden 
und K a u f l ä d e n beinahe z u einer Stadt. D ie 
v ie len Ze l t e , welche gerade einige hundert Schri t te 
vor dem ersten Teufelspfeiler von den P i l g e r k a r a w a 
nen errichte 1 we rden , geben i h m zug le i ch das A u s 
gehen einer m ä c h t i g e n Lagers tadt , K u r z , M e n a a ist 
am zehnten und elften D u el H ö d s c h a eine zwei te 
Auflage von dem, was A r a f a a m achten und neunten 
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dieses M o n a t s war. D e r ÖrossscherifF, seine S ö h n e , 
der K a d i von M e k k a und einige der reicheren S c h ö r f a 
und Kauf leu te der hei l igen Stadt hahen ihre H ä u s e r 
i n Menaa . in welchen sie w ä h r e n d dieser zwei oder 
drei Tage seihst wohnen und besondere ( i ü u s t l i n g e 
beherbergen. Die andern P i l g e r suchen ihr 1'nt.er-
k o n n n e n für die wenigen Tage ihres Hie r se ins , wenn 
sie nicht eigene Zelte bes i t zen , in den zahlre ichen 
Kaifeebuden und Barbiers tubeu. an welchen letzteren 
nament l i ch hier grosser Foberfluss i s t , da die mei
sten P i l g e r s ich nach dem Steinewerfen rasiren las
s e n , u m dann das P i l ge rk l e id für i m m e r mit Feier
l ichkei t abzulegen. 

Nachdem wir am Dsehemra el P a l dem Teufel 
die ersten sieben Steine an den K o p f geworfen hat
t e n , durchschr i t ten war nicht ohne grosse M ü h e , uns 
mi t N o t h durch die das D o r f fü l lenden Schaaren 
d r ä n g e n d , a n f a l l e n Seiten gestossen und gequetscht, 
die e inzige Strasse von el Menaa . Der zwei te Teufels
pfeiler l iegt gerade in der Mi t te dieser St rasse und der 
dritte an ih rem west l ichen Ende gegen M e k k a , sodass 
m a n sagen k a n n , el M e n a a sei ganz zwi schen die drei 
Teufelspfei ler gebaut. A u f dem Wege zur . .zweiten 
K o h l e " h ä t t e n w i r rechts den Suk el kebir (grossen 
B a s a r ) , der aus einer langen Reihe von h ö l z e r n e n 
K a u f b u d e n bes tand, in welchen dieselben H ä n d l e r , 
die ihre B u d e n in Arafa gehabt hatten, als V e r k ä u f e r 
ü g u r i r t e n , l inks die H ä u s e r der vornehmeren M e k 
kawia ( M e k k a n e r » . End l i eh kamen w i r zu r zweiten 
T e u f e l s s ä u l e „ D s e h e m r a e l I s t " , das heisst „d ie mitt- : 
lere K o h l e " , genannt. H i e r warf i ch die zwei ten sie4] 
ben i n Musa l i fa aufgelesenen Steine der IbliS an Jen 1 



K o p f , wobe i ich dieselben V e r w ü n s c h u n g e n auf Sa 
tan h ä u f t e , De r A n d r a n g auch bei dieser S ä u l e w a r 
ungeheuer und i ch musste m i c h b e g n ü g e n , meine 
„ f eu r igen K o h l e n " von ferne auf das Haup t der Iblis 
z u schleudern. Ob sie an ihre A d r e s s e gelangten, 
das konnte i ch wegen des dichten S c h w a n n s , der 
den Pfeiler umlage r t e . nicht sehen. 

A u f unse rm W e g e v o n der zwei ten zu r drit ten 
Saide k a m e n wi r zuerst an ein stattl iches s t ä d t i s c h e s 
G .ebäude , das Haus des K a d i v o n M e k k a , dann an 
eine geschlossene K a u f h a l l e , einen Basa r i m euro
p ä i s c h e n Sinne des Wor tes . Sonst hatten wi r rechts 
und l inks H ä u s e r r e i h e n , W o h n u n g e n mekkan i sche r 
Kauf l eu te und B ü r g e r . A m ä u s s e r s t e n , M e k k a z u 
n ä c h s t gelegenen Ende des Dorfes fanden w i r eine 
grosse A n z a h l von h ö l z e r n e n Bar lners tuben und 
Barh i e rze l t en , welche bereits v o n einem ungeheuren 
Hee r von P i l g e r n ange fü l l t w a r e n , die daselbst die 
Ceremonie der A b l e g u n g des Ih ram vo rnahmen . 

Diesen Barbiers tuben gerade g e g e n ü b e r l iegt 
der dritte Teufelspfei ler , , .Dsehemra el A k s a " , das 
heisst „ d i e letzte K o h l e " , genannt. Ihre En t fe rnung 
v o n der zwei ten S a t a n s s ä u l e m a g etwa achthundert 
F u s s bet ragen, wahrend nur drei- bis v ierhunder t 
F u s s die zweite von der ersten trennen. Die „ l e t z t e 
K o h l e " w a r , wie ihre beiden V o r g ä n g e r , ein un fö r 
mige r Pfe i l e r , und wurde g le ich ihnen v o n e inem 
dichten P i l g e r s c h w a r m umlagert . 

H i e r w a r f i ch meine letzten sieben S te ine , ver
fluchte den Teufe l noch e inmal und dann — war i c h 
m i t der ganzen P i lger fahr t fertig. Ich füh l te m i c h 
wahrhaft e r l ö s t , nun die letzte der l angwei l igen Ce
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r e m o n i e n hinter m i r z u haben. Je tz t konnte i c h den 
I h r a m , das abscheuliche P i l g e r g e w a n d , i n dem i c h 
so v i e l gel i t ten ha t te , a l i l egen , um ihn nie wieder, 
oder v ie l le icht nur noch e inmal in M e k k a , z u e inem 
le tz ten B e s u c h der Moschee anzulegen. E s war , 
als w ä r e m i r p l ö t z l i c h eine grosse L a s t von der 
B r u s t g e n o m m e n worden. 

Abe r , obgle ich ich nun die Er laubniss hatte, den 
I h r a m abzu legen , so wa r doch gar nicht abzusehen, 
an we lchem Orte dieses geschehen konnte. In einer 
der Barbiers tuben, wo viele andere P i l g e r diese Cere
mon ie vornahmet] , e inmal gewiss nicht. D e n n diese 
w a r e n so ü b e r f ü l l t , dass i c h bis A b e n d h ä t t e warten 
m ü s s e n , u m in eine derselben E in la s s z u erlangen. 
Z u d e m hatte ich meine K l e i d e r j a n icht bei m i r . Ich 
h ä t t e also selbst i m g ü n s t i g s t e n Fa l l e in M e n a a 
nichts andres thun k ö n n e n , als m i c h ras i rcn zu las
sen und me in Haup t und meine F ü s s e n o t h d ü r f t i g z u 
bedecken , was m a n , so lange man den Ih ram t r ä g t , 
n ich t darf, was aber jetzt gestattet ist. Ich h ä t t e es 
a lso wie die andern machen und in e inem i m p r o v i -
s i r ten C o s t ü m erscheinen k ö n n e n . Obg le i ch n ä m l i c h 
die P i l g e r nach der S t e in igung des Teufels den Ih ram 
n o m i n e l l ablegen und das Haup t mi t e inem Tuche, 
die F ü s s e mi t Schuhen, statt Sandalen, bedecken, so 
behal ten sie doch in W i r k l i c h k e i t meistens die beiden 
M o h a r e m ( U m s c h l a g t ü c h e r ) bis z u ihrer R ü c k k e h r 
nach Mekka , a n , da nur die wenigs ten ihre K l e i d e r 
be i s i ch haben. M a n nennt diese improv i s i r t e Trach t 
den Ih la l ( v o n l l a l a l , das erlaubte). D e r Ih l a l w i r d 
v o n einigen für die u r s p r ü n g l i c h e Trach t der A r a b e r 
gehal ten . M i r w a r aber mi t dieser ha lben Bek le i -



dung nicht gedient. Ich wol l te durchaus endlich 
e inma l aus me inem halbnackten Znstande heraus
k o m m e n , der ü b r i g e n s v i e l l ü c k e n h a f t e r war , als der 
der andern P i l g e r , welche je tz t i m Ihla l e r sch ienen; 
denn durch Ssadaks Unvors i ch t igke i t war j a mein 
I h r a m nichts m e h r , als ein halbverbrannter Fe tzen , 
u n d i ch befand m i c h so nur z u m vier ten The i l e be
k le ide t , w ä h r e n d die andern P i l g e r es doch wenig
stens zu r Hä l f t e waren . A u c h sehnte i ch m i c h 
d a n a c h , ein B a d z u n e h m e n , u m m i c h v o n a l l ' den 
Unre in l i chke i t en der P i lger fahr t g r ü n d l i c h z u befreien. 
D i e s s konnte ü b e r nur i n M e k k a geschehen , und da 
dort auch meine K l e i d e r w a r e n , so fasstc. ich den 
E n t s c h l u s s , meine Sta t ion i n M e n a a , welche vie le 
P i l g e r auf z w e i Tage ausdehnen , a b z u k ü r z e n und 
g le i ch nach M e k k a z u r ü c k z u k e h r e n , da i ch ho Ifen 
konn te , als einer der ersten P i l g e r dort anzu langen 
und somi t das H a n t a m (Bad) noch nicht über fü l l t z u 
f inden, was es sonst z u r P i lge rze i t i m m e r z u sein 
pflegt. E t w a s zaghaft theilte i c h meinen v ie l le ich t 
n icht ganz or thodoxen W u n s c h dem M e t u a f mit , w ä h 
rend ich f ü r c h t e t e , derselbe werde in meiner Sehn
sucht nach allzuschneller R ü c k k e h r eine K e t z e r e i 
wi t te rn . 

Ssadak sah m i c h . z w a r bei dieser Eröffnung 
etwas se l t sam a n ; aber , da i ch i h m vors t e l l t e , dass 
i c h u n m ö g l i c h i n el Menaa in eine Barbiers tube E i n 
lass er langen k ö n n e , so übe r fü l l t wa ren s i e , da i c h 
i h m ü b e r d i e s s den v o l l k o m m e n berechtigten V o r 
w u r f mach te , dass j a er me inen Ih ram verbrannt 
habe und daran Schu ld sei, w e n n i ch nu r einen h ö c h s t 
u n v o l l k o m m e n e n Ih la l zu Stande br ingen k ö n n e , so 
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l iess er s i ch endl ich d a z u he rab , auf meinen P l a n 
e inzugehen und sagte : 

„ 0 me in B r u d e r ! E s ist z w a r u n g e w ö h n l i c h , 
aber doch nicht s ü n d h a f t , was du thun wi l l s t . D u 
has t n u n die he i l igen G e b r ä u c h e alle befolgt und den 
Teufe l gesteinigt . Z w a r w ä r e es w ü n s c h e n s w e r t h , 
i h n noch e inma l z u s t e in igen ; j a noch besser w ä r e 
es, wenn du z w e i Tage hier bliebest , u m dem Satan, 
wie viele P i l g e r es t h u n . alle Tage d re ima l deine 
Steine an den K o p f z u werfen. A b e r bei deiner 
g rossen F r ö m m i g k e i t wi rd v ie l le ich t das eine M a l 
g e n ü g e n . Febr igens t h ä t e s t du w o h l , einen H a m m e l 
zu sch lach ten , oder besser z w e i , einen we i l heute 
das Opferfest ist, einen andern als S ü h n o p f e r für dein 
kurzes Verb le iben in i W a d i Menaa . E t b h K e b s c h ! 
E t b a K e b s c h ! (Opferedie H a m m e l ! Opfere die H a m 
m e l ! ) " 

Ich gelobte natürlich;, die H a m m e l z u opfern, 
wodurch Ssadak und sein Sohn sehr freudig ges t immt 
wurden , da sie aus dieser Opferung v ie l V o r t h e i l zo
g e n , wie schon oben be i e inem ä h n l i c h e n F a l l er
w ä h n t wurde . Ssadak r ie f also in f reudigem M u t h e : 

, , 0 M a g h r e b i ! D u muss t f ü r w a h r ein K ö n i g s 
s o h n s e i n , u m so viel G e l d für Opfer ausgeben zu 
k ö n n e n . Got t segne deine Fre igeb igke i t und mehre 
s i e , m ö g e s t du recht viele A l m o s e n geben und diese 
A l m o s e n den Gerechten (Ssadak heisst der Gerechte) 
z u k o m m e n lassen ." 

Dass der B i e d e r m a n n unter den Gerechten s ich 
selbst und seinen S o h n vers tand, braucht w o h l nicht 
gesagt z u werden. Ssadak zeigte s ich also bereit, 
m i t m i r v o n M e n a a abzuz iehen . E r empfahl die 



z w e i oder drei t e m p o r ä r e n Ga t t i nnen , welche er als 
n o m i n e l l e r E h e m a n n auf der Pi lgerfahr t nach Arafa 
hegleitet hatte u n d die nicht so schnell nach M e k k a 
z u r ü c k z u k e h r e n W i l l e n s w a r e n , der Obhu t seines 
Sohnes Hassan , welcher ebenfalls e in kle ines H a r e m 
zei twei l iger G e m a h l i n n e n mit s ich ha t te , . bei denen 
j e d o c h sein A m t viel le icht weniger eine Sinecure 
war , als das seines V a t e r s bei den seinigen. 

E h e w i r j e d o c h abzogen , sol l ten w i r noch der 
Opferung der he i l igen H a m m e l be iwohnen , welche 
j ä h r l i c h an diesem Tage i m T h a l M e n a a unter grosser 
Fe ie r l i chke i t v o l l z o g e n w i r d . wie ü b e r h a u p t j eder 
M o s l e m , der nur i rgendwie die Mi t t e l dazu ha t , a m 
Tage des A i t el K e b i r oder K o r b a n B a i r a m (d. h . des 
Opferfestes) einen H a m m e l sehlachten lassen muss . 

D a i ch gelobt hatte, z w e i H a m m e l z u opfern, so 
mussten die Th ie re n a t ü r l i c h j e t z t g le ich angeschafft 
werden. F ü r G e l d , und zwar für theures G e l d , w a r 
diess leicht m ö g l i c h , denn auf e inem freien Felde , 
wes t l i ch von M e n a a , waren e twa fün f t ausend dieser 
Th i e r e aufgestel l t , meist das E i g e n t h u m m e k k n n i -
scher Specu lan ten , welche dafür die l ä c h e r l i c h s t e n 
Pre i se ver langten. Sonst kostet ein H a m m e l i n 
M e k k a etwa einen R i a l (1 x/a preuss. T h a l e r ) , j e t z t 
aber ver langte man da fü r v ier bis fünf R i a l , j a noch 
mehr . Ssadak ge lang es j e d o c h , z w e i Th ie re für 
acht Ria l s z u s a m m e n für mich einzukaufen. 

Das Opfer findet g e w ö h n l i c h statt , nachdem die 
letzten von Arafa z u r ü c k k e h r e n d e n P i lger ihre Steine 
geworfen haben. D a wi r zu den "Nachzüglern" ge
h ö r t e n , so wurde die Ceremonie . g le ich nachdem w i r 
Satan gesteinigt ha t ten , abgehal ten. E in ige . ehn-



tausend P i lge r , von denen j e d o c h nur etwa der dritte 
T h e i l H a m m e l vor s ich hat ten , standen auf e inem 
fre ien , unebenen, s te inigen Fe lde nahe bei M e n a a . 
D e r K a d i von Mekka,, der an der Spi tze dieser P i l g e r -
schaaren s t and , hatte gleichfal ls einen H a m m e l v o r 
s i c h , d e r . ü b e r und ü b e r bunt bemal t war . N a c h 
e inem k u r z e n Gebet gab dieser W ü r d e n t r ä g e r das 
S igna l z u m Sch lach ten , indem er se inem H a m m e l 
den K o p f in der R i c h t u n g nach dein he i l igen H a u s e 
der K a a b a z u drehte und i h m dann die K e h l e mi t 
e inem k r u m m e n Messe r durchschnit t . Se inem B e i 
spiele folgten alle diejenigen P i l g e r , we lche , der 
theuren Preise ungeachte t , H a m m e l gekauft hatten. 
A u f e inma l sanken ü b e r drei tausend Opfer auf den 
Hoden, der s ich p lö t z l i ch i n ein wahres B l u t m e e r ver
wandelte, ein A n b l i c k , der m i c h so anekelte, dass ich-
i h n schnel l m i t Ssadak floh, u m nach M e k k a z u r ü c k 
zukehren , w ä h r e n d wi r H a s s a n , Ssadaks Sohn , bei 
me inen beiden von i h m und se inem V a t e r eben ge
schlachteten H a m m e l n m i t der A n w e i s u n g z u r ü c k -
l i e s sen , dieselben zu waschen und A b e n d s nach 
Mekka , z u br ingen, wo sie i m H a u s e H a m d a n s feier
l ich verzehr t werden sol l ten. 

Diese Opferung findet nach der A u s s a g e der G e 
lehrten des I s l am z u m A n d e n k e n an das Opfer A b r a 
h a m s , welcher seinen eignen Sohn zu schlachten 
gelobt ha t te , statt. N a c h einigen ereignete s ich 
diese Geschichte hie}- in M e n a a , wo man auch die 
Stel le ze ig t , an welcher der Pa t r i a rch seinen S o h n 
und "zwar I smae l , n icht I saak , schlachten wol l te , 
w ä h r e n d andere diese Begebenheit, nach M e k k a selbst 
ve r l egen . A u c h w i l l m a n i n M e n a a i n einer H ö h l e 



den Gebur tsor t des I smae l e rb l i cken , der indessen, 
u n d zwar sogar nach e in igen gelehrten M o h a m e d a -
nern , ebensogut wie nach dem alten T e s t a m e n t , i n 
P a l ä s t i n a geboren w a r d . 

So hatte i c h n u n die Qua len und. F reuden der 
Wal l fahr t nach Arafa, h inter mir , kehrte nach M e k k a 
z u r ü c k , legte dort i n e inem Barb ie r laden , unter I l e r -
sagung eigens h i ezu vorgeschr iebener Gebete , den 
Ih ram ab , meine K l e i d e r wieder an und l iess m i c h 
v o n e inem besonders f rommen Barb ie r r a s i r e n , w e l 
che r bei dieser H a n d l u n g stets L o b s p r ü c h e her
murme l t e . 



Einundzwanzigstes Capitel. 

L e t z t e r A u f e n t h a l t i n M e k k a u n d 
R ü c k r e i s e . 

Mein letzter Tag in Mekka. — Besuch des grossen Bades. 
— Der Badeprocess. — Indiscretiou meines Lohnbedienten. 
— Die fünf Algierer. — Ihr Verdacht. — Ihr Gespräch. —• 
Der verkappte Christ wird entdeckt. —• Gefahr, in welcher 
ich schwebe. — Schnelle Entfernung aus dem Bade. •— 
Mein Entschluss Mekka augenblicklich zu verlassen. •— 
Meine Flucht aus Mekka. — Ankunft in Dschedda. — Die 
englische Brigg. •—Reise nach Aden und Bombay. — Schrei
ben meines Doppelgängers. — Seltsame Ideen des Kifraüchers. 

— Verse desselben. 

B i s h ie rher war nur das S c h i c k s a l au f meiner 
ganzen Reise i n so fern h ö c h s t g ü n s t i g gewesen, als 
N i e m a n d v o n meiner w i rk l i chen Herkunf t u n d meiner 
Eigenschaf t als N i c h t m u s e l m a n eine A h n u n g gefasst 
hatte. Je tz t soll te m i r j edoch das neidische Gesch ick , 
oder v i e lmehr mein d u m m e r , prahler ischer M e t u a f 
einen Stre ich sp i e l en , der meine Reise p lö t z l i ch z u 
e inem unvorhergesehenen, schleunigen Ende brachte 
und mi r beinahe noch etwas m e h r , n ä m l i c h nichts 
ger ingeres , als m e i n Leben , gekostet h ä t t e . So bleibt 
m i r v o n meine r wei teren Re ise i n A r a b i e n und m e i n e m 
Aufen tha l t i n M e k k a beinahe nichts m e h r z u e r z ä h l e n 



ü b r i g , als dieses unangenehme A b e n t e u e r , welches 
ihnen e in Ende machen sollte. 

Ich war k a u m v o n A r a f a z u r ü c k g e k e h r t und hatte 
den l ä s t i g e n Ih ram abgeworfen, als i ch das grosse 
Hamann (Bad) v o n M e k k a aufsuchte, da i c h in d iesem 
A u g e n b l i c k e einer g r ü n d l i c h e n W a s c h u n g bedürft ige]* 
als je war. Ssadak begleitete m i c h nach dem H a m a m , 
u m w ä h r e n d meiner Anwesenhe i t i m D a m p f badege
mach meine Kle ine r zu bewachen : eine keineswegs 
u n n ü t z e V o r s i c h t s m a s s r e g e l , denn die F r ö m m i g k e i t 
Verhindert v ie le P i lge r durchaus nicht daran, bei G e 
legenheit z u stehlen. 

Das Hamam l iegt in der N ä h e der grossen M o 
schee, auf ihrer west l ichen Seite, ganz dicht am Quar
tier es S u i k a (dem kleinen Basar) zwischen diesem 
und dem Quar t ie r Bab el O m r a , i n we lchem die Me

tuafin ( r e l i g i ö s e n L o h n b e d i e n t e n ) wohnen . Das g r o s s e 

B a d von M e k k a ist weit entfernt davon, den Scholien, 
g e r ä u m i g e n , öf fent l ichen B ä d e r n in andern orienta
lischen S t ä d t e n an Prach t g l e i c h z u k o m m e n . In C o n -
stantinopel und in dem b ä d e r r e i c h e n , mi t M i n e r a l 
quellen gesegneten B r u s s a , i n Darnascus und K a i r o 
w ü r d e ein solches B a d , wie das h ies ige , k a u m für 
eine A n s t a l t zwei ten oder drit ten Ranges gel ten. 
Dennoch ist es eben nicht k l e i n , aber seine archi tek
tonischen Her r l i chke i t en sind sehr ger ing. D ie e in
z igen V e r z i e r u n g s g e g e n s t ä n d e , welche ich entdecken 
konn te , wa ren bunte M a r m o r f u s s b ö d e n ; sonst wa r 
das ganze G e b ä u d e z i e rde - und schmuck los und k e i 
neswegs heachtens werth . 

A l s i c h eintrat , waren ausser den Dienern nu r 
e twa z w a n z i g Personen i m Made, von denen e inige 



bereits den Badeprocess durchgemacht ha t ten , und 
n u n v o n ihren St rapazen thei ls ausruhten, theils s ich 
v o n e inigen j ungen Badeknechten z u guter Le t z t 
noch e inma l recht g r ü n d l i c h kneten Hessen; denn das 
K n e t e n des K ö r p e r s mi t beiden H ä n d e n , oder M a s s i 
ren (arabisch j a d l a k a genannt) bildet nebst dem 
Ziehen an den Gliedern und Reiben mi t Rosshaar 
handschuhen , h i e r 'w ie ü b e r a l l , eine H a u p t s p e c i a l i t ä t 
or ienta l i scher B ä d e r . 

M e i n M e t u a f b e g r ü s s t e bei unserm Ein t r i t t den 
B a d e w i r t h , einen s p i n d e l d ü r r e n , al ten M e k k a n e r , der 
a u s s a h , als oh er s ich t ä g l i c h das V e r g n ü g e n der 
A b b r ü h u u g verschafft h ä t t e , wodurch er z u j e n e m 
m i t pergamentartiger Hau t ü b e r z o g e n e n Skelet t ge
worden war, als welches i ch ihn kennen lernte. Dieser 
B i e d e r m a n n wiess m i r eine N i s c h e an, i n welcher i ch 
m i c h meiner K l e i d e r entledigte, N u n n a h m e n m i c h 
z w e i junge , langelockte, z i e m l i c h weib isch aussehende 
Badeknechte in Empfang, zogen mi r die h ö l z e r n e n 
Sanda l en , K a b k a b genannt , a n , und f ü h r t e n m i c h 
dann i n den kuppeige wö lb ten D a m p f s a a l , wo der 
Badeprocess seinen A n f a n g nahm. So weit g ing 
alles gut. A u c h das K n e t e n , R e i b e n , Re i s sen der 
Gl ieder , W a s c h e n , E inse i f en , alles g i n g ganz seinen 
g e w ö h n l i c h e n G a n g und i c h wurde, am Schluss dieser 
Ceremonien , geknetet, gestriegelt, gewaschen, gerei
nigt , hie und da auch ein wen ig geschunden, und z u 
letzt mi t einem T u r b a n und weissen Gewanden be
kleidet , wieder i n den ersten Saa l z u r ü c k g e f ü h r t , wo 
ich die Siesta abhal ten sollte. 

Wer beschreibt nun aber me in Entsetzen, als 
ich hier meinen M e t u a f mi t v ier bis fünf M ä n n e r n i m 



lebhaftesten G e s p r ä c h begriffen fand, welche — den 
reinsten algierischen Dia lec t sprachen. M a n k a n n 
s ic l i n ieine unangenehme Uebcr rnsehung d e n k e n ! 
Die M a g h r e b i a hatte i c h bisher i m m e r mi t Gesch ick 
und G l ü c k vermieden und nun sol l ten sie mi r p lö t z 
l i ch , wie e b e n s o v i e l e M e d u s e n h ä u p t e r erscheinen, und 
auf das Ge l i ngen meiner weiteren R e i s e p l ä n e den 
nachthei l igs ten Einf luss a u s ü b e n . E s war klar , dass 
Ssadak mi t diesen faulten ü b e r m i c h geredet hatte. 
W a s er ihnen ü b e r meine Pe r son gesagt haben mag. 
das konnte i c h n icht in all ' seinen Detai ls erfahren. 
A b e r es wa r sicher, dass er ihnen die Fabe l v o n d e m 
„ P r i n z e n von A l g i e r " z u m besten gegeben hatte, 
denn diese A l g i e r e r schienen die g r ö s t e L u s t z u ver
s p ü r e n , meine Bekanntschaf t z u - m a c h e n oder v i e l 
m e h r s ich m i t m i r i n ein G e s p r ä c h e inzu la s sen , u m 
herauszuf inden, wie es denn k o m m e , dass sie m i c h 
ideht schon kann ten , denn es schien sehr unwahr
s c h e i n l i c h , dass ein M a n n v o n einer solchen Bedeu 
t u n g , w ie sie m i r der prahler i sche Aufschne ider 
Ssadak bei legte , ihnen bis je tz t vö l l i g unbekannt ge
blieben sein konnte . Ich wurde desshalb von den 
fünf A l g i e r e r n (sie waren aus der Stadt A l g i e r selbst, 
j edoch kannte i c h z u m G l ü c k ke inen v o n ihnen per
sön l i ch , obgle ich m i r ihre Gesichter sehr bekannt 
vorkamen) mit der g r ö s s t e n Neugierde gemuster t 
u n d , als sie endl ich mi t s ich e in ig z u sein schienen, 
dass ich nicht ein Bekannte r von ihnen se i , da malte 
sieh E n t t ä u s c h u n g und sogle ich auch ein schnel l auf
ke imendes M i s s t r a u e n auf ih ren Z ü g e n . Dennoch 
liess s ich einer v o n ihnen m i t m i r in ein G e s p r ä c h 
ein , oder v i e l m e h r , er redete m i c h an und z w a r that 



er sogle ich sehr indiscrete F r a g e n , auf welche i c h 
nur mi t j a oder nein antwortete , denn ein l ä n g e r e s 
G e s p r ä c h h ä t t e m i c h offenbar ve r r a then , da e in . 
A l g i e r e r den F r e m d e n stets erkennt , wenn er seine 
Sprache auch noch so gut redet. D a die A l g i e r e r 
s ahen , dass n ich t -v ie l aus m i r herauszubr ingen war , 
wurden sie noch miss l rau i scher . Ich l a g wie au f 
N a d e l n , als i c h sie nun in i h r em Dialect l e i se , aber 
für m i c h doch h ö r b a r , u n g e f ä h r folgendes G e s p r ä c h 
hal ten h ö r t e : 

„ W a s d ü n k t euch" , so sprach einer, „ v o n diesem 
vermein t l i chen P r i n z e n von Alg ie r . Unser le tzter 
Pascha hatte j a gar keinen Sohn und die S ö h n e der 
f r ü h e r e n Dey ' s s ind alle gestorben. W i e so l l also so 
ein elender, hergelaufener K e r l , den k e i n M e n s c h v o n 
u n s , die w i r doch ä c h t e A l g i e r e r s i n d , kenn t , der 
S o h n unsres P a s c h a s e i n ? " 

„ D i e Sache", so erwiderte ein anderer, ,,geht ge
wiss nicht mi t rechten D ingen z u . W e n n dieser 
M e n s c h , der s ich für einen P r i n z e n v o n A l g i e r aus-
g iebt , e in a rmer Teufel w ä r e , so w ü r d e ich ke inen 
Verdach t s c h ö p f e n , sondern ganz einfach denken, 
dass der elende Schlucker sich dadurch interessant 
machen und A l m o s e n e r h a s c h e ® wollte. A b e r dieser 
K e r l seheint, wie sein M e t u a f sagt, G e l d zu besitzen. 
Dieses ist v e r d ä c h t i g , denn die-reichen A l g i e r e r s ind 
an den F inge rn h e r z u z ä h l e n , und war kenneu sie alle, 
selbst die aus den P r o v i n z e n , wo sie selten genug 
s ind. A b e r aus dem Umstand , dass dieser unser ver
mein t l i cher Landsmann uns g ä n z l i c h unbekannt ist, 
schl iesse i c h , dass er ein verkappter R u n d (Uhrist) , 
v ie l le ich t gar ein f r a n z ö s i s c h e r Sp ion sein m u s s . " 



Diese letzten Wor te waren zwar sehr leise ge
sagt w o r d e n , aber dennoch hatte m i r mein feines 
G e h ö r gestattet, sie deut l ich z u vernehmen. M a n 
kann sieh denken , wie mi r je tz t die Haa re z u B e r g 
standen. Ich war entdeckt! Das entsetzl iche W o r t 
„ R u m i " (Cdirist) war ausgesprochen worden und nun 
konnte i ch das sch l immste b e f ü r c h t e n . Ich machte 
mich i m A u g e n b l i c k auf das tragischste Ere ign i ss gje* 
fasst. Ich sali mich schon ergriffen, gebunden , vor 

, d e n K a d i geschleppt und gerichtet . Diess w ä r e auch 
ohne Zweife l mein Sch i cksa l gewesen , wenn es bei 
M o s l e m s nicht übl ich w ä r e , alles mit ihrer gewohn
ten Ruhe u n d Gemessenhei t z u betreiben. Diese 
beliebte or iental ische L a n g s a m k e i t rettete mich . Die 
A l g i e r e r hatten ohne Zweife l v o r , m i c h als einen 
R u m i , der das hei l ige H a u s g e s c h ä n d e t habe , zu 
denunciren, sobald als die Sache thunlieh sein w ü r d e , 
aber e ins twei len waren sie gekommen , u m — ein Und 
z u nehmen und, da i n diesem A u g e n b l i c k e gerade die 
Badeknechte e in t ra ten , um sie in den Dampfsaa l zu 
f ü h r e n , so verschoben sie ihre wahrsche in l i ch beab
sichtigte Denunca t ion bis zu ihrer R ü c k k e h r aus dem 
Bade und Hessen s ich ruh ig von den langgelockten 
J ü n g l i n g e n w e g f ü h r e n . Ssadak hatte z u m G l ü c k ih r 
G e s p r ä c h nicht vers tanden und er hegte somi t ke inen 
Verdach t , was für meine B e t t u n g h ö c h s t w ich t ig war . 

W e n n diese A l g i e r e r indessen darauf rechneten, 
dass sie m i c h bei ihrer Rückkunf t noch i m Bade an
t r e t e n w ü r d e n , so i r r ten sie s ich sehr. D e n n k a u m 
w a r e n sie h inter der T h ü r e , welche z u m Dampfsaale 
f ü h r t e , verschwunden , a l s i c h die sonst oft s tunden
lange Siesta z u einem p l ö t z l i c h e n Ende brachte, auf-



s p r a n g , mich i m N u ankleidete und den erstaunten 
Ssadak aus dem Badehause mit fortriss. 

N u n war i ch z w a r ausser augenb l i ck l i che r Qe-
fahiy iher das D a n i f d < l c s s c h w r e r t s c h w c b t e ü b e r i n e i n e m 
Haupte, denn der g e s c h w ä t z i g e Ssadak hatte den 
Algierern meinen Wohnungsort gesagt und ich konnte 
m i c h jeden Augenb l i ck darauf gefasst m a c h e n , diese 
Leu t e mi t e inem Gerichtsdiener dort erscheinen zu 
sehen, u m m i c h v o r den K a d i z u füh ren , der n a t ü r l i c h 
die Sache z u meinen Unguns t en entschieden haben 
w ü r d e . Hätte ich die W o h n u n g gewechselt , so w ü r d e 
m i r diess auch nichts geholfen haben , denn vor 
H a m d a n und Ssadak h ä t t e i ch meinen neuen Aufent
hal t doch nicht verborgen hal ten k ö n n e n . Diese 
Leu te hat ten keine A h n u n g davon, was i c h in W i r k 
l i chke i t w a r und h ä t t e n sie eine solche A h n u n g ge
habt, so w ü r d e n sie, statt mich v o r den A l g i e r e r n zu 
s c h ü t z e n , m i c h wahrsche in l i ch noch an diese ausgelie
fert haben. In meinem Falle konnte ich auf keinen 
V e r t r a u t e n , auf ke inen H e h l e r unter den tausenden 
und tausenden v o n M o s l e m s rechnen, denn ich hat te 
nach m u s e l m ä n n i s c h e n Begriffen das g r ö s s t e V e r b r e 
chen begangen, ich hatte als C h r i s t die K a a b a besucht 
und jeder M o s l e m musste mich ve rdammen . 

Dessha lb fasste ich augenb l ick l i ch und unwider 
ruf l ich den Entsch luss , M e k k a s o g l e i c h z u v e r-
l a s s e n . D iesen En t sch lus s musste i ch n a t ü r l i c h so 
gehe im als m ö g l i c h hal ten und eben so gehe im aus
füh ren . N i e m a n d , weder mein W i r t h , noch me in F ü h r e r , 
noch sonst i rgend ein Bekannter , durfte da rum wissen . 

Ich schickte Ssadak unter e inem V o r w a n d davon, 
eilte in meine W o h n u n g z u r ü c k , n a h m nichts als 



einen A n z u g und M a n t e l , da ich auf meiner schleu
n igen F l u c h t aus M e k k a m i c h mi t k e i n e m G e p ä c k 
beladen wol l te und konnte. M e i n e n Wirth'hatte i ch 
zu fä l l i g vor der Fah r t nach Arafa gerade für drei 
T a g e i m voraus bezahlt , so dass ich i h m je tz t nichts 
mehr schu ld ig war . Dieser sollte ausserdem auch 
noch meine s ä m m t l i c h e Habe in K l e i d e r n und 
Waaren bestehend, welche ich, um meine F l u c h ! un
wahrsche in l i ch z u machen , z u r ü c k l a s s e n wol l te und 
musste, behalten und somi t für alle seine M ü h e hun 
dertfach bezahlt werden. 

Ich l iess kein Schreiben, ke in A n z e i c h e n z u r ü c k , 
woraus mau h ä t t e schl iessen k ö n n e n , dass i c h m i c h 
so schnel l aus der Stadt entfernt habe. M e i n e m 
W i r t h konnte m ö g l i c h e r w e i s e meine Abwesenhe i t erst 
nach einigen Tagen auffallend w e r d e n , denn zur P i l 
gerzeit i s t es nicht u n g e w ö h n l i c h , dass Leu te die 
Nacht ausserhalb des Hauses , in Moschee und Buden 
oder sonst wo, zubr ingen . So g i n g ich denn aus dem 
Hause Hamdans gerade so leicht und e infach , wie 
wenn ich einen blosen Spaz ie rgang h ä t t e machen 
wol len . V o r h e r hatte es ein g l ü c k l i c h e r Zufa l l ge
w o l l t , dass i ch Ssadak losgeworden w a r , der ohne 
Zwei fe l seine freie Zei t dazu benutz te , u m nach 
M e n a a z u r ü c k z u k e h r e n , wo seine F a m i l i e war. A u c h 
lieser m e i n M e t u a f brauchte nicht g le ich V e r d a c h t 

z u s c h ö p f e n , wenn er mich nicht an demselben A b e n d 
i m Hause H a m d a n s antraf, da ich in M e k k a einige 
Bekannte , namen t l i ch H a g g i O m a r und andere A e g y p -
ter , sowie M u r a d und seinen S o h n ha t t e , be i denen 
man vermuthen konnte, dass ich den A b e n d zubrachte. 
U m jedoch a l len V e r d a c h t du rch einen u n u m s t ö s s l i c h 



scheinenden Beweis z u e n t k r ä f t i g e n , l iess ich meinen 
Neger sk laven A l i z u r ü c k , der v o n meiner F l u c h t 
n icht mehr wuss te , als al le ü b r i g e n , denn auch ihn 
durfte ich nicht in's V e r t r a u e n ziehen. D iesem sagte 
i ch vor m e i n e m letzten Weggehen aus H a m d a n s 
H a u s e , i ch w ü r d e den A b e n d bei e inigen B B k a n ^ n , 
d ie ich m i c h w o h l h ü t e t e , n ä h e r zu bezeiehne'iV. 1 

b r i n g e n , welche m i c h z u m Abendessen eingeladen 
h ä t t e n . D a solche E in l adungen a m T a g e des Opfer
festes sehr g e w ö h n l i c h s i n d , so konnte diess nicht 
auffallen. Dn Gegenthe i l diente es noch dazu, meine 
Abwesenhe i t des Nachts zu e r k l ä r e n , da es nicht un
g e w ö h n l i c h ist, dass Leute da, wo sie zu A b e n d essen, 
auch schlafen. 

Statt spazieren z u gehen oder die Moschee z u 
besuchen , g i n g i c h vo r die Stadt und zwar an ihr 
west l iches E n d e , wo die Harbbedu inen ihre Vors t ad t 
haben. D o r t ge lang es m i r ohne M ü h e einen E s e l , 
u m nach Dschedda zu eilen, zu mie then , was nicht 
besonders auff ie l , da bereits einige P i l g e r dor th in 
z u r ü c k z u k e h r e n anfingen. Ich sagte also der „ H a u p t 
stadt der W e l t " , der „ G e p r i e s e n e n " , „ G l ü c k s e l i g e n " , 
d e m „ Schat ten Gottes auf E r d e n " (alles B e i n a m e n 
v o n M e k k a ) L e b e w o h l und trabte in Beg l e i t ung eines 
Beduinen schnurs t racks und ohne Aufentha l t au f dem 
Dscheddawege voran , denn i c h war fest entschlossen, 
ers t i n dieser Stadt H a l t zu machen. 

W a s nach meiner Abre i se v o n M e k k a i m Hause 
H a m d a n s geschehen , ob die A l g i e r e r s ich daselbst 
e ingefunden, ob sie Nachforschungen nach m i r an
geste l l t , d a r ü b e r habe ich nie das ger ingste erfahren 
und m i c h w o h l g e h ü t e t , m i c h danach z u erkundigen . 



E s w ä r e w o h l denkbar , dass s ie , sei es aus Indolenz, 
sei es aus Vergess l i chke i t oder sonst e inem Grunde, 
gar keine Schri t te gethan haben mochten , u m den ver
mein t l i chen „ P r i n z e n v o n A l g i e r " z u verfolge]), aber es 
war für m i c h n a t ü r l i c h v i e l z u g e f ä h r l i c h , es darauf 
a n k o m m e n z u l a s sen , dass sie s ich pass iv verhal ten 
* | rden. U n d so war mi r nichts ü b r i g gehlieben, 
als aus M e k k a z u f l iehen: eine wahre Hedschra , 
ä h n l i c h der des Propheten des I s l am. 

D ie unangenehmste F o l g e v o n der D u m m h e i t 
1 He ines Me tua f , welche m i c h zur F luch t aus M e k k a 
zwang , war , dass i ch nun meine Wal l fahr t nach M e d i n a 
aufgeben muss t e , d e n n , wenn der Ve rdach t meiner 
Pseudolands leu te , wie z u b e f ü r c h t e n stand , V e r b r e i 
t ung gefunden ha t te , so muss te m i c h derselbe na
t ü r l i c h auf der ganzen Reise und auch nach der an
dern he i l igen Stadt verfolgen. Ich h ä t t e die unhalt
barste S te l lung gehabt , w ä r e stets von Spionen um
geben gewesen , u m viel le icht zuletzt noch entdeckt, 
denuncir t , u n d als R c l i g i o n s s c h ä n d e r bestraft z u 
werden. Das alles hatte i c h der e in fä l t i gen Prahlere i 
Ssadaks z u v e r d a n k e n , denn w e n n dieser nur nicht 
einen l ä c h e r l i c h e n T i t e l gegeben h ä t t e , w ü r d e n die 
A l g i e r e r w o h l nie auf m i c h aufmerksam gewor
den sein. 

Wie me in G e p ä c k , so hatte i ch auch me inen 
Nege r sk l aven A l i als herrenloses Gu t in M e k k a 
z u r ü c k l a s s e n m ü s s e n . N a c h den Gesetzen des I s l am 
war dieser ü b r i g e n s je tz t f re i , was ich dem a rmen 
Sch lucker w o h l g ö n n t e . Ueberdiess hatte er seinen 
Zweck er fü l l t , h ä t t e m i c h v o n nun an doch nur genirt 
u n d Sch ich M u s t a p h a , dem i c h den S k l a v e n nach 
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meiner P i lger fahr t z u m Geschenk versprochen hatte, 
war nicht m e h r , so dass nichts seiner Fre ihei t i m 
Wege stand. Ich habe von A l i in me inem Leben nie 
m e h r etwas g e h ö r t . 

Ich r i t t beinahe unaufha l t sam v ie rzehn Stunden, 
v o n M e k k a nach Dschedda , w o v o n zehn bei Nacht , 
.und k a m in der Hafenstadt a m 11. D u e l H ö d s c h a 
u m 8 U h r M o r g e n s an. H i e r w a r , wie i n M e k k a , 
alles i m Festes jubel wegen des A i t el K e b i r ; alle 
reichen und wohlhabenden B e w o h n e r g l ä n z t e n i n 
ih ren Fe ie r t agsk le ide rn , die K a f f e e h ä u s e r waren ge
stopft v o l l , h ie und da e r t ö n t e M u s i k , T ä n z e r i n n e n 
du rchzogen s ingend und h ü p f e n d einzelne Strassen, 
k u r z , ganz Dschedda schien i n der s c h ö n s t e n Festes
laune begriffen. 

Ich theil te j edoch wen ig diesen J u b e l , sondern 
hatte nur einen G e d a n k e n , n ä m l i c h den , Dschedda 
und meine V e r k l e i d u n g als M u s e l m a n n so schnel l 
als m ö g l i c h z u ver lassen. Dessha lb g i n g ich gle ich 
nach dem Hafen und erkundigte m i c h , ob ke in euro
p ä i s c h e s Schiff zu r Abre i se nach A d e n oder B o m b a y 
bereit l iege, denn z u n ä c h s t so l l ten s ich meine Schrit te 
nach Ost indien wenden. Z u meiner unbeschreib
l ichen Freude fand i c h auch richtig- eine k le ine eng
l ische B r i g g , „ M a r y A n n " aus G l a s g o w , welche nach 
dre i oder v i e r T a g e n nach A d e n unter Segel gehen 
sollte. Ich begab m i c h an B o r d derse lben, w o i ch 
den Capi ta in z u sprechen ve r l ang te , denn i ch sagte, 
i c h w ü n s c h e sein Passag ie r z u werden. Dieser gut-
m ü t h i g e M a n n war nicht wen ig erstaunt , einen ver
mein t l i chen A r a b e r ge läuf ig engl i sch reden z u h ö r e n . 
Indess inachte er , als ich i h m eine wohlgespickte 



B ö r s e ze ig te , keine Schwie r igke i t en , m i c h nach 
A d e n mi tzunehmen . So ins ta l l i r te ich m i c h denn 
noch an demselben T a g e auf der engl ischen B r i g g , 
und sagte v o n diesem A u g e n b l i c k an dem I ledschas 
auf ewig L e b e w o h l , dessen Gestade i ch freilich noch 
nicht augenbl ich ver lassen so l l te ; aber w ä h r e n d der 
z w e i T a g e , welche ich i m Hafen v o n Dschedda noch 
zubrach te , h ü t e t e i c h m i c h w o h l , das L a n d wieder 
z u betreten und so lange i ch auf dem Schiffe war, 
befand i ch m i c h so s icher , wie wenn i ch i n E n g l a n d 
selbst gewesen w ä r e . 

M e i n e weitere Reise nach A d e n und B o m b a y 
g ing in e r w ü n s c h t e r Weise v o n Statten. 

V o n B o m b a y , nachdem ich m i c h mit Hülfe 
eines englischen Schneiders und Barb ie rs wieder i n 
einen E u r o p ä e r verwandel t hat te , schrieb ich an 
meinen D o p p e l g ä n g e r in A l g e r i e n , den wi rk l i chen 
A b d - e r - R a h m a n ben M o h a m e d , dessen P e r s ö n l i c h k e i t 
ich w ä h r e n d v i e r M o n a t e n dargestel l t hat te , und 
schickte i h m seinen i n Dschedda v is i r ten Pass z u . 
der i h m v o n n u n an den f rommen T i t e l eines H a d s c h 
s ichern sollte. D e r Br ie f , welchen m i r dieser alte 
K i f r a u c h e r , welcher nie aus seinem besoffenen Z u 
stande ganz he rauskam , als A n t w o r t auf den me in i 
gen sandte , m ö g e als Sch lusss tch i meiner Wal l fahr t 
nach Mekka , noch hier s tehen: 

„ O R u m i ! " so begann dieses se l tsame Schreiben, 
„we i lh es W a h r h e i t ist, was D u m i r i n D e i n e m Briefe 
meldes t , dass n ä m l i c h D u an meiner Stel le i n der 
hei l igen Stadt gewesen bist , so m ü s s t e s ich me in 
G e w i s s e n dadurch sehr beunruhig t f ü h l e n , denn alle 
guten M o s l e m s k ö n n t e n mi r vorwer fen , dass i c h 
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unsre hei l ige Re l ig ion g e s c h ä n d e t h ä t t e , indem ich 
e inem U n g l ä u b i g e n als D e c k m a n t e l diente , u m die 
hei l igen Orte z u besuchen. Uebr igens b in ich wei t 
entfernt , a n z u n e h m e n , dass i ch nicht selbst den 
B e r g A r a f a und die K a a b a besucht habe u n d dess
halb b in i ch versucht , z u glauben, dass ich der wahre, 
und D u der falsche P i l g e r bist . D u wi r s t D i c h w u n 
d e r n , wie i c h z u e inem solchen S c h l ü s s e k o m m e n 
konnte . 

„ A b e r , wenn D u an die Gnade Gottes ( so 
nennen die TIaschischraucher al le v e r r ü c k t e n E i n b i l 
dungen ihres berauschten und b e t ä u b t e n Zustandes) 
g lauben wol l tes t , so w ü r d e Di r diess ke inen A u g e n 
bl ick unkla r bleiben. A l s i c h in T u n i s sechs Mona t e 
l a n g , w ä h r e n d D u als falscher Abd-e r -Rahman nach 
M e k k a p i lger tes t , i n dem Kaffeehaus der f rommen 
G l ä u b i g e n und Got tse l igen (der Haschischraucher) 
l a g und m i c h ganz der Gnade Gottes (dem Hasch i sch 
rausche) h i n g a b , da suchte m i c h die g ö t t l i c h e Offen
ba rung h e i m und i c h sah i m Geis te m i c h selbst in 
Dschedda a n k o m m e n , nach M e k k a p i lgern , die K a a b a 
besuchen , n a c h A r a f a wal l fahr ten und den Teufe l i m 
Tha l e M e n a a s teinigen. J a i c h k ö n n t e D i r genau 
alles s agen , wo i c h wohn te , wie M e k k a aussieht, m i t 
w e m i c h u m g i n g , ' wenn ich diess n icht sei tdem ver
gessen h ä t t e . D a n u n al le W i r k l i c h k e i t nur Schein 
und die Gnade Gottes (der Hasch ischrausch) al lein 
W a h r h e i t i s t , so ist es unzweifelhaf t , dass i ch der 
wahre P i l g e r b in und fo lg l ich mi t dem g r ö s s t e n 
Rechte den f rommen T i t e l eines H a d s c h führen kann , 
den mi r ohnedem m e i n P a s s sichert . Desshalb zeichne 
i c h , i n d e m i c h D i c h i m N a m e n der Gnade Gottes , 



die in mir wohnt, g r ü s s e , zum erstenmal in meinem 
Leben mit dem r e l i g i ö s e n , mit Recht von mir getra-
nen Titel 

Hadsch Abd-er-Rahman ben Mohamed." 

Algier, am 12. Dschema el Ual 1277. 

So schloss die excentrische Prosa meines Dop
p e l g ä n g e r s oder vielmehr desjenigen, dessen Dop
p e l g ä n g e r ich gewesen war. Aber sein Schreiben 
war damit noch nicht zu Ende. Die Araber lieben 
es n ä m l i c h , ihren Briefen oft einen oder zwei Verse 
a n z u h ä n g e n , welche g e w ö h n l i c h eine Anspielung, 
wenn auch oft nur eine sehr entfernte und bei den 
Haaren herbeigezogene Anspielung auf den E m 
pfänger enthalten. Die Verse, welche Abd-er-Rahman 
seinem Schreiben a n f ü g t e , m ö g e n also hier noch in 
freier Uebersetzung folgen : 

Wer Mekka und die Kaaba sieht, 
Der hat des Guten viel gethan, 
Doch als des Glaubens Rose blüht, 
Wer sich ergieht dem heil'gen Wahn. 

Wer unter frommen Schauern bebt, 
In Mekka, dem ist Heil bescheert, 
Doch wer der Gnade Gottes lebt, 
Der ist des h ö h e r n Glückes werth. 

Uruck von A. M. Colditz in Leipzig. 



Im Verlage der Dyk'schcn Buchhandlung in L e i p z i g 
sind erschienen und in allen Buchhandlungen zu haben: 
Grote, G., Geschichte Griechenlands. Na«h der zwei

ten Auflage deutsch von Dr. N. N. W. Meissner und 
Eduard H ü p f n e r . Band 1 bis üten Bandes zweite 
Abtheilung (die Bände 1 bis 12 des Originals enthaltend) 
nebst ausführlichem Namen- und Sachregister über das 
ganze Werk. Mit dem Portrait des Verfassers, 11 Karten 
und 11 Plänen, gr. 8. geh. 32 Thlr. 20'/, Ngr. 

Kruse, K. Ii. Staatsrath u. Ritter Prof. Dr. Friedr., Necro-
l ivonica oder Geschichte und Alterthümer Liv-, Esth
und Kurlands, Griechischen , Römischen , Byzantinischen, 
Normannischen oder Waräger- Russischen, Fränkischen, 

ngelsächsischen , Anglodänischen Ursprungs. Gefunden 
,uf einer allerhöchst hefohlenen archäologischen Unter-
uchungsreise und durch spätere Nachforschungen wis-
enschaftlich erläutert. Mit 47 (aus einer grössern im 
anuscript Vorhandenen Menge) ausgewählten Stein

drucktafeln, Alterthümer, Pläne und Ansichten darstel
lend und einer comparativen Uebersiehtskarte und Nach
trag. Folio. Colorirt und gebunden. t7 Thlr. 

Neigebaur, J- F . , die lnscf Sardinien, Geschichtliche 
EntWickelung der gegenwärtigen Zustände derselben in 
Ihrer Verbindung mit Italien. Zweite vermehrte Avis
gabe. Nebst 12 Kupfern und eines Karte von Sardinien, 
gr. 8. geh. 2 Thlr. 

Quaranta Üuestions, adressecs par Ics docteurs juifs 
au prophete Mali om et. Le texte turc avec un 
glossairc turc francais, public sous les auspices de la 
societe Orientale d'Allemagnc par J. Th. Z e n k e r 
gr. 8. geh. 2 Thlr. 6 Ngr. 

Squler, E. G . , Schi lderung Nicaragua ' s in Bezug 
auf sein Volk, seine Natur und seine Denk
mäler . Reiseskizzen a. d. J. l!S4(.) u. 50. Nebst einer 
Abhandlung über den proj cetir ten iateroceani* 
sehen Kanal und einer kurzen Geschichte Central" 
Amerika's. Aus dem Englischen übersetzt von Ed, 
H ö p f n e r und mit einem Vorworte begleitet von K a r l 
Ritter. Mit zahlreichen Illustrationen und mehreren 
Karten, gr. 8. geh. ö Thlr. 22'/» Ngr. 

Stephens, John L., Reiseerlebnisse in Centra i -Ame
r i k a , Chiapas und Yucatan. Nach der 13. Auflage 
ins Deutsche übertragen von E d. H ö p fn e r. Mit 1 Karte, 
Plänen u. zahlreichen Illustrationen, gr. 8. geh. 9 Thlr. 

Stephens, John L . , Begebenheiten auf einer Reise in 
Yucatan. Deutsch von Dr. N. N. W. Meissner. Mit 
1 IG Abbildungen , lü Plänen und einer Karte von Yucatan. 
gr. 8. geh. 12 Thlr. 





Im Verlage der Dyk'schcn Buchhandlung in L e i p z i g 
sind erschienen und in allen Buchhandlungen zu haben: 
Bericht ü b e r eine Sendung nach Centraiafrika L, 

den Jahren 1850 und 1851 auf Befehl und auf Kosten 
ihrer Majestät von Grossbritannien. Von (nunmehr ver
storbenen) James Richardson, Verfasser der „Rei
sen in die Wüste Sahara". Nebst einer Karte. Aus dem 
Englischen, gr. 8. geh. 2 Thlr. 

Cruickshank, B., ein a c h t z e h n j ä h r i g e r Aufenthalt auf 
der G o l d k ü s t e Afrika's . Aus d. Englischen über
setzt, gr. 8. geh. 1 Thlr. 27 Ngr. 

Fortune, Robert, Reisen in China (enthaltend dessen drei
jährige Wanderungen in den nördlichen Provinzen Chinas 
in den Jahren 1843 bis 1846 und dessen Reise in die 
Thcodistrictc im Jahre 1848 ff.); Aus dem Englischen 
übersetzt von Dr. J. Th. Zenker. Mit Kupfern und 
Karten, gr. 8. geh. 2 Thlr. 15 Ngr. 

Galton, F., Bericht eines Forschers im tropischen 
S ü d a f r i k a A. d. Englischen. Nebst 5 Abbildungen 
in Tondruck, 1 Tafel mit ö Kuplcrn und einer Bunt
druckkarte, gr. 8. geh. 1 Thlr. 27 Ngr. 

(tützlaff, Carl, das Leben des T a o - K u a n g , verstor
benen Kaisers von China. Nebst Denkwürdig
keiten des Hofes von Peking und einer Skizze der haupt
sächlichsten Ereignisse in der Geschichte des chinesi
schen Reiches während der letzten fünfzig Jahre. A. d. 
Englischen, gr. 8. geh. 20 Ngr. 

flecquard, Hyacinth, Reise an der K ü s t e und ins In
nere von Westafrika. Veröffentlicht auf Veran
lassung des Ministeriums der Marine und der Koloniecn. 
Aus dem Französischen. Mit Kupfern und Karten, g.*. 8. 
geh. 2 Thlr. 27 Ngr. 

Huc (früherer apostol. Missionar in China), das chinesi
sche Reich. Deutsche Ausgabe. 2 Thle. Nebst einer 
Karte, gr. 8. geh. 1 Thlr. 12 Ngr. 

Layard, A. H., p o p u l ä r e r Bericht ü b e r die Ausgra
b u n g e n zu Ninivch. Nebst der Beschreibung eines 
Besuches bei den chaldäischen Christen in Kurdistan und 
den Jezidi oder Teufelsanbetern. Nach dem grösseren 
Werke von ihm selbst abgekürzt. Deutsch von Dr. N. 
N. W. Meissner. Mit allen Kupfern des grösseren 
W'erkes. gr. 8. geh. 1 Thlr. 15 Ngr. 

Lynch, W, F., Bericht ü b e r d i c E x p e d i t i o n d c r V e r -
einigten Staaten nach dem Jordan und dem 
todten Meere. Nach der zweiten Auflage deutsch 
bearbeitet und mit dem officicllcn botanischen Berichte 
versehen von Dr. N. N. W. Meissri«*?. Neue wohlfeile 
Ausgabe. Mit 20 Kupfertafeln und 2 Karten, gr. 8. geh. 

2 Thlr. 

Druck von A. M. C o l d i t z in Leipzig. 






